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 The purpose of this research was to conduct a comparative study of the concepts of 
cosmology in Jainism and Theravāda Buddhism which both belong to the Nāstika group of Indian 
philosophy and do not believe in the existence of God. 
 The results of the study show that although Jainism and Buddhism have the same points 
of view about the nature of the cosmos in that there is no Creator, or Destroyer, who causes the 
appearance and the disappearance of the cosmos. It was also found that the cosmos in Jainism is 
persistent, eternal, indestructible and ever present, whereas in Buddhism it is not eternal and ever-
changing. 
 In Jainism, there is only one cosmos of tremendous size which seems to be larger than the 
size of the total numbers of cosmos in Buddhism put together. The cosmos in Jainism is divided into 
three tiers. Similarly, the cosmos in Buddhism is divided into three tiers.  The lower tier of the 
cosmos in Buddhism includes the middle tier and some parts of the upper tier of the cosmos in 
Jainism. It appears that the division of cosmos in Buddhism is more related to the mind than the 
region. 
 In addition, even though the cosmos in Jainism is not destroyed, in the realm of action 
(karmabhūmi) of the middle tier as in Buddhism, the wheel of time rotates clockwise, and the state 
of decaying and developing alternately moves on with it ceaselessly as in Buddhism. 
 This study, therefore, reveals that the concept of cosmology in Jainism is similar to, but 
not identical to, the Buddhist concept, and that both of them have been apparently influenced by 
Brahmanism. The concept of cosmology in Jainism, however, is probably older than that of 
Buddhism as it has much in common with Brahmanical concepts. 
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คําอธิบายคาํยอ 
 

 การอางอิงเอกสารที่เปนคัมภีรของศาสนาไชนะและพุทธศาสนาเถรวาทในวิทยานิพนธ
ฉบับนี้ ใชระบบคํายอดังตอไปนี้ 
 1. คัมภีรของศาสนาไชนะ 
  1.1 คัมภีรอาคมะ  ในท่ีนี้หมายถึง คัมภีรช้ันตนของศาสนาไชนะ ฉบับพิมพของ 
สถาบัน Jain Vishva Bharati ตามประเพณีเช่ือกันวา คัมภีรอาคมะมีจํานวนท้ังหมด 60 คัมภีร แต  
สูญหายไป 15 คัมภีร เหลืออยู 45 คัมภีร ฉบับพิมพของสถาบันนี้มีไมครบท้ัง 45 คัมภีร การอางอิง
ใชระบบระบุ ภาค/บท/สูตร แตหากคัมภีรใดไมมีการแบงเปนภาค จะระบุเฉพาะบทและสูตรเทานั้น 
เชน BhS. 1/1/1 หมายความวา การอางอิงนั้นระบุถึงคัมภีรภควตีสูตร ภาคที่ 1 บทท่ี 1 สูตรท่ี 1      
คําอธิบายคํายอของคัมภีรอาคมะท่ีใชในวิทยานิพนธฉบับนี้ มีดังนี้ 
   BhS. =  Bhagavati Sutra  (Bhagavai) 
   Jam. =  Jambudvipaprajñapti  (Jambuddivapannatti) 
   Jiv.  =  Jivajivabhigama  (Jivajivabhigama) 
   Stha. =  Sthanavga  (Thanam) 
   Sur.  =  Suryaprajñapti (Surapannatti) 
   Sut.  =  Sutrakrtavga  (Suyagado) 
   Utt.  =  Uttaradhyayana  (Uttarajjhayana) 
  1.2 คัมภีรอ่ืน ๆ ในท่ีนี้หมายถึง คัมภีรช้ันหลังของศาสนาไชนะ นอกจากคัมภีร  
อาคมะ มีลักษณะคลายกับคัมภีรอรรถกถาและฎีกาในพุทธศาสนา การอางอิงใชระบบระบุ บท/สูตร 
เฉพาะคัมภีรตัตตวารถสูตร สวนคัมภีรท่ีแตงอธิบายคัมภีรนี้ จะระบุหนาดวย เชน TS. 1/1 
หมายความวา การอางอิงนั้นระบุถึงคัมภีรตัตตวารถสูตร บทท่ี 1 สูตรท่ี 1 SS. 1/1/1 หมายความวา 
การอางอิงนั้นระบุถึงคัมภีรสรวารถสิทธิ บทท่ี 1 สูตรท่ี 1 หนาท่ี 1 คําอธิบายคํายอของคัมภีรอ่ืน ๆ 
ท่ีใชในวิทยานิพนธฉบับนี้ มีดังนี้ 
   SS.  =  Sarvarthasiddhi 
   TS.  =  Tattvartha  Sutra 
   TVa. =  Tattvarthavartika 
   TVr. =  Tattvarthavrtti 
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 2. คัมภีรของพุทธศาสนาเถรวาท 
  2.1 คัมภีรพระไตรปฎก ในท่ีนี้หมายถึง พระไตรปฎกภาษาบาลี อักษรไทย ฉบับ
สยามรัฐ จํานวน 45 เลม พ.ศ. 2525 การอางอิงใชระบบระบุ เลม/ขอ/หนา เชน ที.สี. 9/1/1 
หมายความวา การอางอิงนั้นระบุถึงคัมภีรทีฆนิกาย สีลขันธวรรค พระไตรปฎก เลมท่ี 9 ขอท่ี 1  
หนาท่ี 1 คําอธิบายคํายอของคัมภีรพระไตรปฎกท่ีใชในวิทยานิพนธฉบับนี้ มีดังนี้ 
   องฺ.อฏก. =  องฺคุตฺตรนิกาย  อฏกนิปาต 
   องฺ.เอก. =  องฺคุตฺตรนิกาย  เอกนิปาต 
   องฺ.จตุกฺก. =  องฺคุตฺตรนิกาย  จตุกฺกนิปาต 
   องฺ.ฉกฺก. =  องฺคุตฺตรนิกาย  ฉกฺกนิปาต 
   องฺ.ติก. =  องฺคุตฺตรนิกาย  ติกนิปาต 
   องฺ.ทสก. =  องฺคุตฺตรนิกาย  ทสกนิปาต 
   องฺ.นวก. =  องฺคุตฺตรนิกาย  นวกนิปาต 
   องฺ.ป ฺจก. =  องฺคุตฺตรนิกาย  ป ฺจกนิปาต 
   องฺ.สตฺตก. =  องฺคุตฺตรนิกาย  สตฺตกนิปาต 
   อภิ.ก.  =  อภิธมฺมปฏก  กถาวตฺถุ 
   อภิ.วิ.  =  อภิธมฺมปฏก  วิภงฺค 
   ขุ.อป.  =  ขุทฺทกนิกาย  อปทาน 
   ขุ.อิติ.  =  ขุทฺทกนิกาย  อิติวุตฺตก 
   ขุ.จูฬ.  =  ขุทฺทกนิกาย  จูฬนิทฺเทส 
   ขุ.ชา.  =  ขุทฺทกนิกาย  ชาตก 
   ขุ.เถร.  =  ขุทฺทกนิกาย  เถรคาถา 
   ขุ.ปฏิ.  =  ขุทฺทกนิกาย  ปฏิสมฺภิทามคฺค 
   ขุ.เปต.  =  ขุทฺทกนิกาย  เปตวตฺถุ 
   ขุ.พุทฺธ. =  ขุทฺทกนิกาย  พุทฺธวํส 
   ขุ.มหา. =  ขุทฺทกนิกาย  มหานิทฺเทส 
   ขุ.วิมาน. =  ขุทฺทกนิกาย  วิมานวตฺถุ 
   ขุ.สุ.  =  ขุทฺทกนิกาย  สุตฺตนิปาต 
   ที.ปา.  =  ทีฆนิกาย  ปาฏิกวคฺค 
   ที.มหา. =  ทีฆนิกาย  มหาวคฺค 
   ที.สี.  =  ทีฆนิกาย  สีลขนฺธวคฺค 
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   ม.อุ.  =  มชฺฌิมนิกาย  อุปริปณฺณาสก 
   ม.ม.  =  มชฺฌิมนิกาย  มชฺฌิมปณฺณาสก 
   ม.มู.  =  มชฺฌิมนิกาย  มูลปณฺณาสก 
   วินย.มหา. =  วินยปฏก  มหาวคฺค 
   สํ.นิ.  =  สํยุตฺตนิกาย  นิทานวคฺค 
   สํ.มหา. =  สํยุตฺตนิกาย  มหาวารวคฺค 
   สํ.ส.  =  สํยุตฺตนิกาย  สคาถวคฺค 
   สํ.สฬา. =  สํยุตฺตนิกาย  สฬายตนวคฺค 
  2.2 คัมภีรอรรถกถา   ในท่ีนี้หมายถึง  อรรถกถาภาษาบาลี  อักษรไทย ฉบับ
คอมพิวเตอร เวอรชัน 3 ซ่ึงสํานักคอมพิวเตอร มหาวิทยาลัยมหิดล ไดจัดทําข้ึน และรวมถึงคัมภีร
ระดับเดียวกับอรรถกถา เชน คัมภีรวิสุทธิมรรค ซ่ึงจัดรวมอยูในหมวดคัมภีรสําคัญอ่ืน ๆ ของ
พระไตรปฎก อรรถกถา-ฎีกา ฉบับคอมพิวเตอร การอางอิงคัมภีรอรรถกถาใชระบบระบุ เลม/หนา 
เชน ชา.อ. 1/1 หมายความวา การอางอิงนั้นระบุถึงคัมภีรชาตกัฏฐกถา เลมท่ี 1 หนาท่ี 1 ยกเวนคัมภีร
อรรถกถาท่ีมีเพียงเลมเดียว จะอางอิงเฉพาะหนาไมบอกเลม คําอธิบายคํายอของคัมภีรอรรถกถา     
ท่ีใชในวิทยานิพนธฉบับนี้ มีดังนี้ 
   องฺ.อ.  =  องฺคุตฺตตรนิกาย  อฏกถา  (มโนรถปูรณี) 
   อป.อ.  =  อปทาน  อฏกถา  (วิสุทฺธชนวิลาสินี) 
   อิติ.อ.  =  อิติวุตฺตก  อฏกถา  (ปรมตฺถทีปนี) 
   อุ.อ.   =  อุทาน  อฏกถา  (ปรมตฺถทีปนี) 
   จริยา.อ. =  จริยาปฏก  อฏกถา  (ปรมตฺถทีปนี) 
   จูฬ.อ.  =  จูฬนิทฺเทส  อฏกถา  (สทฺธมฺมปชฺโชติกา) 
   ชา.อ.  =  ชาตกฏกถา 
   เถร.อ.  =  เถรคาถา  อฏกถา  (ปรมตฺถทีปนี) 
   ที.อ.  =  ทีฆนิกาย  อฏกถา  (สุมงฺคลวิลาสินี) 
   ธ.อ.   =  ธมฺมปทฏกถา 
   ป ฺจ.อ. =  ป ฺจปกรณ  อฏกถา  (ปรมตฺถทีปนี) 
   ปฏิ.อ.  =  ปฏิสมฺภิทามคฺค  อฏกถา  (สทฺธมฺมปกาสินี) 
   เปต.อ.  =  เปตวตฺถุ  อฏกถา  (ปรมตฺถทีปนี) 
   พุทธ.อ. =  พุทฺธวํส  อฏกถา  (มธุรตฺถวิลาสินี) 
   ม.อ.  =  มชฺฌิมนิกาย  อฏกถา  (ปป ฺจสูทนี) 
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   มงฺคลตฺถ. =  มงฺคลตฺถทีปนี 
   มหา.อ. =  มหานิทฺเทส  อฏกถา  (สทฺธมฺมปชฺโชติกา) 
   วินย.อ. =  วินยปฏก  อฏกถา  (สมนฺตปาสาทิกา) 
   วิภงฺค.อ. =  วิภงฺค  อฏกถา  (สมฺโมหวิโนทนี) 
   วิมาน.อ. =  วิมานวตฺถุ  อฏกถา  (ปรมตฺถทีปนี) 
   วิสุทฺธิ.  =  วิสุทฺธิมคฺค 
   สงฺคณี.อ. =  ธมฺมสงฺคณี  อฏกถา  (อฏสาลินี) 
   สงฺคห.  =  อภิธมฺมตฺถสงฺคห 
   สํ.อ.  =  สํยุตฺตนิกาย  อฏกถา  (สารตฺถปกาสินี) 
   สุ.อ.  =  สุตฺตนิปาต  อฏกถา  (ปรมตฺถโชติกา) 
  2.3 คัมภีรฎีกา ในท่ีนี้หมายถึง ฎีกาภาษาบาลี อักษรไทย ฉบับคอมพิวเตอร       
เวอรชัน 3 ซ่ึงสํานักคอมพิวเตอร มหาวิทยาลัยมหิดล ไดจัดทําข้ึน และรวมถึงคัมภีรระดับเดียวกับ
ฎีกา เชน คัมภีรปรมัตถมัญชุสา ซ่ึงจัดรวมอยูในหมวดคัมภีรสําคัญอ่ืน ๆ ของ พระไตรปฎก      
อรรถกถา-ฎีกา ฉบับคอมพิวเตอร การอางอิงคัมภีรฎีกาใชระบบระบุ เลม/หนา เชน วินย.ฏีกา 1/1  
หมายความวา การอางอิงนั้นระบุถึงคัมภีรฎีกาแหงอรรถกถาพระวินัย เลมท่ี 1 หนาท่ี 1 ยกเวนคัมภีร
ฎีกาท่ีมีเพียงเลมเดียว จะอางอิงเฉพาะหนาไมบอกเลม  คําอธิบาย  คํายอของคัมภีรฎีกาท่ีใชใน
วิทยานิพนธฉบับนี้ มีดังนี้ 
   ที.ฏีกา  =  ทีฆนิกาย  ฏีกา 
   ม.ฏีกา  =  มชฺฌิมนิกาย  ฏีกา 
   วินย.ฏีกา =  วินยฏกถา  ฏีกา (สารตฺถทีปนี) 
   วิภงฺค.อนุ. =  วิภงฺค  อนุฏีกา 
   วิสุทฺธิ.ฏีกา =  วิสุทฺธิมคฺค  มหาฏีกา (ปรมตฺถม ฺชุสา) 
   สงฺคห.ฏีกา =  อภิธมฺมตฺถสงฺคห  ฏีกา  (อภิธมฺมตฺถวิภาวินี) 
   สํ.ฏีกา  =  สํยุตฺตนิกาย  ฏีกา 
  2.4 คัมภีร อ่ืน  ๆ  ในท่ีนี้หมายถึง  คัมภีรภาษาบาลีประเภทตาง  ๆ  นอกจาก
พระไตรปฎก อรรถกถาและฎีกา เชน คัมภีรพจนานุกรม คัมภีรโลกศาสตร สวนมากมีผูปริวรรต 
และแปลเปนภาษาไทยแลว มีรายละเอียดเกี่ยวกับคัมภีรตามท่ีระบุไวในบรรณานุกรม การอางอิงใช
ระบบระบุ เลม/หนา เชนเดียวกับคัมภีรประเภทอรรถกถาและฎีกา หากมีเพียงเลมเดียว จะอางอิง
เฉพาะหนาไมบอกเลม คําอธิบายคํายอของคัมภีรอ่ืน ๆ ท่ีใชในวิทยานิพนธฉบับนี้ มีดังนี้ 
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   อภิธาน. =  อภิธานปฺปทีปกา (พระคัมภีรอภิธานัปปทีปกา หรือ 
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บทท่ี  1 
 

บทนํา 
 

ความเปนมาและความสําคญัของปญหา 
 มนุษยก็เหมือนกับสัตวโลกอ่ืน ๆ คือ มีความอยากรูอยากเห็นส่ิงตาง ๆ ท่ีอยูรอบตัว   
ตางกันแตวาเม่ืออยากรูอยากเห็นแลว มนุษยก็พยายามใชสติปญญาคนควาหาคําตอบส่ิงท่ีตนสงสัย
ใครรู เร่ืองจักรวาลหรือเอกภพ (universe) เปนเร่ืองท่ีมนุษยสนใจ พยายามจะรูและเขาใจมากท่ีสุด
เร่ืองหน่ึงวา โลก  ดวงอาทิตย  ดวงจันทร  ดาวเคราะห  ดาวฤกษ  และกาแล็กซีตาง ๆ ตลอดจน  
ส่ิงมีชีวิตท่ีอาศัยอยูบนโลกเกิดข้ึนมาไดอยางไร เกิดเอง หรือมีผูสราง ถาหากมีผูสราง ผูสรางเปน
ใคร จักรวาลนี้จะดํารงอยูอยางนี้ตลอดไป หรือวาจะตองแตกสลายในอนาคต เปนตน กลาวไดวา 
มนุษยไดพยายามศึกษาหาความรูเกี่ยวกับเร่ืองนี้มาต้ังแตสมัยโบราณจนกระท่ังปจจุบัน แตก็ยัง
ไมไดคําตอบท่ีแนนอนเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน ตางก็มีความเห็นหรือทรรศนะท่ีแตกตางกันออกไป 
แมในทางวิทยาศาสตร ปจจุบันก็มีทฤษฎีท่ีอธิบายการเกิดของจักรวาลหรือเอกภพ 3 ทฤษฎี ดวยกัน 
คือ 
 1. ทฤษฎีการระเบิดคร้ังใหญหรือบิกแบง (The Big Bang Theory) ชอรช  เลอแมตร 
(Georges Lemaître) พระและนักดาราศาสตรชาวเบลเยียม เปนผูเสนอทฤษฎีนี้    เม่ือป พ.ศ. 2470 
(ค.ศ. 1927) เขาเช่ือวาจักรวาลหรือเอกภพมีจุดเร่ิมตนจากการระเบิดคร้ังใหญ  เม่ือประมาณ 15,000 
ลานปมาแลว กอนการระเบิดหรือการเกิดบิกแบง จักรวาลเปนพลังงานลวน ๆ ภายใตอุณหภูมิที่สูง
มาก การเกิดบิกแบงจึงเปนจุดท่ีพลังงานเร่ิมเปล่ียนเปนสสารคร้ังแรก เปนจุดเร่ิมตนของเวลาและ
จักรวาล ซ่ึงมีขนาดใหญมาก โดยมีรัศมีไมนอยกวา 15,000 ลานปแสง  กลุมมวลสารท่ีเกิดจากการ
ระเบิดมีวิวัฒนาการตอเนื่องจนเกิดเปนกาแล็กซีจํานวนเปนแสนลานกาแล็กซี เนบิวลา ดาวฤกษ 
ระบบสุริยะ โลก ดวงจันทร มนุษย และส่ิงมีชีวิตตาง ๆ โดยกาแล็กซีจะเกิดหลังจากการบิกแบง
ประมาณ 1,000 ลานป เปนการรวมตัวของแกสไฮโดรเจนและฮีเลียม ซ่ึงยึดเหนี่ยวกันดวยแรง    
โนมถวง แยกเปนกลุม ๆ แตละกลุมกอกําเนิดเปนดาวฤกษจํานวนมาก ดังนั้น กาแล็กซีจึงเปน
อาณาจักรหรือระบบของดาวฤกษจํานวนนับแสนลานดวง กาแล็กซีท่ีระบบสุริยะของเราสังกัดอยูก็
คือ กาแล็กซีทางชางเผือก (Milky Way Galaxy) ซ่ึงมีขนาดใหญมาก  มีดาวฤกษไมนอยกวา       
แสนลานดวง ถามองจากดานบนมีรูปรางคลายกังหัน ตรงกลางสวาง และมีแขนโคงรอบนอก แตถา
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มองจากดานขางจะเหมือนจานขาว 2 ใบประกบกัน (สถาบันสงเสริมการสอนวิทยาศาสตรและ
เทคโนโลยี  2548 : 82-89) 
 2. ทฤษฎีการออสซิลเลทของเอกภพ (The Osscillating Universe Theory) ทฤษฎีนี้
ดัดแปลงไปจากทฤษฎีการระเบิดคร้ังใหญ โดยมีความเชื่อวา การขยายตัวของจักรวาลหรือเอกภพ
นั้น กาแล็กซีตาง ๆ ท่ีกําลังวิ่งหนีหางเราออกไปดวยความเร็วสูงอยางท่ีเปนอยูในปจจุบันจะมี
ความเร็วชาลง และในท่ีสุดอีกลานลานปขางหนาก็จะหยุดการเคล่ือนท่ี หลังจากนั้นกาแล็กซีตาง ๆ 
ก็จะวิ่งกลับมารวมกันใหมยังจุดเร่ิมตนดวยอํานาจของแรงโนมถวง (gravitational force) และเกิด
การระเบิดใหญข้ึนอีกเปนวัฏจักรไปเร่ือย ๆ อยางนี้ช่ัวกัปช่ัวกัลป (นิตย  จันทรมังคละศรี, ผูแปล 
2527 : 34; ทวีศักดิ์  บุญบูชาไชย  2548 : 114) 
 3. ทฤษฎีสภาวะคงท่ี (The Steady-State Theory) ทฤษฎีนี้ต้ังข้ึนโดยนักวิทยาศาสตร
ชาวอังกฤษ 3 คน คือ เฟรด ฮอยล (Fred Hoyle) เฮอรแมน บอนได (Herman Bondi) และโธมัส     
โกลด (Thomas Gold) เม่ือป พ.ศ. 2491 (ค.ศ. 1948) พวกเขาเช่ือวาจักรวาลหรือเอกภพไมได        
เกิดข้ึนมาในขณะใดขณะหน่ึง กลาวคือ ไมมีจุดเร่ิมตนและไมมีวันถึงจุดอวสาน เม่ือจักรวาล
ขยายตัวออกไปก็จะมีสสารใหมถูกสรางข้ึนมาแทนท่ีในอวกาศท่ีกาแล็กซีเคล่ือนตัวออกไป ดังนั้น 
ปรากฏการณของจักรวาลจึงมีอยูอยางคงท่ี แมกาลเวลาจะผานไปนานเทาใดก็ตาม (อิโซะเบะ 2547 : 
33-34; ทวีศักดิ์  บุญบูชาไชย  2548 : 114) แตทฤษฎีนี้ก็ขัดแยงกับทฤษฎีการทรงมวลของสสาร     
ซ่ึงกลาววา สสารไมสามารถถูกสรางข้ึนจากความวางเปลา หรือถูกทําใหสูญสลายไป ดังนั้น จึงเปน
การยากท่ีนักดาราศาสตรจะยอมรับทฤษฎีท่ีตรงกันขามโดยส้ินเชิงกับทฤษฎีการทรงมวลของสสาร 
ซ่ึงเปนทฤษฎีสากลท่ีนักวิทยาศาสตรทุกคนยอมรับ (นิตย  จันทรมังคละศรี, ผูแปล 2527 : 31) 
นอกจากนี้ในป พ.ศ. 2508 เฟรด ฮอยล ยังไดประกาศลมเลิกทฤษฎีสภาวะคงท่ีของจักรวาลหรือ   
เอกภพ ซ่ึงสรางความตกตะลึงใหแกวงการดาราศาสตรเปนอยางมาก อยางไรก็ตาม ยังมีนัก       
ดาราศาสตรท่ีมีช่ือเสียงหลายคนเช่ือถือทฤษฎีนี้อยู (ดีทซ 2513 : 160; อิโซะเบะ 2547 : 35) 
 นักดาราศาสตรสวนใหญเช่ือวา ทฤษฎีการระเบิดคร้ังใหญหรือบิกแบงมีความเปน      
ไปไดมากท่ีสุด เพราะมีปรากฏการณอยางนอย 2 อยาง ท่ีสนับสนุนทฤษฎีนี้ คือ 
 1. การขยายตัวของจักรวาลหรือเอกภพ เอ็ดวิน เพาเวล ฮับเบิล (Edwin Powell Hubble 
พ.ศ. 2432-2496) นักดาราศาสตรชาวอเมริกัน ไดคนพบวา กาแล็กซีเคล่ือนท่ีไกลออกไปดวย
ความเร็วท่ีเพิ่มข้ึนตามระยะท่ีหาง นั่นคือ กาแล็กซีท่ีอยูไกลออกไปจะเคล่ือนท่ีเร็วกวากาแล็กซีท่ี  
อยูใกล ซ่ึงแสดงวา จักรวาลหรือเอกภพกําลังขยายตัว สอดคลองกับคําอธิบายของทฤษฎีบิกแบง    
ท่ีวา เม่ือเกิดการระเบิดคร้ังใหญแลว ทุกส่ิงทุกอยางในจักรวาลจะเคล่ือนท่ีหนีออกจากกัน และจาก
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ความเช่ือในขอนี้ ทําใหนักดาราศาสตรสามารถคํานวณอายุของจักรวาลได (อิโซะเบะ 2547 : 2-23; 
สถาบันสงเสริมการสอนวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี 2548 : 85)) 
 2. การคนพบอุณหภูมิพื้นหลังของจักรวาลหรือเอกภพ ประมาณ 3 เคลวิน   หรือ
ประมาณ -270 องศาเซลเซียส (ปจจุบันลดลงเหลือ 2.73 เคลวิน) กระจายอยูท่ัวไปในจักรวาลอยาง
สมํ่าเสมอ อารโน เพนเซียส (Arno Penzias พ.ศ. 2476-) และโรเบิรต วิลสัน (Robert Wilson พ.ศ. 
2479-) นักวิทยาศาสตรชาวอเมริกันไดคนพบอุณหภูมิของจักรวาลหรือท่ีเรียกวาอุณหภูมิพื้นหลัง
โดยบังเอิญ เม่ือ พ.ศ. 2508 ขณะทําการทดสอบระบบเคร่ืองรับสัญญาณของกลองโทรทรรศนวิทยุ 
ซ่ึงปรากฏวามีสัญญาณรบกวนอยูตลอดเวลา ตอมาภายหลังจึงทราบวาเปนสัญญาณท่ีเหลืออยูใน
อวกาศ สอดรับกับคําอธิบายของทฤษฎีบิกแบงท่ีวา เปนพลังงานของการระเบิดคร้ังใหญท่ียัง
หลงเหลืออยูจนถึงปจจุบัน เพราะเม่ือคํานวณอุณหภูมิของพลังงานความรอนท่ีเหลืออยูในปจจุบัน 
ยอนไปสูจุดเร่ิมตนก็คอนขางลงตัวเปนอยางดี (อิโซะเบะ 2547 : 36-38; สถาบันสงเสริมการสอน
วิทยาศาสตรและเทคโนโลยี  2548 : 85-86) 
 อยางไรก็ตาม  ทฤษฎีตาง  ๆ  เหลานี้ก็ เปนเพียงความเห็นหรือทรรศนะของนัก            
ดาราศาสตรและนักวิทยาศาสตรในชวงเวลาหน่ึงเทานั้น คงเปนการยากที่จะตัดสินวาทฤษฎีใด  
ถูกตองและเปนจริง เพราะตอไปในอนาคตหากมนุษยมีความรูความเขาใจและมีขอมูลใหม ๆ    
เพิ่มข้ึน อาจจะพิสูจนไดวาทฤษฎีเหลานี้ผิดท้ังหมดก็เปนได เหมือนกับท่ีนักปราชญผูยิ่งใหญของ
กรีกสมัยโบราณ เคยมีความเช่ือผิด ๆ กัน เชน ธาเลสแหงไมเลตุส (Thales of Miletus) เช่ือวา โลกมี 
ลักษณะกลมแบนและลอยอยูบนน้ําท่ีกวางใหญไพศาลหาขอบเขตมิได1 (พระราชวรมุนี (ประยูร  
ธมฺมจิตฺโต) 2544 : 36) อานักซิมานเดอร (Anaximander) ผูเปนศิษยของธาเลส เช่ือวา โลกของเรา    
มีลักษณะเปนทรงกระบอก ซ่ึงมีความสูงเปน 3 เทาของความกวาง หอยอยูอยางอิสระท่ีใจกลางของ
ทรงกลมจักรวาล (สิทธิชัย  จันทรศิลปน 2546 : 24) และคลอเดียส ปโตเลมี (Claudius Ptolemy) 
เช่ือวาโลกเปนศูนยกลางของระบบสุริยะ มีดวงจันทร ดาวเคราะห ดวงอาทิตย และดาวฤกษอ่ืน ๆ 
โคจรรอบโลก (เสถียร  ณุวงศศรี 2519 : 15; สิทธิชัย  จันทรศิลปน 2546 : 27-28) 
 สวนในทางปรัชญาและศาสนา จักรวาลหรือเอกภพก็เปนเร่ืองหน่ึงท่ีไดรับความสนใจ  
และมีการศึกษาหาความรูกันมาอยางตอเนื่อง ระวี  ภาวิไล (ใน นิพนธ  ทรายเพชร, สาลิน  วิรบุตร 

                                                        
 1ธาเลส (Thales) ไดรับการยกยองวาเปนบิดาของปรัชญาตะวันตก เกิดท่ีนครรัฐไมเลตุส 
เม่ือประมาณ 81 ปกอนพุทธศักราช ซ่ึงแสดงวาเขาเกิดกอนพระพุทธเจาประสูติ 1 ป แนวคดิเกีย่วกบั
เร่ืองนี้ของธาเลสคลายกับท่ีพระพุทธเจาไดตรัสกับพระอานนทวา “อยํ   อานนฺท  มหาปวี  อุทเก  
ปติฏตา (อานนท มหาปฐพีนี้ต้ังอยูบนน้ํา)”  ดู  มหาปรินิพพานสูตร ที. มหา. 10/98/126. 
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และไชยันต  ภาคอุทัย, บรรณาธิการ ม.ป.ป. : 5) กลาววา “ความพยายามเขาใจปรากฏการณทาง
ดาราศาสตรของมนุษยผูกพันอยูกับความพยายามเขาใจชีวิตและโลก ดังนั้น ดาราศาสตรของคน
โบราณจึงผูกพันอยูกับศาสนาและเทพนิยายหรือปรัมปรา” นักปรัชญาไดจัดเร่ืองจักรวาลวิทยาเปน
หนึ่งในสามสาขายอยของอภิปรัชญา (metaphysics) คือ ภววิทยา (ontology) เทววิทยา (theology) 
และจักรวาลวิทยา (cosmology) (พระราชวรมุนี (ประยูร  ธมฺมจิตฺโต) 2544 : 13) ซ่ึงเปนสาขาท่ีเกา
ท่ีสุดของวิชาปรัชญา 
 ศาสนาไชนะและพุทธศาสนาเปนศาสนาท่ีเจริญรุงเรืองอยูในยุคสมัยเดียวกัน และ
บริเวณเดียวกันคือ  เมืองราชคฤห แควนมคธ ซ่ึงอยูทางตอนเหนือของประเทศอินเดีย ปจจุบัน
ราชคฤหเปนเมืองชนบทเล็ก ๆ ข้ึนกับแขวงนาลันทา ในรัฐพิหาร ซ่ึงเปนช่ือใหมของแควนมคธ 
(ลักษณา  จีระจันทร 2549 : 96) ศาสนาไชนะเปนศาสนาท่ีเช่ือกันวามีประวัติความเปนมายาวนาน   
มีศาสดาหรือองคตีรถังกรมาแลว 23 องค ศาสดาองคท่ี 24 มีช่ือวา พระมหาวีระ นามเดิมวา        
วรรธมานะ (Vardhamana) ในวรรณคดีบาลีเรียกวา นิครนถ นาฏบุตร2 (ที.สี. 9/91/63; สํ.ส. 
15/316/95; สุ.อ. 2/247) ซ่ึงเปน 1 ในจํานวนครู 6 คนท่ีมีช่ือเสียงในสมัยพุทธกาล เกิดรวมสมัยกับ
พระพุทธเจา แตมีอายุมากกวา 36 ป3 (Madia 1996 : 1; กรุณา – เรืองอุไร  กุศลาสัย  2542 : 9)           
มีประวัติความเปนมาคลายคลึงกับพระพุทธเจามาก จนสมัยหนึ่งนักปราชญชาวตะวันตกไมยอม 
เช่ือวาเปนคนละองคกัน (ราชบัณฑิตยสถาน 2548 ข : 255) พระองคประสูติในวรรณะกษัตริย   
เมืองเวสาลี เม่ือพระชนมายุได 19 พรรษา ไดอภิเษกสมรสกับเจาหญิงยโศทามีพระธิดา 1 องค   
พระนามวา ปยทังสณา (Piyadamsanā) หรืออโณชชา (An ฺojjā) (Schubring 1978 : 33; Jaini 1990 : 
11; Muller, ed. 1994 : Introduction 15) ทรงออกบวชเม่ือพระชนมายุได 30 พรรษา หลังจาก   
บําเพ็ญเพียรดวยวิธีโมไนยปฏิบัติคือ ไมพูดกับใครเลยเปนเวลา 12 ป ก็ไดบรรลุความรูข้ันสูงสุด    
ท่ีเรียกวา “เกวลชญาณ” เปนผูละกิเลสไดโดยส้ินเชิง จึงไดนามวา “ชินะ”4  ศาสดามหาวีระประกาศ
ศาสนาอยู 30 ป จึงไดนิพพาน รวมพระชนมายุได 72 พรรษา 

                                                        
 2บาลี วา นิคันถะ นาฏปุตตะ หรือ นิคัณฐะ นาฏปุตตะ 
 3มหาวีระ (599-527 B.C.) พระพุทธเจา (563-483 B.C.) 

 4คําวา ชินะ (Jina) มีคําไวพจนหลายคํา เชน เกวลิน (Kevalin) อรหัต (Arhat) อรหัน 
(Arhan) วีตราค (Vitarāga) และปรเมษฐี (Paramesthī) อยางไรก็ตามในศาสนาไชนะคําวา ชินะ ก็ใช
เฉพาะศาสดามหาวีระเทานั้น ดู Muni Śrī Nyāyavijayajī, Jaina Philosophy and Religion, trans. 
Nagin J. Shah (Delhi : Motilal Banarsidass, 2000), 1. และ Padmanabh S. Jaini, The Jaina Path 
of Purification (Delhi : Motilal Banarsidass, 1990), 31. 
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 นอกจากจะมีความคลายคลึงกันในเร่ืองชีวประวัติของศาสดาแลว ศาสนาไชนะยังมี
หลักคําสอนท่ีเขากันไดกับพุทธศาสนาหลายประการดวยกัน เชน เปนศาสนาท่ีมีแนวคิดปฏิเสธ 
พระเปนเจา (atheism) ปฏิเสธการบูชายัญ ซ่ึงขัดกับหลักคําสอนของศาสนาพราหมณ บางทาน
ถึงกับกลาววา เปนกบฏตอศาสนาพราหมณ (กรุณา – เรืองอุไร กุศลาสัย  2542 : 61) หลักอนุพรต             
5 ประการ ก็เขากันไดกับหลักศีล 5 เปนศาสนาท่ีเช่ือในเร่ืองกฎแหงกรรมเหมือนกัน แมจะแตกตาง
กันบางในรายละเอียดปลีกยอย อยางไรก็ตาม ศาสนาไชนะก็เขากันไดกับศาสนาพราหมณในเร่ือง
อาตมันหรือ  อัตตา ซ่ึงขัดกับพุทธศาสนาที่ปฏิเสธอัตตาอันเปนสาเหตุใหเกิดการโตแยงซ่ึงกัน     
และกัน (ราชบัณฑิตยสถาน 2548 ข : 255) 
 ประเด็นเร่ืองความคลายคลึงกันเกี่ยวกับหลักคําสอนตาง ๆ ตามที่กลาวมา ไดมีผูศึกษา
กันมาบางแลว ดังจะเห็นไดจากเอกสาร หนังสือ ตําราวิชาการ รวมท้ังงานวิจัยท่ีตีพิมพออกมา       
แตมีหลักคําสอนประการหนึ่งท่ียังไมมีผูศึกษาเปรียบเทียบ คือ เร่ืองจักรวาลวิทยาในศาสนาไชนะ
และพุทธศาสนา แม เพ็ญแข  กิตติศักดิ์ (2529) จะเคยศึกษาวิจัยเร่ือง “การศึกษาเชิงวิเคราะห
ความคิดเร่ืองจักรวาลวิทยาในพุทธศาสนาตามท่ีปรากฏในพระสุตตันตปฎก” ก็เปนเพียงการศึกษา
เร่ืองจักรวาลในพุทธศาสนาเพียงฝายเดียว และจํากัดขอบขายเฉพาะในคัมภีรพระสุตตันตปฎก
เทานั้น   แมจะอาศัยการอธิบายตามคัมภีรพระอภิธรรมปฎกบางก็ตาม และแมกวี ศิริธรรม (2521) 
จะเคยศึกษาวิจัยเร่ือง “หลักคําสอนของศาสนาเชนในคัมภีรพุทธศาสนาฝายเถรวาท” ก็เจาะจง
เฉพาะขอมูลท่ีปรากฏในคัมภีรพุทธศาสนาฝายเถรวาทเทานั้น และไมไดเนนเร่ืองจักรวาลวิทยา  

 ผูวิจัยมีความเห็นวา เร่ืองโลกและจักรวาลเปนเร่ืองท่ีมีกลาวถึงในทุกศาสนา และแตละ
ศาสนาก็จะมีทรรศนะเปนของตนเองโดยเฉพาะ ซ่ึงอาจจะเหมือนหรือแตกตางจากศาสนาอื่นก็ได
ความเขาใจเรื่องโลกหรือจักรวาลเปนส่ิงท่ีมีประโยชน เพราะจะเปนพื้นฐานสําคัญใหเขาใจ
หลักธรรมท่ีเกี่ยวของประการอ่ืน ๆ ดังนั้น จึงสนใจท่ีจะศึกษาเปรียบเทียบเร่ืองจักรวาลวิทยาใน
ศาสนาไชนะและพุทธศาสนาเถรวาท 
 

วัตถุประสงคการวิจัย 
 1. เพื่อศึกษาแนวคิดเร่ืองจักรวาลวิทยาตามท่ีปรากฏในศาสนาไชนะและพุทธศาสนา  
เถรวาท 
 2. เพื่อเปรียบเทียบลักษณะท่ีคลายคลึงและแตกตางกันของแนวคิดเร่ืองจักรวาลวิทยา
ในศาสนาไชนะและพุทธศาสนาเถรวาท 
 3. เพื่อสรางความเขาใจอันดีตอกันระหวางศาสนาไชนะกับพุทธศาสนา 
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ขอบเขตการวิจัย 
 ผูวิจัยไดกําหนดขอบเขตของขอมูลท่ีจะนํามาวิจัยในคร้ังนี้ ดังนี้ 
 เร่ืองจักรวาลวิทยาในศาสนาไชนะจะศึกษาขอมูลตามท่ีปรากฏในคัมภีรอาคมะ 
(Agama) ของศาสนาไชนะ ตลอดจนอรรถกถาและฎีกาของคัมภีรเหลานั้น รวมท้ังเอกสาร หนังสือ 
ตํารา หรืองานวิจัยท่ีเกี่ยวกับเร่ืองจักรวาลวิทยาของศาสนาไชนะท่ีมีผูเขียนไว เทาท่ีผูวิจัยจะรวบรวม
ได 
 สวนเร่ืองจักรวาลวิทยาในพุทธศาสนาเถรวาทจะศึกษาขอมูลจากคัมภีรพระไตรปฎก 
อรรถกถา ฎีกา ปกรณวิเสส และสัททาวิเสส  ตลอดจนวรรณกรรมพุทธศาสนาท่ีรจนาใน       
ประเทศไทย โดยเฉพาะวรรณกรรมพุทธศาสนาภาษาไทย คือ ไตรภูมิกถาหรือไตรภูมิพระรวง และ
ภาษาบาลี คือ จักกวาฬทีปนี 
 

ขอตกลงเบื้องตน 
 ในวิทยานิพนธฉบับนี้ ผูวิจัยจะถอดตัวอักษรเทวนาครีของช่ือเฉพาะในภาษาสันสกฤต
หรือภาษาปรากฤตตามอักขรวิธีของไทย โดยจะใสการถอดตัวอักษรเทวนาครีเปนอักษรโรมันไวใน
นขลิขิต เม่ือกลาวถึงคํานั้นเปนคร้ังแรก และเม่ือมีการถอดความเนื้อเร่ืองของเอกสารที่นํามาศึกษา
จากภาษาสันสกฤตหรือภาษาปรากฤตเปนภาษาไทย ผูวิจัยจะกลาวถึงขอความท่ีถอดความไวใน
เนื้อหาของวิทยานิพนธ สวนตนฉบับภาษาสันสกฤตหรือภาษาปรากฤต ผูวิจัยจะถอดจากตัวอักษร
เทวนาครีเปนอักษรโรมันไวในเชิงอรรถ ในกรณีท่ีช่ือเฉพาะในภาษาปรากฤตมีรูปคําซํ้ากัน หรือมี
รูปคําท่ีแตกตางกันในคําคําเดียว หรือมีรูปคําท่ีแปลกไปมากสําหรับคนไทย ทําใหไมส่ือความหมาย 
ผูวิจัยจะถอดตัวอักษรตามรูปคําในภาษาสันสกฤต เทาท่ีจะเทียบเคียงได โดยจะถอดตัวอักษร           
เทวนาครีของภาษาปรากฤตเปนโรมันไวในนขลิขิต แตหากมีช่ือเฉพาะช่ือใดท่ีคนไทยรูจักคุนเคยดี
แลว ผูวิจัยจะถอดตัวอักษรตามรูปท่ีคนไทยออกเสียง ไมถอดตามเสียงในภาษาสันสกฤตหรือภาษา
ปรากฤต 
 

คําศัพทท่ีเก่ียวของ 
 จักรวาล (cosmos) พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน (2542 : 297) ไดใหความหมาย
วา “ปริมณฑล; ประชุม, หมู; เทือกเขาในนิยายเปนกําแพงลอมรอบโลกและเปนเขตกั้นแสงสวาง  
กับความมืด,  บริเวณโดยรอบของโลก ,  ท่ัวโลก”    สวนพจนานุกรมศัพทศิลปกรรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน อักษร ข-ฉ (2530 ก : 113) ไดใหความหมายไววา “ปริมณฑลแหงภพหรือภูมิ    
ท้ัง 3 (ไตรภูมิ) คือ กามภูมิ 11 รูปภูมิ 16 และอรูปภูมิ 4” 
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 มีคําท่ีมีความหมายใกลเคียงกับจักรวาลอีกคําหนึ่งคือ เอกภพ ซ่ึงราชบัณฑิตยสถาน
(2530 ข : 100) บัญญัติแทนคําภาษาอังกฤษวา “universe” โดยใหความหมายวา ในทางดาราศาสตร 
หมายถึง “ระบบซ่ึงเปนผลรวมของกาแล็กซีท้ังหมด” (ราชบัณฑิตยสถาน 2542 : 1391) สวนในทาง
ปรัชญาหมายถึง “ส่ิงท่ีมีอยูท้ังหมดรวมกันในจักรวาล (cosmos)” (ราชบัณฑิตยสถาน 2548 ก : 101) 
สวนฮอดจ (Hodge 1969 : 1-2) กลาววา ในทางดาราศาสตร เอกภพ (universe) มี 3 ความหมาย คือ 
 1. เอกภพ คือ ส่ิงท่ีเราสามารถมองเห็นไดท้ังหมด รวมท้ังดวงดาวและกาแล็กซีตาง ๆ 
ท่ีอยูหางไกลออกไป ซ่ึงเราสามารถตรวจพบการแผรังสีของมันได (observable universe) 
 2. เอกภพ คือ ส่ิงท่ีเราสามารถมองเห็นไดท้ังหมด รวมท้ังทุกส่ิงทุกอยาง (entire 
universe) 
 3. เอกภพ คือ สวนหนึ่งของสากลเอกภพ (entire universe) ซ่ึงสามารถอธิบายไดดวย
กฎทางฟสิกส (physical universe) 
 อเบลล (Abell 2532 : 4, อางถึงใน อมรา  ศรีสุชาติ 2541 : 60) กลาววา จักรวาล 
(cosmos) เปนคําท่ีใชกันมาแตเดิม หมายถึง ขอบเขตปริมณฑลท่ีแวดลอมเปนวง มีความหมาย   
แคบกวาคําวา เอกภพ (universe) ซ่ึงเปนท่ีรวมของทุกส่ิงทุกอยาง อยางไรก็ตาม นักดาราศาสตร  
บางทานถือวาคําท้ัง 2 นี้ มีความหมายเหมือนกัน และสามารถใชแทนกันได โดยคําวา เอกภพ จะใช
ในโอกาสที่เปนทางการมากกวา (ชัยวัฒน  คุประตกุล 2538 : 95) 
 ในวิทยานิพนธฉบับนี้ จะใชคําวา จักรวาล (cosmos) ในความหมายเดียวกับคําวา       
เอกภพ (universe) คือ หมายถึง “ส่ิงท่ีมีอยูท้ังหมดรวมกันในจักรวาล” นอกจากนี้ยังใชใน
ความหมายเดียวกับคําวา โอกาสโลก จักรวาลโลก ภาชนโลก โลกธาตุ โลกากาศ และโลกดวย       
(วิ.สุทฺธิ. 1/262; สํ.อ. 1/111; จกฺกวาฬ. 1-2, 214; Jaini 1990 : 127; ระวี  ภาวิไล 2543 : 23, 30) เพื่อ
ความสะดวกในการศึกษาเปรียบเทียบ 
 จักรวาลวิทยา (cosmology) เปนสาขาวิชาหน่ึงของอภิปรัชญาท่ีศึกษาความจริงเกี่ยวกับ
บอเกิดและโครงสรางของจักรวาล (พระราชวรมุนี (ประยูร  ธมฺมจิตฺโต) 2544 : 13) ในฐานะท่ีเปน
ระบบอันมีระเบียบ (ราชบัณฑิตยสถาน 2530 ก : 114) 
 โลก (earth or world) โดยท่ัวไปหมายถึง แผนดิน หรือสวนหนึ่งแหงสกลจักรวาล 
ในทางภูมิศาสตร หมายถึง ดาวเคราะหดวงหนึ่งมีขนาดใหญเปนอับดับ 5 ในระบบสุริยะ เปนท่ีอยู
อาศัยของมนุษยและส่ิงมีชีวิตท้ังหลาย ลักษณะอยางรูปทรงกลม มีเสนผาศูนยกลางที่ศูนยสูตรยาว 
12,755 กิโลเมตร  ศูนยกลางท่ีข้ัวโลกยาว 12,711 กิโลเมตร มีเนื้อท่ีบนผิวโลก 510,903,400 ตาราง
กิโลเมตร (ราชบัณฑิตยสถาน 2542 : 1043) 
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 ในวิทยานิพนธนี้จะใชคําวา โลก ในความหมายของโอกาสโลก ซ่ึงในทางดาราศาสตร 
เรียกวา จักรวาล (cosmos)5  หรือเอกภพ (universe) (ระวี  ภาวิไล 2543 : 23, 30) นอกจากนี้ยังใช 
หมายถึง ส่ิงท่ีมีอยู ท้ังหมดรวมกันในจักรวาล ไมวาคน สัตว หรือส่ิงของ เปนรูปธรรม หรือ
นามธรรม เปนวัตถุหรือจิตใจ เพราะการจะแยกกลาวเฉพาะโอกาสโลกอยางเดียวยอมเปนไปไดยาก 
เนื่องจากโอกาสโลกมีความสัมพันธกับสัตวโลก และสัตวโลกกับโอกาสโลก เม่ือกลาวโดย
สภาวธรรมแลวก็จัดเปนสังขารโลก (ราชบัณฑิตยสถาน 2548 ข : 125) 
 ไชนะ (Jaina) มีความหมาย 2 ประการ คือ หมายถึง ผูท่ีเล่ือมใสบูชาหรือผูท่ีเปนสาวก
ของ “ชินะ (Jina)” และหมายถึง ศาสนาท่ี “ชินะ (Jina)” นั้น เปนผูประกาศเผยแผ คําวา “ชินะ”        
ในท่ีนี้หมายถึง    ศาสดามหาวีระ    (Winternitz 1972 : 424;   Muni Śri Nyayavijayaji 2000 : 1)
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน (2542 : 374) ไดใหความหมายคํา “ไชนะ” ไววา “ช่ือศาสนา
หนึ่งในอินเดีย มีศาสดาช่ือมหาวีระ” และแสดงรูปคําท่ีใชแทนกันไดอีก 2 รูป คือ ชิน และเชน     
ในวิทยานิพนธนี้จะเลือกใชคําวา ไชนะ เนื่องจากเห็นวามีเสียงใกลเคียงกับคําในภาษาเดิม และใช 
ท้ังสองความหมาย 
 

ขั้นตอนการวิจัย 
 การวิจัยคร้ังนี้เปนการวิจัยเชิงบรรยาย (descriptive research) ผูวิจัยไดศึกษาคนควา
ขอมูลจากเอกสารหลักฐานตาง ๆ (documentary data) และขอมูลสนาม (field data) โดยการ
สัมภาษณแบบหยั่งลึก (in-depth interview) ซ่ึงมีลําดับข้ันตอนดังนี้ 
                                                        

 5ในทางพุทธศาสนา คําวา โอกาสโลก มีความหมายกวางกวา จักรวาล (cosmos) 
เนื่องจากไมมีขอบเขตจํากัด ดังคําบาลีวา อนนฺโต อากาโส ดู วินย.ฏีกา 1/430. สวนจักรวาล แมทาน
จะกลาววา อนนฺตานิ จกฺกวาฬานิ ดู วินย.ฏีกา 1/430. ก็คงหมายถึงมีจํานวนนับไมถวนเทานั้น เพราะ
สามารถกําหนดขอบเขตและรูปลักษณะได ดังนั้น จักรวาลจึงเปนเพียงหนวยหนึ่งของระบบรวมท่ี
เรียกวา โอกาสโลก ดู จูฬนีสูตร องฺ. ติก. 20/520/291-294 และ จกฺกวาฬ. 1 สวนในทางดาราศาสตร
ยังเปนปญหาถกเถียงกันวาจักรวาลมีขอบเขตหรือไม ถาเช่ือตามทฤษฎีการระเบิดคร้ังใหญหรือ
ทฤษฎีบิกแบง (The Big Bang Theory) ซ่ึงเปนทฤษฎีท่ีไดรับการยอมรับมากท่ีสุดในปจจุบัน 
จักรวาลก็มีขอบเขตโดยปจจุบันจักรวาลมีรัศมีประมาณ 2 x 1023 กิโลเมตร และขอบนอกสุดของ
จักรวาลก็กําลังขยายขนาดใหญข้ึนเร่ือย ๆ อันเปนผลจากอํานาจแรงระเบิด แตก็มีปญหาตามมาคือ 
ขอบนอกของจักรวาลอยูท่ีไหนเม่ือเปรียบเทียบกับโลก ยังไมมีคําตอบสําหรับปญหานี้ เพราะข้ึนอยู
กับตําแหนงของโลกวาอยูสวนไหนของจักรวาล ดู ชัยวัฒน  คุประตกุล, มนุษยกับจักรวาล 
(กรุงเทพฯ : สารคดี, 2539), 30-31, 50-51. 
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 1. ศึกษาขอมูลเกี่ยวกับคําสอนเร่ืองจักรวาลวิทยาในศาสนาไชนะและพุทธศาสนา      
เถรวาทจากเอกสารหลักฐานท่ีเปนข้ันปฐมภูมิและทุติยภูมิ 
 2. สัมภาษณผู ท่ี มีความรูความเขาใจเ ร่ืองจักรวาลวิทยาในศาสนาไชนะและ           
พุทธศาสนาเถรวาทแบบหยั่งลึก (in-depth interview) ในประเด็นท่ียังสงสัยหรือไมมีในเอกสาร 
 3. รวบรวมขอมูลเร่ืองจักรวาลวิทยาของท้ังสองศาสนาใหเปนระบบพรอมท้ังศึกษา 
วิเคราะห 
 4. เปรียบเทียบใหเห็นความคลายคลึงและความตางกันของเร่ืองจักรวาลวิทยาใน
ศาสนาท้ังสอง 
 5. สรุปผลการวิจัย 
 

ประโยชนท่ีไดรับจากการวิจัย 
 1. ทําใหทราบแนวคิดเร่ืองจักรวาลวิทยาในศาสนาไชนะและพุทธศาสนาเถรวาทท้ัง
ในสวนท่ีคลายคลึงและแตกตางกัน 
 2. ทําใหมองเห็นพัฒนาการทางดานแนวคิดเร่ืองจักรวาลวิทยาในศาสนาท้ังสอง 
 3. ทําใหเขาใจหลักธรรมอ่ืน  ๆ ท่ีเกี่ยวของ 
 4. กอใหเกิดความเขาใจอันดีตอกัน เนื่องจากเปนการศึกษาขอมูลจากศาสนาท้ังสอง
โดยตรง ไมไดศึกษาผานศาสนาใดศาสนาหน่ึงโดยเฉพาะ 
 



 
 

บทท่ี  2 
 

แนวคิดเร่ืองจักรวาลวิทยาในศาสนาไชนะ 
 

 ในบรรดาศาสนาของประเทศอินเดียสมัยโบราณ 3 ศาสนา คือ พราหมณ-ฮินดู พุทธ 
และไชนะ ไชนะถือวาเปนศาสนาท่ีมีความเกาแกมาก ไมมีหลักฐานแนชัดวาศาสนานี้เกิดข้ึนเม่ือใด 
(สุนทร  ณ รังษี 2545 : 89) ศาสนิกชนไชนะเช่ือวา ศาสนาไชนะเปนศาสนาท่ีเกาแกท่ีสุดในอินเดีย 
(Chanchreek and Jain, eds. 2003 : 5) เกากวาศาสนาฮินดูและพุทธศาสนา (Muni Ratna-prabha 
Vijaya 1989 : 24) มีมากอนอารยธรรมลุมแมน้ําสินธุและสมัยฤคเวท เปนศาสนาท่ีมีอยูคูกับโลก
หรือจักรวาล ไมมีจุดกําเนิดหรือจุดส้ินสุด ในแตละยุคของจักรวาลจะมีศาสดาหรือตีรถังกร 24 องค 
อุบัติข้ึนมาประกาศเผยแผคําสอน (Gopalan 1973 : 12; Sodhia 2001 : 76; Chanchreek and Jain, 
eds. 2003 : 2, 4) ศาสดาองคแรกของยุคนี้มีนามวา ฤษภเทวะ (Rsabhadeva) แตศาสนิกชนไชนะมัก
เรียกวา อาทินาถะ (Adinatha) พระองคมีชีวิตอยูถึง 8,400,000 ป (Gopalan 1973 : 13; Sodhia 2001 : 
76) ศาสดาองคสุดทายคือ มหาวีระ (Mahavira) แตมหาวีระไมไดเปนผูกอต้ังศาสนา เปนเพียงผู
ฟนฟูและแกไขเพิ่มเติมหลักคําสอนของศาสดาองคกอน ๆ เทานั้น (Gopalan 1973 : 13; Sodhia 
2001 : 7, 76) 

 อยางไรก็ตาม นักประวัติศาสตรเช่ือวา ตีรถังกรของศาสนาไชนะ ต้ังแตองคท่ี 1-22   
เปนเพียงตัวเลขในตํานานเทานั้น ไมมีหลักฐานอางอิงทางประวัติศาสตร นอกจากมีการกลาวถึง
เพียง  2-3 แหงในคัมภีรทางศาสนา สวนตีรถังกรองคท่ี 23 และ 24 คือ ปารศวะ (Parśva) และ     
มหาวีระเปนบุคคลท่ีมีอยูจริงในประวัติศาสตร (Chanchreek and Jain, eds. 2003 : 5) 
 กอนคริสตกาลประมาณ 400-300 ป ศาสนาไชนะไดแตกออกเปน 2 นิกาย (Pollock 
2002 : 168) ไดแก 
 1. ทิคัมพร (Digambara) นักบวชในนิกายน้ีไมสวมเส้ือผา ประพฤติตนเปนคนเปลือย 
หรือท่ีเรียกวา  นุงลมหมฟา (sky-clad)  เพราะถือวาการนุงหมเส้ือผาแสดงถึงการยึดติดกับส่ิงท่ีเปน 
วัตถุ ไมอาจบรรลุโมกษะได 
 2. เศวตามพร (Śvetambara) นักบวชในนิกายนี้ยึดหลักปฏิบัติท่ีคอนขางเปนสายกลาง 
คือ อนุญาตใหนุงหมเส้ือผาไดแตจะตองเปนสีขาว (white-robed) 
 
 

10 



 11 

 นอกจากจะมีความแตกตางดังกลาวแลว นิกายทิคัมพรยังถือวาผูชายเทานั้นท่ีสามารถ
บรรลุโมกษะ ผูหญิงไมสามารถบรรลุโมกษะได เนื่องจากสภาพรางกายไมอํานวย ดังนั้น ถาผูหญิง
ตองการบรรลุโมกษะจะตองกลับมาเกิดเปนผูชายกอน สวนนิกายเศวตามพรถือวาผูหญิงสามารถ
บรรลุโมกษะไดเชนเดียวกับผูชายโดยไมตองรอใหกลับมาเกิดเปนผูชาย เพราะแมแตตีรถังกร     
องคท่ี 19 ของนิกายน้ีคือ มัลลิ (Malli) ก็ยังเปนผูหญิง (Jaini 1990 : 39-40; Wiley 2006 : 146) 
 

กําเนิดของจักรวาล 
 ศาสนาไชนะเปนศาสนาท่ีนักปรัชญาอินเดียจัดอยูในกลุมท่ีเ รียกวา  นาสติกะ 
(heterodox) ซ่ึงคัดคานหรือไมยอมเช่ือในความถูกตองสมบูรณ และความศักดิ์สิทธ์ิของคัมภีร     
พระเวท โดยเห็นวาคัมภีรพระเวทเปนผลงานของมนุษย มีถูกมีผิด และสามารถแกไขปรับปรุงได 
ศาสนาท่ีสําคัญในกลุมนี้อีกศาสนาหน่ึง ไดแก พุทธศาสนา ซ่ึงเกิดรวมสมัยกับศาสนาไชนะ แมจะมี
ทรรศนะแตกตางกันในบางเร่ือง แตท้ังสองศาสนาก็มีความเห็นตรงกันอยางหน่ึงวา พระเปนเจา
หรือพระพรหมตามที่กลุมอาสติกะ (orthodox) เช่ือกันไมมี จึงไดช่ืออีกอยางหนึ่งวา ศาสนา     
อเทวนิยม (atheism) 
 ศาสนาไชนะปฏิเสธความมีอยูของพระเปนเจาผูสูงสุด โดยใหเหตุผลวา เราไมสามารถ
จะสัมผัสพระเปนเจาไดทางอินทรียใดอินทรียหนึ่งของเรา และการอางวาพระเปนเจาเปนผูมีอํานาจ
โดยประการท้ังปวง เปนเอกภาพทรงอยูช่ัวนิรันดร เปนผูสมบูรณบริบูรณทุกอยาง เปนเร่ืองของ  
การเดาและการคาดคะเนท้ังส้ิน (พระมหาสนั่น  กมโล 2505 : 111) 
 เม่ือไดปฏิเสธความมีอยูและอํานาจของพระเปนเจาท่ีศาสนาพราหมณ-ฮินดูเช่ือถือแลว1 
ศาสนาไชนะมีความเห็นวา โลกหรือจักรวาล เปนสถานท่ีมีอยูจริงตามธรรมชาติ ไมมีใครสราง ไมมี  
เบ้ืองตน ไมมีท่ีสุด ไมยอยยับ ไมถูกทําใหยอยยับ จะดํารงอยูอยางนี้ช่ัวนิรันดร (Dasgupta 1975 : 
199; Schubring 1978 : 18; Jain 2006 : 43) 

                                     
 1แมศาสนิกชนไชนะจะปฏิเสธหรือคัดคานพระเปนเจา แตพวกเขาก็กราบไหวบูชาชีวะ
ท่ีบริสุทธ์ิ หลุดพนจากการเวียนวายตายเกิดในสังสารวัฏ คือ พระอรหันต (Arahanta) และสิทธะ 
(Siddha) ในฐานะท่ีเปนเทพ (Deva) หรือพระเปนเจา (God) ดู Kamal Chand Sogani, Ethical 
Doctrines in Jainism (Solapur : Jaina Samskriti Samrakshaka Sangha, 2001), 177; Sadhvi Sri 
Vijaysriji Arya, Fundamentals of Jainism (Agra : Shree Diwakar Prakashan, 2008), 58. และ     
พระมหาสนั่น   กมโล, ปรัชญาอินเดีย (กรุงเทพฯ : มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 2505), 112-113. 
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 ศาสดามหาวีระตรัสวา “ผูใดโตเถียงเร่ืองการสรางโลก ตลอดจนคัมภีรท่ีกลาวถึงเร่ือง
พระเปนเจาทรงสรางโลก ผูนั้นเปนคนโง คัมภีรนั้นไรสาระ ไมแสดงความจริง” (เสฐียร  พันธรังษี 
2519 : 108; อดิศักดิ์  ทองบุญ 2546 : 428-429) 
 ในคัมภีรภควตีสูตร (BhS. 2/1/45) กลาววา ในดานกาลเวลา จักรวาลน้ีเปนส่ิงท่ีมีมาแลว 
ไมใชไมเคยมี เปนส่ิงท่ีมีอยู ไมใชไมมี เปนส่ิงท่ีจะมีตอไป ไมใชจะไมมี ดังนั้น จักรวาลนี้จึงเปน  
ส่ิงท่ียั่งยืน แนนอน ถาวร ไมสูญส้ิน ไมถูกทําลาย ดํารงม่ัน เท่ียงแท และไมมีท่ีสุด2 
 นอกจากจักรวาลแลว สวนท่ีอยูนอกเหนือจักรวาลออกไป ซ่ึงเรียกวา อโลก (aloka) 
หรือ อโลกากาศ (alokakaśa) (Muni Śrī Nyāyavijayajī 2000 : 12) คัมภีรภควตีสูตร (BhS. 1/6/290) 
ก็กลาววา เปนส่ิงท่ีมีมาพรอม ๆ กับจักรวาลหรือโลก (loka) หรือโลกากาศ (lokakaśa) (Muni Śrī 
Nyāyavijayajī 2000 : 12) ไมมีอะไรกอนหรือหลัง และเปนส่ิงท่ีมีอยูจริงช่ัวนิรันดร3 ศาสดามหาวีระ
ไดตรัสเปรียบเทียบเร่ืองการเกิดของจักรวาลและสวนท่ีไมใชจักรวาลวาเหมือนไกกับไข ซ่ึงเราไม
สามารถบอกไดวาอะไรเกิดกอนกัน เพราะเม่ือถามวาไขเกิดจากอะไร คําตอบก็คือไก และเม่ือถาม
ตอวาไกเกิดจากอะไร คําตอบก็คือไข ดังนั้น ศาสดามหาวีระจึงตรัสสรุปวา ท้ังไขและไกไมมีอะไร
เกิดกอนกัน ท้ังสองเกิดมาพรอม ๆ กัน และเปนส่ิงท่ีมีอยูจริงช่ัวนิรันดร4 (BhS. 1/6/295) 

                                     
 2kalao nam loe na kayai na asi, na kayai na bhavai, na kayai na bhavissai — 

bhavimsu ya, bhavati ya, bhavissai ya  — dhuve niyae sasae akkhae avvae avatthie nicce, natthi 
puna se amte.  

(BhS. 2/1/45) 
 ขอความนี้ ศาสดามหาวีระตรัสตอบแกสกันทกะ กาตยายนโคตร ซ่ึงทูลถามปญหา
เกี่ยวกับเร่ืองจักรวาลวา มีท่ีสุดหรือไม                             
 3roha ! loe ya aloe ya puvvim pete, paccha pete — do vete sasaya bhava, ananupuvvi 
esa roha. 

(BhS. 1/6/290) 
 ขอความนี้ ศาสดามหาวีระตรัสตอบแกสาวกของพระองคช่ือโรหะ (Roha) ซ่ึงทูลถาม
ปญหาเกี่ยวกับจักรวาลและสวนท่ีอยูนอกเหนือจักรวาลออกไปวาอะไรเกิดกอนกัน 
 4roha ! se nam amdae kao ? 
                  bhayavam !  kukkudio. 
                  sa nam kukkudi kao ? 
                  bhamte ! amdayao. 
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สวนประกอบของจักรวาล 
 แมจักรวาลในศาสนาไชนะจะมีขนาดใหญมาก (Jaini 1990 : 29) แตเม่ือกลาวถึง
สวนประกอบท่ีเปนสภาพแทจริง ซ่ึงศาสนาไชนะเรียกวา ทรัพย (dravya : substance) แลวก็มีเพียง 
2 ประการเทานั้น5 (Stha. 2/4/417; BhS. 25/2/9; Stevenson 1970 : 94-109; Jain 1975 : 1; ทองหลอ   
วงษธรรมา 2535 : 227-233; สุนทร  ณ รังษี 2545 : 115-123; อดิศักดิ์  ทองบุญ 2546 : 42-47) ดังนี้ 
 

                                                                                                         
                      evameva roha ! se ya amdae, sa ya kukkudi puvvim pete, paccha pete — do vete 
sasaya bhava, ananupuvvi esa roha. 

(BhS. 1/6/295) 
 5ke ayam loge ? 
                    jivacceva, ajivacceva. 

(Stha. 2/4/417) 
                   goyama ! duviha davva pannatta, tam jaha — jivadavva ya, ajivadavva ya. 

(BhS. 25/2/9) 
 บางทานแบงประเภทของทรัพย (dravya) แตกตางไปบาง เชน 
 1. แบงเปน 2 ประเภท คือ 
  1.1 มีลักษณะกินเนื้อท่ี มีน้ําหนัก เรียกวา อัสติกาย (astikaya) ไดแก ชีวะ (jiva) 
และอชีวะ (ajiva) 
  1.2 มีลักษณะไมกินเนื้อท่ี ไมมีน้ําหนัก เรียกวา อนัสติกาย (anastikaya) ไดแก กาล 
(time) 
  ดู พระมหาสนั่น  กมโล, ปรัชญาอินเดีย, 74, 76. 
 2. แบงเปน 3 ประเภท คือ 
  2.1 ส่ิงท่ีมีสัมปชัญญะ ไมใชสสาร (matter) ไดแก ชีวะ 
  2.2 ส่ิงท่ีไมมีสัมปชัญญะ เปนสสาร ไดแก บุทคล (pudgala) 
  2.3 ส่ิงท่ีไมมีสัมปชัญญะ และไมใชสสาร ไดแก อากาศ (akaśa) ธรรม (dharma) 
อธรรม (adharma) และกาล (kala) 
  ดู Kristi L. Wiley, The A to Z of Jainism (New Delhi : Vision Book Pvt. Ltd., 
2006), 82. 
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 1. ชีวะ6 (jiva) หมายถึง ส่ิงอันมีสัมปชัญญะ (conscious object) 
 2. อชีวะ7 (ajiva) หมายถึง ส่ิงอันปราศจากสัมปชัญญะ (non-conscious object) 
 

 ชีวะ (Jiva) 
 คําวา ชีวะ8 ในศาสนาไชนะมีความหมายเทากับอาตมันหรือชีวาตมันในปรัชญาอุปนิษัท
หรือปุรุษะในปรัชญาสางขยะ ชีวะในศาสนาไชนะมีมากมายเปนอนันต มีอยูทุกหนทุกแหง           
ท่ัวสากลจักรวาล มีท้ังท่ีสิงสถิตอยูในรางกาย และท่ีลองลอยอยูโดยปราศจากรางกาย (Muni Śrī 
Nyāyavijayajī 2000 : 8-9; สุนทร  ณ รังษี 2545 : 116)  
 ศาสนาไชนะแบงชีวะออกเปน 2 ประเภท (Stevenson 1970 : 96; Gopalan 1973 : 135; 
Muni Śrī Nyāyavijayajī 2000 : 8; สุนทร  ณ รังษี 2545 : 116; อดิศักดิ์  ทองบุญ 2546 : 42) คือ 
 1. มุกตะ (mukta) ศุทธะ (śuddha) หรือสิทธะ (siddha) คือ ชีวะท่ีหลุดพนแลวจาก  
การเวียนวายตายเกิดในสังสารวัฏ   ซ่ึงเปนสภาพเดิมของชีวะทุกชีวะ   มีคุณลักษณะ  คือ   มีสัญชาน  
 
 
 
         

                                     
 6คํานี้บางทานใชคําวา วิญญาณ แทน ดู พระมหาสน่ัน  กมโล, ปรัชญาอินเดีย, 77. แต
เพื่อไมใหเกิดความสับสนกับคําวาวิญญาณในพุทธศาสนา ผูวิจัยจึงใชตามรูปศัพทเดิม ใน
ภาษาอังกฤษใชคําแทนหลายคํา เชน soul, living, sentient self, animate เปนตน ดู G.R. Jain, 
Cosmology Old & New (New Delhi : Bharatiya Jnanpith, 1975), 1; Muni Śrī Nyāyavijayajī, 
Jaina Philosophy and Religion, 3. และ Kristi L. Wiley, The A to Z of Jainism, 82 
 7ในภาษาอังกฤษใชคําแทนหลายคํา เชน non-soul, non-living, insentient real, 
inanimate เปนตน ดู G.R. Jain, Cosmology Old & New, 1. และ Muni Śrī Nyāyavijayajī, Jaina 
Philosophy and Religion, 10. 
 8ในศาสนาไชนะมีช่ือเรียกหลายช่ือ เชน ชีวัตถิกาย (jivatthikaya) ปาณะ (pana) ภูยะ   
(bhuya) สัตตะ (satta) วิณณุ (vinnu) เวยา (veya) เจยา (ceya) เชยา (jeya) อายา (aya) และรัมคณะ 
(ramgana) เปนตน ดู BhS. 20/2/17. 
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(การรับรู) เปนอนันต9 (ananta-darśana) มีความรูเปนอนันต (ananta-jñana) มีความสุขเปนอนันต 
(ananta-sukha) และมีพลังอํานาจเปนอนันต (ananta-virya) (Dasgupta 1975 : 189) 
 2. พัทธะ (baddha) อศุทธะ (aśuddha) หรือสังสารี (samsari) คือ ชีวะท่ียังไมหลุดพน
จากการเวียนวายตายเกิดในสังสารวัฏ เพราะอํานาจของกรรม ทําใหชีวะตองมาสัมพันธกับวัตถุหรือ
รางกาย แบงออกเปน 2 ประเภท คือ 
  2.1 ตรสะ (trasa) ไดแก ชีวะประเภทท่ีเคล่ือนท่ีหรือเคล่ือนไหวได (mobile) ชีวะ
ประเภทนี้มีรางกายเปนท่ีอาศัย แบงออกเปน 4 ชนิด ตามความสมบูรณมากนอยทางอินทรียของชีวะ
แตละชนิด ดังนี้ 
   1) ชีวะท่ีมีประสาทรับสัมผัสได 2 ทาง คือ ทางกาย (กายินทรีย) และทางล้ิน 
(ชิวหินทรีย) เชน หนอน หอย 
   2) ชีวะท่ีมีประสาทรับสัมผัสได 3 ทาง คือ ทางกาย (กายินทรีย) ทางล้ิน      
(ชิวหินทรีย) และทางจมูก (ฆานินทรีย) เชน มด เหา หมัด ไร 
   3) ชีวะท่ีมีประสาทรับสัมผัสได 4 ทาง คือ ทางกาย (กายินทรีย) ทางล้ิน       
(ชิวหินทรีย) ทางจมูก (ฆานินทรีย) และทางตา (จักขุนทรีย) เชน ผ้ึง แมลงภู แมลงวัน แมงมุม     
หิ่งหอย 
 
 
 

                                     
 9บางทานวา มีศรัทธาเปนอนันต ดู สุนทร  ณ รังษี, ปรัชญาอินเดีย : ประวัติและลัทธิ  
(กรุงเทพฯ : จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2545), 117. และ มีความรูสึกผิดชอบอันเลิศ ดู อดิศักดิ์       
ทองบุญ, ปรัชญาอินเดีย (กรุงเทพฯ : ราชบัณฑิตยสถาน, 2546), 431. แตทาสคุปตะ (Dasgupta) 
อธิบายวา ในศาสนาไชนะ ทรรศนะ (Darśana) เปนความรูเกี่ยวกับส่ิงตาง ๆ โดยไมมีรายละเอียด 
สวนชญานะ (jñana) เปนความรูท่ีมีรายละเอียด เชน การท่ีเรามองเห็นเส้ือผาเปนทรรศนะ แตถา   
เรารูตอไปวา เส้ือผานั้นเปนของใคร มีคุณสมบัติอยางไร ตัดเย็บท่ีไหน อยางนี้จัดเปนชญานะ         
ดู Surendranath Dasgupta, A History of Indian Philosophy (Delhi : Motilal Banarsidass, 1975), 
189. ภาษาอังกฤษใช perception ผูวิจัยจึงใชวา สัญชาน ซ่ึงหมายถึง การรับรูท่ีเกิดจากประสาท
สัมผัสหรือจิต เปนการรับรูโดยตรงไมผานกระบวนการคิด ตามศัพทบัญญัติของราชบัณฑิตยสถาน          
ดู ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมศัพทปรัชญา อังกฤษ-ไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน (กรุงเทพฯ : 
ราชบัณฑิตยสถาน, 2548 ก), 77. 
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   4) ชีวะท่ีมีประสาทรับสัมผัสได 5 ทาง คือ ทางกาย (กายินทรีย) ทางล้ิน        
(ชิวหินทรีย) ทางจมูก (ฆานินทรีย) ทางตา (จักขุนทรีย) และทางหู (โสตินทรีย) เชน มนุษย สัตวปก 
และสัตวไมมีปกท้ังหลาย 
  2.2 สถาวระ (sthavara) ไดแก ชีวะประเภทท่ีเคล่ือนท่ีหรือเคล่ือนไหวไมได 
(immobile) จัดเปนชีวะช้ันตํ่า โดยมากมีรูปรางไมสมบูรณ ตองอาศัยอยูในปรมาณูของธาตุท้ัง 4 คือ 
ปรมาณูของธาตุดิน (prthvikayika) น้ํา (apkayika) ลม (vayukayika) และไฟ (tejaskayika) และ
อาศัยอยูในพวกพืชชนิดตาง ๆ มีประสาทรับสัมผัสไดทางเดียว คือ ทางกาย (กายินทรีย) 
 ชีวะท้ังหมดนี้ เม่ือกลาวตามคุณสมบัติแลวเปนส่ิงท่ีไมมีรูปราง (arupi : formless) แต
ศาสนาไชนะจัดเปนทรัพย (dravya) หรือสาระ (substance) ประเภทอัสติกาย10 (astikaya) (BhS. 
7/10/213, 218) คือ มีรางกาย (body) หรือเนื้อท่ีกวางยาวสําหรับเปนท่ีอาศัย เพราะมีการกินเนื้อท่ี
และมีน้ําหนัก11 แตจะไมมีรูปรางและขนาดเปนของตนเองโดยเฉพาะ เม่ือชีวะเขาไปสิงสถิตอยูใน
รางกายของสัตวชนิดใด ก็จะมีรูปรางและขนาดเหมือนสัตวชนิดนั้น เชน ชีวะของคน ก็จะมีรูปราง
และขนาดเหมือนคน ชีวะของมดก็จะมีรูปรางและขนาดเหมือนมด 
 

  อชีวะ (ajiva) 
 คําวา “อชีวะ” ในศาสนาไชนะ หมายถึง ส่ิงท่ีปราศจากสัมปชัญญะหรือไมมีชีวิต       
ตรงกับคําวา “วัตถุทรัพย (material substance)” ในปรัชญาอินเดีย และ “อนินทรีย” ในวิทยาศาสตร 
 
 
 
 

                                     
 10egam ca  nam samane nayaputte jivatthikayam aruvikayam jivakayam pannaveti. 

(BhS. 7/10/213) 
 egam ca nam aham jivatthikayam aruvikayam jivakayam pannavemi. 

(BhS. 7/10/218) 
 11การกินเนื้อท่ีและมีน้ําหนักของชีวะไมเหมือนกับวัตถุอ่ืน ๆ คือ ถาวัตถุยังยึดครอง  
เนื้อท่ีท่ีตนยึดอยูตราบใด วัตถุอ่ืนนอกจากน้ีก็ไมสามารถจะมายึดครองเนื้อท่ีตรงน้ันไดเลย            
แตการยึดครองเนื้อท่ีของชีวะมิไดขัดขวางหรือปองกันมิใหชีวะอ่ืนเขามายึดครองสถานท่ีนั้น         
ดู พระมหาสนั่น  กมโล, ปรัชญาอินเดีย, 80. และ สุนทร ณ รังษี, ปรัชญาอินเดีย : ประวัติและลัทธิ, 
118. 



 17 

สมัยใหม โดยท่ัวไปแบงออกเปน 5 ประเภท12 (Jain 1975 : 1) คือ 

                                     
 12  ajjivo puna neo puggaladhammo adhamma ayasam 
      kalo puggala mutto ruvadiguno amutti sesa hu. 
    ดู Dravya Samgraha, 15, quoted in G.R. Jain, Cosmology Old & New, 1. 
 ในคัมภีรภควตีสูตรแบงอชีวะออกเปน 2 ประเภท คือ รูปและอรูป 
   je ajiva te duviha pannatta, tam jaha — ruvi ya aruvi ya. 

(BhS. 2/10/139) 
                    ajivadavva nam bhamte ! kativiha pannatta ? 
                    goyama ! duviha panntta, tam jaha — ruviajivadavva ya, aruviajivadavva ya. 

(BhS. 25/2/10) 
 โดยรูป ไดแก บุทคล และอรูป ไดแก ธรรม อธรรม และอากาศ เม่ือรวมท้ัง 2 ประเภท    
จะไดอชีวะ 4 ชนิด (ไมมีกาล) 
 egam ca nam samane nayaputte poggalatthikayam ruvikayam ajivakayam pannaveti. 

(BhS. 7/10/213) 
 egam ca nam aham poggalatthikayam ruvikayam pannavemi. 

(BhS. 7/10/218) 
 tattha nam samane nayaputte cattari atthikae aruvikae pannaveti, tam jaha — 
dhammatthikayam, adhammatthikayam, agasatthikayam, jivatthikayam. 

(BhS. 7/10/213) 
 tattha nam aham cattari atthikae aruvikae pannavemi, tam jaha – dhammatthikayam, 
adhammatthikayam, agasatthikayam, jivatthikayam. 

(BhS. 7/10/218) 
 ตามสูตรท่ียกมานี้แสดงวา ชีวะเปนทรัพย (dravya) ท่ีมีรางกาย (astikaya) ประเภทอรูป 
เชนเดียวกับธรรม อธรรม และอากาศ 
 อชีวะมี 4 ชนิดเทานั้น คือ ธรรม อธรรม อากาศ และบุทคล 
 tattha nam samane nayaputte cattari atthikae ajivakae pannaveti, tam jaha — 
dhammatthikayam, adhammatthikayam, agasatthikayam, poggalatthikayam. 

(BhS. 7/10/213) 
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 1. บุทคล13 (pudgala) หรือสสาร (matter) ศาสนาไชนะเรียกสสารหรือวัตถุวา บุทคล 
หมายถึง ส่ิงท่ีมีรูปรางสามารถมองเห็นและสัมผัสจับตองได (สุนทร  ณ รังษี 2545 : 119) ตาม       
รูปศัพท บุทคลแปลวา ส่ิงท่ีสามารถรวมตัวเขาดวยกันและสามารถแยกออกจากกันได14 มาจากคําวา     
ปุทฺ15 (pud) มีความหมายวา “รวมกัน, ประกอบเขาดวยกัน (to conjoin, to combine)” และ คล (gala) 
มีความหมายวา “แยกออกจากกัน (to disjoin, to dissociate)” (Jain 1975 : 43) สสารหรือวัตถุ  ถา
แยกออกจากกันไปเร่ือย ๆ จนถึงสวนท่ีเล็กท่ีสุดซ่ึงไมสามารถแยกตอไปไดอีก ศาสนาไชนะเรียก
สวนท่ีเล็กท่ีสุดนี้วา ปรมาณู (paramanu) หรือ อะตอม (atom) และเรียกปรมาณูท่ีรวมกันเขาเปนรูป
ผสมวา สกันธะ (Skandha) (Muni Śrī Nyāyavijayajī 2000 : 14; Wiley 2006 : 173) 
  ศาสนาไชนะ เช่ือวา จักรวาลหรือโลกทางกายภาพทั้งหมดเกิดจากการรวมตัวกัน
ของปรมาณูหรืออะตอมจํานวนนับไมถวน นอกจากนี้ยังเช่ืออีกวา ใจ (มนัส) การพูด และลมหายใจ 
ก็ประกอบดวยปรมาณูตาง ๆ เชนเดียวกัน ปรมาณูเหลานี้ไมมีความแตกตางกันในดานคุณสมบัติ 
แตการที่ส่ิงตาง ๆ ซ่ึงประกอบดวยปรมาณูเหลานี้มีคุณสมบัติตางกัน เพราะความเขมขนและ
ปริมาณของปรมาณูท่ีประกอบเปนส่ิงนั้นมีไมเทากัน เชน ใบไมของตนไมเดียวกันมีสีเขียวไม
เทากัน ก็เพราะความเขมขนของสีเขียวท่ีมีอยูในใบไมไมเทากัน และการท่ีใบไมบางใบมีขนาดเล็ก
บางใบมีขนาดใหญ ก็เพราะปริมาณของปรมาณูท่ีรวมกันเขาเปนใบไมแตละใบไมเทากัน 
 
 

                                     
 tattha nam aham cattari atthikae ajivakae pannavemi, tam jaha – dhammatthikayam, 
adhammatthikayam, agasatthikayam, poggalatthikayam. 

(Bh.S. 7/10/218) 
 ดังนั้น เม่ือพิจารณาจากสูตรท่ียกมานี้ อาจแบงทรัพยท้ังหมดไดเปน 2 ประเภท คือ 
 1) รูป (with form) ไดแก บุทคล 
 2) อรูป (formless) ไดแก ธรรม อธรรม อากาศ และชีวะ 
 13มี ช่ือเรียกหลายช่ือ  เชน  โปคคละ  (poggala) โปคคลัตถิกายะ  (poggalatthikaya)         
ปรมาณุโปคคละ (paramanupoggala) ดู BhS. 20/2/18. 
 14มีรูปวิเคราะหวา “purayanti galayanti iti pudgala” ดู G.R. Jain, Cosmology Old & 
New, 43. 
 15มาจากธาตุหรือรากศัพทวา ปูรฺ (pur) “เติมใหเต็ม, ทําใหเพิ่มข้ึน (to fill, to augment)” 
ดู Muni Śrī Nyāyavijayajī, Jaina Philosophy and Religion, 13. 
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  บุทคลหรือสสารมีคุณสมบัติท่ีสําคัญ 4 ประการ คือ สัมผัสได มีรส มีกล่ิน และมีสี  
คุณสมบัติท้ัง 4 ประการนี้ถือเปนคุณสมบัติปฐมภูมิหรือคุณสมบัติดั้งเดิมของปรมาณู ซ่ึงศาสนา
ไชนะเรียกวา คุณ (guna) ไมมีการเปล่ียนแปลง สวนเสียงศาสนาไชนะถือวาเปนคุณสมบัติทุติยภูมิ 
คือ เปนคุณสมบัติท่ีเกิดมีข้ึนภายหลัง เชนเดียวกับแสงสวาง ความรอน ความมืด การรวมตัว        
การแยกตัว ความละเอียด ความหยาบ และรูปราง เปนตน โดยการเปล่ียนรูปของสสาร 
  จากการที่ศาสนาไชนะถือวา ปรมาณูตาง ๆ มีคุณสมบัติดั้งเดิมไมแตกตางกันนี้เอง 
ความแตกตางระหวางธาตุ ดิน น้ํา ลม และไฟ จึงไมใชสภาพท่ีมีมาแตดั้งเดิม แตเปนส่ิงท่ีเกิดมีข้ึน
ภายหลัง เพราะโดยสภาพดั้งเดิมแลว ปรมาณูของดินก็ไมไดมีคุณสมบัติแตกตางจากปรมาณูของน้ํา 
ลม และไฟ ดังนั้น การที่ดินเปล่ียนสภาพเปนน้ํา เปนลม หรือเปนไฟ จึงเปนส่ิงท่ีเปนไปได ตาม
ความเชื่อของศาสนาไชนะ ปรมาณูท่ีละเอียดประณีตอยางยิ่ง คือ ปรมาณูของกรรมท่ีแทรกซึมเขา
ไปเกาะติดอยูท่ีชีวะ เปนตัวการที่สรางรางกายชนิดตาง ๆ ข้ึนหอหุมชีวะไว ทําใหชีวะมีคุณสมบัติ
ดอยลงไปจากสภาพดั้งเดิม ขาดอิสระ เหมือนถูกขังไว ตองเวียนวายตายเกิดอยูในสังสารวัฏ จนกวา
ชีวะจะบรรลุโมกษะ (moksa) หรือความหลุดพน ดวยการทําลายกรรมเกาใหหมดไป (nirjara) และ
ไมทํากรรมใหมเพิ่มข้ึน (samvara)  
 2. ธรรม (dharma) หรือการเคล่ือนไหว (motion) ในศาสนาไชนะ คําวา ธรรม ไมได
หมายถึง ศีลธรรม ความดี หรือความถูกตอง อยางท่ีใชกันท่ัวไป แตมีความหมายพิเศษเฉพาะ คือ   
การเคล่ือนไหว เปนทรัพย (dravya) หรือสาระ (substance) ท่ีไมสามารถรับรูไดทางประสาทสัมผัส 
แตเราสามารถรูการมีอยูของธรรมได โดยการอนุมานจากอาการเคล่ือนไหวของส่ิงท้ังหลายวา ท่ีใด      
มีการเคล่ือนไหว ท่ีนั่นมีธรรม ธรรมหรือการเคล่ือนไหวน้ี โดยตัวของมันเองไมไดเคล่ือนไหว    
แตมันชวยใหส่ิงท่ีเคล่ือนไหวไดเกิดการเคล่ือนไหว เหมือนการเคล่ือนไหวของปลาในน้ํา ถาหาก
ปราศจากนํ้า การเคล่ือนไหวแหวกวายไปมาของปลาก็จะมีไมไดเลย (Muni Śrī Nyāyavijayajī 2000 
: 11) ธรรมก็เหมือนน้ํา คือ แมมันไมสามารถทําใหชีวะหรือสสารท้ังหลายเคล่ือนไหวได แตหาก  
ไมมีธรรม ชีวะหรือสสารท้ังหลาย ก็เคล่ือนไหวไมได (Dasgupta 1975 : 197) ธรรมไมมีรูปราง  
อยางใดอยางหน่ึงเหมือนส่ิงมีรูปรางท้ังหลาย แทรกแฝงอยูในท่ีวางท่ัวไปในจักรวาล (lokakaśa) 
ดํารงอยูช่ัวนิรันดร (พระมหาสนั่น  กมโล 2505 : 89-90) 
 3. อธรรม (adharma) หรือการหยุดนิ่ง (rest) เปนส่ิงท่ีตรงกันขามกับธรรม คือ เปน
ทรัพยหรือสาระ (substance) อยางหน่ึงซ่ึงชวยใหชีวะหรือบุทคล (pudgala) ท้ังหลายท่ีกําลัง
เคล่ือนไหวเกิดการหยุดนิ่ง เหมือนรมไมท่ีชวยใหคนเดินทางซ่ึงกําลังเหนื่อยออนไดหยุดพักผอน 
อยางไรก็ตามโดยตัวของอธรรมเองไมไดทําใหชีวะหรือสสารหยุดการเคล่ือนไหวหรือหยุดนิ่ง แต
มันชวยใหการหยุดนิ่งเปนไปได (Muni Śrī Nyāyavijayajī 2000 : 11-12) อธรรมหรือการหยุดนิ่งนี้
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แมจะเปนส่ิงท่ีตรงขามกับธรรม แตก็มีคุณสมบัติท่ีคลายกัน คือ ไมมีรูปราง แทรกแฝงอยูท่ัวไปใน
จักรวาล และดํารงอยูช่ัวนิรันดร (Kundakunda 2001 : Introduction 40; พระมหาสน่ัน  กมโล 2505 : 
90) 
 4. อากาศ16 (akaśa) หรือท่ีวาง (space) ในปรัชญาอ่ืน ๆ ถือวา อากาศ เปนสภาพท่ีวาง
เปลาปราศจากสสารหรือวัตถุใด ๆ ปรากฏอยู แตศาสนาไชนะถือวาอากาศเปนทรัพยหรือสาระ 
(substance) อยางหนึ่งท่ีมีอยูจริง ไมมีใครสรางข้ึน (uncreated) ไมมีใครทําลาย (undestroyed) ไมมีท่ี
ส้ิน สุด  (infinite) ดํ า รงอยู ชั่ วนิ รันดร  (eternal) ไมสามารถ รับ รู ได ด ว ยประสาทสัม ผัส 
(imperceptible) ไมมีสี  ไมมีกล่ิน ไมมีรส และไมมีผัสสะ เราสามารถรูการมีอยูของอากาศไดโดย
การอนุมานจากการกินท่ีของวัตถุ แมอากาศจะไมมีการกินท่ี แตมันเปนท่ีต้ังของการกินท่ี คือ เปน
สถานท่ีใหสสารหรือวัตถุท้ังหลายท่ีกินท่ีและมีน้ําหนักไดอาศัย17 (TS. 5/18; Muni Śrī 
Nyāyavijayajī 2000 : 12) ดังนั้น ศาสนาไชนะจึงจัดเปนทรัพย หรือสาระ (substance) ประเภทอัสติ
กาย เพราะหากไมมีอากาศแลว สสารหรือวัตถุตาง ๆ จะปรากฏใหเราเห็นไมไดเลย 
  ศาสนาไชนะ แบงอากาศหรือท่ีวางออกเปน 2 ชนิด18 (BhS. 2/10/138, 20/2/110; 
Dravya Samgraha : 19, quoted in Jain 1975 : 34; Muni Śrī Nyāyavijayajī 2000 : 12) คือ 
 
 

                                     
 16คําวา อากาศ ในศาสนาไชนะตรงกับอากาส หรือ อากาสธาตุ (akasa-dhatu : the space 
-element) ในพุทธศาสนา หมายถึง ท่ีวาง (space) ในภาษาไทยใชวา อวกาศ เปนคนละอยางกับ
อากาศ ซ่ึงเปนวาโยธาตุ (vayo-dhatu : the air-element) ดู พระธรรมปฎก (ป.อ. ปยุตฺโต), 
พจนานุกรมพุทธศาสน ฉบับประมวลธรรม  (กรุงเทพฯ : มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 2543 ก), 
140-141. และ สมภาร  พรมทา, พุทธศาสนากับวิทยาศาสตร  (กรุงเทพฯ : มหาจุฬาลงกรณราช
วิทยาลัย, 2534), 157. 
 17akaśasyavagahah. 

(TS. 5/18) 
 18goyama ! duvihe agase pannatte, tam jaha — loyagase ya aloyagase ya. 

(BhS. 2/10/138, 20/2/10) 
     avagasadanajoggam jivadinam viyana ayasam 
    jenham logagasam allogagasamidi duviham. 
 ดู Dravya Samgraha, 19, quoted in G.R. Jain, Cosmology Old & New, 34. 
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  4.1 โลกากาศ (lokakaśa) คือ ท่ีวางท่ีมีจักรวาลหรือโลกซ่ึงเปนท่ีอาศัยของส่ิงตาง ๆ 
ไดแก  ชีวะ  บุทคล  และทรัพย หรือสาระอ่ืน ๆ ท่ีเหลือปรากฏอยู19 (Kundakunda 2001 : 79) และ
ตรงยอดสุดของโลกากาศเปนท่ีอยูของผูบริสุทธ์ิ เรียกวา สิทธโลก20 (siddhaloka) มีรูปรางเหมือน
พระจันทรคร่ึงเส้ียว บรรดาชีวะท้ังหลายท่ีหลุดพนแลวจะมาพํานักอาศัยเสวยวิมุติสุข ณ สถานท่ีนี้  
ตราบช่ัวนิรันดร (Jaini 1990 : 130) ในสภาพท่ีไมมีการเคล่ือนไหวอยางส้ินเชิง21 (Dasgupta 1975 : 
197, 199) 
  4.2 อโลกากาศ (alokakaśa) คือ ท่ีวางท่ีอยูภายนอกจักรวาลหรือโลกออกไป ไมมีท่ี
ส้ินสุด ซ่ึงนักวิทยาศาสตรเรียกวาอวกาศ เปนสภาพที่วางเปลาอยางแทจริง เพราะไมมีทรัพยหรือ
สาระใด ๆ อาศัยอยูเลย (Gopalan 1973 : 144; Jaini 1990 : 127; Muni Śrī Nyāyavijayajī 2000 : 12)  
ท้ังชีวะและอชีวะ   นอกจากอากาศ (space) อยางเดียวเทานั้น22   (BhS. 11/10/108; Dasgupta 1975 : 
199) 
 5. กาล (kala) หรือเวลา (time) เปนทรัพยหรือสาระประเภทเดียวท่ีศาสนาไชนะ
จัดเปน นาสติกาย (nastikaya) เพราะไมมีการกินท่ีในอากาศหรือท่ีวาง กาลหรือเวลาเปนส่ิงท่ีไมมี

                                     
 19  savvesim jivanam sesanam taha ya puggalanam ca  
   jam dedi vivaramakhilam tam loe havadi ayasam. 
 ดู Acarya Kundakunda, Pañcastikaya-sara, 2nd ed., ed. and trans. A. Chakravarti 
Nayanar  (New Delhi : Bharatiya Jnanpith, 2001), 79. 
 20มีเรียกช่ือแตกตางกันออกไป เชน อีสิปพภารปุฒวี (isipabbharapudhavi) สิทธศิลา 
(siddhaśila) ในภาษาไทยเรียกเปนสุทธศิลาก็มี ดู BhS. 11/10/94; Sinclair Stevenson, The Heart of 
Jainism (New Delhi : Munshiram Manoharlal, 1970), 271; J. Stevenson, trans., The Kalpa Sutra 
and Nava Tatva (Varanasi : Bharat-Bharati, 1972), Preface 21; Padmanabh S. Jaini, The Jaina 
Path of Purification, 130; Kristi L. Wiley, The A to Z of Jainism, 197. และ สุนทร  ณ รังษี, 
ปรัชญาอินเดีย : ประวัติและลัทธิ, 122. 
 21ในสิทธโลกมีแตอธรรม ไมมีธรรม ดู Surendranath Dasgupta, A History of Indian 
Philosophy, 197. 
 22davvao nam aloe nevatthi jivadavva, nevatthi ajivadavva, nevatthi jivajivadavva, 
ege ajivadavvadese agaruyalahue anamtehim agaruyalahuyagunehim samjutte savvagasassa 
anamtabhagune. 

(BhS. 11/10/108) 
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ขอบเขตจํากัด และไมสามารถรับรูไดดวยประสาทสัมผัส แตเราสามารถรูไดถึงการมีอยูของกาล
หรือเวลา โดยอาศัยการอนุมานจากคุณสมบัติของมัน คือ การท่ีมันชวยทําใหเกิดการสืบตอการ
เปล่ียนแปลง และการเคล่ือนไหวตาง ๆ นอกจากนี้ กาลยังชวยทําใหเกิดความเกา ความใหม อดีต 
ปจจุบัน และอนาคต   ถาหากไมมีกาลหรือเวลาเราก็จะไมสามารถสังเกตเห็นความเปล่ียนแปลง  
ความแตกตางระหวางความเกากับความใหม ความเปนอดีตและปจจุบันของส่ิงตาง ๆ ในจักรวาล
ได23 (Gommata Sara : 568, quoted in Jain 1975 : 117; Muni Śrī Nyāyavijayajī 2000 : 15; พระ
มหาสนั่น  กมโล 2505 : 87-88; สุนทร  ณ รังษี 2545 : 122; อดิศักดิ์  ทองบุญ 2546 : 46) 
  ศาสนาไชนะถือวากาลหรือเวลาเปนสาระท่ีมีสภาวะเปนหนึ่ง ไมสามารถแบงแยก
ได เพราะเวลาเดียวกันอาจจะปรากฏอยูในท่ีทุกแหงท่ัวจักรวาล แตนักปราชญไชนะบางคนไดแบง
กาลหรือเวลาเปน 2 ชนิด (Gopalan 1973 : 144; Jain 1975 : 118; พระมหาสนั่น  กมโล 2505 : 88-
89; อดิศักดิ์  ทองบุญ 2546 : 46) คือ 
  5.1 นิศจยกาล (niścayakala) ทรัพยกาล (dravyakala) หรือกาลแท (real or absolute 
time) คือ เวลาท่ีมีอยูตอเนื่องกันเร่ือยไป ไมมีเบ้ืองตน ไมมีท่ีส้ินสุด ไมกินท่ี ไมมีน้ําหนัก 
แพรกระจายอยูท่ัวไป กําหนดไมได (Gopalan 1973 : 144; Jain 1975 : 118) 
  5.2 วยวหารกาล (vyavaharakala) หรือกาลสมมติ (practical, apparent or empirical 
time) คือ เวลาท่ีสมมุติกันข้ึน เรียกวา สมัย (samaya) สามารถแบงไดเปนวินาที นาที ช่ัวโมง วัน 
เดือน ป (Dasgupta 1975 : 198) มีการเร่ิมตนและการส้ินสุด (Jain 1975 : 118) 
 ทรัพย (dravya) ท่ีกลาวมาท้ังหมดท้ังชีวะและอชีวะ ศาสนาไชนะถือวาเปนสภาพท่ีมีอยู
จริง เรียกวา สัต24 (sat) ไมมีใครสราง เปนส่ิงเท่ียงแท ไมสูญสลาย และดํารงอยู ช่ัวนิรันดร25 
(Kundakunda 2001 : 2; สุนทร  ณ รังษี 2545 : 115)  

                                     
 23  vattanahedu kalo vattanagunabhaviya davvanicayesu  
    kaladhareneva ya vattamti hu savvadavvani. 
 ดู Gommata Sara, 568, quoted in G.R. Jain, Cosmology Old & New, 117. 
 24sad  dravyalaksanam. 

(TS. 5/29) 
 25  jiva puggalakaya dhammadhamma taheva ayasam  
   atthittamhi ya niyada anannamaiya anumahamta. 
 ดู Acarya Kundakunda, Pañcastikaya-sara, 2. 
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 ในคัมภีรภควตีสูตร (BhS. 13/4/55) กลาววา จักรวาล (loka) มีสวนประกอบท่ีเปน      
อัสติกาย (astikaya) 5 ประการ คือ ธรรม อธรรม อากาศ ชีวะ และบุทคล26 ไมมีการกลาวถึงกาล     
แตอยางไรก็ตาม บางสูตรของคัมภีรนี้ (BhS. 2/10/139) มีกลาวถึงกาลดวย ในฐานะท่ีเปนอชีวะ 
ประเภทอรูป เรียกวา อัทธาสมัย27 (addhasamaya) ดังนั้น เม่ือนับรวมกาล จึงไดสวนประกอบของ
จักรวาลในศาสนาไชนะ  6  ประการ  ตามท่ีกลาวมาแลว   สอดคลองกับคัมภีรอุตตราธยยนะ  (Utt.  
 

                                                                                                         
 คุณสมบัติดังกลาวนี้เรียกวา คุณ (guna : quality) ถือเปนคุณสมบัติข้ันปฐมภูมิของทรัพย 
ไมมีการเปล่ียนแปลง (dhrauvya) สวนคุณสมบัติท่ีมีการเกิดข้ึน (utpada) และเส่ือมสลายไป (vyaya) 
เรียกวา ปรฺยย (paryaya : mode) ถือเปนคุณสมบัติข้ันทุติยภูมิของทรัพย 
 utpadavyayadhrauvyayuktam sat. 

(TS. 5/30) 
 gunaparyayavad dravyam. 

(TS. 5/38)  
 
 26goyama ! pamcatthikaya, esa nam evatie loetti pavuccai, tam jaha — 
dhammatthikae, adhammatthikae, agasatthikae, jivatthikae, poggalatthikae. 

(BhS. 13/4/55) 
 นอกจากนี้ในสูตรอ่ืน ๆ ก็มีการกลาวถึงอัสติกาย (astikaya) วามี 5 ประการเชนเดียวกัน 
เชน 
 goyama ! pamca atthikaya pannatta, tam jaha — dhammatthikae, adhammatthikae, 
agasatthikae, jivatthikae, poggalatthikae. 

(BhS. 2/10/124) 
 evam khalu samane nayaputte pamca atthikae pannaveti, tam jaha —
dhammatthikayam java poggalatthikayam. 

(BhS. 7/10/213) 
 27je aruvi te pamcaviha pannatta, tam jaha — dhammatthikae, no dhammatthikayassa 
dese, dhammatthikayassa padesa, adhammatthikae, no adhammatthikayassa dese, 
adhammatthikayassa padesa, addhasamae. 

(BhS. 2/10/139) 
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28/7) ท่ีแสดงวากาลเปนสวนประกอบของจักรวาลดวย28ในคัมภีรสมัยหลัง เชน คัมภีรปญจาสติ
กาย-สาระ (Kundakunda 2001 : Introduction 40) ไดกลาวรับรองวา  ทรัพยมี 6 ประเภท  โดย
เปนอัสติกาย 5 ประเภท และกาล 1 ประเภท นอกจากนี้ เชน (Jain, 1975 : 180) ก็ไดกลาวยืนยันวา 
ทรัพยมี 6 ประเภทเชนเดียวกัน ไมสามารถเปน 5 หรือเปน 7 ได29 
 

ลักษณะของจักรวาล 
 ในคัมภีรภควตีสูตร (BhS. 11/10/90) กลาววา จักรวาลหรือโลกมี 4 ประเภท30 คือ 
 1. ทรัพยโลก (davvaloka) คือ จักรวาลหรือโลกแหงสาระ (the universe of substance) 
 2. เขตตโลก (khettaloka) คือ จักรวาลหรือโลกแหงอวกาศ (the universe of space) 
 3. กาลโลก (kalaloka) คือ จักรวาลหรือโลกแหงกาลเวลา (the universe of time) 
 4. ภาวโลก (bhavaloka) คือ จักรวาลหรือโลกแหงภาวะ (the universe of state) 
 ในท่ีนี้จะกลาวถึงลักษณะของจักรวาลหรือโลกแหงอวกาศ (khettaloka) ท่ีเรียกวา     
โลกากาศ (lokakaśa) เทานั้น 
 
 
 

                                     
 28dhammo ahammo akasam kalo poggala jamtavo. esa logo tti pannatto jinehim 

vasadamsihim. 
(Utt. 28/7) 

 29The number of substances is fixed as six; it can never be seven or five. 
  ดู G.R. Jain, Cosmology Old & New , 180. 
 30goyama ! cauvvihe loe pannatte, tam jaha — davvaloe, khettaloe, kalaloe, bhavaloe. 

(BhS. 11/10/90) 
 การแบงจักรวาลออกเปน 4 ประเภท เปนเพียงการแบงตามลักษณะหรือคุณสมบัติของ
จักรวาลในดานตาง ๆ เทานั้น เพราะความจริงจักรวาลในศาสนาไชนะก็มีเพียงหนึ่งเทานั้น ดังจะ
เห็นไดจากสูตรนี้ 
 evam khalu mae khamdaya ! cauvvihe loe pannatte, tam jaha — davvao, khettao, 
kalao, bhavao. 

(BhS. 2/1/45) 
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 ตามความเช่ือของศาสนาไชนะ จักรวาลหรือโลกากาศมีเพียงหนึ่งเดียว31 (BhS. 2/1/45) 
เปนท่ีดํารงอยูของชีวะและอชีวะ  (Kundakunda 2001 : 79) ต้ังอยูตรงกลางของอวกาศ (Jain 1983 : 
5, 27) ท่ีกวางใหญไพศาล ไมมีท่ีสุด เม่ือเปรียบเทียบกับอโลกากาศแลว จักรวาลก็เหมือนกับเกาะ
เล็ก ๆ  ซ่ึงต้ังอยูกลางมหาสมุทร  คือ  อโลกากาศอันกวางใหญไรขอบเขต   (What is the Universe ! 
2009 : 1) ลอมรอบดวยช้ันของอากาศ 3 ช้ัน32 (BhS. 1/6/298; Dasgupta 1975 : 199; Jaini 1990 : 
127) คือ 
 1. ช้ันของอากาศช้ืน (Ghana-ambu : humid air) 
 2. ช้ันของอากาศหนาแนน (Ghana-vata : dense air) 
 3. ช้ันของอากาศเบาบาง (tanu-vata : rarefied air) 
 เม่ือเลยช้ันของอากาศท้ัง 3 นี้แลว ก็จะเปนอวกาศ (space) อันวางเปลา ท่ีเรียกวา           
อโลกากาศ (alokakaśa) ไมมีจักรวาล ไมมีบรรยากาศ ไมมีการเคล่ือนไหว ไมมีส่ิงใดท่ีจะพบไดในอ
โลกากาศนี้ (Caillat and Kumar 1981 : 21; Jaini 1990 : 127) 
 

 ขนาดของจักรวาล 
 แมจักรวาลในศาสนาไชนะจะมีขนาดท่ีกวางใหญเพียงใด แตก็มีขอบเขตจํากัด33 (BhS. 
2/1/45,  Jain 1975 : 173;  Jain 1983 : 27;  Jaini 1990 : 29;  Wiley 2006 : 129)  สามารถท่ีจะกําหนด 
 
 
 
 

                                     
 31davvao nam ege loe saamte. 

(BhS. 2/1/45) 

 32evam loyamte ya sattame ya tanuvae. evam ghanavae, ghanodahi, sattama pudhavi. 
(BhS. 1/6/298) 

 นอกจากนี้ บางสูตรในคัมภีรภควตีสูตรแสดงวาจักรวาล (แผนดิน) ต้ังอยูบนน้ํา น้ํา
ต้ังอยูบนลม และลมตั้งอยูบนอากาศ 
 ...  1.  agasapaitthie vae.   2. vayapaitthie udahi.  3. udahipaitthiya pudhavi… 

(BhS. 1/6/310) 

 33davvao nam ege loe saamte. 
(BhS. 2/1/45) 
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ขนาดของจักรวาลได ตางจากอโลกากาศ (alokakaśa) ซ่ึงไมมีขอบเขตจํากัด34 (BhS. 11/10/110; 
Wiley 2006 : 129) 
 ศาสนาไชนะเช่ือวา แมจักรวาลจะมีขอบเขตจํากัด แตเราก็ไมสามารถท่ีจะนับระยะ
ความยาว  ความกวางของจักรวาลทางทิศตะวันออก   ทางทิศใต   ทางทิศตะวันตก    ทางทิศเหนือ 
ทางทิศเบ้ืองบน หรือทางทิศเบ้ืองลาง ตลอดจนเสนรอบวงของจักรวาลไดวามีจํานวนกี่โกฏิโยชน35 
(BhS. 2/1/45, 12/7/130) ศาสนาไชนะแสดงขอบเขตของจักรวาลโดยการเปรียบเทียบวา เทวดา       
6 องค ซ่ึงมีฤทธ์ิและอํานาจมาก ออกเดินทางเพื่อใหถึงขอบของจักรวาล36 แมเวลาจะผานไปนับ   
พันป ก็ยังไมสามารถถึงขอบจักรวาลได (BhS. 11/10/109) อยางไรก็ตาม นักปราชญไชนะในสมัย
ตอมาไดคํานวณวา จักรวาลมีปริมาตร 343 ลูกบาศกรัชชุ37 (Jain 1975 : Preface 13; Jain 1983 : 5, 

                                     
 34goyama ! no gae bahue, agae bahue, gayao se agae anamtagune, agayao se gae 
anamtabhage.  aloe nam goyama ! emahalae pannatte. 

(BhS. 11/10/110) 

 35khettao nam loe asamkhejjao joyanakodakodio ayama-vikkhambhenam, 
asamkhejjao joyanakodakodio parikkhevenam pannatte, atthi puna se amte. 

(BhS. 2/1/45) 
 goyama ! mahatimahalae loe pannatte — puratthimenam asamkhejjao 
joyanakodakodio, dahinenam asamkhejjao joyanakodakodio, evam paccatthimena vi, evam 
uttarena vi, evam uddham pi, ahe asamkhejjao joyanakodakodio ayama-vikkhambhenam. 

(BhS. 12/7/130) 

 36ไปองคละทิศ คือ ทิศตะวันออก ทิศใต ทิศตะวันตก ทิศเหนือ ทิศเบ้ืองบน และทิศ
เบ้ืองลาง 
 37นิกายเศวตามพร กลาววา มีปริมาตร 239 ลูกบาศกรัชชุ ดู L.C. Jain, Astronomy and 
Cosmology  (Jaipur : Rajasthan Prakrit Bharti Sansthan, 1983), 5, 17. 
 คําวา รัชชุ เปนหนวยวัดระยะในศาสนาไชนะท่ีมีความยาวมาก ในคัมภีรรัตนสัญจย  
ประกรณ (Ratnasañcaya prakarana) กําหนดความยาว 1 รัชชุ โดยการเปรียบเทียบวา ระยะทางท่ี
เทวดาองคหนึ่ง ซ่ึงมีความสามารถเดินทางได 100,000 โยชน ในช่ัวเวลากะพริบตา 1 คร้ัง ใชเวลา
เดินทาง 6 เดือน 
   joana lakkha pamanam 
   vimesa mittena jai jo devo 
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17) โดยมีความสูงรวมท้ัง 3 ช้ัน 14 รัชชุ คือ ช้ันลาง 7 รัชชุ ช้ันบน  7 รัชชุ (Caillat and Kumar 1981 
: 20-21, 56) สวนช้ันกลางสูง 1,800 โยชน38 ซ่ึงถือวาเปนจํานวนเล็กนอยเม่ือเทียบกับช้ันลางและช้ัน

                                                                                                         
   chammasena ya gamanam 
   eyam rajju pamanenam. 
 ดู Ratnasañcaya prakarana : 483, quoted in L.C. Jain, Astronomy and Cosmology, 
16. 
 ไซลแลต (Caillat) และกุมาร (Kumar) แสดงวา 1 รัชชุ เทากับระยะทางท่ีเทวดา        
องคหนึ่งใชเวลาเดินทาง 6 เดือน โดยไมหยุดพัก ท่ีระดับความเร็ว 2,057,152 โยชน (10,000,000 
ไมล) ตอวินาที ดู Collette Caillat and Ravi Kumar, The Jain Cosmology (New York : Harmony 
Books, 1981), 20. 
 นอกจากนี้ ยังมีนักปราชญไชนะคนอ่ืน ๆ ไดแสดงความยาวของระยะทาง 1 รัชชุ 
แตกตางกันไป เชน 
   1 รัชชุ เทากับ 1.15 x 1021 ไมล 
   1 รัชชุ เทากับ 1.45 x 1021 ไมล 
   1 รัชชุ เทากับ 1.63 x 1021 ไมล 
 ดู L.C. Jain, Astronomy and Cosmology, 17. 
 38โยชน เปนอีกคําหนึ่งท่ีมีปญหาวา เทากับระยะทางเทาใดในปจจุบัน เพราะนักปราชญ
ไชนะตางก็แสดงไวไมเหมือนกัน เชน 
   1 โยชน เทากับ 6.6 ไมล 
   1 โยชน เทากับ 9.09 ไมล 
   1 โยชน เทากับ 8/9 ไมล (ประมาณ 13.5 กม.) 
   1 โยชน เทากับ 4,000 ไมล 
   1 โยชน เทากับ 8,000 ไมล 
 ดู L.C. Jain, Astronomy and Cosmology, 53; Nathmal Tatia, trans., Tattvartha 
Sutra : That Which Is (Delhi : Motilal Banarsidass, 2007), 70; Kurt Titze, Jainism (Delhi : 
Motilal Banarsidass, 1998), 138. และ Samani Chaitany Pragya, “The Model of the Universe and 
Supra-Universe in Jainism,” (Powerpoint), 10. 
 ไซลแลต (Caillat) และกุมาร (Kumar) กลาววา เปนการยากท่ีจะกําหนดคาคงท่ีของ
โยชน เพราะข้ึนอยูกับเวลาและสถานท่ี อยางไรก็ดี โยชนมีคาระหวาง 2-3 ไมล และเม่ือกลาวโดย
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บน (Caillat and Kumar, 1981 : 54) ความยาวและความกวางท่ีฐานช้ันลาง 7 รัชชุ ช้ันกลาง 1 รัชชุ 
สวนช้ันบนตรงกลางกวางและยาว 5 รัชชุ ตรงยอด 1 รัชชุ (Caillat and Kumar 1981 : 21; Tatia, 
trans. 2007 : 68-69)  
 

 โครงสรางของจักรวาล 
 จักรวาลของศาสนาไชนะมีลักษณะโครงสรางเปน 3 มิติ (Jaini 1990 : 29) ดานลางกวาง
รูปรางคลายบัลลังก ตรงกลางแคบรูปรางคลายวัชระอันทรงอานุภาพ และดานบนกวางออกรูปราง
คลายตะโพนที่ต้ังข้ึน39 (BhS. 5/9/255, 7/1/3, 11/10/98, 13/4/90) ดังนั้น สัณฐานของจักรวาลจึง
คลายคนยืน กางขาและเอามือท้ัง 2 ขางเทาสะเอว (Jaini 1990: 29) หรือคลายกับถวย 3 ใบ วางซอน

                                                                                                         
เฉล่ียแลว 1 โยชน มีคาประมาณ 5 ไมล ดู Collette Caillat and Ravi Kumar, The Jain Cosmology, 
48. 
 ตามมาตราวัดระยะสากลในปจจุบันกาํหนดวา 1 โยชน เทากับ 10 ไมล หรือ 16 
กิโลเมตร ดู เปล้ือง ณ นคร, ปทานุกรมนักเรียน (กรุงเทพฯ : ไทยวัฒนาพานิช, 2519), 318-319. 
 39hettha vicchinne, majjhe samkhitte, uppim visale, ahe paliyamkasamthie, majjhe 
varavairaviggahie, uppim uddhamuimgakarasamthie. 

(BhS. 5/9/225, 7/1/3, 11/10/98, 13/4/90) 
 บางสูตรในคัมภีรนี้แสดงวาจักรวาลดานลางรูปรางคลายเตียง ตรงกลางคลายฉาบ และ
ดานบนคลายตะโพนท่ีต้ังข้ึน ดังนี้ 
 aheloyakhettaloe nam bhamte ! kimsamthie pannatte ? 
 goyama ! tappagarasamthie pannatte. 

(BhS. 11/10/95) 
 tiriyaloyakhettaloe nam bhamte ! kimsamthie pannatte ? 
 goyama ! jhallarisamthie pannatte. 

(BhS. 11/10/96) 
 uddhaloyakhettaloe nam bhamte ! kimsamthie pannatte ? 
 goyama ! uddhamuimgarasamthie pannatte. 

(BhS. 11/10/97) 
 นอกจากนี้ บางแหงแสดงวา ดานลางคลายเก้ียวหรือรมท่ีวางซอนกันเปนช้ันอยูดานใน 
ซ่ึงในยุคกลางแสดงดวยรูปพีระมิดไมมียอดวางซอนกัน สวนตรงกลางคลายจานหรือฉาบขนาด
ใหญ ดู Collette Caillat and Ravi Kumar, The Jain Cosmology, 20-21. 
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กัน โดยใบท่ี 1 คว่ําลง ใบท่ี 2 วางซอนบนใบที่ 1 โดยหงายปากถวยข้ึน ใบท่ี 3 วางซอนบนใบท่ี 2 
โดยคว่ําปากถวยลง40 (Tatia, trans. 2007: 69) 
 จากลักษณะโครงสรางดังกลาว ศาสนาไชนะจึงแบงจักรวาลออกเปน 3 สวน หรือ        
3 ช้ัน41 (BhS. 11/10/91; Caillat and Kumar 1981 : 20; Jaini 1990 : 29, Wiley 2006 : 129) ดังนี้ 
 1. ชั้นลาง (adho-loka : the lower world) เปนท่ีอยูของพวกสัตวนรก42 (infernal being) 
พวกกึ่งเทพ (demigod) (Jaini 1990 : 128; Wiley 2006 : 129) และเทวดาบางพวกท่ีชอบขัดขวางการ
ทําความดี มีขนาดใหญท่ีสุด (Caillat and Kumar 1981 : 20) ลักษณะคลายเตียง (BhS. 11/10/95) 
หรือบัลลังก (BhS. 11/10/98) หรือคลายเกี้ยวหรือช้ันของรมท่ีวางซอนกัน (Caillat and Kumar 1981 
: 20) ดานบนกวางและยาว 1 รัชชุ ดานลางกวางและยาว 7 รัชชุ สูง 7 รัชชุ (Tatia, trans. 2007 : 68) 
แบงออกเปน 7 ขุม43 (BhS. 1/5/211, 6/6/120, 11/10/92; Jiv. 3/2; TS. 3/1; Schubring 1978 : 210-
216; Jaini 1990 : 128-129) เรียงลําดับจากช้ันบนสุดไปชั้นลางสุด ดังนี้ 
 

                                     
 40ต้ังแตคริสตศตวรรษท่ี 16 เปนตนมา มักมีการพรรณนาภาพจักรวาลของศาสนาไชนะ

ดวยรูปรางของมนุษยจักรวาลหรือมนุษยยักษ (loka-purusa : cosmic man or giant man) ดู Collette 
Caillat and Ravi Kumar, The Jain Cosmology, 20. และ Kristi L. Wiley, The A to Z of Jainism, 
129. 
 41khettaloe nam bhamte, kativihe pannatte ? 
 goyama ! tivihe pannatte, tam jaha — aheloyakhettaloe, tiriyaloyakhettaloe, 
uddhaloyakhettaloe. 

(BhS. 11/10/91) 

 42คําวา นรก นักปราชญไชนะอธิบายวา มาจาก น (na) “ไมมี” + อรก (araka) 
“แสงอาทิตย” หมายถึง สถานท่ีซ่ึงไมมีแสงอาทิตยสองไปถึง ดังนั้น นรกจึงมีแตความมืดมิด ดู 
Sadhvi Sri Vijaysriji Arya, Fundamentals of Jainism, 6. 
 43kati nam bhamte ! pudhavio pannattao ? 
 goyama ! satta pudhavio pannattao, tam jaha — rayanappabha, sakkarappabha, 
baluyappabha, pamkappabha, dhumappabha, tamappabha, tamatama. 

(BhS. 1/5/211) 
 goyama ! satta pudhavio pannattao, tam jaha — rayanappabha, java ahesattama. 

(BhS. 6/6/120) 
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  1.1 รัตนประภา (Ratnaprabha) มีสีเหมือนแกว ในคัมภีรชีวาชีวาภิคม (Jiv. 3/3) 
แสดงวา คําวา รัตนประภา เปนช่ือโคตร สวนช่ือของนรกขุมนี้ คือ ฆัมมา44 (Ghamma) มี 13 ช้ัน 
(Tatia, trans. 2007 : 70) แบงออกเปน 3 ขุมยอย45 (Jiv. 3/5; TVa. 1/3/160) คือ 
   1) ขรกัณฑะ (Kharakamda) 
   2) ปงกพหุลกัณฑะ (Pamkabahulakamda) 
   3) อาวพหุลกัณฑะ (Avabahulakamda) 

                                     
 goyama ! sattavihe pannatte, tam jaha — rayanappabhapudhaviaheloyakhettaloe java 
ahesattamapudhaviaheloyakhettaloe. 

(BhS. 11/10/92) 
 neraiya sattavidha pannatta, tam jaha — padhamapudhavineraiya 
doccapudhavineraiya taccapudhavineraiya cautthapudhavineraiya pamcamapudhavineraiya    
chatthapudhavineraiya sattamapudhavineraiya. 

(Jiv. 3/2) 
 สูตรนี้ไมเรียกช่ือนรกโดยตรง แตเรียกเปนลําดับท่ีแทน 
 ratnaśarkaravalukapavkadhumatamomahatamahprabha bhumayo ghanambuvata-
kaśapratisthah saptadho ’dhah. 

(TS. 3/1) 
 บางแหงกลาววามี 9 ขุม แตไมไดแสดงรายช่ือไว ดู ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรม
ศัพทศาสนาสากล อังกฤษ-ไทย ฉบับราชบณัฑิตยสถาน, (กรุงเทพฯ : ราชบัณฑิตยสถาน, 2548 ข), 
259. และ เสฐยีร  พันธรังษี, ศาสนาเปรียบเทียบ (กรุงเทพฯ : แพรพิทยา, 2519), 111. 
 44padhama nam bhamte ! pudhavi kimnama kimgotta pannatta ? goyama ! ghamma 
namenam, rayanappabha gottenam. 

(Jiv. 3/3) 
 45ima nam bhamte! rayanappabhapudhavi katividha pannatta ? goyama ! tividha 
pannatta, tam jaha — kharakamde pamkabahule kamde avabahule kamde. 

(Jiv. 3/6) 
 tasyas trayo bhagah — kharaprthivibhagah, pavkabahulah, abbahulaś ceti. 

(TVa. 1/3/160) 
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   นอกจากนี้ ยังมีการแบงขรกัณฑนรกออกเปนขุมยอย ๆ อีก 16 ขุม (Jiv. 3/7) 
คือ 1) รัตนะ (Rayana)  2) วัชระ (Vaira) 3) ไพฑูรย (Verulia) 4) โลหิตักขะ (Lohitakkha)                 
5) มสารคัลละ (Masaragalla) 6) หังสคัพภะ (Hamsagabbha) 7) ปุลกะ (Pulaa) 8) โสคันธิกะ 
(Soyamdhia) 9) โชติรส (Jotirasa) 10) อัญชณะ (Amjana) 11) อัญชณปุลกะ (Amjanapulaa)           
12) รัชตะ (Rayata) 13) ชาตรูป (Jataruva) 14) อังกะ (Amka) 15) ผลึก (Phaliha) และ                    
16) ริฏฐกัณฑะ (Rittha-kamda)46 แตละขุมลึก 1,000 โยชน (Schubring 1978 : 211)  สวนปงกพหุล
กัณฑนรกและอาวพหุลกัณฑนรกไมมีการแบงเปนขุมยอย ๆ มีเพียงอยางละ 1 ขุม เทานั้น47 (Jiv. 
3/9-10) 
   นรกขุมท่ี 1 นี้ เปนนรกรอน (Schubring 1978 : 212; Tatia, trans. 2007 : 71) มี
ความลึกรวม 180,000 โยชน48 (Jiv. 3/5; Schubring 1978 : 211; Tatia, trans. 2007 : 70) 
โดยขรกัณฑนรกลึก 16,000 โยชน ปงกพหุลกัณฑนรกลึก 84,000 โยชน และอาวพหุลกัณฑนรกลึก 
80,000 โยชน (Schubring 1978 : 211)   กวาง 1 รัชชุ (Tatia, trans. 2007 : 69)   มีสถานท่ีอยูของสัตว
นรกจํานวน 3,000,000 แหง49  (BhS. 1/5/212; Jiv. 3/12) 

                                     
 

46imise nam bhamte ! rayanappabhae pudhavie kharakamde katividhe pannatte ? 
goyama ! solasavidhe pannatte, tam jaha — 1) rayane 2) vaire 3) verulie 4) lohitakkhe                   
5) masaragalle 6) hamsagabbhe 7) pulae 8) soyamdhie 9) jotirase 10) amjane 11) amjanapulae 
12) rayate  13) jataruve 14) amke 15) phalihe 16) ritthe kamde. 

(Jiv. 3/7) 
 47imise nam bhamte ! rayanappabhae pudhavie pamkabahule kamde katividhe 
pannatte ? goyama ! egagare pannatte. 

(Jiv. 3/9) 
 evam avabahule kamde katividhe pannatte ! goyama ! egagare pannatte. 

(Jiv. 3/10) 

 48ima nam bhamte ! rayanappabhapudhavi kevatiya bahallenam pannatta ?    goyama 
! ima nam rayanappabhapudhavi asiuttaram joyanasayasahassam bahallenam pannatta. 

(Jiv. 3/5) 

 49imise nam bhamte ! rayanappabhae pudhavie kati nirayavasasayasahassa     
pannatta ? 
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  1.2 ศรกราประภา (Śarkaraprabha) มีสีเหมือนกอนกรวด คําวา ศรกราประภา  เปน
ช่ือโคตร ช่ือของนรกขุมนี้ คือ วังสา50 (Vamsa) (Jiv. 3/4)   เปนนรกรอน (Schubring 1978 : 212; 
Tatia, trans. 2007 : 71) มี 11 ช้ัน (Tatia, trans. 2007 : 70) ไมมีการแบงเปนนรกขุมยอย ๆ51 (Jiv. 
3/11)   มีความสูงหรือความลึก 132,000 โยชน52 (Jiv. 3/5;  Tatia, trans. 2007 : 70)   กวาง 2

2
1  รัชชุ 

(Tatia, trans. 2007 : 69) มีสถานท่ีอยูของสัตวนรกจํานวน 2,500,000 แหง53 
 
 

                                                                                                         
 goyama ! tisam nirayavasasayasahassa pannatta. 

 (BhS. 1/5/212) 
 imise nam bhamte ! rayanappabhae pudhavie kevatiya nirayavasasayasahassa 
pannatta ? goyama ! tisam nirayavasasayasahassa pannatta. 

(Jiv. 3/12) 

 50docca nam bhamte ! pudhavi kimnama kimgotta pannatta ? goyama vamsa 

namenam, sakkarappabha gottenam. 
(Jiv. 3/4) 

 51sakkarappabha nam bhamte ! pudhavi katividha pannatta ? goyama ! egagara 
pannatta. evam java ahesattama. 

(Jiv. 3/11) 

 52evam etenam abhilavenam ima gaha anugamtavva —  
   asitam battisam, atthavisam taheva visam ca  
   attharasa solasagam, atthuttarameva hitthimiya. 

(Jiv. 3/5) 

 53  tisa ya pannavisa pannarasa daseva ya sayasahassa  
   tinnegam pamcunam, pamceva anuttara niraya. 
   (BhS. 1/5/212) 
 evam etenam abhilavenam savvasim puccha, ima gaha anugamtavva — 
   tisa ya pannavisa, pannarasa daseva tinni ya havamti  
   pamcunasayasahassam, pamceva anuttara naraga. 

(Jiv. 3/12) 
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  1.3 วาลุกาประภา (Valukaprabha) มีสีเหมือนทราย คําวา วาลุกาประภา เปนช่ือ
โคตร ช่ือของนรกขุมนี้ คือ เสลา54 (Sela) (Jiv. 3/4) เปนนรกรอน (Schubring 1978 : 212; Tatia, 
trans. 2007 : 71) มี 9 ช้ัน (Tatia, trans. 2007 : 70) ไมมีการแบงเปนขุมยอย ๆ55 (Jiv. 3/11) มีความ
สูง 128,000 โยชน56 (Jiv. 3/5)   กวาง 4 รัชชุ (Tatia, trans. 2007 : 69)  มีสถานท่ีอยูของสัตวนรก 
1,500,000 แหง57 (BhS. 1/5/212; Jiv. 3/12) 
  1.4 ปงกประภา (Pavkaprabha) มีสีเหมือนโคลน คําวา ปงกประภา เปนช่ือโคตร 
ช่ือของนรกขุมนี้คือ อัญชณา58 (Amjana) (Jiv. 3/4) เปนท้ังนรกรอนและเย็น แตบริเวณท่ีเปนนรก
รอนมีมากกวา (Schubring 1978 : 212; Tatia, trans. 2007 : 71) มี 7 ช้ัน (Tatia, trans. 2007 : 70)       
ไมมีการแบงเปนขุมยอย59 (Jiv. 3/11) มีความสูง 120,000 โยชน60 (Jiv. 3/5) กวาง 5 รัชชุ (Tatia, 
trans. 2007 : 69) มีสถานท่ีอยูของสัตวนรก 1,000,000 แหง61 (BhS. 1/5/212/ Jiv. 3/12) 
  1.5 ธูมประภา (Dhumaprabha) มีสีเหมือนควัน คําวา ธูมประภา เปนช่ือโคตร  ช่ือ
ของนรกขุมนี้ คือ ริฏฐา62 (Rittha) (Jiv. 3/4) เปนท้ังนรกเย็นและนรกรอน แตบริเวณท่ีเปนนรกเยน็มี
มากกวา (Schubring 1978 : 212; Tatia, trans. 2007 : 71) มี 5 ช้ัน (Tatia, trans. 2007 : 70) ไมมีการ
แบงเปนขุมยอย63 (Jiv. 3/11) มีความสูง 118,000 โยชน64 (Jiv. 3/5) กวาง 6 รัชชุ (Tatia, trans. 2007 : 
69) มีสถานท่ีอยูของสัตวนรก 300,000 แหง65 (BhS. 1/5/212; Jiv. 3/12) 

                                     
 54namani imani sela tacca amjana cautthi rittha pamcami magha chatthi maghavati 
sattama java tamatama gottenam pannatta. 

(Jiv. 3/4) 

 
55ดูเชิงอรรถท่ี 51 หนา 32. 

 
56ดูเชิงอรรถท่ี 52 หนา 32. 

 
57ดูเชิงอรรถท่ี 53 หนา 32. 

 
58ดูเชิงอรรถท่ี 54 หนา 33. 

 
59ดูเชิงอรรถท่ี 51 หนา 32. 

 
60ดูเชิงอรรถท่ี 52 หนา 32. 

 
61ดูเชิงอรรถท่ี 53 หนา 32. 

 62ดูเชิงอรรถท่ี 54 หนา 33. 
 63ดูเชิงอรรถท่ี 51 หนา 32. 
 64ดูเชิงอรรถท่ี 52 หนา 32. 
 65ดูเชิงอรรถท่ี 53 หนา 32. 
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  1.6 ตมะประภา (Tamahprabha) มีสีมืด คําวา ตมะประภา เปนช่ือโคตร ช่ือของ
นรกขุมนี้ คือ มฆา66 (Magha) (Jiv. 3/4) เปนนรกเย็น (Schubring 1978 : 212; Tatia, trans. 2007 : 
71-72) มี 3 ช้ัน (Tatia, trans. 2007 : 70) ไมมีการแบงเปนขุมยอย67 (Jiv. 3/11) มีความสูง 116,000 
โยชน68 (Jiv. 3/5) กวาง 6 

2
1  รัชชุ (Tatia, trans. 2007 : 69) มีสถานท่ีอยูของสัตวนรก 99,995 แหง69 

(BhS. 1/5/212; Jiv. 3/12) 
  1.7 มหาตมะประภา (Mahatamahprabha) มีสีมืดสนิท คําวา มหาตมะประภา เปน
ช่ือโคตร ช่ือของนรกขุมนี้ คือ มาฆวตี70 (Maghavati) (Jiv. 3/4) เปนนรกเย็น (Schubring 1978 : 
212; Tatia, trans. 2007 : 72) มีช้ันเดียว (Tatia, trans. 2007 : 70) ไมมีการแบงเปนขุมยอย71 (Jiv. 
3/11)     มีความสูง 108,000 โยชน72 (Jiv. 3/5) กวาง 7 รัชชุ (Tatia, trans. 2007 : 69) มีสถานท่ีอยู
ของสัตวนรก 5 แหง73 (BhS. 1/5/212; Jiv. 3/12) คือ กาล (kala)  มหากาล (Mahakala) โรรุวะ 
(Roruva) มหาโรรุวะ (Maharoruva) และอปติฏฐาณะ74 (Apatitthana) แหงท่ี 1-4 เปนนรกทรง
สามเหล่ียม  มียอดช้ีออกไปดานนอก  ต้ังอยูโดยรอบนรกแหงท่ี  5 ซ่ึงเปนนรกทรงกลม  มี
เสนผาศูนยกลาง 100,000 โยชน (Schubring 1978 : 212) 
 ในคัมภีรสรวารถสิทธิ (SS., quoted in Tatia, trans.2007 : 72) แสดงวา นรกท้ัง 7 ขุม 
ตามท่ีกลาวมา ขุมท่ี 1-4 เปนนรกรอน ขุมท่ี 5 พื้นท่ีดานบนสวนใหญเปนนรกรอน มีพื้นท่ีดานลาง
เพียงเล็กนอยเทานั้นท่ีเปนนรกเย็น ขุมท่ี 6-7 เปนนรกเย็น สวนในคัมภีรอุตตราธยยนะและคัมภีร

                                     
 66ดูเชิงอรรถท่ี 54 หนา 33. 
 67ดูเชิงอรรถท่ี 51 หนา 32. 
 68ดูเชิงอรรถท่ี 52 หนา 32. 
 69ดูเชิงอรรถท่ี 53 หนา 32. 
 70ดูเชิงอรรถท่ี 54 หนา 33. 
 71ดูเชิงอรรถท่ี 51 หนา 32. 
 72ดูเชิงอรรถท่ี 52 หนา 32. 
 73ดูเชิงอรรถท่ี 53 หนา 32. 
 74…java ahesattamae pamca anuttara mahatimahalaya mahanaraga pannatta, tam jaha 

— kale mahakale rorue maharorue apatitthane. 
(Jiv. 3/12) 
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สูตรกฤตางคะ (Utt. and Sut., quoted in Schubring 1978 : 212) แสดงวานรกท้ัง 7 ขุมนี้ เปน       
นรกรอนยกเวนคัมภีรอุตตราธยยนะบางสูตรเทานั้นท่ีกลาวถึงนรกเย็นดวย75 
 แตไมวานรกเหลานี้จะเปนนรกรอนหรือเย็นก็เปนสถานท่ีนากลัวเหมือนปาชาท่ี   
เกล่ือนกลาดไปดวยซากศพอันเปอยเนาของมนุษยและสัตวตาง ๆ สงกล่ินเหม็นคละคลุง (Tatia, 
trans. 2007 : 71) มีแตความมืดมิด76 (Sut. 5/1/3, 5; Schubring 1978 : 212; Tatia, trans. 2007 : 71) 
พื้นเต็มไปดวยไขมัน หนอง เลือด และของสกปรก เม่ือสัมผัสจะทําใหเกิดความเจ็บปวดทุกข
ทรมาน (Schubring 1978 : 212) 
 

 โครงสรางของนรก 
 นรกท้ัง 7 ขุม ในศาสนาไชนะจะต้ังอยูซอนกัน ขุมท่ีอยูดานบนจะเล็กกวาขุมท่ีอยู
ดานลาง (Caillat and Kumar 1981 : 21) และแตละขุมยังต้ังอยูบนช้ันของอากาศช้ืน อากาศช้ืนต้ังอยู
บนช้ันของอากาศหนาแนน อากาศหนาแนนต้ังอยูบนช้ันของอากาศเบาบาง อากาศเบาบางต้ังอยูบน
อวกาศ สวนอวกาศไมไดต้ังอยูบนส่ิงใด ดํารงอยูไดดวยตนเอง77 (TS. 3/1; TVa. 3/1/160; SS. 
3/1/150-151) 

                                     
 75คัมภีรอุตตราธยยนะท่ีแสดงวามีนรกเย็น คือ 
 naraesu veyana siya asaya veiya mae. 

(Utt. 19/49) 

 76  je kei bala iha jiviyatthi   pavaim kammaim karemti rudda  
   te ghoraruve timisamdhayare   tivvabhitave narae padamti. 

(Sut. 5/1/3) 
   pagabbhi   pane bahunam tivai  anivvude ghayamuvei bale  
   nihonisam gacchai amtakale   ahosiram kattu uvei duggam. 

(Sut. 5/1/5) 

 77ratnaśarkaravalukapavkadhumatamomahatamahprabha bhumayo ghanambuvata-

kaśapratisthah saptadho ’dhah. 
(TS. 3/1) 

 sarva eta bhumayo ghanodadhivalayapratisthah, ghanodadhivalayam ghanava-

tavalayapratistham, ghanavatavalayam tanuvatavalayapratistham, tanuvatavalayam akaśapratis-

tham, akaśam atmapratistham tasyaivadharadheyatvat. 
(TVa. 3/1/160; SS. 3/1/150-151) 
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 ภายในนรกแตละขุมจะมีการแบงเปนช้ันยอย ๆ เรียงซอนกัน รวมท้ังหมด 49 ช้ัน แตละ
ช้ันยอยจะมีสถานท่ีอยูของสัตวนรก รวมท้ังหมด 8,400,000 แหง (Schubring 1978 : 211; Tatia, 
trans. 2007 : 70) นรกท่ีอยูตรงกลางบนช้ันบนสุดของนรกขุมท่ี 1 เรียกวา สีมานตคะ (Simantaga)   
มีเสนผาศูนยกลาง 4

2
1  ลานโยชน (Schubring 1978 : 211) 

 นรกแตละขุมจะมีลักษณะรูปรางแตกตางกันออกไป เชน เปนทรงกลมหรือส่ีเหล่ียม  
นรกยอย ๆ ในขุมท่ี 1 มีรูปรางคลายไข สวนขุมท่ี 7 ซ่ึงเปนขุมท่ีอยูตํ่าสุด มีท้ังท่ีเปนรูปสามเหล่ียม
และทรงกลม (Schubring 1978 : 211-212) 
 สตีเวนสัน (Stevenson 1970 : 271-272) อางคํากลาวของนักบวชนิกายเศวตามพรวา ใต
ลางสุดของแผนภูมิท่ีเปนรูปมนุษยจักรวาล ยังมีขุมนรกท่ีเลวรายยิ่งกวา เรียกวา นิโคฑะ (Nigoda) 
บรรดาชีวะท่ีช่ัวราย ซ่ึงไดทําบาปกรรมอันหนัก เชน การฆาตกรรม จะถูกจับโยนลงไป ไมมีหวังจะ
ไดออกมา พวกชีวะเหลานี้จะถูกทรมานอยางหนัก เชน ถูกเข็มท่ีรอนแดงเปนไฟจํานวนนับลานเลม
ท่ิมแทง ไดรับความเจ็บปวดทรมานอยางไมมีท่ีส้ินสุด 
 

 กรรมท่ีทําใหเกิดในนรก 
 คัมภีรสูตรกฤตางคะแสดงวา ผูท่ีมีนิสัยโหดราย อวดดี ชอบประกอบกรรมช่ัว เชน      
ทํารายหรือฆาส่ิงมีชีวิตท้ังท่ีเคล่ือนท่ีไดและเคล่ือนท่ีไมได ลักทรัพย และไมรูจักควบคุมตนเอง  
จะตองไปเกิดในนรก โดยเอาศีรษะพุงลงไป (Sut. 5/1/3-5) 
 สาธวี ศรี วิชัยศรีชี อารยา (Sadhvi Sri Vijaysriji Arya 2008 : 6) กลาววา แมผูท่ีชอบ
หรือสนับสนุนสงเสริมความรุนแรง รับประทานอาหารท่ีไมใชผักผลไม ดื่มสารท่ีทําใหเกิดความ
มึนเมา เชน แอลกอฮอล และยึดติดอยูกับทรัพยสมบัติของตนเอง ก็ตองไปเกิดในนรกเชนเดียวกัน 

                                                                                                         
 ในคําแปลท่ีเปนภาษาอินดีของคัมภีรสรวารถสิทธิ (SS. 3/1/150/151) แสดงวา 
ghanodadhivalaya เปนช้ันของอากาศ โดยใชคําวา ghanodadhivatavalaya และเรียงลําดับดังนี้ 
ghanodadhivatavalaya, ghanavatavalaya, tanuvatavalaya และ akaśa 
 สวนในคัมภีรตัตตวารถวฤตติ แสดงตางไปบาง ดังนี้ 
 sarvah saptapi bhumayo ghanavatapratistha vartante. sa ca ghanavatah 
ambuvatapratistho ’sti. sa cambuvatas tanuvatapratistho vartate. sa ca tanuvata akaśapratistho 
bhavati. akaśasyalambanam kim api nasti. 

(TVr. 3/1/111) 
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 เชน (Jain, trans. 2009 : 116) กลาววา ผูท่ีจะไปเกิดในนรก ไดแก มนุษยหรือผูท่ีมีสภาพ
ตํ่ากวามนุษย เชน สัตวดิรัจฉาน ซ่ึงประกอบกรรมช่ัว (vyasana) 7 อยาง มีอารมณรุนแรง มีความเช่ือ
ท่ีผิดอยางรายแรง หลงระเริง และมีทรัพยสมบัติมากเกินไป สวนการที่จะไปเกิดในนรกขุมไหนนั้น
ข้ึนอยูกับความหนักเบาของกรรมช่ัวท่ีทําไวในอดีต (Schubring 1978 : 213) 
 นอกจากกรรมจะเปนตัวกําหนดใหสัตวตองไปเกิดในนรกแตละขุมแลว ศาสนาไชนะ
ยังเช่ืออีกวา ประเภทของสัตวก็เปนตัวกําหนดดวย ในคัมภีรตัตตวารถสูตร (Tatia, trans. 2007 : 73-
74) ไดแสดงไววา 
 1. สัตวท่ีมีประสาทรับสัมผัสได 5 ทาง แตไมรูจักเหตุผล จะไปเกิดในนรกขุมท่ี 1 
 2. สัตวเล้ือยคลานท่ีมีขา มีประสาทรับสัมผัสได 5 ทาง รูจักเหตุผล จะไปเกิดในนรก     
ขุม ท่ี 1 และ 2 
 3. สัตวปกท่ีมีประสาทรับสัมผัสได 5 ทาง รูจักเหตุผล จะไปเกิดในนรกขุมท่ี 1-3 
 4. สัตวบกท่ีมีประสาทรับสัมผัสได 5 ทาง รูจักเหตุผล เชน สิงโต จะไปเกิดในนรก  
ขุมท่ี 1-4 
 5. สัตวเล้ือยคลานท่ีไมมีขา แตมีประสาทรับสัมผัสได 5 ทาง รูจักเหตุผล จะไปเกิดใน
นรกขุมท่ี 1-5 
 6. มนุษยเพศหญิง จะไปเกิดในนรกขุมท่ี 1-6 
 7. มนุษยเพศชาย และสัตวน้ําท่ีมีประสาทรับสัมผัสได 5 ทาง รูจักเหตุผล จะไปเกิดใน
นรกขุมท่ี 1-7 
 ศาสนาไชนะเช่ือวา มนุษยโดยเฉพาะอยางยิ่งเพศชายมีความสามารถในการทําความดี
และความช่ัวมากกวาสัตวประเภทอ่ืน ๆ ไมวาจะเปนอมนุษยหรือเทวดา มนุษยเพศหญิงก็มีขอจํากัด
เร่ืองเพศมากกวามนุษยเพศชาย (Tatia, trans. 2007 : 75) พวกเทวดาและสัตวนรกหลังจากท่ีชดใช
กรรมในนรกหมดแลว จะไมเกิดในนรกซํ้าอีก เพราะไมมีการกระทําผิดท่ีรุนแรงหรือมีการ
ครอบครองทรัพยสมบัติท่ีมากเกิน อันเปนเหตุใหเกิดในนรก พวกเขาจะไปเกิดเปนสัตวดิรัจฉาน 
พืช หรือมนุษย ผูท่ีมาจากนรกท้ัง 7 ขุม สามารถมีความเขาใจอยางแจมแจงเกี่ยวกับโลกทัศน ผูท่ีมา
จากนรกขุมท่ี 1-6 ถาเปนฆราวาส สามารถควบคุมตนเองไวบางสวน ผูท่ีมาจากนรกขุมท่ี 1-5 ถาเปน
นักบวช สามารถควบคุมตนเองได ผูท่ีมาจากนรกขุมท่ี 1-4 สามารถบรรลุโมกษะได ผูท่ีมาจากนรก
ขุมท่ี 1-3 ถาเปนมนุษย สามารถเปนชินะได (Tatia, trans. 2007 : 74) แตเชน (Jain, trans. 2009 : 
116) กลาวตางไปวา ผูท่ีมาจากนรกขุมท่ี 7 จะเกิดในภพภูมิท่ีตํ่ากวามนุษย78  ผูท่ีมาจากนรกขุมท่ี 6 

                                     
 78คือเปนสัตวดิรัจฉานหรือเปนพืช 
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สามารถเกิดเปนมนุษยได แตไมสามารถบําเพ็ญพรตแมเพียงบางสวน อยางไรก็ตาม พวกเขา
สามารถมีความเชื่อท่ีถูกตองได ผูท่ีมาจากนรกขุมท่ี 5 สามารถเกิดเปนมนุษยแลวบําเพ็ญพรต
บางสวนหรือท้ังหมด แตไมสามารถบรรลุโมกษะในชาตินั้นได ผูท่ีมาจากนรกขุมท่ี 4 สามารถเกิด
เปนมนุษยแลวบําเพ็ญพรตบางสวนหรือท้ังหมดจนบรรลุโมกษะ แตไมสามารถเปนตีรถังกรในชาติ
นั้นได  ผูท่ีมาจากนรกขุมท่ี 1-3 สามารถเกิดเปนมนุษย บรรลุโมกษะ และเปนตีรถังกรในชาตินั้นได 
 นอกจากนี้ ศาสนาไชนะยังเช่ืออีกวา การเกิดในนรกแตละขุมนั้น มีขอกําหนดดังนี้ 
 นรกขุมท่ี 1 รัตนประภา  เกิดตอเนื่องกันไดไมเกิน 8 คร้ัง 
 นรกขุมท่ี 2 ศรกราประภา เกิดตอเนื่องกันไดไมเกิน 7 คร้ัง 
 นรกขุมท่ี 3 พาลุกาประภา เกิดตอเนื่องกันไดไมเกิน 6 คร้ัง 
 นรกขุมท่ี 4 ปงกประภา เกิดตอเนื่องกันไดไมเกิน 5 คร้ัง 
 นรกขุมท่ี 5 ธูมประภา เกิดตอเนื่องกันไดไมเกิน 4 คร้ัง 
 นรกขุมท่ี 6 ตมะประภา เกิดตอเนื่องกันไดไมเกิน 3 คร้ัง 
 นรกขุมท่ี 7 มหาตมะประภา เกิดตอเนื่องกันไดไมเกิน 2 คร้ัง 

(Jain, trans. 2009 : 116) 
 

 การลงโทษในนรก 
 ผูท่ีทํากรรมช่ัวตามท่ีกลาวมาแลว ศาสนาไชนะเช่ือวาจะตองไปเกิดในนรก เพื่อเปนการ
ชดใชกรรม (Sut. 5/1/19, 5/2/28; Utt. 19/56, 58; Tatia, trans. 2007 : 72) มีสีกาย (physical 
colouring)   และใจ (psychic colouring) ไมเปนมงคล  มีกระบวนการเปล่ียนแปลงสารในรางกาย 
ไมดี79  มีรางกาย (body) นาเกลียด มีความทุกขทรมาน และมีรูปราง (shape) นากลัว80 (TS. 3/3) 
 พวกสัตวนรกจะมีสีกายและใจแตกตางกันไปตามระดับช้ันของขุมนรกท่ีตนเองไปเกิด 
แตจะประกอบดวยสีท่ีไมเปนมงคล 3 สีเทานั้น คือ ดํา น้ําเงิน และเทา สีกายจะปรากฏใหเห็นต้ังแต
เกิดจนตาย แตสีใจจะเปล่ียนแปลงตลอดเวลา (Tatia, trans. 2007 : 71)  ในคัมภีรสรวารถสิทธิ (SS. 
3/1/153) แสดงวา 
 ผูท่ีเกิดในนรกขุมท่ี 1 และ 2 จะมีกายเปนสีเทา 
 ผูท่ีเกิดในช้ันดานบนของนรกขุมท่ี 3 จะมีกายเปนสีเทา 

                                     
 79หมายถึง มีการสัมผัส รส กล่ิน สี และเสียง ไมดี ด ู SS. 3/1/153; TVa. 3/1/164. และ 

TVr. 3/1/115. 
 80naraka nityaśubhataraleśyaparinamadehavedanavikriyah. 

(TS. 3/3) 



 39 

 ผูท่ีเกิดในช้ันดานลางของนรกขุมท่ี 3 จะมีกายเปนสีน้ําเงิน 
 ผูท่ีเกิดในนรกขุมท่ี 4 จะมีกายเปนสีน้ําเงิน 
 ผูท่ีเกิดในช้ันดานบนของนรกขุมท่ี 5 จะมีกายเปนสีน้ําเงิน 
 ผูท่ีเกิดในช้ันดานลางของนรกขุมท่ี 5 จะมีกายเปนสีดํา 
 ผูท่ีเกิดในนรกขุมท่ี 6 จะมีกายเปนสีดํา 
 ผูท่ีเกิดในนรกขุมท่ี 7 จะมีกายเปนสีดําสนิท81 
 นอกจากเร่ืองสีแลว ความสูงของสัตวนรกในแตละขุมก็ไมเทากัน ในคัมภีรตัตตวารถ 
วฤตติ (TVr. 3/3/115) ไดแสดงรายละเอียดเกี่ยวกับความสูงของสัตวนรกแตละขุมไวดังนี้ 
 นรกขุมท่ี 1  ช้ันท่ี 1 สูง 3 ศอก 
    ช้ันท่ี 13 สูง 7 ธนู 3 ศอก 6 องคุลี 
 นรกขุมท่ี 2 ช้ันท่ี 11 สูง 15 ธนู 2

2
1  ศอก 

 นรกขุมท่ี 3 ช้ันท่ี 9 สูง 31 ธนู 1 ศอก 
 นรกขุมท่ี 4 ช้ันท่ี 7 สูง 62 ธนู 2 ศอก 
 นรกขุมท่ี 5 ช้ันท่ี 5 สูง 125 ธนู 
 นรกขุมท่ี 6 ช้ันท่ี 3 สูง 250 ธนู 
 นรกขุมท่ี 7  สูง 500 ธนู82 

                                     
 81prathamadvitiyayoh kapoti leśya, trtiyayam uparistat kapoti adho nila, caturthyam 

nila, pañcamyam upari nila adhah krsna, sasthyam krsna, saptamyam paramakrsna. 
(SS. 3/1/153) 

 82tatra prathamabhumau prathamapatale hastatrayonnata deha bhavanti. tatah kramena 
varddhamanas trayodaśe patale sapta capani trayo hastah sadavgulayo ’śubhatara deha bhavanti. 
evam dvitiyabhumau kramavrddhya ekadasé patale pañcadaśa capani ardhatrtiyau karau 
bhavatah. trtiyabhumau navame patale ekatrimśac capany ekahastadhikani bhavanti. 
caturthabhumau saptame patale dvisasticapani dvihastadhikani bhavanti. pañcamyam bhumau 
pañcame patale pañcavimśatyadhikam śatam capanam bhavati. sasthyam bhumau trtiye patale 
sarddhe dve śate dhanusam bhavatah. saptamyam ksmayam pañcaśatacapotsedhani śarirani 
narakanam bhavanti. 

(TVr. 3/3/115) 
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 พวกสัตวนรกจะไดรับความทุกขทรมานอยางแสนสาหัสโดยไมมีเวลาหยุดพัก จาก
ความหิว ความกระหาย ความรอน ความเย็น การทํารายกันดวยการแปลงกายเปนส่ิงตาง ๆ ท่ีมี
อันตรายและนากลัว หรือแมดวยมือเปลา เทาเปลา ตลอดจนใชฟนขบกัดกัน83 (TS. 3/4; Schubring 
1978 : 212-213; Tatia, trans. 2007 : 72) 
 นอกจากนี้ พวกสัตวนรกจะตองถูกทรมานโดยเทวดาบางพวกซ่ึงมีความคิดและการ
กระทําท่ีโหดราย84  (TS. 3/5) แตพวกเทวดาเหลานี้สามารถลงไปในนรกไดเพียงขุมท่ี 3 เทานั้น       
จึงไมมีการทรมานโดยเทวดาเหลานี้ในนรกขุมถัดจากนั้นไป (Tatia, trans. 2007 : 72) เทวดาท่ี      
ทําหนาท่ีทรมานสัตวนรกน้ีเปนเทวดาช้ันตํ่า อาศัยอยูในนรก คัมภีรตัตตวารถวารติกะ (TVa. 
3/5/165) อธิบายวาเปนเทวดาภวนวาสี ประเภทอสุรกุมาร แตก็ไมท้ังหมด เฉพาะพวกท่ีเรียกวา      
อัมพามพรีษาทยะ (Ambambarisadaya) เทานั้นท่ีสามารถทําใหพวกสัตวนรกมีความทุกขทรมานได 
แบงออกเปน 15 ประเภท ตามหนาท่ีท่ีแตกตางกัน (Stevenson 1970 : 268) ดังนี้ 
  1) อัมพะ (Amba) มีหนาท่ีทําลายเสนประสาทของสัตวนรก 
  2) อัมพรส (Ambarasa) มีหนาท่ีแยกกระดูกและเนื้อออกจากกัน 
  3) ศาม (Śama) มีหนาท่ีทุบและเฆ่ียนตีสัตวนรก 
  4) สพล (Sabala) มีหนาท่ีฉีกเนื้อ 
  5) รุทร (Rudra) มีหนาท่ีแทงดวยหอก 
  6) มหารุทร (Maharudra) มีหนาท่ีตัดเนื้อออกเปนช้ิน 
  7) กาล (Kala) มีหนาท่ียางเนื้อ 

                                                                                                         
 ความสูงของสัตวนรกเหลานี้จะเพิ่มข้ึนเปนทวีคูณตามระดับช้ันของนรกท่ีลึกลงไป 
สําหรับนรกขุมท่ี 7 บางแหงแสดงวา สัตวนรกมีความสูงถึง 1,000 ธนู ดู Walther Schubring, The 
Doctrine of the Jainas (Delhi : Motilal Banarsidass, 1978), 212. 
 คําวา ธนู มีความหมายเทากับ 1 วา โดย 
      4 ศอก (หัสตะ)  เทากับ 1 ธน ู(วา) 
      ดู M. Monier-Williams, A Sanskrit-English Dictionary  (Delhi : Motilal 
Banarsidass, 1999), 509. 
 83parasparodiritaduhkhah. 

(TS. 3/4) 

 84samklistasurodiritaduhkhaś ca prak caturthyah. 
(TS. 3/5) 
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  8) มหากาล (Mahakala) มีหนาท่ีฉีกเนื้อดวยคีม 
  9) อสิปต (Asipata) มีหนาท่ีตัดดวยดาบ 
     10) ธนุ (Dhanu) มีหนาท่ียิงดวยลูกศร 
     11) กุมภะ (Kumbha) มีหนาท่ีทรมานสัตวนรกดวยความหนาวเย็น 
     12) วาลุ (Valu) มีหนาท่ีเอาสัตวนรกหมกในทรายท่ีรอนระอุ 
      13) เวตรณี (Vetarani) มีหนาท่ีเอาสัตวนรกกระแทกกับหินในกระแสน้ําท่ีกําลัง
เดือดพลาน 
     14) ขรสวระ (Kharasvara) มีหนาท่ีบังคับใหสัตวนรกน่ังบนตนไมท่ีมีหนาม 
     15) มหาโฆษะ (Mahaghosa) มีหนาท่ีขังพวกสัตวนรกไวในหลุมดํา 
  การทรมานจะเพิ่มความรุนแรงข้ึนตามระดับความลึกของขุมนรกท่ีพวกเขาถูก
ตัดสินใหไปเกิด (Schubring 1978 : 213) ในคัมภีรสูตรกฤตางคะ (Sut. 5/1/5-27) ไดกลาวถึงการ    
ลงโทษในนรกไววา 
 

       เม่ือคนช่ัวส้ินชีวิตลง เขาจะจมลงสูสถานท่ีมืดมิด (นรก) โดยเอาศีรษะ   
ลงไป พวกสัตวนรกเม่ือไดยินเสียงนายนิรยบาลรองตะโกนวา “จงฆามัน  
จงตัดมัน จงผามัน จงเผามัน85” ก็ตกใจกลัว พากันวิ่งหนีไปโดยไมรูทิศทาง 
ถึงสถานท่ีแหงหนึ่งซ่ึงมีลักษณะเหมือนกองถานเพลิงท่ีกําลังลุกไหม  
พวกสัตวนรกจะถูกเผาไหม  ณ ท่ีนั้น เปนเวลานานมาก 
       พวกสัตวนรกจะถูกบังคับดวยลูกศรและถูกทํารายดวยหอกใหขาม
แมน้ําเวตรณี (Veyarani) ซ่ึงมีคล่ืนคมคลายกับมีดโกน 
       พวกนายนิรยบาลเอาหลาวแทง พวกสัตวนรกซ่ึงสูญเสียความทรงจํา   
พากันลงเรือ ก็ถูกนายนิรยบาลคนอ่ืน ๆ เอาหลาวและสามงามขนาดยาวแทง 
และโยนพวกเขาข้ึนมาบนบก 

                                     
 85hana chimdaha bhimdaha nam daheha. 

(Sut. 5/1/6) 
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       สัตวนรกบางตนถูกผูกรอบคอดวยกอนหินจนจมนํ้าไป สวนสัตวนรก
ตนอ่ืน ๆ พากันกล้ิงไปมาอยูในแมน้ํากลัมพุยาวาลุกา86 (Kalambuyavaluya) 
หรือในแกลบท่ีกําลังลุกไหม และถูกอบอยูขางใน 
       หลังจากนั้น พวกสัตวนรกก็จะมาถึงมหานรกท่ีผานไดยากอยางยิ่งช่ือ   
อสูริยะ87 (Asuriya) ซ่ึงเต็มไปดวยความทุกขทรมาน มีแตความมืดมิดมี  
เปลวไฟพวยพุงออกมาจากทุกทิศ ท้ังขางบน ขางลาง และตรงกลาง   
สัตวนรกเหมือนตกอยูในถํ้าจะถูกยางและถูกเผาไหมจนสูญเสียความรูและ
ความจําทุกอยาง พวกนายนิรยบาลผูโหดรายไดกอไฟข้ึนมา 4 กอง แลวยาง
สัตวนรกท้ังหลายเหมือนยางปลาท่ียังเปนอยู 
       เม่ือพวกสัตวนรกมาถึงนรกชื่อ สันตัจฉณะ (Samtacchana) ซ่ึงนากลัว
อยางยิ่ง พวกนายนิรยบาลจะมัดมือมัดเทาพวกสัตวนรกแลวถากดวยขวาน
เหมือนถากแผนกระดาน 
       พวกนายนิรยบาลจะจับพวกสัตวนรกซ่ึงกําลังดิ้นไปมาหมุนไปรอบ ๆ 
และตมใหสุกในกระทะเหล็ก ซ่ึงเต็มไปดวยเลือดและอวัยวะมีของสกปรก
ลอยปกคลุมเหมือนตมปลาท่ียังเปนอยู ศีรษะของพวกสัตวนรกจะถูกบดจน
แหลกละเอียด 
       แมพวกสัตวนรกจะถูกเผาไหมจนกลายเปนเถาถาน แตพวกเขาก็ไมตาย 
เพราะความทุกขทรมานอันแสนสาหัสนั้น ... ดังนั้น พวกนายนิรยบาล   
จึงยังคงทรมานพวกเขาตอไป เสียงรองดวยความเจ็บปวดของพวกสัตวนรก  
ดังระงมไปท่ัวทุกหนทุกแหง เหมือนรองอยูตามถนนในเมือง... 

                                     
 86เปนแมน้ําทราย ในคัมภีรอุตตราธยยนะ เรียกวา กลัมพวาลุกา (Kalambavaluya) และ
แสดงวามี 2 สาย อีกสายหน่ึงช่ือวชิรวาลุกา (Vairavaluya) 
 mahadavaggisamkase marummi vairavalue. kalambavaluyae ya daddhapuvvo 
anamtaso. 

(Utt. 19/51) 

 87แสดงใหเห็นวานรกเปนสถานท่ีท่ีดวงอาทิตยสองแสงสวางไปไมถึง จึงมีแตความ   
มืดมิด 
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       พวกสัตวนรกเม่ือถูกฆายอมตกลงไปในขุมนรกซ่ึงเต็มไปดวยส่ิง
สกปรกท่ีกําลังเดือดพลาน พวกเขาตองกินของสกปรก และถูกพวกหนอน
กัดกิน แมนรกก็มีสภาพท่ีแออัดยัดเยียดและรอนตลอดเวลา... 
       พวกนายนิรยบาลจะจับพวกสัตวนรกใสเคร่ืองพันธนาการเฆ่ียนตี
รางกาย เจาะศีรษะดวยสวาน ตัดจมูก ริมฝปาก และหูท้ัง 2 ขางดวยมีดโกน 
และดึงล้ินออกมาเจาะดวยหลาวอันคมกริบ 
       พวกสัตวนรกซ่ึงมีเลือดไหลริน พากันรองไหครํ่าครวญทั้งกลางวันและ
กลางคืน เหมือนใบตาลที่ถูกลมพัด เลือด หนอง และเนื้อของพวกเขาหยดลง
ในขณะท่ีถูกยาง รางกายเต็มไปดวยแผลพุพอง 
       ทานท้ังหลายไมไดยินเสียงกระทะขนาดใหญกวารางกายของมนุษย 
เต็มไปดวยเลือดและหนอง รอนจัดดวยไฟอันรอนแรง ซ่ึงกําลังเดือดพลาน
อยูหรือ 
       พวกสัตวนรกจะตองถูกจับโยนลงไปและถูกตมอยูในกระทะน้ี พวกเขา
สงเสียงรองอยางทุกขทรมาน นาสงสาร เม่ือหิวกระหาย ก็ถูกบังคับใหดื่ม
กินตะกั่วและทองแดงท่ีหลอมละลาย... 
       เพราะความสนุกสนานเพียงเล็กนอย พวกที่ทํากรรมช่ัวจึงตองสูญเสีย
ความสุขของชีวะ และตองไปเกิดในนรกเปนเวลานับหม่ืนปเพื่อชดใชกรรม 

 

 ในอุเทศท่ี 2 อัธยายะท่ี 5 ของคัมภีรนี้ (Sut. 5/2/29-50) ไดแสดงการลงโทษในนรก
เพิ่มเติมอีกวา  
 

       เม่ือมัดมือและเทาของพวกสัตวนรกแลว นายนิรยบาลจะผาทองดวย   
มีดโกนและมีด แลวเอารางท่ีถูกฆาแลวของสัตวนรกมาถลกหนังท่ี 
หลังออก        
       พวกนายนิรยบาลจะตัดแขนท้ัง 2 ขางของสัตวนรกท่ีบริเวณรักแร 
บังคับใหเปดปากกวางแลวลวกปาก จับพวกสัตวนรกเทียมรถแลวขับไป 
เม่ือโกรธก็แทงท่ีหลังดวยปฏัก 
       พวกสัตวนรก ซ่ึงถูกจับเทียมท่ีแอกอันรอนแดง ตองเดินบนพ้ืนท่ีกําลัง
ลุกไหม มีประกายไฟโชติชวงเหมือนเหล็กรอน เม่ือถูกเผาไหมไดสงเสียง
รองอยางโหยหวน   แตก็ถูกกระตุนดวยลูกศร  ตองถูกขับไปบนพ้ืนอันล่ืน 
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เหมือนถนนเหล็กอันรอนแดง ถูกบังคับดวยทอนไมใหเดินไปขางหนาใน
ขุมนรกอันนากลัวนี้เหมือนอยางทาส 
       พวกสัตวนรกจะถูกกอนหินกล้ิงลงมาบดขยี้ และถูกเผาไหมในนรกช่ือ 
สันตาวณี (Samtavani) เปนเวลาชานาน 
       พวกนายนิรยบาลจะจับพวกสัตวนรกโยนลงไปในกระทะและตม   
พวกเขา เม่ือพวกเขาถูกลวกลอยข้ึนมา พวกอีกาผีจะจิกกินพวกเขา และพวก
สัตวอ่ืน ๆ ท่ีมีเล็บก็จะกินพวกเขาเชนเดียวกัน 
       พวกสัตวนรกซ่ึงไดรับความทุกขทรมานอยางแสนสาหัสในนรกท่ีไมมี
ควันช่ือ สมูสิตะ (Samusiya) พากันสงเสียงรองอยางโหยหวน พวกเขามี
ศีรษะหอยลง มีรางกายรุงร่ิง ถูกนายนิรยบาลตัดเปนช้ิน ๆ ดวยมีดเหล็ก   
ถูกถลกหนังและถูกนกปากเหล็กจิกกิน ผูท่ีมีจิตใจชั่วรายจะตองถูกทรมาน

ในนรกช่ือ สัญชีวณี (Samjivani) นี้ เปนเวลาชานาน 
       นายนิรยบาลจะแทงพวกสัตวนรกดวยหอกปลายแหลมเหมือนคนแทง
สุกรท่ีจับยึดไว เม่ือถูกแทง พวกสัตวนรกจะพากันรองอยางโหยหวน   
พวกเขาไมมีความรูสึกอยางอ่ืนเลยนอกจากความเจ็บปวดทุกขทรมาน 
       พวกสัตวนรก ซ่ึงพากันกรีดรองเสียงกองจะตองอยูในมหานรกซ่ึงมีไฟ
ลุกโชติชวงอยูตลอด โดยไมตองมีเช้ือ เปนเวลาชานาน 
       เม่ือกองไฟใหญเร่ิมติด พวกนายนิรยบาลจะผลักสัตวนรกซ่ึงสงเสียง
รองอยางโหยหวนลงไปเหมือนเนยใสซ่ึงถูกโยนเขาไปกลางกองไฟ... 
       พวกนิรยบาลจะมัดมือและเทาพวกสัตวนรก แลวเฆ่ียนตีดวยทอนไม
เหมือนเฆ่ียนตีศัตรู ทุบหลังจนหักดวยอาวุธ และทําลายศีรษะจนแหลก
ละเอียดดวยกระบองเหล็ก รางกายของพวกสัตวนรกถูกแยกออกจากกัน   
ถูกเล่ือยเหมือนแผนกระดาน และถูกทรมานดวยเหล็กหมาดอันรอนเปนไฟ 
       พวกสัตวนรกท่ีดุรายจะถูกกระตุนดวยลูกศรใหทํางานแบกสัมภาระไป
เหมือนชาง พวกนายนิรยบาลสองหรือสามตนจะจัดการกับสัตวนรกหน่ึง
ตน และเม่ือโกรธก็จะทําลายสวนสําคัญของรางกายสัตวนรก 
       พวกสัตวนรกจะถูกบังคับใหข้ึนไปบนพื้นอันกวางใหญ ซ่ึงล่ืนและมี
หนาม พวกเขาถูกทรมานอยางหนักจนสูญเสียความรูสึก พวกนายนิรยบาล   
ผูมีจิตใจเหี้ยมโหดไดตัดพวกเขาออกเปนช้ิน ๆ... 
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       พวกสัตวนรกจะตองถูกทรมานในนรก ซ่ึงมีภูเขาอันนากลัวอยางยิ่ง ช่ือ 
ไวตาลิกะ (Veyalia) สูงเสียดฟา เปนเวลามากกวาพันช่ัวโมง 
       เม่ือถูกทรมานอยูในมหานรกอันนากลัว เต็มไปดวยเคร่ืองมือทรมาน 
พวกสัตวนรกไดสงเสียงรองอยางโหยหวนท้ังกลางวันและกลางคืน... 
       พวกนายนิรยบาลซ่ึงมีความโกรธแคนเหมือนกับเคยเปนศัตรูกันในชาติ
กอน ไดทุบตีพวกสัตวนรกดวยคอนและกระบอง พวกเขามีรางกายแหลก
ละเอียด อาเจียนออกมาเปนโลหิต ลมศีรษะกระแทกพ้ืน 
       พวกสุนัขจิ้งจอกขนาดใหญ ช่ือ อณาสิตะ (Anasiya) ซ่ึงมีความนากลัว 
มีนิสัยดุราย จะพากันมากัดกินพวกสัตวนรก 
       พวกสัตวนรกจะตองลงแมน้ําช่ือ สยาชล (Sayajala) ซ่ึงขามไดยาก   
ไหลเช่ียว ลุกเปนไฟดวยเหล็กท่ีหลอมละลาย ทีละตน ๆ 
       พวกสัตวนรกจะไดรับความทุกขทรมานอยางนี้โดยไมมีเวลาหยุดพัก 
และตองอยูในนรกเปนเวลานาน โดยไมมีเคร่ืองปองกัน เขาผูเดียวเทานั้น
จะตองเสวยความทุกขทรมาน เพราะกรรมท่ีทําไวในอดีต เขาจึงตองมาเวียน
วายตายเกิดในสังสารวัฎ ประสบกับความทุกขทรมานโดยไมมีท่ีส้ินสุด... 

 

 นอกจากนี้ ในคัมภีรอุตตราธยยนะ (Utt. 19/50-74) ยังไดแสดงการลงโทษในนรกไว
ดวยวา 
 

       หมอมฉัน88  มีศีรษะหอยลง มีเทาชูข้ึน เม่ือถูกยางอยูเหนือกองไฟท่ี
กําลังลุกโพลงในเตาอบ โดยไมมีเวลาส้ินสุด ไดสงเสียงรองอยางโหยหวน 
       หมอมฉันเคยถูกยาง โดยไมมีเวลาส้ินสุด เหนือแมน้ําวชิรวาลุกา 
(Vairavaluya) และแมน้ํากลัมพวาลุกา (Kalambavaluya) ในทะเลทรายซ่ึง
เปนเหมือนไฟปา 
       เม่ือถูกแขวนหอยศีรษะลงเหนือหมอตม และสงเสียงรอง หมอมฉันไม
มีญาติพี่นองมาชวย ไดถูกตัดออกเปนช้ิน ๆ ดวยเล่ือยชนิดตาง ๆ โดยไมมี
เวลาส้ินสุด 

                                     
 88หมายถึง พลสิรี (Balasiri) ราชโอรสของพระราชาพลภัททะ (Balabadda) แหง       
นครสุคคีวะ (Suggiva) กับพระนางมิยา (Miya) อัครมเหสี ดู Utt. 19/1-2. 
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       เม่ือถูกมัดดวยเคร่ืองพันธนาการอยูบนตนง้ิวใหญ ซ่ึงมีหนามแหลมคม
อยางยิ่ง และถูกบังคับใหปนข้ึนปนลง หมอมฉันไดรับความทุกขทรมาน
อยางมาก 
       หมอมฉันไดสงเสียงรอยอยางโหยหวนตลอดเวลา เม่ือถูกบีบค้ันเหมือน
ออยในเคร่ืองหีบ เพื่อเปนการชดใชบาปกรรมของหมอมฉัน 
       หมอมฉันไดถูกโยนลงไปคร้ังแลวคร้ังเลา พวกสุนัขดุรายท้ังสีดําและ
ดางไดพากันมากัดกินหมอมฉันผูซ่ึงดิ้นรนกระเสือกกระสนอยู 
       เม่ือไปเกิดในนรกเพราะบาปกรรม หมอมฉันไดถูกตัด แทง และสับเปน
ช้ิน ๆ ดวย ดาบ กริช หลาว และแหลน 
       หมอมฉันถูกบังคับใหเทียมรถ ซ่ึงเปนเหล็กมีไฟลุกโชน เต็มไปดวย
เช้ือเพลิง ถูกกระตุนดวยปฏักและแส และถูกทําใหลมลงเหมือนกวาง 
       เพื่อเปนการชดใชบาปกรรม หมอมฉันไดถูกเผาและยางบนกองไฟท่ี
กําลังลุกโชติชวงเหมือนกระบือ 
       โดยไมมีเวลาส้ินสุด หมอมฉันไดถูกนกซ่ึงมีจงอยปากเปนเหล็ก 
ลักษณะคลายคีม และนกแรงท่ีดุราย ฉีกออกเปนช้ิน ๆ อยางโหดราย 
       เม่ือเหน็ดเหนื่อยเพราะความกระหาย หมอมฉันไดวิ่งไปยังแมน้ําเวตรณี 
(Veyarani) โดยคิดวา “เราจะด่ืมน้ํา” แตหมอมฉันก็ถูกฆาดวยมีดอันคมกริบ 
       เม่ือทุกขทรมานเพราะความรอน หมอมฉันไดวิ่งไปยังปาไมใหญ ซ่ึงมี
ตนไมมีใบเปนดาบ (Asipattamahavana) หมอมฉันถูกใบไมซ่ึงเปนดาบ
หลนลงมาตัดเปนช้ิน ๆ คร้ังแลวคร้ังเลา 
       โดยไมมีเวลาส้ินสุด และไมมีทางแกไข หมอมฉันไดรับความทุกข
ทรมานจากคอน กระบอง หลาว และสาก ซ่ึงทุบตีรางกายของหมอมฉัน 
       หมอมฉันไดถูกตัด ถูกผา ถูกเฉือน และถูกถลกหนัง ดวยมีดโกนซ่ึงมี
ใบคมกริบ ดวยกริช และดวยกรรไกร คร้ังแลวคร้ังเลา 
       หมอมฉันก็เหมือนกวางท่ีสูญส้ินอิสรภาพ ถูกจับ ถูกมัด และถูกดัก   
ดวยบวง หลุมพราง และตาขาย และถูกฆาหลายคร้ัง 
       หมอมฉันก็เหมือนปลาท่ีสูญส้ินอิสรภาพ ถูกจับดวยเบ็ดและตาขาย   
ถูกขูด ถูกตัด และถูกฆา โดยไมมีเวลาส้ินสุด 
       หมอมฉันก็เหมือนตนไมท่ีถูกนายชางไม โคน ผา เล่ือย และถาก ดวยผ่ึง
และขวาน เปนตน โดยไมมีเวลาส้ินสุด 
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       หมอมฉันก็เหมือนเหล็กท่ีถูกนายชางเหล็กหลอมละลาย ตัด ฉีก และ
เจียระไน โดยไมมีเวลาส้ินสุด 
       หมอมฉันถูกบังคับใหดื่มทองแดง เหล็ก ดีบุก และตะก่ัวท่ีหลอมละลาย 
ไดสงเสียงกรีดรองอยางโหยหวน 
       พระองคก็เหมือนเนื้อท่ีถูกสับเปนช้ินเล็กช้ินนอย และหมอมฉันก็ถูก
บังคับใหรับประทานเน้ือท่ีมีพิษและรอนเปนไฟหลายคร้ัง 
       พระองคก็เหมือนสุรา ไวน (sihu)  เมรัย และนํ้าผ้ึง หมอมฉันไดถูก
บังคับใหดื่ม มันเหลวและเลือดท่ีมีเปลวไฟลุกโชติชวง 
       หมอมฉันหวาดกลัว ส่ันสะทาน ทุกขทรมาน และเจ็บปวดตลอดเวลา 
ไดประสบกับความทุกขอันยิ่งยวด 
       ในนรก หมอมฉันไดประสบความทุกขอันแหลม คม โหดราย นากลัว  
สุดจะทนได นาหวาดหวั่น และสยดสยอง 
       ขาแตพระบิดาและพระมารดา ความทุกขทรมานในนรกน้ัน มีมากกวา
ความทุกขทรมานในโลกมนุษยอยางไมสามารถประมาณได 
       ในทุกภพทุกชาติ หมอมฉันไดประสบกับความทุกขทรมาน ซ่ึงไมมีการ
บรรเทาแมช่ัวขณะหนึ่ง 

     

 ระยะเวลาชดใชกรรมในนรก 
 ระยะเวลาท่ีสัตวนรกท้ังหลายจะตองอยูชดใชกรรมในนรก ข้ึนอยูกับกรรมช่ัวท่ีตนเอง
ทําไวในอดีตชาติ ดังนั้น ชวงอายุของสัตวนรกแตละตนจึงแตกตางกันออกไป ศาสนาไชนะเช่ือวา  
เราไมสามารถท่ีจะนับระยะเวลาชดใชกรรมของสัตวนรกดวยระบบการนับตามธรรมดาได     
(Tatia, trans. 2007 : 73) ตองใชวิธีการเปรียบเทียบ ซ่ึงเรียกวา สาคโรปมะ89  (Sagaropama) ไดชวง

                                     
 89จํานวน “สาคโรปมะ” นักปราชญไชนะหลายทานไดพยายามคํานวณออกมาเปน
ตัวเลข แตก็ไมลงรอยเดียวกัน เชน 
  1  สาคโรปมะ เทากับ 90,000 ป 
  1  สาคโรปมะ เทากับ 1015 ปลโยปมะ 
  1  สาคโรปมะ เทากับ 1016 ปลยะ 
  1  สาคโรปมะ เทากับ 5 x 1017 ป 
  1  สาคโรปมะ เทากับ 8,400,00015 ป 
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อายุของสัตวนรกแตละขุม (TS. 3/5, 35-36; SS. 3/6/155-156; Tatia, trans. 2007 : 73; Jain, trans. 
2009 : 115) ดังนี้ 
 

    นรก     ชวงอายุ 
 

 ขุมท่ี 1 รัตนประภา   10,000 ป – 1 สาคโรปมะ 
 ขุมท่ี 2 ศรกราประภา  1 สาคโรปมะ – 3 สาคโรปมะ 
 ขุมท่ี 3 พาลุกาประภา  3 สาคโรปมะ – 7 สาคโรปมะ 
 ขุมท่ี 4 ปงกประภา   7 สาคโรปมะ – 10 สาคโรปมะ 
 ขุมท่ี 5 ธูมประภา   10 สาคโรปมะ – 17 สาคโรปมะ 
 ขุมท่ี 6 ตมะประภา   17 สาคโรปมะ – 22 สาคโรปมะ 
 ขุมท่ี 7 มหาตมะประภา  22 สาคโรปมะ – 33 สาคโรปมะ90 
  

                                                                                                         
 ดู Shugan Chand Jain, trans., Tattvartha Sutra [CD-ROM], 115. Available from The 
Inaugural Program for 1st Summer Course on “Jain Philosophy” in Bangkok, Thailand, April 22 – 
May 14, 2009; Herbert Warren, Jainism (New Delhi : Crest Publishing House, 2001), 61; 
Sinclair Stevenson, The Heart of Jainism, 272; K.V. Mardia, The Scientific Foundations of 
Jainism (Delhi : Motial Banarsidass, 1996), 59. และ Walther Schubring, The Doctrine of the 
Jainas, 226. 
 90tesv ekatrisaptadaśasaptadaśadvavimśatitrayastrimśatsagaropama sattvanam para 

sthitih. 
(TS. 3/6) 

 สูตรนี้กําหนดชวงอายุสูงสุดของสัตวนรกแตละขุมไว 
 daśavarsasahasrani prathamayam. 

(TS. 4/36) 
 สูตรนี้กําหนดชวงอายุตํ่าสุดของสัตวนรกในนรกขุมท่ี 1 สวนชวงอายุตํ่าสุดของสัตว
นรกในนรกขุมท่ี 2 และขุมถัด ๆ ไป ก็คือ ชวงอายุสูงสุดของสัตวนรกในนรกขุมกอน ๆ ดังท่ีทาน
แสดงไววา 
 narakanam ca dvitiyadisu. 

(TS. 4/35) 
 ดูรายละเอียดเพิ่มเติมใน SS. 4/35/199; TVa. 4/35/248. และ TVr. 4/35/176. 
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  ในคัมภีรภควตีสูตร (BhS. 1/1/13) ไดกลาวสรุปชวงอายุของสัตวนรกท้ังหมดไววา 
ตํ่าสุดมีอายุ 10,000 ป สูงสุดมีอายุ 33 สาคโรปมะ91 
 

 2. ชั้นกลาง (Madhya-loka : the middle world) เปนสวนท่ีเล็กท่ีสุดใน 3 ช้ัน สูง 1,800 
โยชน (Caillat and Kumar 1981 : 54, 160) กวาง 1 รัชชุ (Tatia, trans. 2007 : 68) ต้ังอยูในแนวนอน 
ตรงบริเวณสะเอวของมนุษยจักรวาล (loka-purusa : cosmic man)  (Caillat and Kumar 1981 : 52) มี
ลักษณะกลมแบน (Sharma, ed. 1967 : Foreword 14)  คลายจาน  แผนกระจกหรือฉาบขนาดใหญ92  
(BhS. 11/10/96; Caillat and Kumar 1981 : 20) 
 แมจักรวาลช้ันกลางจะมีขนาดเล็ก แตก็มีความสําคัญมาก เพราะเปนท่ีอาศัยของมนุษย 
และชีวะท่ีมีประสาทรับสัมผัสไดต้ังแตทางเดียวจนถึงหาทาง คือ พวกพืชและสัตวดิรัจฉาน (Caillat 
and Kumar 1981 : 20; Wiley 2006 : 129; Jain Cosmology 2009 : 4) เปนท่ีอุบัติของตีรถังกรใน
ศาสนาไชนะ และเปนสถานท่ีแหงเดียวในจักรวาลที่มนุษยสามารถบรรลุโมกษะหรือความหลุดพน
ได (Caillat and Kumar 1981 : 20) 
 จักรวาลช้ันกลางน้ีประกอบดวยทวีปและมหาสมุทรจํานวนมากมายนับไมถวน         
เรียงสลับกันไปจนถึงมหาสมุทรสยัมภูรมณะ93 (BhS. 11/10/93) โดยมีชมพูทวีปเปนจุดศูนยกลาง 
บรรดามหาสมุทรและทวีปตาง  ๆ  ซ่ึงแวดลอมชมพูทวีป  จะมีลักษณะเหมือนกัน  คือ  เปน                
วงแหวน ซ่ึงมีจุดศูนยกลางรวมกัน มีขนาดใหญเปนสองเทาของทวีปและมหาสมุทรท่ีอยูดานใน94    

                                     
 91neraiyanam bhamte ! kevaiyam kalam thiti pannatta ? 
 goyama ! jahannenam dasa vasasahassaim, ukkosenam tettisam sagarovamaim thiti 
pannatta. 

(BhS. 1/1/13) 

 92tiriyaloyakhettaloe nam bhamte ! kimsamthie pannatte ? 
 goyama ! jhallarisamthie pannatte. 

(BhS. 11/10/96) 
 93tiriyaloyakhettaloe nam bhamte ! kativihe pannatte ? 
 goyama !  asamkhejjavihe pannatte, tam jaha — jambuddive dive tiriyaloya-khettaloe 
java sayambhuramanasamudde tiriyaloyakhettaloe. 

(BhS. 11/10/93) 

 94…samthanao egavihivihana, vittharao anegavihivihana, duguna dugunappamana 

java assim tiriyaloe asamkhejja diva-samudda sayambhuramanapajjavasana pannatta samanauso. 
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(BhS. 6/8/159; 11/9/77; TS. 3/8) มีกําแพงสูงเรียกวา ชคติ (Jagati) มีประตูเขาออก 4 ประตู (ทิศละ   
1 ประตู) กั้นระหวางกลาง (Sharma, ed. 1967 : Foreword 14) 
 ในคัมภีรสรวารถสิทธิ (SS. 3/7/156) ไดแสดงรายช่ือของทวีปและมหาสมุทรเรียงลําดับ
จากดานในไปดานนอก ดังนี้ ชมพูทวีป (Jambudvipa) ลวโณทกสมุทร (Lavanodaka Samudra) 
ธาตกีขัณฑทวีป (Dhatakikhanda dvipa) กาโลทสมุทร (Kaloda samudra) ปุษกรวรทวีป 
(Puskaravara dvipa) ปุษกรวรสมุทร (Puskaravara samudra) วารุณีวรทวีป (Varunivara dvipa) 
วารุณีวรสมุทร (Varunivara samudra) กษีรวรทวีป (Ksiravara dvipa) กษีรวรสมุทร (Ksiravara 
samudra) ฆฤตวรทวีป (Ghrtavara dvipa) ฆฤตวรสมุทร (Ghrtavara samudra) อิกษุวรทวีป 
(Iksuvara dvipa) อิกษุวรสมุทร (Iksuvara samudra) นันทีศวรวรทวีป (Nandiśvaravara dvipa)    นนั
ทีศวรวรสมุทร  (Nandiśvaravara  samudra)   อรุณวรทวีป  (Arunavara  dvipa)   อรุณวรสมุทร  
 
 
 
 
(Arunavara sumudra) ฯลฯ สวยัมภูรมณทวีป (Svayambhuramana dvipa) สวยัมภูรมณสมุทร95 
(Svayambhuramana samudra) 

                                                                                                         
(BhS. 6/8/159) 

 …evam khalu jambuddivadiya diva, lovanadiya samudda samthanao egavihivihana, 
vittharao anegavihivihana evam jaha jivabhigame java sayambhuramana- pajjavasana assim 

tiriyaloe asamkhejja divasamudda pannatta samanauso. 
(BhS. 11/9/77) 

 dvirdvirviskambhah purvapurvapariksepino valayakrtayah. 
(TS. 3/8) 

 ไซลแลต (Caillat) กลาววา มีท้ังหมด 15 ทวีป มีจุดศูนยกลางรวมกัน และมีมหาสมุทร
ลักษณะเปนวงแหวนค่ันระหวางทวีปแตละทวีป ดู Colette Caillat, A.N. Upadhye, and Bal Patil, 
Jainism (Delhi : The Macmillan Company of India Limited, 1974), 34. 

 95เชน (Jain) ไดแสดงรายช่ือทวีปและมหาสมุทรเพ่ิมเติมตอจากอรุณวรสมุทร ดังนี้        
กุณฑลวรทวีป (Kundalavara dvipa) กุณฑลวรสมุทร (Kundalavara sumudra) สังขวรทวีป 
(Samkhavara dvipa) สังขวรสมุทร (Samkhavara sumudra) รุจกวรทวีป (Rucakavara dvipa) และ   
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 ชมพูทวีปเปนทวีปท่ีเล็กท่ีสุด มีลักษณะเปนทรงกลมคลายขนม ซ่ึงทอดอยูในน้ํามัน    
ลอรถ ฝกบัว หรือพระจันทรวันเพ็ญ  ยาวและกวาง 100,000 โยชน   วัดโดยรอบได 316,227 โยชน   
กับอีก 3 โกสะ 128 ธนู และ 13

2
1  องคุลี96 (Jam. 1/7; Jiv. 3/260; TS. 3/9; TVa. 3/9/170)  มีภูเขาเมรุ 

ต้ังอยูตรงกลางเหมือนเปนสะดือของชมพูทวีป97 (TS. 3/9) 

                                                                                                         
รุจกวรสมุทร (Rucakavara sumudra) ดู Shugan Chand Jain, trans., Tattvartha Sutra [CD-ROM], 
117.  
 96goyama ! ayannam jambuddive dive savvadivasamuddanam savvabbhimtarae 
savvakhuddae vatte tellapuyasamthanasamthie, vatte rahacakkavalasamthanasamthie, vatte 
pukkharakanniyasamthanasamthie, vatte padipunnacamdasamthanasamthie egam joyanasaya-
sahassam ayama-vikkhambhenam, tinni joyanasayasahassaim solasa sahassaim donni ya 
sattavise yoyanasae tinni ya kose atthavisam ca dhanusayam terasa amgulaim addhamgulam ca 
kimcivisesahiyam parikkhevenam pannatte. 

(Jam. 1/7) 
 tattha nam ayam jambuddive namam dive savvadivasamuddanam savvabbhamtarae 
sarvakhuddae vatte tellapuyasamthanasamthite, vatte rahacakkavalasamthanasamthite,         vatte 
pukkharakanniyasamthanasamthite, vatte padipunnacamdasamthanasamthite, ekkam 
joyanasayasahassam ayama-vikkhambhenam, tinni joyanasayasahhassaim solasa ya sahassaim 
donni ya sattavise joyanasate tinni ya kose atthavisam ca dhanusayam terasa amgulaim 
addhamgulakam ca kimcivisesahiyam parikkhevenam pannate. 

(Jiv. 3/260) 
 คําวา โกสะ ยงัไมมีกําหนดแนนอนวา มีความยาวเทาใด บางแหงวา เทากับ 4,000 ศอก 
(หัสตะ) หรือ 1,000 ทัณฑะ (ธนู) หรือ 

4
1  โยชน แตบางแหงวา เทากบั 8,000 ศอก หรือ 2,000 

ทัณฑะ หรือ 
2
1  คาวุต ด ูM. Monier-Williams,  A Sanskrit-English Dictionary, 322. แตในคัมภีร

สังขยาปกาสกปกรณกลาววา 
    500 ธนู      เทากับ   1 โกสะ 
    4 โกสะ เทากบั   1 คาวุต 
    4 คาวุต      เทากับ   1 โยชน 
 ดู  สงฺขฺยา. 46 
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 ช่ือของทวีปนี้เรียกตามชื่อของตนหวา (Jambu) ซ่ึงนอกจากจะเปนตนไมประจํา      
ทวีปแลว ยังเปนตนไมประจําจักรวาล (cosmic tree) ดวย ตนหวานี้ข้ึนอยูทางทิศเหนือของภูเขา
เมรุ98 (Caillat, Upadhye, and Patil 1974 : 34)  ตรงกลางของอุตตรกุรุในดินแดนวิเทหะ เปนตนไม  
ท่ีมีอยูตามธรรมชาติ ไมมีใครปลูก และดํารงอยูช่ัวนิรันดร99 (SS. 3/9/157; Tatia, trans. 2007 : 117) 
มีความสูง 8 โยชน มีกิ่งสําคัญ 5 กิ่ง ช้ีตรงข้ึนไปขางบน 1 กิ่ง ช้ีไปยังทิศท้ัง 4 อีก 4 กิ่ง ลําตนและ  
กิ่งเปนทอง  รากเปนเพชร ใบเปนอัญมณีสีเขียว ดอกเปนหินมีคา ผลเปนทิพย รากหยั่งลึกลงไปใน
พื้นดิน 

2
1 โยชน ลําตนและกิ่งหนา 

2
1   โยชน แตละกิ่งยาว 3

4
3 โยชน จากปลายกิ่งทางทิศตะวันออก

ถึงปลายก่ิงทางทิศตะวันตก หรือจากปลายก่ิงทางทิศเหนือถึงปลายก่ิงทางทิศใต ยาว 8 โยชน บนกิ่ง
ท้ัง 4 ทิศ จะมีบัลลังกและเทพวิมาน สวนกิ่งท่ีช้ีข้ึนขางบนจะมีสถานท่ีศักดิ์สิทธ์ิของพระชินะต้ังอยู 
(Caillat and Kumar 1981 : 170-171) เชน (Jain, trans. 2009 : 117) แสดงวา นอกจากตนหวาใหญนี้
แลว ยังมีตนหวาท่ีเปนบริวาร ซ่ึงข้ึนแวดลอมตนหวาใหญท้ัง 4 ทิศ อีก 4 ตน แตละตนมีตนหวา
บริวารรวม 140,115 ตน รวมมีตนหวาท้ังหมด 140,120 ตน 
 ภูเขาเมรุ100   ซ่ึงเปนศูนยกลางของชมพูทวีป    ต้ังอยูตรงกลางของอนุทวีปมหาวิเทหะ101 
(Jam. 4/213;  Caillat and Kumar 1981 : 160)  สูง 100,000 โยชน   ไมนับรวมยอด (culika : topmost  

                                                                                                         
 97tanmadhye merunabhir vrtto yojanaśatasahasraviskambho jambudvipah. 

(TS. 3/9) 

 98บางแหงวา ทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือของภูเขาเมรุบาง ทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือ
ของอุตตรกุรุบาง ดู Collette Caillat and Ravi Kumar, The Jain Cosmology, 158, 170. และ 
Shugan Jain, trans., Tattvartha Sutra [CD-ROM], 117.  
 99uttarakurunam madhye jambuvrkso ’nadinidhanah prthiviparinamo ’krtrimah 

saparivaras tadupalaksito ’yam dvipah. 
(SS. 3/9/157) 

 
100ในคัมภีรของศาสนาไชนะ เรียก มันทระ (Mandara) เมรุ เปนช่ือท่ีนิยมเรียกในสมัย

หลัง ภูเขานี้มีช่ือเรียกหลายช่ือ บางแหงวามี 12 ช่ือบาง 14 ช่ือบาง 16 ช่ือบาง 20 ช่ือบาง ดู Walther 
Schubring, The Doctrine of the Jainas, 220; Collette Caillat and Ravi Kumar, The Jain 
Cosmology, 30, 106. และ Kurt Titze, Jainism, 138. 
 ในคัมภีรชมพูทวีปปรัชญัปติ (Jambudvipaprajñapti) แสดงวามี 16 ช่ือ ดังนี้ 
 mamdarassa nam bhamte ! pavvayassa kati namadhejja pannatta ? goyama ! solasa 
namadhejja pannatta, tam jaha —  
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pinnacle) สูง 40 โยชน102 ซ่ึงเปนท่ีประดิษฐานสถานท่ีศักดิ์สิทธ์ิของพระชินะ ฐานกวาง 10,000 
โยชน (Sharma, ed. 1967 : Foreword 14; Caillat and Kumar 1981 : 30, 160) มีลักษณะเปนรูปกรวย
ไมมียอดซอนกัน 3 รูป โดยรูปท่ีอยูช้ันบนจะเล็กกวารูปท่ีอยูช้ันลาง ช้ันลางสุดจะหยั่งลึกลงไปใน
พื้นดิน 1,000 โยชน จรดช้ันบนสุดของนรกขุมท่ี 1 (Tatia, trans. 2007 : 75) อยูสูงจากพื้นดนิ 500 
โยชน ช้ันท่ี 2 สูง 62,500 โยชน ช้ันบนสุดสูง 36,000 โยชน มีเสนผาศูนยกลาง 1,000 โยชน ยอด
ของช้ันบนนี้จรดช้ันลางสุดของสวรรคเบ้ืองบน (Tatia, trans. 2007 : 75) ดังนัน้ ภเูขาเมรุจึงมีความ
สูงอยูเหนือพืน้ดินรวม 99,000 โยชน (Caillat and Kumar 1981 : 30, 160) 
 ท่ีเชิงเขาและระเบียงของภูเขาเมรุมีปา 4 แหง คือ ภัทรสาลวัน (Bhaddasalavana)    
นันทนวัน (Namdanavana) โสมนัสวัน (Somanasavana) และบัณฑกวัน103 (Pamdagavana) (Jam. 
4/214) โดยภัทรสาลวันต้ังอยูท่ีเชิงเขา นันทนวันต้ังอยูท่ีระเบียงดานขาง ซ่ึงมีความสูง 500 โยชน 
โสมนัสวันต้ังอยูท่ีระเบียงดานขาง ซ่ึงมีความสูง 62,500 โยชน และบัณฑกวันต้ังอยูท่ีระเบียง
ดานขาง ซ่ึงมีความสูง 36,000 โยชน (Schubring 1978 : 220) 
 ศาสนิกชนไชนะเช่ือวาจะมีศาสนสถานของศาสนาไชนะตั้งอยูประจํา 4 ทิศ ในปาท้ัง      
4 แหง รวมท้ังหมด 16 แหง (Jain, trans. 2009 : 120) ในปาบัณฑกวันมีสถานท่ีศักดิ์สิทธ์ิของศาสนา

                                                                                                         
   mamdara meru manorama sudamsana sayampabhe ya giriraya 
   rayanoccae siloccae majjhe logassa nabhi ya  
   acche ya suriyavatte suriyavarane ti ya  
   uttame ya disadi ya vademseti ya solasa. 

(Jam. 4/260) 

 101kahi nam bhamte ! jambuddive dive mahavidehe vase mamdare namam pavvae 
pannatte ? goyama ! uttarakurae dakkhinenam, devakurae uttarenam, puvvavidehassa vasassa 
paccatthimenam, avaravidehassa vasassa puratthimenam, jambuddivassa divassa bahu-
majjhadesabhae, ettha nam jambuddive dive mamdare namam pavvae pannatte… 

(Jam. 4/213) 

 102หากนับรวมจะมีความสูงถึง 100,040 โยชน ดู Shugan Chand Jain, trans., 
Tattvartha Sutra [CD-ROM], 120.  
 103mamdare nam bhamte ! pavvae kai vana pannatta ? goyama ! cattari vana pannatta, 
tam jaha — bhaddasalavane namdanavane somanasavane pamdagavane. 

(Jam. 4/214) 
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ไชนะ เรียกวา อภิเษกศิลา (Abhiseyasila) 4 แหง คือ บัณฑุศิลา (Pamdusila) มีสีเหลืองออน อยูทาง
ทิศตะวันออกเฉียงเหนือ บัณฑุกัมพลศิลา (Pamdukambalasila) มีสีเงิน อยูทางทิศตะวันออก    
เ ฉียงใต  รัตตศิลา  (Rattasila) มี สีแดง  อยูทางทิศตะวันตกเ ฉียงใต  และ รัตตกัมพลศิลา 
(Rattakambalasila)   มีสีเหมือนพลอยแดง อยูทางทิศตะวันตกเฉียงเหนือ104 (Jam. 4/244; Jain, trans. 
2009 : 121) เปนสถานท่ีสรงน้ําคร้ังแรกของตีรถังกรในศาสนาไชนะและจักรพรรดิ (Schubring 
1978 : 220; Jain, trans. 2009 : 120-121)  
 ชมพูทวีปถือเปนตนแบบของทวีปอ่ืน ๆ ในจักรวาลชั้นกลาง มีการวางแผนและ
ออกแบบเปนอยางดี มีภูเขา แมน้ํา ทะเลสาบ สระนํ้า ซ่ึงประดับตกแตงอยางสวยงาม มีดอกบัวบาน
สะพร่ัง ปาไม ตนไม เมืองหลวง พระราชวัง วัดวาอาราม และสถานท่ีศักดิ์สิทธ์ิของพระชินะ
ท้ังหลาย (Caillat and Kumar 1981 : 27) แบงออกเปน 7 เขต (ksetra หรือ varsa) คือ ภรตะ 
(Bharata)  ไหมวตะ (Haimavata)   หริ (Hari)   วิเทหะ (Videha)   รัมยกะ (Ramyaka)    ไหรัณยวตะ  
(Haivanyavata) และไอราวตะ105 (Airavata) (TS. 3/10) โดยเขตภรตะจะอยูทางใตสุดของชมพูทวีป 
คัดจากนั้นไปก็จะเปนไหมวตะ หริ วิเทหะ รัมยกะ ไหรัณยวตะ และไอราวตะ ซ่ึงอยูทางเหนือสุด 
(Tatia, trans. 2007 : 77) แตละเขตเหลานี้จะมีภูเขาใหญ (Varsadharaparvata) 6 ลูก106 คือ หิมวัน 
(Himavan) ประกอบไปดวยทอง มีสีทองเหมือนสีผาไหมของจีน  มหาหิมวัน (Mahahimavan)       
ประกอบไปดวยตนรกฟา มีสีขาว    นิษธะ (Nisadha) ประกอบไปดวยทองบริสุทธ์ิ มีสีเหมือนสีของ
ดวงอาทิตยท่ีกําลังข้ึน   นีละ (Nila) ประกอบดวยแกวไพฑูรย มีสีน้ําเงินเหมือนสีท่ีคอของนกยูง   
รุกมิน (Rukmin) ประกอบดวยเงิน มีสีขาวเหมือนเงิน    และศิขริน (Śikharin) ประกอบไปดวยทอง  

                                     
 104pamdakavane nam bhamte ! vane kai abhiseyasilao pannattao ? goyama ! cattari 
abhiseyasilao pannattao, tam jaha — pamdusila pamdukambalasila rattasila rattakambalasila. 

(Jam. 4/244) 

 105bharatahaimavataharivideharamyakahairanyavatairavatavarsah ksetrani. 
(TS. 3/10) 

 
106ในคัมภีรพรหมาณฑปุราณะเรียกภูเขาเหลานี้วา วรรษบรรพต (Varsaparvata) มี        

6 ลูก คือ นีล (Nila) นิษธะ (Nisadha) เศวต (Śveta) เหมกูฏ (Hemakuta) หิมวาน (Himavan) และ   
ศฤงควาน (Śrvgavan) ภูเขาเหลานี้จะต้ังแวดลอมดินแดน (Varsa) ท้ัง 7 แหงของชมพูทวีปใน
ลักษณะเปนวงกลม โดยมีแมน้ําสายตาง ๆ ไหลผาน ดู Bd.P. 1/2/15/14, 27-31 a. แตในคัมภีรพรหม
ปุราณะแสดงวา มี  7  ลูก  คือ  โคเมท  (Gomeda) จันทระ  (Candra) นารทะ  (Narada) ทุนทุภิ 
(Dundubhi) โสมกะ (Somaka) สุมนัส (Sumanas) และไวภราช (Vaibhraja) ดู Br.P. 18/6-7. 
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มีสีทองเหมือนสีผาไหมของจีน   ซ่ึงทอดตัวตามแนวยาวจากตะวันออกไปตะวันตกกั้นระหวาง
กลาง107 (TS. 3/11-12; SS. 3/11-12/159-160) โดยทางทิศใต ภูเขาหิมวันซ่ึงสูง 100 โยชน               
ค่ันระหวางเขตภรตะกับเขตไหมวตะ ภูเขามหาหิมวันซ่ึงสูง 200 โยชน ค่ันระหวางเขตไหมวตะ    
กับเขตหริ  และภูเขานิษธะ  ซ่ึงสูง  400 โยชน   ค่ันระหวางเขตหริกับเขตวิ เทหะ  สวนทาง                  
ทิศเหนือ  ภูเขานีละ ซ่ึงสูง 400 โยชน ค่ันระหวางเขตวิเทหะกับเขตรัมยกะ ภูเขารุกมิน ซ่ึงสูง 200 
โยชน  ค่ันระหวางเขตรัมยกะกับเขตไหรัณยวตะ และภูเขาศิขริน ซ่ึงสูง 100  โยชน   ค่ันระหวางเขต 
 
 
 
ไหรัณยวตะกับเขตไอราวตะ108 (SS. 3/11/159) 
 ภูเขาเหลานี้มีสีสันหลากหลาย เพราะดานขางประดับดวยแกวมณีตาง ๆ บริเวณยอด    
ตรงกลาง และฐาน มีขนาดความกวางเทากัน109 (TS. 3/13; SS. 3/13/160) บนยอดภูเขาแตละลูกมี

                                     
 107tadvibhajinah purvaparayata himavanmahahimavannisadhanilarukmiśikharino 
varsadharaparvatah. 

(TS. 3/11) 
 hemarjunatapaniyavaiduryarajatahemamayah. 

(TS. 3/12) 
 hemamayo himavan cinapattavarnah. arjunamayo mahahimavan śuklavarnah. 
tapaniyamayo nisadhas tarunadityavarnah. vaiduryamayo nilo mayuragrivabhah. rajatamayo 
rukmi śuklah. hemamayah śikharo cinapattavarnah. 

(SS. 3/12/160) 

 108bharatasya haimavatasya ca simani vyavasthitah. ksudrahimavan yojanaśato-
cchrayah. haimavatasya harivarsasya ca vibhagakaro mahahimavan dviyojanaśatocchrayah. 
videhasya daksinato harivarsasyottarato nisadho nama parvataś caturyojanaśatocchrayah. uttare 
trayo ’pi parvatah svavarsavibhajino vyakhyatah. ucchrayaś ca tesam catvari dve ekam ca 
yojanaśatam veditavyam. sarvesam parvatanam ucchrayasya caturbhago ’vagahah. 

(SS. 3/11/159) 

 109manivicitraparśva upari mule ca tulyavistarah. 
(TS. 3/13) 
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ทะเลสาบตั้งอยู คือ ทะเลสาบปทมะ (Padma) ต้ังอยูบนยอดภูเขาหิมวัน ทะเลสาบมหาปทมะ 
(Mahapadma) ต้ังอยูบนยอดภูเขามหาหิมวัน ทะเลสาบติคิญฉะ (Tigiñcha) ต้ังอยูบนยอดภูเขานิษธะ 
ทะเลสาบเกสรี (Kesari) ต้ังอยูบนยอดภูเขานีละ ทะเลสาบมหาปุณฑรีกะ (Mahapundarika) ต้ังอยู
บนยอดภูเขารุกมิน ทะเลสาบปุณฑรีกะ (Pundarika) ต้ังอยูบนยอดเขาศิขริน110 (TS. 3/14) 
 ทะเลสาบแหงแรกยาวจากทิศตะวันออกไปทิศตะวันตก 1,000 โยชน กวางจากทิศเหนือ
ไปทิศใต 500 โยชน111 (TS. 3/15)   ลึก 10 โยชน112 (TS. 3/16)   มีดอกบัวขนาดใหญ  กวาง 1 โยชน    
อยูกลางทะเลสาบ113 (TS. 3/17) 
 ทะเลสาบและดอกบัวบนภูเขาลูกถัด ๆ มา จะมีขนาดใหญเปน 2 เทาของทะเลสาบและ
ดอกบัวท่ีอยูกอน ท้ังความยาว ความกวาง และความลึก114 (TS. 3/18; SS. 3/18/161-162)               
บนดอกบัวแตละดอกจะมีนางฟา 6 องค คือ ศรี (Śri) หรี (Hri) ธฤติ (Dhrti) กีรติ (Kirti) พุทธิ 
(Buddhi) และลักษมี (Laksmi)  อาศัยอยูในปราสาทองคละดอก ตามลําดับ นางฟาเหลานี้อยูรวมกับ 
สามานิกเทพและบริษัท มีอายุ 1 ปลโยปมะ115 (TS. 3/19) 
 บรรดาดินแดนและภูเขาในชมพูทวีป ภูเขาซ่ึงค่ันระหวางกลางจะมีความกวางเปน 2 เทา 
ของดินแดนท่ีอยูกอน และดินแดนถัดไปก็จะมีความกวางเปน 2 เทาของภูเขาท่ีมีอยูกอน เปนเชนนี้

                                                                                                         
 ‘ca’ śabdo madhyasamuccayarthah. ya esam mule vistarah sa upari madhye ca tulyah. 

(SS. 3/13/160) 

 110padmamahapadmatigiñchakesarimahapundarikapundarika hradas tesam upari. 
(TS. 3/14) 

 111prathamo yojanasahasrayamas tadarddhaviskambho hradah. 
(TS. 3/15) 

 112daśayojanavagahah. 
(TS. 3/16) 

 113tanmadhye yojanam puskaram. 
(TS. 3/17) 

 114taddvigunadviguna hradah puskarani ca. 
(TS. 3/18) 

 115tannivasinyo devyah śrihridhrtikirtibuddhilaksmyah palyopamasthitayah sasama-

nikaparisatkah. 
(TS. 3/19) 
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จนถึงดินแดนวิเทหะ116 (TS. 3/25) ซ่ึงอยูตรงกลางชมพูทวีป เปนดินแดนท่ีกวางใหญท่ีสุด       
หลังจากนั้นภูเขาก็จะมีขนาดความกวางลดลงเหลือคร่ึงหนึ่งของดินแดนวิเทหะ และดินแดนตอจาก
ภูเขานั้นก็จะลดขนาดลงคร่ึงหนึ่งเชนเดียวกัน เปนเชนนี้จนถึงดินแดนไอราวตะ117 (TS. 3/26) ดังนั้น 
ถากําหนดใหดินแดนภรตะมีความกวาง 1 หนวย ก็จะไดความกวางของดินแดนและภูเขาใน       
ชมพูทวีปรวมท้ังหมด 190 หนวย118 (TS. 3/32; SS. 3/32/168-169)  เม่ือนําไปหารจํานวนความกวาง  
100,000 โยชนของชมพูทวีป จะไดความกวางของดินแดนภรตะ 526

19
6 โยชน119 (TS. 3/24) ดัง

ตารางนี้ 
 
 
 

ดินแดนและภูเขา หนวย ความกวาง (โยชน) 
ดินแดนภรตะ 1 526

19
6  

ภูเขาหิมวัน 2 1,052
19
12  

ดินแดนไหมวตะ 4 2,105
19
5  

ภูเขามหาหิมวัน 8 4,210
19
10  

ดินแดนหริ 16 8,421
19
1  

ภูเขานิษธะ 32 16,842
19
2  

ดินแดนวิเทหะ 64 33,684
19
4  

ภูเขานีละ 32 16,842
19
2  

                                     
 116taddvigunadvigunavistara varsadharavarsa videhantah. 

(TS. 3/25) 

 117uttara daksinatulyah. 
(TS. 3/26) 

 118bharatasya viskambho jambudvipasya navatiśatabhagah. 
(TS. 3/32) 

 119bharatah sadvimśapañcayojanaśatavistarah sat caikonavimśatibhaga yojanasya. 
(TS. 3/24) 
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ดินแดนรัมยกะ 16 8,421
19
1  

ภูเขารุกมิน 8 4,210
19
10  

ดินแดนไหรัณยวตะ 4 2,105
19
5  

ภูเขาศิขริน 2 1,052
19
12  

ดินแดนไอราวตะ 1 526
19
6  

รวม 190 100,000 

 
 ดินแดนท้ัง 7 แหง ในชมพูทวีป จะมีแมน้ํา 14 สาย ไหลผานกลาง ดินแดนละ 2 สาย 
ดังนี้ 
 1. ดินแดนภรตะ มีแมน้ําคงคา (Gavga) และสินธุ (Sindhu) ไหลผาน 
 2. ดินแดนไหมวตะ มีแมน้ําโรหิต (Rohit) และโรหิตาสยา (Rohitasya) ไหลผาน 
 3. ดินแดนหริ มีแมน้ําหริต (Harit) และหริกานตา (Harikanta) ไหลผาน 
 4. ดินแดนวิเทหะ มีแมน้ําสีตา (Sita) และสีโตทา (Sitoda) ไหลผาน 
 5. ดินแดนรัมยกะ มีแมน้ํานารี (Nari) และนรกานตา (Narakanta) ไหลผาน 
 6. ดินแดนไหรัณยวตะ มีแมน้ําสุวรรณกูลา (Suvarnakula) และรูปยกูลา (Rupyakula) 
ไหลผาน 
 7. ดินแดนไอราวตะ มีแมน้ํารักตา (Rakta) และรักโตทา (Raktoda) ไหลผาน120 (TS. 
3/20) 
 แมน้ํ า ท้ัง  14 สายน้ี  7  สายแรกท่ีไหลผานในแตละดินแดน  เชน  คงคา  โรหิต              
หริต  เปนตน จะไหลลงสูทะเลดานทิศตะวันออก121 (TS. 3/21) สวนสายท่ีสองอีก 7 สาย เชน สินธุ    
โรหิตาสยา หริกานตา เปนตน จะไหลลงสูทะเลดานทิศตะวันตก122 (TS. 3/22) นอกจากนี้แมน้ํา   

                                     
 120gavgasindhurohidrohitasyahariddharikantasitasitodanarinarakantasuvarna- 

rupyakularaktaraktodah saritas tanmadhyagah. 
(TS. 3/20) 

 121dvayor dvayoh purvah purvagah. 
(TS. 3/21) 

 122śesas tv aparagah. 
(TS. 3/22) 
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แตละสายยังมีแมน้ําท่ีเปนสาขายอยอีกจํานวนมาก ในคัมภีรตัตตวารถสูตร (TS. 3/23) แสดงวา 
แมน้ําคงคาและแมน้ําสินธุมีสาขายอย 14,000 สาขา123 ซ่ึงในคัมภีรสรวารถสิทธิ (SS. 3/23/164) ได
แสดงเพิ่มเติมวา แมน้ําในดินแดนท่ีอยูเหนือข้ึนไปจะมีแมน้ําสาขาเพ่ิมข้ึนเปนทวีคูณจนถึงดินแดน 
วิเทหะ หลังจากนั้นจํานวนแมน้ําสาขาก็จะลดลงคร่ึงหนึ่ง นั่นคือ แมน้ําโรหิตและโรหิตาสยา           
มีสาขายอย 28,000 สาขา แมน้ําหริตและหริกานตา มีสาขายอย 56,000 สาขา แมน้ําสีตาและสีโตทา 
มีสาขายอย 112,000 สาขา แมน้ํานารีและนรกานตา มีสาขายอย 56,000 สาขา แมน้ําสุวรรณกูลาและ
รูปยกูลา มีสาขายอย 28,000 สาขา แมน้ํารักตาและรักโตทา มีสาขายอย 14,000 สาขา 
 ตามท่ีกลาวมาแลววา จักรวาลชั้นกลางนี้เปนท่ีอาศัยอยูของส่ิงมีชีวิตท้ังหลาย โดยเฉพาะ
มนุษย อยางไรก็ตามมนุษยก็ไมไดอาศัยอยูในทุกทวีป ศาสนาไชนะเช่ือวา มีเพียงชมพูทวีป           
ธาตกีขัณฑทวีป และคร่ึงหนึ่งของปุษกรทวีปเทานั้นท่ีมนุษยสามารถอาศัยอยูได เรียกวา มนุษยโลก 
(manusyaloka) (Jain, trans. 2009 : 150) มนุษยไมสามารถขามภูเขามานุโษตตระ (Manusottara) ซ่ึง
ต้ังแบงคร่ึงปุษกรทวีปได124 (TS. 3/35) ภูเขานี้มีความสูงถึง 721 โยชน หยั่งลึกลงไปในพื้นดิน 430 
โยชน บนยอดภูเขามีศาสนสถานของพระชินะต้ังอยู 4 แหง ใน 4 ทิศ (Jain, trans. 2009 : 150)
 นอกจากมนุษยแลว  แมแตพวกวิทยาธรหรือพวกมุนี ท่ีมีฤทธ์ิก็ยังไมสามารถที่             
จะขามภูเขานี้ได125 (SS. 3/35/170-171; TVr. 3/35/146)  ดังนั้น  พนจากภูเขานี้ไปจึงไมมีมนุษยอาศัย
อยู126 (SS. 3/35/170) มีแตสัตวและพืชเทานั้น (Jaini 1990 : 29; Tatia, trans. 2007 : 85) 

                                     
 123caturdaśanadisahasraparivrta gavgasindhvadayo nadyah. 

(TS. 3/23) 

 124prav manusottaran manusyah. 
(TS. 3/35) 

 125nasmad uttaram kadacid api vidhyadhara rddhiprapta api manusya gacchanti 
anyatropapadasamudghatabhyam. 

(SS. 3/35/170-171) 
 manusottarad bahir vidhyadhara na gacchanti, rddhiprapta munayo ’pi na yanti. 

(TVr. 3/35/146)  

 126puskaradvipabahumadhyadeśabhagi valayavrtto manusottaro nama śailah. tasmat 
prag eva manusya na bahir iti. 

(SS. 3/35/170) 
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 ธาตกีขัณฑทวีปมีดินแดนและภูเขาเหมือนในชมพูทวีป แตเพิ่มจํานวนข้ึนเปน 2 เทา127 
(TS. 3/33) คือ มีภูเขาเมรุ 2 ลูก มีดินแดนภรตะ 2 แหง มีภูเขาหิมวัน 2 ลูก มีดินแดนไหมวตะ 2 แหง 
เปนตน 
 ปุษกรทวีปมีดินแดนและภูเขาเหมือนในธาตกีขัณฑทวีป แตเพิ่มจํานวนข้ึนเปน 2 เทา 
(Jaini 1990 : 30) คร่ึงหนึ่งของปุษกรทวีปจึงเทากับธาตกีขัณฑทวีป128 (TS. 3/34) เม่ือรวมดินแดนท่ี
เปนท่ีอาศัยของมนุษยท้ังหมดใน 2

2
1 ทวีป จึงเทากับ 35 แหง129 (Tatia, trans. 2007 : 85) 

 ดินแดนท้ัง 35 แหงนี้ แบงออกเปน 2 เขต (Jaini 1990 : 29) คือ 
 1. เขตกรรมภูมิ (karmabhumi) เปนดินแดนท่ีสัตวท้ังหลายสามารถบรรลุโมกษะหรือ
ทํากรรมเพื่อเกิดในสวรรคหรือนรกได (Jaini 1990 : 29) แมแตตีรถังกรของศาสนาไชนะก็ตอง  
อุบัติในเขตกรรมภูมิเชนเดียวกัน  (Caillat and Kumar 1981 : 20;  Wiley 2006 : 120)   มี 15 ดินแดน 
 
          
ใน 2

2
1 ทวีป คือ ภรตะ 5 แหง ไอราวตะ 5 แหง และวิเทหะ 5 แหง130 (TVr. 3/37/150) อยางไรก็ตาม

จากสูตรท่ี 37 อัธยายะท่ี 3 ในคัมภีรตัตตวารถสูตร แสดงใหเห็นวา ดินแดนวิเทหะในทวีปท้ังสาม  
ไมนาจะเปน 5 แหง เต็มพื้นท่ี เนื่องจากคร่ึงหนึ่งของดินแดนวิเทหะเปนเทวกุรุ (Devakuru) และ 
อุตตรกุรุ131 (Uttarakuru) (TS. 3/37) ซ่ึงไมจัดเปนเขตกรรมภูมิ (Tatia, trans. 2007 : 86) ไชนี (Jaini 
1990 : 29-30) กลาววา ดินแดนท่ีเปนเขตกรรมภูมิมีเพียงภรตะ ไอราวตะ และคร่ึงหนึ่งของวิเทหะ 

                                     
 127dvirdhatakikhande. 

(TS. 3/33) 

 128puskarardhe ca. 
(TS. 3/34) 

 129ชมพูทวีป 7 แหง ธาตกีขัณฑทวีป 14 แหง และปุษกรทวีป 14 แหง 
 130bharataś ca pañca airavataś ca pañca videhaś ca pañca bharatairavatavidehah, ete 
pañcadaśapradeśah karmabhumayah kathyante. 

(TVr. 3/37/150) 

 131bharatairavatavidehah karmabhumayo ’nyatra devakuruttarakurubhyah. 
(TS. 3/37) 
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เทานั้น เม่ือรวมท้ัง 2
2
1 ทวีป มีดินแดนท่ีเปนเขตกรรมภูมิ 12

2
1 แหง โดยดินแดนวิเทหะมีเขตกรรม

ภูมิเพียง 2
2
1 แหง เทานั้น 

 2. เขตโภคภูมิ (bhogabhumi) เปนดินแดนแหงความสนุกสนานร่ืนเริง ซ่ึงไมเหมาะสม
แกการออกบวช (Jaini 1990 : 29-30) ไดแก ดินแดนท่ีเหลือจากเขตกรรมภูมิรวม 20 แหง คือ จาก
ชมพูทวีป 4 แหง และ 16 แหง จากธาตกีขัณฑทวีปและปุษกรทวีป ทวีปละ 8 แหง ไชนี (Jaini 1990 
: 29) กลาววา ดินแดนท่ีเหลือจากเขตกรรมภูมิในชมพูทวีปมีเพียง 4

2
1 แหง เทานั้น เม่ือรวมกับอีก    

2 ทวีป ทวีปละ 9 แหง จึงเปน 22
2
1 แหง 

  มนุษยท่ีเกิดในเขตกรรมภูมิในดินแดนภรตะและไอราวตะจะอยูภายใตกฎแหง
กรรม (Caillat and Kumar 1981 : 146) มีความสุขและความทุกขข้ึนลงหมุนเวียนไปตามวงลอแหง
กาลเวลา ท่ีเรียกวา กาลจักร (kalacakra) โดยไมมีท่ีส้ินสุด132 (TS. 3/27; Jaini 1990 : 30) สวนใน
ดินแดนวิเทหะ มนุษยจะมีความสุขและความทุกขปะปนกันตลอดเวลา แตจะมีความสุขมากกวา 
ความทุกข133 (SS. 3/31/168) 
  สวนมนุษยท่ีเกิดในดินแดนอ่ืน ๆ ซ่ึงเปนเขตโภคภูมิ ท้ังท่ีอยูทางทิศใตและทิศ
เหนือจะมีสภาวะคงท่ี134 (TS. 3/28, 30) ไมมีการเปล่ียนแปลงความสุขและความทุกขตามวงลอแหง
กาลเวลาเหมือนในเขตกรรมภูมิ135 (SS. 3/28/167) คือ มนุษยในดินแดนไหมวตะ จะมีความสุข
มากกวาความทุกขตลอดเวลาเหมือนในดินแดนไหรัณยวตะ มนุษยในดินแดนหริจะมีความสุข

                                     
 132bharatairavatayor vrddhihrasau satsamayabhyam utsarpinyavasarpinibhyam. 

(TS. 3/27) 

 133sarvesu videhesu samkhyeyakala manusyah. tatra kalah susamadussamantopamah 
sadavasthitah. 

(SS. 3/31/168) 

 134tabhyam apara bhumayo ’vasthitah. 
(TS. 3/28) 

 tathottarah. 
(TS. 3/30) 

 135na hi tatrotsarpinyavasarpinyau stah. 
(SS. 3/28/167) 
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ตลอดเวลาเหมือนในดินแดนรัมยกะ มนุษยในดินแดนเทวกุรุจะมีความสุขอยางสุดยอดตลอดเวลา
เหมือนในดินแดน  อุตตรกุรุ136 (TVr. 3/28/142; SS. 3/29/167, 3/30/168) 
  นอกจากจะมีความสุขและความทุกขท่ีแตกตางกันแลว ศาสนาไชนะยังเช่ืออีกวา 
มนุษยในดินแดนตาง ๆ เหลานี้ มีขนาดของรางกายและชวงอายุท่ีแตกตางกันอีกดวย 
 
 
 
 
  ดินแดนไหมวตะและไหรัณยวตะ มนุษยมีความสูง 2,000 ธนู รับประทาน 1 ม้ือ   
ทุก ๆ  2 วัน รางกายมีสีเหมือนดอกนิโลตบล มีอายุ 1 ปลโยปมะ137 (TS. 3/29-30; SS. 3/29/167) 

                                     
 136haimavataksetre sadaiva trtiyah kalo ’sti, hariksetre dvitiyah, devakurusu 
prathamah kalah. 

(TVr. 3/28/142) 
 tatra pamcasu haimavatesu susamadussama sadavasthita ... pañcasu harivarsesu 
susama sadavasthita ... pañcasu devakurusu susamasusama sadavasthita. 

(SS. 3/29/167) 
 hairanyavataka haimavatakais tulyah. ramyaka harivarsakais tulyah. daivakuravakair 
auttarakuravakah samakhyatah. 

(SS. 3/30/168) 

 137ekadvitripalyopamasthitayo haimavatakaharivarsakadaivakuravakah. 
(TS. 3/29) 

 tatra manusya ekapalyopamayuso dvidhanuhsahasrocchritaś caturthabhaktahara 
nilotpalavarnah. 

(SS. 3/29/167) 
 คําวา ปลโยปมะ เปนระยะเวลาท่ียาวนานมาก ไมสามารถกําหนดนับไดวาเทานั้นป    
เทานี้ป ทานเปรียบเทียบไววา มีบอแหงหนึ่ง กวาง 1 โยชน ยาว 1 โยชน และลึก 1 โยชน นําขนท่ีมี
ขนาดเล็กท่ีสุดของลูกแกะท่ีมีอายุ 1-7 วัน ใสจนเต็ม ทุก ๆ 100 ป นําขนแกะออก 1 เสน จนบอนั้น
วางเปลา จะเทากับ 1 ปลโยปมะ ดู Shugan Chand Jain, trans., Tattvartha Sutra [CD-ROM], 160. 
และเชิงอรรถท่ี 89 หนา 47. 
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  ดินแดนหริและรัมยกะ มนุษยมีความสูง 4,000 ธนู รับประทานอาหาร 1 ม้ือ ทุก ๆ  
3 วัน รางกายมีสีเหมือนสังข มีอายุ 2 ปลโยปมะ138 (TS. 3/29-30, SS. 3/29/167) 
  ดินแดนเทวกุรุและอุตตรกุรุ มนุษยมีความสูง 6,000 ธนู รับประทานอาหาร 1 ม้ือ     
ทุก ๆ 4 วัน รางกายมีสีเหมือนทอง มีอายุ 3 ปลโยปมะ139 (TS. 3/29-30; SS. 3/29/168) 
 
 
 
 
 
 
 
  ดินแดนวิเทหะ มนุษยมีความสูง 500 ธนู รับประทานอาหารเปนปกติทุกวัน มีอายุ
สูงสุด 1 ปูรวโกฏิ (purvakoti) ตํ่าสุดนอยกวา 1 มุหูรตะ140 (SS. 3/31/168) 
  ดินแดนภรตะและไอราวตะ ซ่ึงเปนเขตกรรมภูมิท่ีตกอยูใตอิทธิพลของกาลจักรใน
ยุคแรกมนุษยจะเกิดเปนคู มีความสูงมาก กระดูกจากมุมท้ัง 4 ของรางกายจะมีขนาดเทากัน
รับประทานอาหาร 1 ม้ือ ทุก ๆ 4 วัน มีอายุ 3 ปลโยปมะ เม่ือปรารถนาส่ิงใดก็สามารถหาไดจากตน
กัลปพฤกษ ซ่ึงมีอยูถึง 10 ชนิด หลังจากน้ันทุกส่ิงทุกอยางก็คอยเส่ือมลง ในยุค สุดทาย มนุษยจะมี

                                     
 

138tatra manusya dvipalyopamayusaś  (catuś?)capasahasrotsedhah sasthabhaktaharah 

śamkhavarnah. 
(SS. 3/29/167) 

 139tatra manusyas tripalyopamayusah saddhanuhsahasrocchraya astamabhaktaharah 

kanakavarnah. 
(SS. 3/29/168) 

 140manusyaś ca pañcadhanuhśatotsedhah. nityaharah. utkarsenaikapurvakotisthi-     
tikah. jaghanyenantarmuhurtayusah. 

(SS. 3/31/168) 
 คําวา ปูรวะ (purva) มีคาเทากับ 8,400,0002 และโกฏิมีคาเทากับ 107 ดังนั้น 1 ปูรวโกฏิ  
จึงเทากับ 8,400,0002 x 107 ป ดู Nathmal Tatia, trans., Tattvartha Sutra : That Which Is, 83. 
สวน 1 มุหูรตะ เทากับ 48 นาที ดู Herbert Warren, Jainism, 61. 
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ความสูงเพียงแคศอกเดียว ผูชายมีอายุสูงสุด 20 ป ผูหญิงมีอายุสูงสุด 16 ป โดยจะเร่ิมมีบุตรเม่ืออายุ
ได 6 ป (Muni Ratna-prabha Vijaya 1989 : 31, 37) 
  ในคัมภีรตัตตวารถสูตร (TS. 3/38) ไดกลาวสรุปชวงอายุของมนุษยไววา สูงสุด             
3 ปลโยปมะ ต่ําสุดนอยกวา 1 มุหูรตะ141 
  นอกจากจะกลาวถึงชวงอายุของมนุษยในดินแดนตาง ๆ แลว คัมภีรตัตตวารถสูตร 
(TS. 3/39) ยังกลาวถึงชวงอายุของสัตวดิรัจฉานไวดวยวาเหมือนกับชวงอายุของมนุษย142 
  สําหรับดินแดนภรตะเช่ือกันวาคือประเทศอินเดียในปจจุบัน143 ซ่ึงเรียกวา ภารต
วรรษ (Bharatavarsa) (Monier-Williams 1999 : 753) ต้ังอยูทางทิศใตของภูเขาหิมาลัย ระหวางทะเล
ตะวันออกและทะเลตะวันตก144 (Jam. 1/18) มีเทือกเขาไวตาฒยะ (Vaitadhya) พาดผานกลาง  
ดินแดนแบงเปนภาคเหนือและภาคใต145 (Jam. 1/23)  มองจากทิศเหนือดินแดนภรตะมีรูปราง   

                                     
 141nrsthiti paravare tripalyopamantarmuhurte. 

(TS. 3/38) 

 142tiryagyonijanam ca. 
(TS. 3/39) 

 143คําวา ชมพูทวีป ก็หมายถึง ประเทศอินเดียเชนเดียวกัน ดู M. Monier-Williams, A 
Sanskrit-English Dictionary, 412. และ K.L. Chanchreek and Mahesh K. Jain, eds., Jain 
Agamas : An Introduction to Canonical Literature (New Delhi : Shree Publishers & 
Distributors, 2004), 154. 
 144kahi nam bhamte ! jambuddive dive bharahe namam vase pannatte ? goyama ! 
cullahimavamtassa vasaharapavvayassa dahinenam, dahinalavanasamuddassa uttarenam, 
puratthimalavanasamuddassa paccatthimenam, paccatthimalavanasamuddassa puratthimenam … 

(Jam. 1/18) 
 ทะเลตะวันออก คือ อาวเบงกอล (Bay of Bengal) สวนทะเลตะวันตก คือ ทะเล           
อารเบียน (Arbian Sea) ดู K.L. Chanchreek and Mahesh K. Jain, eds., Jain Agamas : An 
Introduction to Canonical Literature, 154-155. 
 145kahi nam bhamte ! jambuddive dive bharahe vase veyaddhe namam pavvae 
pannatte ? goyama ! uttaraddhabharahavasassa dahinenam, dahinaddhabharahavasassa 
uttarenam, puratthimalavanasamuddassa paccatthimenam, paccatthimalavanasamuddassa 
puratthimenam, ettha nam jambuddive dive bharahe vase veyaddhe namam pavvae pannatte … 
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คลายเตียง  แตถามองจากทิศใตจะมีรูปรางคลายคันธนู146 (Jam. 1/18) ในคัมภีรชมพูทวีปปรัชญัปติ 
(Jam. 3/2) แสดงวา    คําวา ภรตะ มาจากช่ือพระราชา ซ่ึงเปนจักรพรรดิพระองคแรกของดินแดน
นี้147 
 
 
 3. ชั้นบน (Urdhva-loka : the upper world) เปนท่ีอยูของเทวดา148 และพวกกึ่งเทวดา 
(demigod) (Jain Cosmology 2009 : 4) มีลักษณะคลายตะโพนท่ีต้ังข้ึน149 (BhS. 11/10/97-98) 
ดานบนกวางและยาว 1 รัชชุ ตรงกลางกวางและยาว 5 รัชชุ ดานลางกวางและยาว 1 รัชชุ (Tatia, 
trans. 2007 : 68) 

                                                                                                         
(Jam. 1/23) 

 ภูเขาไวตาฒยะ คือ ภูเขาวินธัย. ดู K.L. Chanchreek and Mahesh K. Jain, eds., Jain 
Agamas : An Introduction to Canonical Literature, 155. 
 
 146... uttarao paliyamkasamthanasamthie dahinao dhanupatthasamthie … 

(Jam. 1/18) 

 147tattha nam viniyae rayahanie bharahe namam raya cauramtacakkavatti 

samuppajjittha … 
(Jam. 3/2) 

 148ตามความเช่ือของศาสนาไชนะ เทวดาเปนผูท่ีไดทํากรรมดีไวในชาติกอน มีอํานาจ
เหนือมนุษย สามารถแปลงกายไดตามท่ีตองการ ทองเท่ียวไปตามสถานท่ีตาง ๆ ไดอยางอิสระ       
มีความสุขและอายุยืนยาวมากกวามนุษย ไมมีเนื้อ หนัง เลือด กระดูก ผม ความเจ็บปวย เปนตน ดู 
Shugan Chand Jain, trans., Tattvartha Sura [CD-ROM], 163-164. และ Sinclair Stevenson, The 
Heart of Jainism, 268. 
 149uddhaloyakhettaloe nam bhamte ! kimsamthie pannatte ? 
 goyama ! uddhamuimgakarasamthie pannatte. 

(BhS. 11/10/97) 
 … uppim uddhamuimgakarasamthie. 

(BhS. 11/10/98) 
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 เทวดาในศาสนาไชนะสามารถแบงไดเปน 4 กลุม150   (BhS. 2/7/116; TS. 4/1;                 
SS. 4/1/177; Gopalan 1973 : 137-138)  คือ 
 1. ภวนวาสี  (Bhavanavasi) เปน เทวดา ช้ัน ตํ่ า ท่ี สุด  อาศัยอยู ในภพ  (bhavana)            
วิเลย (Wiley 2006 : 57) กลาววา พวกภวนวาสีไมใชเทวดาโดยตรง เปนพวกกึ่งเทพ (demigod) 
เรียกช่ือ  ตามสัตวหรือปรากฏการณทางธรรมชาติท่ีเกี่ยวของ  โดยมีคําวากุมาร (kumara)   ตอทาย 
 
 
เนื่องจากเทวดาเหลานี้มีชีวิตความเปนอยูเหมือนเจาชาย สดใส มีเสนห งามสงา และสนุกสนานรา
เริง  แตละองคประดับดวยอัญมณี มีอาวุธ และเคร่ืองหมายท่ีชัดเจน (Caillat and Kumar 1981 : 22)   
เทวดาเหลานี้มีสีกายเปนสีดํา  น้ําเงิน  เทา  หรือเหลือง151   อยางใดอยางหน่ึง152 (TS. 4/2; SS. 
4/2/178) มีอายุตํ่าสุด 10,000 ป153 (TS. 4/37; SS. 4/37/199) แบงออกเปน 10 พวก154  (BhS. 5/9/258;  

                                     
 150kati nam bhamte ! deva pannatta? 
 goyama ! cauvviha deva pannatta, tam jaha — bhavanavai-vanamamtara-joisa-
vemaniya. 

(BhS. 2/7/116) 
 devaś caturnikayah. 

(TS. 4/1) 
 bhavanavasino vyantara jyotiska vaimanikaś ceti. 

(SS. 4/1/177) 

 151บางแหงวา สีแดง ดู K.C. Lalwani, trans., Bhagavati Sutra, vol. 1 (Calcutta : Jain 
Bhawan, 1973), 241. และ Nathmal Tatia, trans., Tattvartha Sutra : That Which Is, 97. 
 152aditas trisu pitantaleśyah. 

(TS. 4/2) 
 aditas trisu nikayesu bhavanavasivyantarajyotiskanamasu devanam krsna nila kapota 
piteti catasro leśya bhavanti. 

(SS. 4/2/178) 

 153bhavanesu ca.  
 (TS. 4/37) 

 tena bhavanavasinam apara sthitir daśavarsasahasranityabhisambadhyate. 
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TS. 4/3, 10;  Gopalan 1973 :137;  Wiley 2006 : 57)     แตละพวกจะมีการแบงลําดับช้ัน155 (TS. 4/4)   
 
 
โดยมีพระอินทรเปนหัวหนาพวกละ 2 องค156 (TS. 4/6) ดังนี้ 
  1.1 อสุรกุมาร (Asurakumara) กายสีดํา มีรางกายใหญโต งามสงา สวมมงกุฎ
ประดับเพชรรูปพระจันทรเส้ียว ชอบเคร่ืองแตงกายสีแดง มีพฤติกรรมชอบความรุนแรง (Stevenson 
1970 : 296; Tatia, trans. 2007 : 101) สามารถลงไปจนถึงนรกขุมท่ี 3 และยั่วยุใหสัตวนรกตอสูกัน 
เพื่อสรางความเจ็บปวดใหแกพวกเขา (Jain, trans. 2009 : 176) มีเทพผูปกครอง 10 องค  ทางทิศใต 
มีพระอินทรนามวา จมระ (Camara) พรอมดวยทาวโลกบาล 4 องค คือ โสม (Soma) ยม (Yama) 
วรุณ (Varuna) และไวศรวณะ (Vaiśravana) เปนผูปกครอง ทางทิศเหนือ มีพระอินทรนามวา พลี157 
(Bali) พรอมดวยทาวโลกบาล 4 องค มีนามเชนเดียวกับทางทิศใตเปนผูปกครอง158 (BhS. 3/8/272) 

                                                                                                         
(SS. 4/37/199) 

 154daśastapañcadvadaśavikalpah kalpopapannaparyantah. 
(TS. 4/3) 

 bhavanavasino ’suranagavidyutsuparnagnivatastanitodadhidvipadikkumarah. 
(TS. 4/10) 

 155มีท้ังหมด 10 ลําดับช้ัน คือ 1) พระอินทร (Indra) 2) สามานิกเทพ (Samanika) 3) เทพ
ท่ีปรึกษา (Trayastrimśa) 4) สมาชิกเทวสภา (Parisad) 5) เทพรักษาความปลอดภัย (Atmaraksa)     
6) ทาวโลกบาล (Lokapala) 7) ผูบัญชาการทัพ (Anika) 8) เทพท่ัวไป (Prakirnaka) 9) เทพติดตาม 
(Abhiyogya) และ 10) เทพรับใช (Kilvisika) 
 indrasamanikatrayastrimśaparisadatmaraksalokapalanikaprakirnakabhiyogyakilvis-

ikaś caikaśah. 
(TS. 4/4) 

 156purvayor dvindrah. 
(TS. 4/6) 

 157บางแหงมีนามวา ไวโรจนะ (Vairocana) 
 bhavanavasisu tavad asurakumaranam dvavindrau camaro vairocanaś ca. 

(SS. 4/6/180) 

 158asurakumaranam bhamte ! devanam kai deva ahevaccam java viharamti ? 
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พระอินทรแตละองคจะมีทิพยสมบัติและเทพบริวารเปนจํานวนมาก มีชายา 5 องค (Lalwani, trans. 
1974 : 319) 
  1.2 นาคกุมาร (Nagakumara) กายสีดําแกมน้ําเงิน159  มีศีรษะและใบหนาสงางาม
อยางยิ่ง มีทาทางการเดินท่ีนุมนวล มีเสนห สวมมงกุฎรูปหัวงูเปนสัญลักษณ (Tatia, trans. 2007 : 
101) มีเทพผูปกครอง 10 องค ทางทิศใต มีพระอินทรนามวา ธรณะ (Dharana) พรอมดวย           
ทาวโลกบาล 4 องค คือ กาลปาละ (Kalapala) โกลปาละ (Kolapala) ไศลปาละ (Śailapala) และ  
ศังขปาละ (Śavkhapala) เปนผูปกครอง ทางทิศเหนือ มีพระอินทรนามวา ภูตานันทะ (Bhutananda)  
 
พรอมดวยทาวโลกบาล 4 องค มีนามเชนเดียวกับทางทิศใตเปนผูปกครอง160 (BhS. 3/8/273) 
  1.3 วิทยุตกุมาร (Vidyutkumara) กายสีขาว161 มีกิริยามารยาทออนโยน มีมงกุฎรูป
สายฟาอันโชติชวงเปนสัญลักษณ (Tatia, trans. 2007 : 101) มีเทพผูปกครอง 10 องค ทางทิศใต       
มีพระอินทรนามวา หริกานตะ (Harikanta) พรอมดวยทาวโลกบาล 4 องค คือ ประภะ (Prabha)        
สุประภะ (Suprabha) ประภากานตะ (Prabhakanta) และสุประภากานตะ (Suprabhakanta) เปน

                                                                                                         
 goyama ! dasa deva ahevaccam java viharamti, tam jaha — camare asurimde 
asuraraya, some, jame, varune, vesamane, bali vairoyanimde vairoyanaraya, some, jame, 
vesamane, varune. 

(BhS. 3/8/272) 

 159บางแหงวา มีกายสีขาว แตชอบสวมเคร่ืองแตงกายสีเขียว ดู Sincliair Stevenson, The 
Heart of Jainism, 269 

 160nagakumaranam bhamte ! devanam kai deva ahevaccam java viharamti ? 
 goyama ! dasa deva ahevaccam java viharmti, tam jaha — dharane nam 
nagakumarimde nagakumararaya, kalavale, kolavale, selavale, samkhavale, bhuyanamde 
nagakumarimde nagakumararaya, kalavale, kolavale, samkhavale, selavale. 

(BhS. 3/8/273) 

 161บางแหงวา มีกายสีแดง สวมชุดสีเขียว ดู Sinclair Stevenson, The Heart of Jainism, 
269. 
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ผูปกครอง ทางทิศเหนือ มีพระอินทรนามวา หริสสหะ (Harissaha) พรอมดวยทาวโลกบาล 4 องค  
มีนามเชนเดียวกับทางทิศใตเปนผูปกครอง162 (BhS. 3/8/274) 
  1.4 สุบรรณกุมาร (Suparnakumara) กายสีขาวแกมน้ําเงิน163  มีลําคอและหนาอก  
ท่ีสงางามอยางยิ่ง บินสูง และทรงพลัง มีครุฑเปนสัญลักษณ (Tatia, trans. 2007 : 102) มีเทพ          
ผูปกครอง 10 องค ทางทิศใต มีพระอินทรนามวา เวณุเทวะ (Venudeva) พรอมดวยทาวโลกบาล     
4 องค คือ  จิตระ (Citra)  วิจิตระ (Vicitra)  จิตรปกษะ (Citrapaksa)  และวิจิตรปกษะ (Vicitrapaksa) 
เปนผูปกครอง ทางทิศเหนือ มีพระอินทรวา เวณุทาลี164 (Venudali) พรอมดวยทาวโลกบาล 4 องค มี
นามเชนเดียวกับทางทิศใตเปนผูปกครอง165 (BhS. 3/8/274) 
  1.5 อัคนิกุมาร  (Agnikumara) กายสีขาว 166 มี รัศมีโชติชวง  รูปร างสง างาม               
มีเหยือกน้ําแหงความอุดมสมบูรณเปนสัญลักษณ (Tatia, trans. 2007 : 102) มีเทพผูปกครอง 10 องค 
ทางทิศใตมีพระอินทรนามวา อัคนิสิงหะ (Agnisimha) พรอมดวยทาวโลกบาล 4 องค คือ เตชัส 
(Tejas) เตชะสิงหะ (Tejahsimha) เตชะกานตะ (Tejahkanta) และเตชะประภะ (Tejahprabha) เปน

                                     
 162vijjukumaranam — harikamta-harissaha-pabha-suppabha-pabhakamta-suppabha-
kamta. 

(BhS. 3/8/274) 
 บางแหงวา พระอินทรทางทิศใตมีนามวา หริสิงหะ (Harisimha) สวนทางทิศเหนือ        
มีนามวา หริกานตะ (Harikanta) 
 vidyutkumaranam harisimho harikantaś ca. 

(SS. 4/6/180) 

 163บางแหงวา มีกายสีเหลืองดังทอง สวมเคร่ืองแตงกายสีขาว มีนกอินทรีเปนสัญลักษณ 
ดู Sinclair Stevenson, The Heart of Jainism, 269. 
 164บางแหงมีนามวา เวณุธารี (Venudhari)  
 suparnakumaranam venudevo venudhari ca. 

(SS. 4/6/180) 

 165suvannakumaranam — venudeve, venudali, citte, vicitte cittapakkhe, 
vicittapakkhe. 

(BhS. 3/8/274) 

 166บางแหงวา มีกายสีแดง ชอบสวมเคร่ืองแตงกายสีเขียว ดู Sinclair Stevenson, The 
Heart of Jainism, 269. 



 70 

ผูปกครอง ทางทิศเหนือ มีพระอินทรนามวา อัคนิมาณพ (Agnimanava) พรอมดวยทาวโลกบาล      
4 องค มีนามเชนเดียวกับทางทิศใตเปนผูปกครอง167 (BhS. 3/8/274) 
  1.6 วาตกุมาร (Vatakumara) กายสีขาว168 เอวบาง แตแข็งแกรงตลอดท้ังรางไปมา
คลองแคลววองไว มีมาเปนสัญลักษณ (Tatia, trans. 2007 : 102) มีเทพผูปกครอง 10 องค ทางทิศใต
มีพระอินทรนามวา เวลัมพะ (Velamba) พรอมดวยทาวโลกบาล 4 องค คือ กาล (Kala) มหากาล 
(Mahakala) อัญชนะ (Añjana) และริฏฐะ (Rittha) เปนผูปกครอง ทางทิศเหนือมีพระอินทรนามวา 
ประภัญชนะ (Prabhañjana) พรอมดวยทาวโลกบาล 4 องค มีนามเชนเดียวกับทางทิศใตเปน
ผูปกครอง169 (BhS. 3/8/274) 
  1.7 สตนิตกุมาร (Stanitakumara) กายสีดําออน170 ทาทางออนโยน มีน้ําเสียง
นุมนวล ทุมกังวาน สามารถไดยินแมในท่ีไกล ประดับดวยเคร่ืองหมายแหงความเจริญรุงเรือง 
(Tatia trans. 2007 : 102) มีเทพผูปกครอง 10 องค ทางทิศใตมีพระอินทรนามวา โฆษะ (Ghosa) 
พรอมดวยทาวโลกบาล  4 องค  คือ  อาวรรต  (Avarta) วยาวรรต  (Vyavarta) นันทิกาวรรต 
(Nandikavarta) และมหานันทิกาวรรต (Mahanandikavarta) เปนผูปกครอง ทางทิศเหนือมีพระ
อินทรนามวา มหาโฆษะ (Mahaghosa) พรอมดวยทาวโลกบาล 4 องค มีนามเชนเดียวกับทางทิศใต
เปนผูปกครอง171 (BhS. 3/8/274) 

                                     
 167aggikumaranam — aggisiha — aggimanava-teu-teusiha-teukamta-teuppabha. 

(BhS. 3/8/274) 
 บางแหงวา พระอินทรทางทิศใตมีนามวา อัคนิศิขะ (Agniśikha) 
 agnikumaranam agniśikho ’gnimanavaś ca. 

(SS. 4/6/180) 

 168บางแหงวา มีกายสีเขียว สวมเคร่ืองแตงกายสีแดงเหมือนสีทองฟายามดวงอาทิตย
อัสดง มีจระเขเปนสัญลักษณ ดู Sinclair Stevenson, The Heart of Jainism. 269. 
 169vaukumaranam — velamba-pabhamjana-kala-mahakala-amjana-rittha. 

(BhS. 3/8/274) 
 ในสูตรนี้เรียก วายกุุมาร 

 170บางแหงวา มีกายสีเหลืองดังทอง สวมเคร่ืองแตงกายสีขาว มีหมอดินทรงตํ่าเปน
สัญลักษณ ดู Sinclair Stevenson, The Heart of Jainism, 269. 
 171thaniyakumaranam — ghosa-mahaghosa-avatta-viyavatta-namdiyavatta-maha-
namdiyavatta. 
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  1.8 อุทธิกุมาร (Udadhikumara) กายสีดําแกมน้ําเงิน172 มีขาออนและสะเอวงดงาม 
ทาทางกลาหาญเด็ดเดี่ยว มีจระเขเปนสัญลักษณ (Tatia, trans. 2007 : 102) มีเทพผูปกครอง 10 องค  
ทางทิศใตมีพระอินทรนามวา ชลกานตะ (Jalakanta) พรอมดวยทาวโลกบาล 4 องค คือ ชละ (Jala) 
ชลรูป (Jalarupa) ชลกานตะ (Jalakanta) และชลประภะ (Jalaprabha) เปนผูปกครอง ทางทิศเหนือ  
มีพระอินทรนามวา ชลประภะ (Jalaprabha) พรอมดวยทาวโลกบาล 4 องค มีนามเชนเดียวกับทาง
ทิศใตเปนผูปกครอง173 (BhS. 3/8/274) 
  1.9 ทวีปกุมาร (Dvipakumara) กายสีขาวแกมน้ําเงิน174 มีหนาอก ไหล แขน และ   
ฝามืองดงามมาก กลาหาญและดุราย มีสิงโตเปนสัญลักษณ (Tatia, trans. 2007 : 102) มีเทพ
ผูปกครอง 10 องค ทางทิศใตมีพระอินทรนามวา ปูรณะ (Purna) พรอมดวยทาวโลกบาล 4 องค คือ 
รูปะ (Rupa) รูปามศะ (Rupamśa) รูปกานตะ (Rupakanta) และรูปประภะ (Rupaprabha) เปน
ผูปกครอง ทางทิศเหนือมีพระอินทรนามวา วิศิษฏะ (Viśista) พรอมดวยทาวโลกบาล 4 องค มีนาม
เชนเดียวกับทางทิศใตเปนผูปกครอง175 (BhS. 2/8/274) 
  1.10 ทิกกุมาร (Dikkumara) กายออกสีฟา176 ขาและเทางดงามมาก ทาทางสงา      
ผาเผย มีชางเปนสัญลักษณ (Tatia, trans. 2007 : 102) มีเทพผูปกครอง 10 องค ทางทิศใตมี          
พระอินทรนามวา อมิตคติ (Amitagati) พรอมดวยทาวโลกบาล 4 องค คือ ตวริตคติ (Tvaritagati) 
กษิประคติ (Ksipragati) สิงหคติ (Simhagati) และสิงหวิกรมคติ (Simhavikramagati) เปนผูปกครอง 

                                                                                                         
(BhS. 3/8/274) 

 172บางแหงวา มีกายสีขาว สวมเคร่ืองแตงกายสีเขียว มีมาเปนสัญลักษณ ดู Sinclair 
Stevenson, The Heart of Jainism, 269. 
 173udahikumaranam — jalakamta-jalappabha-jala-jalaruya-jalakamta-jalappabha. 

(BhS. 3/8/274) 
 174บางแหงวา มีกายสีแดง สวมเคร่ืองแตงกายสีเขียว ดู Sinclair Stevenson, The Heart 
of Jainism, 269. 
 175divakumaranam — punna-visittha-ruya-ruyamsa-ruyakamta-ruyappabha. 

(BhS. 3/8/274) 
 176บางแหงวา มีกายสีแดง สวมเคร่ืองแตงกายสีขาว ดู Sincliar Stevenson, The Heart of 
Jainism, 269. 



 72 

ทางทิศเหนือมีพระอินทรนามวา อมิตวาหนะ (Amitavahana) พรอมดวยทาวโลกบาล 4 องค มีนาม
เชนเดียวกับทางทิศใตเปนผูปกครอง177 (BhS. 3/8/274) 
  พวกเทวดาภวนวาสีเหลานี้ไมไดรวมอยูท่ีแหงเดียวกัน แตจะกระจายอยูท่ัวไป พวก
อสุรกุมารอาศัยอยูช้ันบนสุดของนรกขุมท่ี 1 (Jaini 1990 : 129; Wiley 2006 : 57) บริเวณสวนท่ีเปน
นรกขุมยอยท่ี 2 คือ ปงกพหุละ (Jain, trans. 2009 : 177) สวนอีก 9 พวก อาศัยอยูระหวางโลกมนุษย
กับนรกหรือโลกมนุษยกับสวรรค (Jaini 1990 : 129; Wiley 2006 : 57) โดยบางพวกอาศัยอยูบริเวณ
ดินแดนวิเทหะและภูเขามานุโษตตระ (Tatia, trans. 2007 : 98) แต เชน (Jain, trans. 2009 : 177) 
กลาววาท้ัง 9 พวกนี้  อาศัยอยูบริเวณช้ันบนและช้ันลางของนรกขระ  ซ่ึงเปนนรกขุมยอยท่ี 1   ของ 
มหานรกรัตนประภา178 สอดคลองกับท่ี สตีเวนสัน (Stevenson 1970 : 269) กลาววา พวกเทวดา
ภวนวาสีอาศัยอยูในบริเวณท่ีมีความลึกระดับเดียวกับนรกแตอยูคนละทิศกัน และเรียกท่ีอยูของ
เทวดาเหลานี้วา บาดาล (Patala) 
 2. วยันตระ (Vyantara) หรือวยันตรวาสี (Vyantaravasi) จัดเปนพวกกึ่งเทพ (demigod) 
(Jaini 1990 : 129; Wiley 2006 : 235) หรืออมนุษย (demon) (Stevenson 1970 : 269)        มีกายสีดํา 
สีแดง หรือสีขาว179 ชอบเคร่ืองแตงกาย  พวงมาลัย และเคร่ืองประดับท่ีมีสีสันสดใส       บางพวกมี
ใบหนางดงาม มีรางกายผองใส มีเสียงไพเราะ แตบางพวกมีรางกายท่ีนากลัว มีตนไมชนิดตาง ๆ 
เปนสัญลักษณ (Tatia, trans. 2007 : 102) อายุตํ่าสุด 10,000 ป180 (TS. 4/38; SS. 4/38/199) สูงสุด

                                     
 177disakumaranam — amitagati-amitavahana-turiyagati-khippagati-sihagati-sihavik-
kamagati. 

(BhS. 3/8/274) 
 178ลัลวนี (Lalwani) แสดงวา ในมหานรกรัตนประภามีภพ (bhavana) ซ่ึงเปนท่ีอยูของ
พวกเทวดาภวนวาสี จํานวน 77,200,000 แหง ดู K.C. Lalwani, trans., Bhagavati Sutra, vol. 1, 
281. 
 179สีกายของเทวดาที่กลาวถึงนี้ไมสอดคลองกับคัมภีรตัตตวารถสูตร ท่ีกลาววา เทวดา      
3 กลุมแรก กายจะมี 4 สี คือ ดํา น้ําเงิน เทา หรือเหลือง สีใดสีหนึ่ง 
 aditas trisu pitantaleśyah. 

(TS. 4/2) 

 180vyantaranam ca. 
(TS. 4/38) 

 tena vyantaranam apara sthitir daśavarsasahasranity avagamyate. 
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มากกวา 1 ปลโยปมะ เล็กนอย181 (TS. 4/39; SS. 4/39/199) มีพระอินทร 2 องค  เปนผูปกครองทาง
ทิศเหนือและทิศใต182 (TS. 4/6)  ไมมีเทพท่ีปรึกษา และทาวโลกบาล183 (TS. 4/5)  
 
 
แบงออกเปน 8 พวก184 (BhS. 5/9/258; TS. 4/11; Gopalan 1973 : 137; Wiley 2006 : 235) คือ 
  2.1 กินนร (Kinnara) กายสีเขียว185  มีตนอโศก (Aśoka) เปนสัญลักษณ (Stevenson, 
1970 : 269) ทางทิศใตมีพระอินทรนามวา กินนร (Kinnara) เปนผูปกครอง ทางทิศเหนือมี           
พระอินทรนามวา กิมบุรุษ (Kimpurusa) เปนผูปกครอง186 (BhS. 3/8/275; SS. 4/6/180) 
  2.2 กิมบุรุษ  (Kimpurusa) กายสีขาว187 มีตนจําปา  (Campaka) เปนสัญลักษณ 
(Stevenson 1970 : 269) ทางทิศใตมีพระอินทรนามวา สัตบุรุษ (Satpurusa) เปนผูปกครอง          

                                                                                                         
(SS. 4/38/199) 

 181para palyopamam adhikam. 
(TS. 4/39) 

 182purvayor dvindrah. 
(TS. 4/6) 

 183trayastrimśalokapalavarjya vyantarajyotiskah. 
(TS. 4/5) 

 184vyantarah kinnarakimpurusamahoragagandharvayaksaraksasabhutapiśacah. 
(TS. 4/11) 

 185ดูเชิงอรรถท่ี 179 หนา 73. 
 186pisayakumaranam bhamte ! devanam kai deva ahevaccam java viharamti ? 
 goyama ! do deva ahevaccam java viharamti, tam jaha — 
   kale ya mahakale, suruva-padiruva-punnabhadde ya 
   amaravai manibhadde, bhime ya taha mahabhime 
   kinnara-kimpurise khalu, sappurise khalu taha mahapurise 
   aikaya-mahakae, giyarai ceva giyajase. 

(BhS. 3/8/275)  
 vyantaresv api kinnaranam dvavindrau kinnarah kimpurusaś ca. 

(SS. 4/6/180) 



 74 

ทางทิศเหนือมีพระอินทรนามวา มหาบุรุษ (Mahapurusa) เปนผูปกครอง188 (BhS. 3/8/275; SS. 
4/6/180) 
  2.3 มโหรคะ  (Mahoraga) กาย สีดํ า  มีตนกากะ ทิง  (Naga) เปน สัญลักษณ 
(Stevenson 1970 : 269) ทางทิศใตมีพระอินทรนามวา อติกาย (Atikaya) เปนผูปกครอง ทางทิศ
เหนือมีพระอินทรนามวา มหากาย (Mahakaya) เปนผูปกครอง189 (BhS. 3/8/275; SS. 4/6/180) 
 
  2.4 คันธรรพ (Gandharva) กายสีดํา มีตนฏีมพร (Timbara) เปนสัญลักษณ 
(Stevenson 1970 : 269) ทางทิศใตมีพระอินทรนามวา คีตรติ (Gitarati) เปนผูปกครอง ทางทิศเหนือ
มีพระอินทรนามวา คีตยศัส (Gitayaśas) เปนผูปกครอง190 (BhS. 3/8/275; SS. 4/6/180) 
  2.5 ยักษ (Yaksa) กายสีดํา มีตนไทรเปนสัญลักษณ (Stevenson 1970 : 269) ทาง    
ทิศใตมีพระอินทรนามวา ปูรณภัทร (Purnabhadra) เปนผูปกครอง ทางทิศเหนือมีพระอินทรนามวา 
มณิภัทร (Manibhadra) เปนผูปกครอง191 (BhS. 3/8/275; SS. 4/6/180) 
  2.6 รากษส (Raksasa) กายสีขาว192 มีตนขฏัมพะ (Khatamba) เปนสัญลักษณ 
(Stevenson 1970 : 269) ทางทิศใตมีพระอินทรนามวา ภีมะ (Bhima) เปนผูปกครอง ทางทิศเหนือมี
พระอินทรนามวา มหาภีมะ (Mahabhima) เปนผูปกครอง193 (BhS. 3//275; SS. 4/6/181) 

                                                                                                         
 187ดูเชิงอรรถท่ี 179 หนา 73. 
 188kimpurusanam satpuruso mahapurusaś ca. 

(SS. 4/6/180) 
 189mahoraganam atikayo mahakayaś ca. 

(SS. 4/6/180) 
 190gandharvanam gitaratir gitayaśaś ca. 

(SS. 4/6/180) 
 191yaksanam purnabhadro manibhadraś ca. 

(SS. 4/6/180) 
 192ดูเชิงอรรถท่ี 179 หนา 73. 
 193raksasanam bhimo mahabhimaś ca. 

(SS. 4/6/181) 
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  2.7 ภูต (Bhuta) กายสีดํา มีตนสุลสะ (Sulasa) เปนสัญลักษณ (Stevenson 1970 : 
269) ทางทิศใตมีพระอินทรนามวา สุรูป (Surupa) เปนผูปกครอง ทางทิศเหนือมีพระอินทรนามวา 
ประติรูป (Pratirupa) เปนผูปกครอง194 (BhS. 3/8/275) 
  2.8 ปศาจ (Piśaca) กายสีดํา มีตนกระทุม (Kadamba) เปนสัญลักษณ (Stevenson 
1970 : 269) ทางทิศใตมีพระอินทรนามวา กาล (Kala) เปนผูปกครอง ทางทิศเหนือมีพระอินทร 
นามวา มหากาล (Mahakala) เปนผูปกครอง195 (BhS. 3/8/275; SS. 4/6/181) 
  พวกเทวดาวยันตระเหลานี้เกิดท่ีบริเวณช้ันกลางของจักรวาลในทวีปท่ีหางไกล ซ่ึง
มนุษยไมสามารถไปถึง (Wiley 2006 : 235) อาศัยอยูไดในทุกช้ันของจักรวาล (Gopalan 1973 : 137) 
โดยเฉพาะบริเวณท่ีวางเปลา ในถํ้า ในปา ในภูเขา บนยอดเขาเมรุ หรือแมแตบริเวณนรกขุมท่ี 1 
(Tatia, trans. 2007 : 120) ในคัมภีรสรวารถสิทธิ (SS. 4/11/183) แสดงวา พวกเทวดาวยันตระ   
ท้ังหมด ยกเวนพวกรากษส อาศัยอยูบริเวณพื้นท่ีแหงแลง ในทวีปและมหาสมุทรท่ีไกลออกไปจาก
ชมพูทวีป จนไมสามารถประมาณได สวนพวกรากษสจะอาศัยอยูในปงกพหุละซ่ึงเปนนรกยอยของ
นรกขุมท่ี 1196 สูงจากนรกขุมท่ี 1 ประมาณ 100 โยชน  และลึกลงไปจากพื้นดินประมาณ 100 โยชน 
(Caillat and Kumar 1981 : 23) สอดคลองกับท่ี สตีเวนสัน (Stevenson 1970 : 269) กลาววา พวก
เทวดาวยันตระอาศัยอยูในบาดาลเชนเดียวกับพวกเทวดาภวนวาสี แมพวกเทวดาเหลานี้จะสามารถ
อาศัยอยูไดในทุกช้ันของจักรวาล แตก็ไมไดมีอิสระอยางเต็มท่ี เพราะบางคร้ังก็ตองทําหนาท่ีรับใช
เทวดาเหลาอ่ืน แมกระท่ังมนุษย (Gopalan 1973 : 137) 
  นอกจากเทวดาวยันตระแลว ศาสนาไชนะเช่ือวา ยังมีเทวดาท่ีตํ่ากวา เรียกวา       
วาณวยันตระ (Vanavyantara) มีช่ือตามลําดับ ดังนี้ 
  1) อาณปนนี (Anapanni) 

                                     
 194คัมภีรสรวารถสิทธิ แสดงวา ทางทิศใตพระอินทรมีนามวา ประติรูป (Pratirupa)  
สวนทางทิศเหนือมีนามวา อประติรูป (Apratirupa) 
 bhutanam pratirupo ’pratirupaś ca. 

(SS. 4/6/181) 
 195piśacanam kalo mahakalaś ca. 

(SS. 4/6/181) 
 196asmaj jambudvipad asamkhyeyan dvipasamudran atitya upariste kharaprthivibhage 
saptanam vyantaranam avasah. raksasanam pavkabahulabhage. 

(SS. 4/11/183) 
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  2) ปาณปนนี (Panapanni) 
  3) อิสีวายี (Isivayi) 
  4) ภูตวายี (Bhutavayi) 
  5) กันทีเย (Kandiye) 
  6) มหากันทีเย (Mahakandiye) 
  7) โกหัณฑะ (Kohanda) 
  8) ปหังคะ (Pahavga) 
  เทวดาเหลานี้อาศัยอยูบริเวณช้ันลางของจักรวาล (Stevenson 1970 : 270) 
 3. โชยติษกะ (Jyotiska) เปนเทวดาท่ีใหแสงสวาง (Wiley 2006 : 114) คัมภีร      
ตัตตวารถสูตร (TS. 4/2) แสดงวาเทวดาเหลานี้มีรางกาย 4 สี คือ ดํา น้ําเงิน เทา หรือเหลือง สีใด     
สีหนึ่ง แตลัลวนี (Lalwani, trans. 1973 : 241) และทาเทีย (Tatia, trans. 2007 : 97) กลาววา มีสีแดง
อยางเดียวเทานั้น มีพระอินทร 2 องค คือ พระจันทรและพระอาทิตยเปนผูปกครอง197 (BhS. 
3/8/276) ไมมีเทพท่ีปรึกษาและทาวโลกบาล (TS. 4/5) อายุตํ่าสุด 

8
1  ปลโยปมะ198 (TS. 4/41; SS. 

4/41/200) สูงสุดมากกวา 1 ปลโยปมะ เล็กนอย199 (TS. 4/40; SS. 4/40/199) แบงออกเปน 5 พวก200 
(BhS. 5/9/258; TS. 4/12; Gopalan 1973 : 138, Wiley 2006 : 114) คือ 
  1) สูรยะ (Surya) มีกายสีแดง (Lalwani, trans. 1973 : 241; Tatia, trans. 2007 : 97) 
อาศัยอยูในสูรยวิมาน ซ่ึงอยูสูงจากพื้นโลก 800 โยชน สูงกวาดวงดาวตาง ๆ 10 โยชน201 (SS. 
4/12/183; Sharma, ed. 1967 : Foreword 14; Tatia, trans. 2007 : 103) ตามความเช่ือของศาสนา

                                     
 197joisiyanam devanam do deva ahevaccam java viharamti, tam jaha — camde ya, 
sure ya. 

(BhS. 3/8/276) 
 198tadastabhago ’para. 

(TS. 4/41) 
 199jyotiskanam ca. 

(TS. 4/40) 
 200jyotiskah suryacandramasau grahanaksatraprakirnakatarakaś ca. 

(TS. 4/12) 
 201tato daśayojanany utpatya suryaś caranti. 

(SS. 4/12/183) 
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ไชนะ ในดินแดนชมพูทวีปมีดวงอาทิตย 2 ดวง ลวณสมุทร 4 ดวง ธาตกีขัณฑทวีป 12 ดวง           
พนจากธาตกีขัณฑทวีปไป จํานวนดวงอาทิตยจะเพิ่มข้ึนเทากับจํานวนของดวงอาทิตยในทวีปหรือ
มหาสมุทร ลําดับกอนหนาคูณดวย 3 แลวบวกดวยจํานวนดวงอาทิตยในทวีปและมหาสมุทรท่ีกลาว
มาแลวท้ังหมด ดังนั้น จํานวนดวงอาทิตยในกาลสมุทร ซ่ึงแวดลอมธาตกีขัณฑทวีปจึงเทากับ 42 
ดวง202  และในปุษกรทวีปเทากับ 144 ดวง203 เม่ือรวมดวงอาทิตยในดินแดนท่ีเปนท่ีอยูอาศัยของ
มนุษยจึงไดเทากับ 132 ดวง204 (Sur. 19/1,5,8,11,15; Lalwani, trans. 1974 : 338; Tatia, trans. 2007 : 
103) 
  สุรยวิมานแตละแหงกวาง 24

60
1 โยชน ยาว 48

60
1 โยชน มีลักษณะเปนรูปคร่ึง

วงกลมหงายหนาข้ึน บรรดาสูรยเทพจะพากันนั่งในวิมานของตน ซ่ึงมีเทพธิดาท่ีสําคัญ 4 องค       
อยูประจํา วิมานจะถูกลากจูงโดยเทพติดตาม ท่ีเรียกวา อาภิโยคยะ (Abhiyogya) จํานวน 16,000 
องค ซ่ึงแปลงกายเปนสัตวชนิดตาง ๆ คือ ทางทิศตะวันออก เปนสิงโต 4,000 ตัว ทางทิศใต เปนชาง 
4,000 เชือก ทางทิศเหนือ เปนวัว 4,000 ตัว และทางทิศตะวันตก เปนมา 4,000 ตัว (SS. 4/13/184; 
Tatia, trans. 2007 : 104; Jain, trans. 2009 : 180-181) ในการเคล่ือนท่ีรอบชมพูทวีป 1 รอบ พวก
สูรยเทพจะใชเวลา 2 วัน 2 คืน โดยมีชองทาง (mandala) ในการเคล่ือนท่ีท้ังหมด 184 ชองทาง อยูใน
ชมพูทวีป 65 ชองทาง และในลวณสมุทร 119 ชองทาง (Lalwani, trans. 1973 : 336; Jain, trans. 
2009 : 182) 
  2) จันทรมัส (Candramas) มีกายสีแดง(Lalwani, trans. 1973 : 241; Tatia, trans. 
2007 : 97) อาศัยอยูในจันทรวิมาน ซ่ึงอยูสูงจากพื้นโลก 880 โยชน สูงกวาดวงอาทิตย 80 โยชน205 
(SS. 4/12/183; Sharma, ed. 1967 : Foreword 14; Tatia, trans. 2007 : 103) ตามความเช่ือของศาสนา
ไชนะในดินแดนตาง ๆ จะมีดวงจันทรในจํานวนท่ีเทากับดวงอาทิตยเสมอ (Tatia, trans. 2007 : 
103) ดังนั้น ในดินแดนท่ีเปนท่ีอยูอาศัยของมนุษยจึงมีดวงจันทร 132 ดวง (Sur. 19/1,5,8,11,15) 
ดวงจันทรแตละดวงจะมีดาวนักษตร 28 ดวง ดาวเคราะห 88 ดวง และดวงดาวตาง ๆ 66,975 x 1014 
ดวง เปนบริวาร (Tatia, trans. 2007 : 103) 

                                     
 202(12 x 3) + 4 + 2 = 42 
 203(42 x 3) + 12 + 4 + 2 = 144 (คร่ึงหนึ่งของดวงอาทิตย ในปุษกรทวีปเทากับ 72 ดวง) 
 

2042 + 4 + 12 + 42+ 72 = 132 

 
205tato ’śitiyojanany utpatya candramaso bhramanti. 

(SS. 4/12/183) 



 78 

   จันทรวิมานแตละแหงกวาง 28
60
1 โยชน ยาว 56

60
1 โยชน แมจะมีขนาดใหญ

กวาสูรยวิมาน แตก็มีรูปรางและองคประกอบอ่ืน ๆ เหมือนกัน (Tatia, trans. 2007 : 104) ในการ
เคล่ือนท่ีรอบชมพูทวีป 1 รอบ พวกจันทรเทพจะใชเวลามากกวา 2 วันเล็กนอย (Jain, trans. 2009 : 
182) 
  3) ครหะ (Graha) หรือเคราะห มีกายสีแดง (Lalwani, trans. 1973 : 241; Tatia, 
trans. 20007 : 97) อาศัยอยูในบริเวณซ่ึงอยูสูงจากพื้นโลก 888-900 โยชน คือ ดาวพุธ (Budha) อยู
สูงจากพื้นโลก 888 โยชน สูงกวาดาวนักษัตร 4 โยชน ดาวศุกร (Śukra) อยูสูงจากพื้นโลก 891 
โยชน สูงกวาดาวพุธ 3 โยชน ดาวพฤหัสบดี (Brhaspati) อยูสูงจากพื้นโลก 894 โยชน สูงกวา     
ดาวศุกร 3 โยชน ดาวอังคาร (Avgaraka) หรือมังคละ (Mavgala) อยูสูงจากพื้นโลก 897 โยชน สูง
กวาดาวพฤหัสบดี 3 โยชน ดาวเสาร (Śanaiścara) อยูสูงจากพื้นโลก 900 โยชน สูงกวาดาวอังคาร    
3 โยชน206 (SS. 4/12/183-184; Sharma, ed. 1967 : Foreword 14; Tatia, trans. 2007 : 103) 
   ตามความเช่ือของศาสนาไชนะในชมพูทวีปมีดาวเคราะหท้ังหมด 176 ดวง        
ลวณสมุทร 352 ดวง ธาตกีขัณฑทวีป 1,056 ดวง กาลสมุทร 3,696 ดวง และคร่ึงหนึ่งของปุษกรทวีป 
คือ 6,336 ดวง (Jain, trans. 2009 : 181) 
 4) นักษัตร (Naksatra) มีกายสีแดง (Lalwani, trans. 1973 : 241; Tatia, trans. 2007 : 
97) อาศัยอยูในวิมานซ่ึงอยูสูงจากพื้นโลก 884 โยชน สูงกวาดวงจันทร 4 โยชน207 (SS/ 4/12/183; 
Sharma, ed. 1967 : Foreword 14; Tatia, trans. 2007 : 103) 
  ตามความเช่ือของศาสนาไชนะในชมพูทวีปมีดาวนักษัตรท้ังหมด  56 ดวง            
ลวณสมุทร 112 ดวง ธาตกีขัณฑทวีป 336 ดวง กาลสมุทร 1,176 ดวง และคร่ึงหนึ่งของปุษกรทวีป 
คือ 2,016 ดวง (Jain, trans. 2009 : 181) 
  5) ประกีรณกตารกา (Prakirnakataraka) มีกายสีแดง (Lalwani, trans. 1973 : 241; 
Tatia, trans. 2007 : 97) อาศัยอยูในวิมานซ่ึงอยูสูงจากพื้นโลก 790 โยชน208 (SS. 4/12/183; Sharma, 
ed. 1967 : Foreword 14; Tatia, trans. 2007 : 103) 

                                     
 206tataś catvari yojanany utpatya budhah. tatas trini yojanany utpatya śukrah. tatas 
trini yojanany utpatya brhaspatayah. tatas trini yojanany utpatyamgarakah. tatas trini yojanany 
utpatya śanaiścaraś caranti. 

(SS. 4/12/183-184) 
 207tataś catvari yojanany utpatya naksatrani. 

(SS. 4/12/183) 
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   พวกเทวดาโชยติษกะอาศัยอยูท่ีบริเวณช้ันกลางของจักรวาล โดยอยูสูงจากพื้น
โลกประมาณ 790-900 โยชน (Caillat and Kumar 1981 : 23, 34; Wiley 2006 : 114) แตดวงดาว   
บางพวกก็อาศัยอยูท่ีบริเวณจักรวาลชั้นบน  (Tatia, trans. 2007 : 103)    ในมนุษยโลก   พวกเทวดา    
 
 
 
โชยติษกะเหลานี้จะเคล่ือนท่ีเวียนขวารอบภูเขาเมรุอยางสมํ่าเสมอ หางจากภูเขาเมรุ 1,121 โยชน209 
(TS. 4/13; SS. 4/13/185) พนจากมนุษยโลกไปจะหยุดนิ่งไมมีการเคล่ือนไหว210 (TS. 4/15; Caillat 
and Kumar 1981 : 34) และเนื่องจากการเคล่ือนท่ีของพวกเทวดาเหลานี้เปนเคร่ืองบงบอกเวลา211 
(TS. 4/14) ดังนั้น จึงไมมีการแบงเวลาเปนหนวยตาง ๆ ในดินแดนเหลานั้น เพราะเวลาจะคงท่ี       
อยูเสมอไมมีการเปล่ียนแปลง ไมมีท้ังกลางวันและกลางคืน (Lalwani, trans. 1974 : 338) 
 4. ไวมานิกะ (Vaimanika) หรือวิมานวาสี (Vimanavasi) (Stevenson 1970 : 270) เปน
เทวดากลุมท่ี 4212 (TS. 4/16)  อาศัยอยูในทิพยวิมาน 3 ประเภท คือ อินทรกะ (Indraka)  เศรณีปุษปะ  
(Śrenipuspa)    และประกีรณกะ213  (Prakirnaka)  (SS. 4/16/186)   ตามบริเวณตาง ๆ   ของจักรวาล      

                                                                                                         
 208asmat samad bhumibhagad urdhvam saptayojanaśatani navatyuttarani utpatya 
sarvajyotisam adhobhagavinyastas tarakaś caranti. 

(SS. 4/12/183) 
 209merupradaksina nityagatayo nrloke. 

(TS. 4/13) 
 ekadaśabhir yojanaśatair ekavimśair merum aprapya jyotiskah pradaksinas caranti. 

(SS. 4/13/185) 
 210bahir avasthitah. 

(TS. 4/15) 
 211tatkrtah kalavibhagah. 

(TS. 4/14) 
 212vaimanikah. 

(TS. 4/16) 
 213tani vimanani trividhani — indrakaśrenipuspaprakirnakabhedena. 

(SS. 4/16/186) 
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ช้ันบน (Wiley 2006 : 226) แบงออกเปน 2 พวก214 (BhS. 5/9/258; TS. 4/17; Gopalan 1973 : 138; 
Wiley 2006 : 226) มีสีกายแตกตางกันออกไป215 (TS. 4/22) พวกที่อยูขางบนจะมีชวงอายุ อํานาจ 
ความสุข รัศมี ความบริสุทธ์ิของสี ความสามารถทางประสาทสัมผัส และทิพยจักษุเพิ่มข้ึน216      
(TS. 4/20) แตจะมีการเคล่ือนไหว ความสูงของรางกาย ราคะ และมานะลดลง217 (TS. 4/21) ดังนี้ 

                                                                                                         
 อินทรกวิมานตั้งอยูตรงกลางเหมือนเปนประธาน เศรณีปุษปะต้ังอยูรอบอินทรกวมิาน
ในทิศท้ัง 4 สวนประกีรณกวิมานต้ังอยูท่ัวไปเหมือนดอกไมท่ีกระจัดกระจายไปในทิศตาง ๆ ดู SS. 
4/16/186-187. 
 214kalpopapannah kalpatitaś ca. 

(TS. 4/17) 
 บางแหงแบงเทวดาไวมานกิะเปน 3 พวก คือ 
 1)  เทวโลก มี 12 ช้ัน 
 2)  ไครเวยิกะ มี 9 ช้ัน 
 3)  อนุตตรวิมาน มี 5 ช้ัน 
 ดู Sinclair Stevenson, The Heart of Jainism, 270. 
 คําวา เทวโลกในคัมภีรภควตีสูตร แบงเปน 4 ประเภท ตามกลุมของเทวดา ดังนัน้ จึง
หมายถึง สวรรคของเทวดาทุกช้ัน  ดู BhS. 5/9/258. 
 215pitapadmaśuklaleśya dvitriśesesu. 

(TS. 4/22) 
 216sthitiprabhavasukhadyutileśyaviśuddhindriyavadhivisayato ’dhikah. 

(TS. 4/20) 
 217gatiśariraparigrahabhimanato hinah. 

(TS. 4/21) 



 81 

  1) กัลโปปปนนะ (Kalpopapanna) คือ พวกเทวดาไวมานิกะท่ีอาศัยในวิมาน ซ่ึง
เรียกวา กัลปะ218 (Kalpa) (TS. 4/23) บริเวณสวนลางของจักรวาลชั้นบนตรงหนาอกมนุษยจักรวาล 
(Stevenson 1970 : 272) วิมานเหลานี้มีรูปรางตาง ๆ กันไป เปนทรงกลมบาง สามเหล่ียมบาง 
ส่ีเหล่ียมบาง (Lalwani, trans. 1973 : 282) แบงออกเปนช้ัน ๆ เรียงซอนกันข้ึนไป219 แตละช้ันมีการ
แบงลําดับการปกครองเหมือนโลกมนุษย โดยมีพระอินทรเปนหัวหนา มีท่ีปรึกษา มีชายา มีผูรับใช 
เปนตน (Jain Cosmology 2009 : 5) เชนเดียวกับเทวดา 3 กลุม ท่ีกลาวมาแลว (TS. 4/4) เทวดา       
ไวมานิกะเหลานี้ อาจมีความเห็นอยางถูกตอง (samyak-darśana) ในคําสอนของตีรถังกรหรือศาสดา
ของศาสนาไชนะ หรือไมถูกตอง (mithyatva) ก็ได (Jaini 1990 : 129; Wiley 2006 : 226) แบง
ออกเปน 12 ช้ัน220 (BhS. 11/10/94; Stevenson 1970 : 270; Caillat and Kumar 1981: 23) ดังนี้  
  1) เสาธรรม (Saudharma) ต้ังอยูเหนือยอดเขาเมรุ ในคัมภีรสรวารถสิทธิ (SS. 
4/19/189) กลาววา วิมานของทาวเสาธรรมอยูเหนือยอดเขาหางกันเพียง 1 เสนผมเทานั้น221 กวาง 
2,700 โยชน สูง 500 โยชน (Laiwani, trans. 1973 : 282) แบงเปนช้ันยอย ๆ 31 ช้ัน Jain, trans. 2009 

                                     
 218prag graiveyakebhyah kalpah. 

(TS. 4/23) 
 219upary upari. 

(TS. 4/18) 
 220sohammakappauddhaloyakhettaloe isana-sanamkumara-mahimda-bambhaloya-
lamtaya-mahasukka-sahassara-anaya-panaya-arana-accuyakappauddhaloyakhettaloe. 

(BhS. 11/10/94) 
 ในคัมภีรตัตตวารถสูตร แบงออกเปน 16 ช้ัน ดังนี ้
 saudharmaiśanasanatkumaramahendrabrahmabrahmottaralantavakapistaśukramaha-

śukrasatarasahasraresv anatapranatayor aranacyutayor navasu graiveyakesu 
vijayavaijayantajayantaparajitesu sarvarthasiddhau ca. 

(TS. 4/19) 
 221tasya upari keśantaramatre vyavasthitam rjuvimanam indrakam saudharmasya. 

(SS. 4/19/189) 
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: 188) มีวิมาน 3,200,000 แหง มีสามานิกเทพ 84,000 องค (Lalwani, trans. 1974 : 321) เทวดาบน     
สวรรคช้ันนี้   มีกายสีเหลือง222 (TS. 4/22)  สูง 7 ศอก223 (SS. 4/21/190) มีอายุมากกวา 2 สาคโรปมะ 
เล็กนอย224 (TS. 4/29) คัมภีรโสวปชญภาษยะและโสวปชญภาษยฎีกา (Svopajña Bhasya and 
Svopajña Bhasya Tika, quoted in Tatia, trans. 2007 : 112, 114) กลาววามีอายุสูงสุด 2 สาคโรปมะ 
ตํ่าสุด  1  ปลโยปมะ            มีตาทิพยสามารถมองลงไปเห็นนรกขุมท่ี 1  (Tatia, trans. 2007 : 107)                
มีพระอินทร นามวา ศักระ225 (Śakra) พรอมดวยทาวโลกบาล 4 องค คือ โสม (Soma) ยม (Yama) 
วรุณ (Varuna) และไวศรวณะ (Vaiśravana) เปนผูปกครอง226 (BhS. 3/8/277) พระองคมีเทวสภา       
3 แหง มีกองทัพ   7 กอง มีเทพผูบัญชาการทัพ 7 องค มีชายาท่ีสําคัญ 8 องค  และหนึ่งในจํานวนนี้
ช่ือ อินทราณี (Indrani) (Lalwani, trans. 1974 : 320; Wiley 2006 : 99) การที่สวรรคช้ันนี้ไดช่ือวา 
เสาธรรม เพราะมีเทวสภาช่ือ สุธรรมา (Sudharma) ต้ังอยู227 (SS. 4/19/187) 
  2) ไอศาน (Aiśana) ต้ังอยูเหนือยอดเขาเมรุระดับเดียวกันกับสวรรคช้ันเสาธรรม 
กวาง 2,700 โยชน สูง 500 โยชน (Lalwani, trans. 1973 : 282) (SS. 4/19/188) แบงเปนช้ันยอย ๆ  
31 ช้ัน (Jain, trans. 2009 : 188) มีวิมาน 2,800,000 แหง มีสามานิกเทพ 80,000 องค (Lalwani, trans. 

                                     
 222บางแหงวา มีกายสีแดง ดู K.C. Lalwani, trans., Bhagavati Sutra, vol. 1, 241. และ 
Nathmal Tatia, trans., Tattvartha Sutra : That Which Is, 108. 
 223śariram saudharmaiśanayor devanam saptaratnipramanam. 

(SS. 4/21/190) 
 224saudharmaiśanayoh sagaropame adhike. 

(TS. 4/29) 
 225บางแหงมีนามวา เสาธรรม (Saudharma) 
 tatkalpasahacaryad indro ’pi saudharmah. 

(SS. 4/19/187-188) 
 226sohammisanesu nam bhamte ! kappesu kai deva ahevaccam java viharamti ? 

 goyama ! dasa deva ahevaccam java viharamti, tam jaha — sakke devimde devaraya, 
some, jame, varune, vesamane. isane devimde devaraya, some jame vesamane, varune. 
 esa vattavvaya savvesu vi kappesu ee ceva bhaniyavva. je ya imda te ya bhaniyavva. 

(BhS. 3/8/277) 
 227sudharma nama sabha, sa ’sminn astiti saudharmah kalpah. 

(SS. 4/19/187) 
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1974 : 321) เทวดาบนสวรรคช้ันนี้มีกายสีเหลือง (TS. 4/22) สูง 7 ศอก (SS. 4/21/190) มีอายุ
มากกวา 2 สาคโรปมะเล็กนอย (TS. 4/29) คัมภีรโสวปชญภาษยะและโสวปชญภาษยฎีกา 
(Svopajña Bhasya and Svopajña Bhasya Tika, quoted in Tatia, trans. 2007 : 112, 114) กลาววา 
อายุสูงสุดคอนขางจะมากกวา 2 สาคโรปมะ ตํ่าสุดคอนขางจะมากกวา 1 ปลโยปมะ มีตาทิพย
สามารถมองลงไปเห็นนรกขุมท่ี 1 (Tatia, trans. 2007 : 107) มีพระอินทรนามวา อีศาน (Iśana) 
พรอมดวยทาวโลกบาล 4 องค มีนามเชนเดียวกับสวรรคช้ันเสาธรรมเปนผูปกครอง (BhS. 3/8/277) 
การที่สวรรคช้ันนี้ไดช่ือวา ไอศาน เพราะเปนท่ีอยูของพระอินทรองคนี้228 (SS. 4/19/188) 
  3) สานัตกุมาร (Sanatkumara) ต้ังอยูเหนือสวรรคช้ันเสาธรรมและไอศานข้ึนไป 
(SS. 4/19/188) กวาง 2,600 โยชน สูง 600 โยชน (Lalwani, trans. 1973 : 282) แบงเปนช้ันยอย ๆ      
7 ช้ัน (Jain, trans. 2009 : 188) มีวิมาน 1,200,000 แหง มีสามานิกเทพ 72,000 องค (Lalwani, trans. 
1974 : 321) เทวดาบนสวรรคช้ันนี้ มีกายสีชมพู229 (TS. 4/22; Lalwani, trans. 1973 : 241) สูง           
6 ศอก230 (SS. 4/21/190) อายุสูงสุด 7 สาคโรปมะ231 (TS. 4/30) มีตาทิพยสามารถมองลงไปเห็นนรก
ขุมท่ี 2 (Tatia, trans. 2007 : 107) มีพระอินทรนามวา สนัตกุมาร (Sanatkumara) พรอมดวยทาว
โลกบาล 4 องค มีนามเชนเดียวกับสวรรคช้ันท่ีกลาวมาแลวเปนผูปกครอง (BhS. 3/8/277) การที่
สวรรคช้ันนี้ไดช่ือวา สานัตกุมาร เพราะเปนท่ีอยูของพระอินทรองคนี้232 (SS. 4/19/188; TVr. 

4/19/163) 

                                     
 228iśanasya nivasah kalpa aiśanah. 

(SS. 4/19/188) 
 229บางแหงวา มีกายสีเหลือง ดู Nathmal Tatia, trans., Tattvartha Sutra : That Which 
Is, 108. 
 230sanatkumaramahendrayoh sadaratnipramanam. 

(SS. 4/21/190) 
 231sanatkumaramahendrayoh sapta. 

(TS. 4/30) 
 232sanatkumaro nama indrah svabhavatah. “tasya nivasah” ityan. sanatkumarah 
kalpah. 

(SS. 4/19/188) 
 sanatkumaro nama jisnuh svabhavat, tasya nivasah svargah sanatkumarah. 

(TVr. 4/19/163) 
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  4) มาเหนทระ (Mahendra) ต้ังอยูเหนือสวรรคช้ันเสาธรรมและไอศานข้ึนไป
ระดับเดียวกับสวรรคช้ันสานัตกุมาร (SS. 4/19/188) กวาง 2,600 โยชน สูง 600 โยชน (Lalwani, 
trans. 1973 : 282) แบงเปนช้ันยอย 7 ช้ัน (Jain, trans. 2009 : 188) มีวิมาน 800,000 แหง                  
มีสามานิกเทพ 70,000 องค (Lalwani, trans. 1974 : 321) เทวดาบนสวรรคช้ันนี้มีกายสีชมพู233 (TS. 
4/22; Lalwani, trans. 1973 : 241)  สูง 6 ศอก (SS. 4/21/190)   อายุสูงสุด 7 สาคโรปมะ (TS. 4/30) มี 
ตาทิพยสามารถมองลงไปเห็นนรกขุมท่ี 2 (Tatia, trans. 2007 : 107) มีพระอินทรนามวา มเหนทร 
(Mahendra) พรอมดวยทาวโลกบาล 4 องค มีนามเชนเดียวกับสวรรคช้ันท่ีกลาวมาเปนผูปกครอง 
(BhS. 3/8/277) การท่ีสวรรคช้ันนี้ไดช่ือวา มาเหนทร เพราะเปนท่ีอยูของพระอินทรองคนี้234 (SS. 
4/19/188; TVr. 4/19/163) 
  5) พรหมโลก (Brahamloka) หรือพรหม235 (Brahma) (TS. 4/19) หรือพราหม 
(Brahma) (TVa. 4/19/224) ต้ังอยูเหนือสวรรคช้ันสานัตกุมารและมาเหนทรข้ึนไป (SS. 4/19/188)
กวาง 2,500 โยชน สูง 700 โยชน (Lalwani, trans. 1973 : 282) แบงเปนช้ันยอย ๆ 4 ช้ัน (Jain, trans. 
2009 : 188) มีวิมาน 400,000 แหง มีสามานิกเทพ 60,000 องค (Lalwani, trans. 1974 : 321) เทวดา
บนสวรรคช้ันนี้มีกายสีชมพู236 (TS. 4/22; Lalwani, trans. 1973 : 241) สูง 5 ศอก237 (SS. 4/21/190) 
อายุสูงสุดมากกวา 10 สาคโรปมะเล็กนอย238 (TS. 4/31) มีตาทิพยสามารถมองเห็น ไดไกลกวา
เทวดาบนสวรรคช้ันท่ีกลาวมา  (Tatia, trans. 2007 : 107)  มีพระอินทรนามวา พรหมา (Brahma)  

                                     
 233บางแหงวา มีกายสีเหลือง ดู Nathmal Tatia, trans., Tattrartha Sutra : That Which 
Is, 108. 
 234mahendro namendrah svabhavatah. tasya nivasah kalpo mahendrah. 

(SS. 4/19/188) 
 mahendro nama maghavan svabhavat, tasya nivasah svargo mahendrah. 

(TVr. 4/19/163) 
 235ในคัมภีรตัตตวารถสูตรและสรวารถสิทธิแบงสวรรค ช้ันนี้ออกเปน 2 ช้ัน คือ       
พรหมโลก และพรหโมตตระ ดู TS. 4/19 และ SS. 4/19/188. 
 236บางแหงวา มีกายสีเหลือง ดู Nathmal Tatia, trans., Tattvartha Sutra : That Which 
Is, 108. 
 237brahmalokabrahmottaralantavakapisthesu pañcaratnipramanam. 

(SS. 4/21/190) 
 238trisaptanavaikadaśatrayodaśapañcadaśabhir adhikani tu 
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พรอมดวยทาวโลกบาล 4 องค มีนามเชนเดียวกับสวรรคช้ันท่ีกลาวมาเปนผูปกครอง239 (BhS. 
3/8/277; SS. 4/19/188) การท่ีสรรคช้ันนี้ไดช่ือวา พรหมโลก หรือพรหม เพราะเปนท่ีอยูของพระ
อินทรองคนี้240 (TVr. 4/19/163; TVa. 4/19/224) 
  6) ลานตกะ241 (Lantaka) หรือลานตวะ (Lantava) (TS. 4/19; SS. 4/19/187) ต้ังอยู
เหนือสวรรคช้ันพรหมโลกข้ึนไป (SS. 4/19.188) กวาง 2,500 โยชน สูง 700 โยชน (Lalwani,    
trans. 1973 : 282) แบงออกเปนช้ันยอย ๆ 2 ช้ัน (Jain, trans. 2009 : 188) มีวิมาน 50,000 แหง              
มีสามานิกเทพ 50,000 องค (Lalwani, trans. 1974 : 321) เทวดาบนสวรรคช้ันนี้มีกายสีขาว (TS. 
4/22; Lalwani, trans. 1973 : 241; Tatia, trans. 2007 : 108) สูง 5 ศอก (SS. 4/21/190) อายุสูงสุด
มากกวา 14 สาคโรปมะเล็กนอย (TS. 4/31) มีตาทิพยสามารถมองเห็นไดไกลกวาเทวดาบนสวรรค
ช้ันท่ีกลาวมา (Tatia, trans. 2007 : 107)   มีพระอินทรนามวา  ลานตกะ  (Lantaka)   พรอมดวยทาว 
 

                                                                                                         
(TS. 4/31) 

 239คัมภีรสรวารถสิทธิ กลาววา ทาวพรหมา เปนผูปกครองสวรรค 2 ช้ัน คือ พรหมโลก 
และพรหโมตตระ 
 brahmalokabrahmottarayor eko brahma nama. 

(SS. 4/19/188) 
 แตคัมภีรตัตตวารถวฤตติ แสดงวา มีพระอินทร 2 องค คือ พรหม (Brahma) และ       
พรหโมตตระ (Brahmottara) แยกปกครององคละช้ัน 
 brahma nama akhandalah svabhavat, tasya nivasah svargo ’pi brahma … 
brahmottaranama rbhuksa svabhavat, tasya nivasah svargo brahmottarah. 

(TVr. 4/19/163) 
 240brahma indrah tasya loko brahmalokah kalpah, … brahmanah indrasya nivasah 
brahma iti kalpabhidhanam bhavati. 

(TVa. 4/19/224) 
 241คัมภีรตัตตวารถสูตรและสรวารถสิทธิแบงสวรรคช้ันนี้ออกเปน 2 ช้ัน คือ ลานตวะ 
(Lantava) และกาปษฏะ (Kapista) หรือกาปษฐะ (Kapistha) ดู TS. 4/19 และ SS. 4/19/188. 
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โลกบาล 4 องค มีนามเชนเดียวกับสวรรคช้ันท่ีกลาวมาเปนผูปกครอง242 (BhS. 3/8/277; SS. 
4/19/188) การที่สวรรคช้ันนี้ไดช่ือวา ลานตกะ หรือลานตวะ เพราะเปนท่ีอยูของพระอินทรองคนี้243 
(TVr. 4/19/163; TVa. 4/19/224) 
  7) มหาศุกร244 (Mahaśukra) ต้ังอยูเหนือสวรรคช้ันลานตวะข้ึนไป (SS. 4/19/188) 
กวาง 2,400 โยชน สูง 800 โยชน (Lalwani, trans. 1973 : 282) มี 1 ช้ัน (Jain, trans. 2009 : 188) มี
วิมาน 40,000 แหง มีสามานิกเทพ 40,000 องค (Lalwani, trans. 1974 : 321) เทวดาบนสวรรคช้ันนี้ 
มีกายสีขาว  (TS. 4/22; Lalwani, trans. 1973 : 241, Tatia, trans. 2007 : 108)  สูง 4 ศอก245  (SS. 
4/21/190) อายุสูงสุดมากกวา 16 สาคโรปมะเล็กนอย (TS. 4/31) มีตาทิพยสามารถมองเห็น            
ไดไกลกวาเทวดาบนสวรรคช้ันท่ีกลาวมา  (Tatia, trans. 2007 : 107)   มีพระอินทรนามวา  มหาศุกร  
 
 
 
 
 

                                     
 242คัมภีรสรวารถสิทธิ กลาววา ทาวลานตวะ เปนผูปกครองสวรรค 2 ช้ัน คือ ลานตวะ 
และกาปษฐะ 
 lantavakapisthayor eko lantavakhyah. 

(SS. 4/19/188) 
 แตในคัมภีรตัตตวารถวฤตติ แสดงวา มีพระอินทร 2 องค คือ ลานตวะ (Lantava) และ 
กาปษฏะ (Kapista) แยกปกครององคละช้ัน 
 lantavo nama meghavahanah svabhavat, tasya nivasah svargah lantavah … kapisto 
nama duścyavanah svabhavat, tasya nivasah svargah kapistah. 

(TVr. 4/19/163) 
 243lantavasya indrasya nivasah lantavah kalpah. 

(TVa. 4/19/224) 
 244คัมภีรตัตตวารถสูตรและสรวารถสิทธิแบงสวรรคช้ันนี้ออกเปน 2 ช้ัน คือ ศุกร 
(Śukra) และมหาศุกร (Mahaśukra) ดู TS. 4/19 และ SS. 4/19/188. 
 245śukramahaśukraśatarasahasraresu caturaratnipramanam. 

(SS. 4/21/190) 
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(Mahaśukra) พรอมดวยทาวโลกบาล  4 องค  มีนามเชนเดียวกับสวรรค ช้ันท่ีกลาวมาเปน
ผูปกครอง246 (BhS. 3/8/277) การที่สวรรคช้ันนี้ไดช่ือวา มหาศุกร เพราะเปนท่ีอยูของพระอินทรองค
นี้247 (TVr. 4/19/163) 
  8) สหัสราระ248 (Sahasrara) ต้ังอยูเหนือสวรรคช้ันมหาศุกรข้ึนไป (SS. 4/19/188) 
กวาง 2,400 โยชน สูง 800 โยชน (Lalwani, trans. 1973 : 282) มี 1 ช้ัน (Jain, trans. 2009 : 189)       
มีวิมาน 6,000 แหง มีสามานิกเทพ 30,000 องค (Lalwani, trans. 1974 : 321) เทวดาบนสวรรคช้ันนี้    
มีกายสีขาว (TS. 4/21/190) สูง 4 ศอก (SS. 4/21/190) อายุสูงสุดมากกวา 18 สาคโรปมะเล็กนอย 
(TS. 4/31) มีตาทิพยสามารถมองเห็นไดไกลกวาเทวดาบนสวรรคช้ันท่ีกลาวมา (Tatia, trans. 2007 : 
107) มีพระอินทรนามวา สหัสราระ (Sahasrara) พรอมดวยทาวโลกบาล 4 องค มีนามเชนเดียวกับ
สวรรคช้ันท่ีกลาวมาเปนผูปกครอง249 (BhS. 3/8/277)  การที่สวรรคช้ันนี้ไดช่ือวา สหัสราระ เพราะ 

                                     
 246ในคัมภีรสรวารถสิทธิ พระอินทรมีนามวา ศุกร (Śukra) เปนผูปกครองสวรรค 2 ช้ัน 
คือ ศุกรและมหาศุกร 
 śukramahaśukrayor ekah śukrasamjñah. 

(SS. 4/19/188) 
 แตในคัมภีรตัตตวารถวฤตติ แสดงวามีพระอินทร 2 องค คือ ศุกร (Śukra) และมหาศุกร 
(Mahaśukra) แยกปกครององคละช้ัน 
 śukro nama namucisudanah svabhavat, tasya nivasah svargah śukrah … 
mahaśukranama harihayah svabhavat, tasya nivasah svargah mahaśukrah. 

(TVr. 4/19/163) 
 247ดูเชิงอรรถท่ี 246 หนาเดียวกัน. 
 248คัมภีรตัตตวารถสูตรและสรวารถสิทธิแบงสวรรคช้ันนี้ออกเปน 2 ช้ัน คือ ศตาระ 
(Śatara) และสหัสราระ (Sahasrara) ดู TS. 4/19 และ SS. 4/19/188. 
 249ในคัมภีรสรวารถสิทธิ พระอินทรมีนามวา ศตาระ (Śatara) เปนผูปกครองสวรรค       
2 ช้ัน คือ ศตาระ และสหัสราระ 
 śatarasahasrarayor ekah śataranama. 

(SS. 4/19/188) 
 แตในคัมภีรตัตตวารถวฤตติ แสดงวามีพระอินทร 2 องค คือ ศตาระ (Śatara) และ     
สหัสราระ (Sahasrara) แยกปกครององคละช้ัน 
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เปนท่ีอยูของพระอินทรองคนี้250 (TVr. 4/19/163)  
  9) อานตะ (Anata) ต้ังอยูเหนือสวรรคช้ันสหัสราระข้ึนไป (SS. 4/19/188) กวาง 
2,300 โยชน สูง 900 โยชน (Lalwani, trans. 1973 : 282) แบงออกเปนช้ันยอย  ๆ  3 ช้ัน (Jain, trans. 
2009 : 189) มีวิมาน 400 แหง มีสามานิกเทพ 20,000 องค (Lalwani, trans. 1974 : 321) เทวดาบน
สวรรคช้ันนี้มีกายสีขาว (TS. 4/22; Lalwani, trans. 1973 : 241; Tatia, trans. 2007 : 108) สูง 3

2
1

ศอก251 (SS. 4/21/190) อายุสูงสุดมากกวา 20 สาคโรปมะเล็กนอย (TS. 4/31) มีตาทิพยสามารถ
มองเห็นไดไกลกวาเทวดาบนสวรรคช้ันท่ีกลาวมา (Tatia, trans. 2007 : 107) มีพระอินทรนามวา   
อานตะ (Anata) พรอมดวยทาวโลกบาล 4 องค คือ มีนามเชนเดียวกับสวรรคช้ันท่ีกลาวมาแลวเปน
ผูปกครอง252 (BhS. 3/8/277; SS. 4/19/188) การมีสวรรคช้ันนี้ไดช่ือวา อานตะ เพราะเปนท่ีอยูของ
พระอินทรองคนี้253 (TVr. 4/19/163) 
  10) ปราณตะ (Pranata) ต้ังอยูเหนือสวรรคช้ันสหัสราระข้ึนไป ระดับเดียวกับ
สวรรคช้ันอานตะ (SS. 4/19/188) กวาง 2,300 โยชน สูง 900 โยชน (Lalwani, trans. 1973 : 282) 
แบงเปนช้ันยอย ๆ 3 ช้ัน (Jain, trans. 2009 : 189) มีวิมาน 400 แหง มีสามานิกเทพ 20,000 องค 

                                                                                                         
 śataranama śacipatih svabhavat, tasya nivasah svargah śatarah … sahasraranama 

surapatih svabhavat, tasya nivasah svargo ’pi, sahasrarah. 
(TVr. 4/19/163) 

 250ดูเชิงอรรถท่ี 249 หนา 88-89. 
 251anatapranatayor arddhacaturtharatnipramanam. 

(SS. 4/21/190) 
 ทาเทีย (Tatia) กลาววา สูง 3 ศอก ด ูNathmal Tatia, trans., Tattvartha Sutra : That 
Which Is, 107. 
 252anatapranataranacyutanam caturnnam catvarah. 

(SS. 4/19/188) 
 ทาเทีย (Tatia) กลาววา พระอินทรนามวา ปราณตะ (Pranata) เปนผูปกครองสวรรค      
2 ช้ัน คือ อานตะ (Anata) และปราณตะ (Pranata)  ดู Nathmal Tatia, trans., Tattrartha Sutra : 
That Which Is, 106. 
 253a samantat sarvajñacaranakamalesu natah anato vrsa svabhavat, tasya nivasah 
svargah anatah. 

(TVr. 4/19/163) 
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(Lalwani, trans. 1974 : 321) เทวดาบนสวรรคช้ันนี้มีกายสีขาว (TS. 4/22; Lalwani, trans. 1973 : 
241; Tatia, trans. 2007 : 108) สูง 3

2
1 ศอก (SS. 4/21/190) อายุสูงสุดมากกวา 20 สาคโรปมะเล็กนอย 

(TS. 4/31) มีตาทิพยสามารถมองเห็นไดไกลกวาเทวดาบนสวรรคช้ันท่ีกลาวมา (Tatia, trans. 2007 : 
107) มีพระอินทรนามวา ปราณตะ (Pranata) พรอมดวยทาวโลกบาล 4 องค มีนามเชนเดียวกับ
สวรรคช้ันท่ีกลาวมาเปนผูปกครอง (BhS. 3/8/277; SS. 4/19/188) การมีสวรรคช้ันนี้ไดช่ือวา    
ปราณตะ เพราะเปนท่ีอยูของพระอินทรองคนี้254 (TVr.. 4/19/163) 
  11) อารณะ  (Arana) ต้ังอยู เหนือสวรรค ช้ันอานตะและปราณตะข้ึนไป  (SS. 
4/19/188) กวาง 2,300 โยชน สูง 900 โยชน (Lalwani, trans. 1973 : 282) แบงออกเปนช้ันยอย ๆ      
3 ช้ัน (Jain, trans. 2009 : 189) มีวิมาน 300 แหง มีสามานิกเทพ 10,000 องค (Lalwani, trans. 1974 : 
321) เทวดาบนสวรรคช้ันนี้มีกายสีขาว (TS. 4/22; Lalwani, trans. 1973 : 241; Tatia, trans. 2007 : 
108) สูง 3 ศอก255 (SS. 4/21/190) อายุสูงสุดมากกวา 22 สาคโรปมะเล็กนอย (TS. 4/31) มีตาทิพย
สามารถมองเห็นไดไกลกวาเทวดาบนสวรรคช้ันท่ีกลาวมา (Tatia, trans. 2007 : 107) มีพระอินทร
นามวา อารณะ (Arana) พรอมดวยทาวโลกบาล 4 องค มีนามเชนเดียวกับสวรรคช้ัน ท่ีกลาวมาเปน
ผูปกครอง256 (BhS. 3/8/277; SS. 4/19/188) การมีสวรรคช้ันนี้ไดช่ือวา อารณะ เพราะเปนท่ีอยูของ
พระอินทรองคนี้257 (TVr. 4/19/163) 
  12) อัจยุต (Acyuta) ต้ังอยู เหนือสวรรคช้ันอานตะและปราณตะขึ้นไป ระดับ
เดียวกับสวรรคช้ันอารณะ (SS. 4/19/188) กวาง 2,300 โยชน สูง 900 โยชน (Lalwani, trans. 1973 : 
282) แบงออกเปนช้ันยอย ๆ 3 ช้ัน (Jain, trans. 2009 : 189) มีวิมาน 300 แหง มีสามานิกเทพ 10,000 

                                     
 254prakarsena a samantat sarvajñacaranakamalesu natah pranatah vajri svabhavat, 
tasya nivasah svargah pranatah. 

(TVr. 4/19/163) 
 255aranacyutayos tryaratnipramanam. 

(SS. 4/21/190) 
 256ทาเทีย (Tatia) กลาววา พระอินทรนามวา อัจยุต (Acyuta) เปนผูปกครองสวรรค 2 ช้ัน 
คือ อารณะ (Arana) และอัจยุต (Acyuta) ดู Nathmal Tatia, trans., Tattvartha Sutra : That Which 
Is, 106. 
 257a samantat ranah śabdo yasya sa aranah prasiddhanamakah, aranasya nivasah 
svargo ’pi aranah. 

(TVr. 4/19/163) 
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องค (Lalwani, trans. 1974 : 321) เทวดาบนสวรรคช้ันนี้มีกายสีขาว (TS. 4/22; Lalwani, trans. 1973 
: 241; Tatia, trans. 2007 : 108) สูง 3 ศอก (SS. 4/21/190) อายุสูงสุดมากกวา 22 สาคโรปมะเล็กนอย 
(TS. 4/31) มีตาทิพยสามารถมองเห็นไดไกลกวาเทวดาบนสวรรคช้ันท่ีกลาวมา (Tatia, trans. 2007 : 
107) มีพระอินทรนามวา อัจยุต (Acyuta) พรอมดวยทาวโลกบาล 4 องค มีนามเชนเดียวกับสวรรค
ช้ันท่ีกลาวมาเปนผูปกครอง (BhS. 3/8/277; SS. 4/19/188; Tatia, trans. 2007 : 106) การมีสวรรค  
ช้ันนี้ไดช่ือวา อัจยุต เพราะเปนท่ีอยูของพระอินทรองคนี้258 (TVr. 4/19/163) 
 2. กัลปาตีตะ (Kalpatita) คือ พวกเทวดาไวมานิกะท่ีอาศัยอยูในวิมานบริเวณสวนบน
ของจักรวาลชั้นบน เปนผูท่ีมีความเห็นอยางถูกตองและม่ันคงในคําสอนของตีรถังกรหรือศาสดา
ของศาสนาไชนะ และจะไดบรรลุโมกษะภายใน 2 หรือ 3 ชาติ หลังจากท่ีลงมาเกิดเปนมนุษย (Jaini 
1990 : 129; Wiley 2006 : 226) เทวดาเหลานี้ไมมีการแบงลําดับช้ัน (TS. 4/23; Tatia, trans. 2007 : 
106, 108) ไมมีพระอินทรเปนผูปกครอง259 ไมมีเทวสภา ไมมีเทวดารับใช ไมมีใครสูงหรือ   ตํ่ากวา
ใคร ตางมีตนเปนใหญ (ahamindra) (Lalwani, trans. 1974 : 330; Jain, trans. 2009 : 193) สวรรค
ของพวกเทวดาเหลานี้แบงออกเปน 2 ช้ัน (Caillat and Kumar 1981 : 102; Tatia, trans. 2007 : 106-
107) ดังนี้ 
  2.1 ไครเวยกะ (Graiveyaka) ต้ังอยูเหนือสวรรคของพวกเทวดากัลโปปปนนะ    
ข้ึนไป บริเวณคอของมนุษยจักรวาล260 (TVa. 4/19/224; Stevenson 1970 : 272; Tatia, trans. 2007 : 
106) กวาง 2,200 โยชน สูง 1,000 โยชน (Lalwani, trans. 1973 : 282) มีวิมาน 111 แหง (Tatia, 
trans. 2007 : 107-108) แบงออกเปน 9 ช้ันยอย261 (Jaini 1990 : 130; Tatia, trans. 2007 : 106-107; 
Jain, trans. 2009 : 189) ดังนี้ 
   1) สุทรรศนะ (Sudarśana) 
   2) อโมฆะ (Amogha) 
   3) สุประพุทธ (Suprabuddha) 

                                     
 258na dharmac cyutah acyutah śatamanyuh svabhavat, tasya nivasah svargah acyutah. 

(TVr. 4/19/163) 
 259บางแหงกลาววา มีพระอินทรปกครอง ดู Sinclair Stevenson, The Heart of Jainism, 
270. 
 260lokapurusasya grivasthaniyatvat grivah, grivasu bhavani graiveyakani vimanani. 

(TVa. 4/19/224) 
 261บางแหงมีช่ือตางออกไป ดู Sinclair Stevenson, The Heart of Jainism, 270. 
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   4) ยโศธร (Yaśodhara) 
   5) สุภัทร (Subhadra) 
   6) วิศาล (Viśala) 
   7) สุมนัส (Sumanas) 
   8) เสามนัส (Saumanas) 
   9) ปรีติงกร (Pritivkara) 
   สวรรคท้ัง 9 ช้ันนี้ สามารถแบงเปนช้ันใหญได 3 ช้ัน (SS. 4/21/190; Jain, 
trans. 2009 : 189) ดังนี้ 
   1) ช้ันลาง ไดแก ช้ันท่ี 1-3 (TVa. 4/19/234) เทวดาช้ันนี้มีกายสีขาว (TS. 
4/22; Lalwani, trans. 1973 : 241; Tatia, trans. 2007 : 108) สูง 2

2
1 ศอก262 (SS. 4/21/190) 

   2) ช้ันกลาง ไดแก ช้ันท่ี 4-6 (TVa. 4/19/234) เทวดาช้ันนี้มีกายสีขาว (TS. 
4/22; Lalwani, trans. 1973 : 241; Tatia, trans. 2007 : 108) สูง 2 ศอก263 (SS. 4/21/190) 
   3) ช้ันบน ไดแก ช้ันท่ี 7-9 (TVa. 4/19/234) เทวดาช้ันนี้มีกายสีขาว (TS. 4/22; 
Lalwani, trans. 1973 : 241; Tatia, trans. 2007 : 108) สูง 1

2
1 ศอก264 (SS. 4/21/190) 

   อายุสูงสุดของเทวดาไครเวยกะช้ันสุทรรศนะ คือ  23 สาคโรปมะ  และ            
จะเพ่ิมข้ึนช้ันละ 1 สาคโรปมะ ในช้ันท่ีสูงข้ึนไป  เม่ือถึงช้ันท่ี 9 คือ ปรีติงกร จะมีอายุสูงสุด 31     
สาคโรปมะ265 (TS. 4/32; SS. 4/32/197) 

                                     
 262adhograiveyakesu arddhatrtiyaratnipramanam. 

(SS. 4/21/190) 
 263madhyagraiveyakesv aratnidvayapramanam. 

(SS. 4/21/190) 
 264uparimagraiveyakesu … adhyarddharatnipramanam. 

(SS. 4/21/190) 
 265aranacyutad urdhvam ekaikena navasu graiveyakesu vijayadisu sarvarthasiddhau 
ca. 

(TS. 4/32) 
 adhograiveyakesu prathame trayovimśatih, … uparimagraiveyakesu … trtiye 
ekatrimśat. 

(SS. 4/32/197) 
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   ในคัมภีรสรวารถสิทธิ  (4/19/189) และคัมภีร ตัตตวารถวารติกะ  (TVa. 
4/19/234) กลาววา เหนือสวรรคช้ันปรีติงกรของไครเวยกะขึ้นไปหลายแสนโยชน   กอนถึงสวรรค
ช้ันอนุตตระ (Anuttara) มีสวรรค 9 ช้ัน เรียกวา อนุทิศ (Anudiśa) ต้ังอยูในทิศตาง ๆ266 ดังนี้ 
   1) อรรจิ (Arci) ต้ังอยูทางทิศตะวันออก 
   2) อรรจิมาลี (Arcimali) ต้ังอยูทางทิศใต 
   3) ไวโรจนะ (Vairocana) ต้ังอยูทางทิศตะวันตก 
   4) ประภาส (Prabhasa) ต้ังอยูทางทิศเหนือ 
   5) อาทิตย (Aditya) ต้ังอยูตรงกลาง 
   6) อรรจิประภะ (Arciprabha) ต้ังอยูทางทิศตะวันออกเฉียงใต 
   7) อรรจิมัธยะ (Arcimadhya) ต้ังอยูทางทิศตะวันตกเฉียงใต 
   8) อรรจิราวรรต (Arciravarta) ต้ังอยูทางทิศตะวันตกเฉียงเหนือ 
   9) อรรจิวิศิษฏะ (Arciviśista) ต้ังอยูทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือ267 
 
 
 
 

                                     
 266anyany api navavimanani anudiśasamjñakani santiti jñapanartham. tenanudiśanam 
grahanam veditavyam. 

(SS. 4/19/189) 
 pritivkaravimanad urdhvam bahuni yojanaśatasahasrani utpatya santi tatra                
’nudiśavimanani. 

(TVa. 4/19/234) 
 267tatra diksu catvari śrenivimanani. pracyam diśi arcirvimanam, apacyam arcimali, 
praticyam vairocanam, udicyam prabhasam, madhye adityakhyam. vidiksu puspaprakirnakani 
catvari — purvadaksinasyam arciprabham, daksinaparasyam arcirmadhyam, aparottarasyam 
arciravartam, uttarapurvasyam arcirviśistam. 

(TVa. 4/19/234) 
 บางแหงมีช่ือตางออกไป ด ู Shungan Chand Jain, trans., Tattvartha Sutra               
[CD-ROM], 189. 
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   เทวดาสวรรคช้ันอนุทิศมีกายสีขาว (TS. 4/22; Tatia, trans. 2007 : 108) สูง 1
2
1

ศอก268 (SS. 4/21/190) อายุสูงสุด 32 สาคโรปมะ269 (SS. 4/32/197) จะกลับมาเกิดเปนมนุษยอีก        
2 คร้ัง เปนเทวดา 1 คร้ัง แลวจะไดบรรลุโมกษะเชนเดียวกับพวกเทวดาอนุตตรวิมานช้ันท่ี 1-4 ท่ีจะ
กลาวถึงขางหนา270 (TS. 4/26) 
  2.2 อนุตตระ (Anuttara) เปนสวรรคช้ันสูงสุดในจักรวาล (Tatia, trans. 2007 : 107) 
ต้ังอยูเหนือสวรรคช้ันอาทิตยของอนุทิศสวรรคข้ึนไปหลายแสนโยชน271 (TVa. 4/19/234) บริเวณ
ใบหนาของมนุษยจักรวาล (Stevenson 1970 : 272) กวาง 2,100 โยชน สูง 1,100 โยชน (Lalwani, 
trans. 1973 : 282) มีวิมาน 5 แหง (Tatia, trans. 2007 : 108) แบงออกเปน 5 ช้ันยอย272 (BhS. 
6/6/121; TS. 4/19; TVa. 4/19/234; stevenson 1970 : 270; Caillat and Kumar 1981 : 100; Jaini 
1990 : 130; Tatia, trans. 2007 : 107; Jain, trans. 2009 : 189) ดังนี้ 
 

                                     
 268... anudiśavimanakesu ca adhyarddharatnipramanam. 

(SS. 4/21/190) 
 269anudiśavimanesu dvatrimśat. 

(SS. 4/32/197) 
 270vijayadisu dvicaramah. 

(TS. 4/26) 
 คัมภีรสรวารถสิทธิ อธิบายวา ดวยอาทิศัพทในสูตรนี้หมายรวมถึงเทวดาสวรรคช้ัน     
อนุทิศดวย 
 tena  vijayavaijayantajayantaparajitanudiśavimananam  istanam grahanam  siddham 
bhavati. 

(SS. 4/26/193) 
 271adityavimanad urdhvam bahuni yojanaśatasahasrani utpatya santi 
tatranuttaravimanani. 

(TVa. 4/19/234) 
 272kati nam bhamte ! anuttaravimana pannatta ? 
 goyama ! pamca anuttaravimana pannatta, tam jaha — vijae, vejayamte, jayamte, 
aparajie, savvatthasiddhe. 

(BhS. 6/6/121) 
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   1) วิชัย (Vijaya) ต้ังอยูทางทิศตะวันออก 
   2) ไวชยันตะ (Vaijayanta) ต้ังอยูทางทิศใต 
   3) ชยันตะ (Jayanta) ต้ังอยูทางทิศตะวันตก 
   4) อปราชิต (Aparajita) ต้ังอยูทางทิศเหนือ 
   5) สรวารถสิทธะ273 (Sarvarthasiddha) ต้ังอยูตรงกลาง274 
   เทวดาสวรรคช้ันอนุตตระมีกายสีขาว (TS. 4/22; Lalwani, trans. 1973 : 241; 
Tatia, trans. 2007 : 108) สูง 1 ศอก275 (SS. 4/21/190) ช้ันท่ี 1-4 มีอายุสูงสุด 32 สาคโรปมะ ช้ันท่ี 5 
มีอายุสูงสุด 33 สาคโรปมะ (Tatia, trans. 2007 : 113) แตคัมภีรสรวารถสิทธิ (SS. 4/32/197) กลาว
วา ท้ัง 5 ช้ัน มีอายุสูงสุด 33 สาคโรปมะ276 มีตาทิพยสามารถมองเห็นไดไกลตั้งแตช้ันลางสุดจนถึง
ช้ันบนสุดของจักรวาล (Tatia, trans. 2007 : 107) 
   ศาสนาไชนะเช่ือวา เทวดาสวรรคช้ันอนุตตระ ต้ังแตช้ันท่ี 1-4 จะกลับมาเกิด
เปนมนุษยอีก 2 คร้ัง เทวดา 1 คร้ัง แลวจะบรรลุโมกษะ (TS. 4/26) โดยคร้ังแรกเกิดเปนมนุษย     
คร้ังท่ี 2 เปนเทวดาสวรรคช้ันอนุตตระช้ันใดชั้นหนึ่งใน 5 ช้ัน277 และคร้ังสุดทายเกิดเปนมนุษยเพื่อ

                                     
 273เปนสรวารถสิทธิ (Sarvarthasiddhi) ก็มี ดู TS. 4/19; SS. 4/32/197; TVr. 4/19/164; 
Padmanabh S. Jaini, The Jaina Path of Purification, 130. และ Shugan Chand Jain, trans., 
Tattvartha Sutra [CD-ROM], 189. เปนตน 
 274diksu pradaksinani vijayavaijayantajayantaparajitavimanani catvari, madhye 
sarvarthasiddhasamjñam. 

(TVa. 4/19/234) 
 275anuttaresv aratnipramanam. 

(SS. 4/21/190) 
 276vijayadisu trayastrimśat sagaropamany utkrsta sthitih. sarvarthasiddhau 
trayastrimśad eveti. 

(SS. 4/32/197) 
 277บางแหงกลาววา เกิดในสวรรคช้ันสรวารถสิทธะเทานั้น ดู Nathmal Tatia, trans., 

Tattvartha Sutra : That Which Is, 100. 
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บรรลุโมกษะ278 (SS. 4/26/194; Tatia, trans. 2007 : 110) สวนช้ันท่ี 5 จะกลับมาเกิดเปนมนุษยอีก
คร้ังเดียวเทานั้นแลวจะไดบรรลุโมกษะ279 (TVr. 4/26/170; Jaini 1990 : 130; Wiley 2006 : 226; 
Tatia, trans. 2007 : 110; Jain, trans. 2009 : 189) 
   เหนือสวรรคช้ันอนุตตระข้ึนไป ตรงสวนยอดของจักรวาล บริเวณหนาผาก
หรือมงกุฎของมนุษยจักรวาลเปนท่ีอยูของสิทธะ (Siddha) คือ ชีวะท่ีบริสุทธ์ิ (Śuddhajiva) เรียกวา 
สิทธโลก (Siddhaloka) มีรูปรางเหมือนพระจันทรคร่ึงเส้ียว บรรดาชีวะท่ีหลุดพนแลวจะมาพํานัก
อาศัยเสวยวิมุติสุข  ณ สถานท่ีนี้ตราบช่ัวนิรันดร (Stevenson 1970 : 272; Caillat and Kumar 1981 : 
52; Jaini 1990 : 130) 
   ในคัมภีรตัตตวารถสูตร (TS. 4/24) และคัมภีรสรวารถสิทธิ (SS. 4/24/192) 
แสดงวา มีเทวดาพิเศษอยูพวกหนึ่ง เรียกวา เลากานติกะ (Laukantika) อาศัยอยูในวิมานบริเวณ  
สวนบนสุดของพรหมโลก280 ซ่ึงเปนเทวโลกช้ันท่ี 5 (Stevenson 1970 : 270) ของพวกเทวดา        
กัลโปปปนนะ มีกายสีขาว สูง 5 ศอก281 (SS. 4/42/200) อายุสูงสุด 8 สาคโรปมะ282 (TS. 4/42) มี

                                     
 278vijayadibhyaś cyuta apratipatitasamyaktva manusyesutpadya samyamam aradhya 
punar vijayadisutpadya tataś cyutah punar manusyabhavam avapya siddhyantiti 
dvicaramadehatvam. 

(SS. 4/26/194) 
 279sarvarthasiddhyahamindras tu anvarthasamjñatvat paramotkrstasuratvac ca 
arthapattibalad eva ekacarama bhavantiti jñatavyam. 

(TVr. 4/26/170) 
 280brahmalokalaya laukantikah. 

(TS. 4/24) 
 tesam hi vimanani brahmalokasyantesu sthitani. 

(SS. 4/24/192) 
 บางแหงกลาววา อาศัยอยูใกลกับชองดําบนสวรรคช้ันพรหมโลก ด ู Nathmal Tatia, 
trans., Tattvartha Sutra : That Which Is, 108. 
 281aviśistah sarve te śuklaleśyah pañcahastotsedhaśarirah. 

(SS. 4/42/200) 
 282laukantikanam astau sagaropamani sarvesam. 

(TS. 4/42) 
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ตนเองเปนใหญ ไมมีใครตํ่าหรือสูงกวาใคร283 เปนเทพฤษี ไมมีความยินดีในอารมณตาง ๆ เปนท่ี
เคารพบูชาของเทวดาท้ังหลาย สามารถทรงจําคัมภีรปูรวะ (Purva) ท้ัง 14 คัมภีร และเปนผูประกาศ
การออกบวชของตีรถังกร284 (SS. 4/25/193) เทวดาเหลานี้ถือวาเปนผูดํารงอยูในท่ีสุดของโลกแหง
การเกิด แก และตาย เปนผูขามพนสังสารวัฏ เพราะหลังจากภพนั้นจะกลับมาเกิดเปนมนุษยอีกเพียง
คร้ังเดียว แลวไดบรรลุโมกษะ285 (SS. 4/24/192) แบงออกเปน 8 พวก ใน 8 ทิศของพรหมโลก286 
(TS. 4/25; SS. 4/25/193) ดังนี้ 
   1) สารัสวตะ (Sarasvata) มีสารัสวตวิมานต้ังอยูทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือ 
   2) อาทิตย (Aditya) มีอาทิตยวิมานต้ังอยูทางทิศตะวันออก 
   3) วหนิ (Vahni) มีวหนิวิมานต้ังอยูทางทิศตะวันออกเฉียงใต 
   4) อรุณ (Aruna) มีอรุณวิมานต้ังอยูทางทิศใต 
   5) ครรทโตยะ (Gardatoya) มีครรทโตยวิมานต้ังอยูทางทิศตะวันตกเฉียงใต 
   6) ตุษิต (Tusita) มีตุษิตวิมานต้ังอยูทางทิศตะวันตก 
 
 

                                     
 283บางแหงกลาววา เลากานติกะ เปนเทวดารับใช ซ่ึงมีถึง 99 พวก ท้ังในนรกและสวรรค 
แตมีฐานะสูงกวาเทวดารับใชอ่ืน ๆ ดู Sinclair Stevenson, The Heart of Jainism, 270. 
 284sarve ete svatantrah ; hinadhikatvabhavat, visayarativirahad devarsayah, itaresam 
devanam arcaniyah, caturdaśapurvadharah tirthakaraniskramanapratibodhanapara veditavyah. 

(SS. 4/25/193) 
 285athava janmajaramaranakirno lokah samsarah, tasyanto lakantah. lokante bhava 
laukantikah. te sarve paritasamsarah, tataś cyuta ekam garbhavasam prapya parinirvasyantiti. 

(SS. 4/24/192) 
 286sarasvatadityavahnyarunagardatoyatusitavyabadharistaś ca. 

(TS. 4/25) 
 purvottarakone sarasvatavimanam, purvasyam diśi adityavimanam, purvadaksinas- 
yam diśi vahnivimanam, daksinasyam diśi arunavimanam, daksinaparakone gardatoyavimanam, 
aparasyam diśi tusitavimanam, uttaraparasyam diśi avyabadhavimanam, uttarasyam diśi 
aristavimanam. 

(SS. 4/25/193) 
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   7) อัพยาพาธ (Avyabadha) มีอัพยาพาธวิมานต้ังอยูทางทิศตะวันตกเฉียงเหนือ 
   8) อริษฏะ (Arista) มีอริษฏวิมานต้ังอยูทางทิศเหนือ 
   ในคัมภีรโสวปชญภาษยฎีกา (Svopajña Bhasya Tika, quoted in Tatia, trans. 
2007 : 110) กลาววา เทวดาเลากานติกะมี 9 พวก โดยเพ่ิมมรุตเทพข้ึนมาอีก 1 พวก มีวิมาน  ต้ังอยู
ทางทิศเหนือ287 สวนพวกอริษฏเทพมีวิมานอยูตรงกลาง 
   จากท่ีกลาวมา จะเห็นไดวา เทวดาท้ัง 4 กลุมนี้ไมไดอาศัยอยูบนจักรวาลชั้นบน
ท้ังหมด แตอยูกระจายท่ัวไปท้ัง 3 ช้ันของจักรวาล ดังนั้น หากกลาวตามสถานที่ท่ีเทวดาแตละกลุม 
สวนใหญอาศัยอยูแลว พวกเทวดากลุมท่ี 1 ภวนวาสี และกลุมท่ี 2 วยันตระ จะอาศัยอยูท่ีจักรวาล   
ช้ันลาง กลุมท่ี 3 โชยติษกะ จะอาศัยอยูท่ีจักรวาลชั้นกลาง สวนกลุมท่ี 4 จะอาศัยอยูท่ีจักรวาลชั้นบน 
สอดคลองกับคัมภีรภควตีสูตร (BhS. 11/10/94) ท่ีกลาววา จักรวาลชั้นบนมีสวรรคท้ังหมด 15 ช้ัน   
โดยนับสวรรคของพวกเทวดากัลโปปปนนะ (เทวโลก) 12 ช้ัน สวรรคของพวกเทวดากัลปาตีตะ      
2 ช้ัน คือ ช้ันไครเวยกะและช้ันอนุตตระ และนับรวมสิทธโลก ดินแดนของมุกตชีวะ ซ่ึงเรียกวา      
อีสิปพภารปุฒวี (Isipabbharapudhavi) อีก 1 ช้ัน จึงเปน 15 ช้ัน288 
   ตามความเช่ือของศาสนาไชนะ แมพวกเทวดาจะดอยกวามนุษยตรงที่ไม
สามารถบรรลุโมกษะได แตก็มีความสุขมากกวามนุษย (Stevenson 1970 : 268) เทวดาในสวรรค  
แตละช้ันจะมีความสุขแตกตางกันออกไป จากความสุขข้ันหยาบไปถึงความสุขข้ันละเอียด จาก
ความสุขท่ีเปนรูปธรรมไปจนถึงความสุขท่ีเปนนามธรรม ในคัมภีรตัตตวารถสูตร (TS. 4/7-9) และ
คัมภีรสรวารถสิทธิ (4/7-9/181-182) แสดงวาพวกเทวดากลุมท่ี 1 ภวนวาสี จนถึงกลุมท่ี 4 ไวมานิกะ 
กัลโปปปนนะ ช้ันท่ี 2 คือ ไอศาน  ยังมีการแสวงหาความสุขทางกามโดยการมีเพศสัมพันธกับเทวี

                                     
 287ในคัมภีรสรวารถสิทธิมีกลาวถึงมรุตเทพดวย แตไมไดระบุวามีวิมานตั้งอยูทาง        
ทิศเหนือ กลาวเพียงวา มีวิมานต้ังอยูระหวางพวกอัพยาพาธเทพและอริษฏเทพเทานั้น 
 avyabadharistantarale marudvasavah. 

(SS. 4/25/193) 
 288uddhaloyakhettaloe nam bhamte ! kativihe pannatte ? 
 goyama ! pannarasavihe pannatte, tam jaha — sohammakappauddhaloyakhettaloe 
isana-sanamkumara-mahimda-bambhaloya-lamtaya-mahasukka-sahassara-anaya-panaya-arana-
accuyakappauddhaloyakhettaloe, gevejjavimanauddhaloyakhettaloe, anuttaravimanauddhaloya-  
khettaloe, isipabbharapudhaviuddhaloyakhettaloe. 

(BhS. 11/10/94) 
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เหมือนอยางมนุษย289 ช้ันท่ี 3-4 คือ สานัตกุมารและมาเหนทระ มีการแสวงหาความสุขทางกามโดย
การจับตองสัมผัสเทวีท่ีปรากฏตรงหนา ช้ันท่ี 5-6 คือ พรหมโลกและลานตกะ มีการแสวงหา
ความสุขทางกามโดยการจองดูเทวีท่ีแตงตัวและสวมเคร่ืองประดับอยางสวยงาม ช้ันท่ี 7-8 คือ      
มหาศุกรและสหัสราระ มีการแสวงหาความสุขทางกามโดยการฟงดนตรี เสียงหัวเราะ การเจรจา 
และบทเพลงอันไพเราะจากเทวี ช้ันท่ี 9-12 คือ อานตะ ปราณตะ อารณะ และอัจยุต มีการแสวงหา
ความสุขทางกามโดยการคิดจินตนาการ สวนสวรรคช้ันไครเวยกะและอนุตตระ ไมมีเทวี พวก
เทวดาดํารงอยูในภาวะอันเปนสุขอยางยิ่ง โดยปราศจากความยินดีในกาม290 
 จักรวาลทั้ง 3 ช้ัน ถือเปนสถานท่ีเกิดของชีวะท้ังหลายท่ียังไมหลุดพน บางแหงแสดงคติ 
(states of existence) ท่ีชีวะจะตองไปเกิดวามี 4291 คือ สัตวนรก (Naraki) สัตวดิรัจฉานและพืช 

                                     
 289kayapravicara a aiśanat. 

(TS. 4/7) 
 ete bhavanavasyadaya aiśanantah samklistakarmatvan manusyavat strivisayasukham 
anubhavantity arthah. 

(SS. 4/7/181) 
 290śesah sparśarupaśabdamanah pravicarah. 

(TS. 4/8) 
 sanatkumaramahendrayor deva devavganavgasparśamatrad eva param pritim     

upalabhante, tatha devyo ’pi. brahmabrahmottaralantavakapisthesu deva divyavgananam 

śrvgarakaravilasacaturamanojñavesarupavalokanamatrad eva paramasukham apnuvanti. 
śukramahaśukraśatarasahasraresu deva devavanitanam madhurasamgitamrduhasitalalitakathita- 
bhusanaravaśravanamatrad eva param pritim askandanti. anatapranataranacyutakalpesu deva 
svavganamanahsamkalpamatrad eva param sukham apnuvanti. 

(SS. 4/8/181-182) 
 pare ’pravicarah. 

(TS. 4/9) 
 pravicaro hi vedanapratikarah. tadabhave tesam paramasukham anavaratam bhavati. 

(SS. 4/9/182) 
 

291แบงออกเปนกําเนิดยอย ๆ 8,400,000 ชนิด ดู Muni Śri Nyayavijayaji, Jaina 
Philosophy and Religion, 8. 



 99 

(Tiryañc) มนุษย (Manusya) และเทวดา (Devata) (Stevenson 1970 : 96-97: Gopalan 1973 : 134; 
Sadhvi Sri Vijaysriji Arya 2008 : 6) จะเห็นวา คติท้ัง 4 นี้ ลวนแลวแตอาศัยอยูในจักรวาล 3 ช้ัน 
ตามท่ีกลาวมาแลวท้ังส้ิน ในศาสนาไชนะ จะใชเคร่ืองหมายสวัสติกะ (Svastika) เปนสัญลักษณ
แทนคติท้ัง 4 โดยนรกอยูดานลาง สัตวดิรัจฉานและพืชอยูดานขวา มนุษยอยูดานซาย และเทวดาอยู
ดานบนของเคร่ืองหมาย ดังจะเห็นไดท่ัวไปตามหนังสือหรือวัดของไชนะ 
 

ความส้ินสุดของจักรวาล 
 แมศาสนาไชนะจะเช่ือวาจักรวาลหรือโลกากาศเปนส่ิงท่ีมีอยูจริงตามธรรมชาติ ไมมี
ใครสราง ไมมีเบ้ืองตน ไมมีท่ีสุด ไมถูกทําลายใหยอยยับ และจะดํารงอยูอยางนี้ช่ัวนิรันดร แตก็
ยอมรับวา ดินแดนสวนท่ีเปนกรรมภูมิ (Karmabhumi) ตามที่กลาวมาแลว มีการเปล่ียนแปลง
หมุนเวียนไปเรื่อย ๆ ตามเข็มนาฬิกา มีลักษณะเปนวงกลม ไมมีจุดส้ินสุด เรียกวา กาลจักร 
(Kalacakra) (Muni Ratna-prabha Vijaya 1989 : 30) สามารถแบงไดเปน 2 สวน คือ อวสรรปณี 
(Avasarpini) และอุตสรรปณี (Utsarpini) (Stevenson 1970 : 272; Muni Ratna-prabha Vijaya 1989 
: 29; Jaini 1990 : 30-31; Mardia 1996 : 58-60. Chanchreek and Jain, eds. 2003 : 2-3) ดังนี้ 
 

 อวสรรปณี (Avasarpini : regressive half-cycle) 
 เปนชวงเวลาแหงการเปล่ียนแปลงจากความเจริญไปหาความเส่ือม โดยในชวงแรก
มนุษยจะมีความสุข ความอุดมสมบูรณ ความเจริญรุงเรือง สภาพรางกายใหญโต อายุยืนยาว            
มีความเครงศาสนาและคุณธรรมจริยธรรมอยางมาก หลังจากนั้นส่ิงตาง ๆ ก็จะคอย ๆ ลดลง แบง
ออกเปนยุคยอย ๆ ซ่ึงเรียกวา อระ (ara) ได 6 ยุค (Stevenson 1970 : 272-275; Schubring 1978 : 
225-225; Muni Ratna-prabha Vijaya 1989 : 29; Jaini 1990 : 31; Mardia 1996 : 58-60) ดังนี้ 
 1. สุษมะ-สุษมา (Susama-Susama : extremely happy) เปนยุคท่ีมีความสุขมากท่ีสุด  มี
ระยะเวลาประมาณ 4 โกฏาโกฏิสาคโรปมะ (Stevenson, 1970 : 272; Schubring 1978 : 225; Muni 
Ratna-prabha Vijaya 1989 : 30) มนุษยในยุคนี้จะมีรางกายใหญโต สูง 6 ไมล มีกระดูกซ่ีโครง 256 
ซ่ี (Stevenson 1970 : 273) กระดูกมีระยะหางเทากัน ตามรางกายมีเคร่ืองหมายท่ีเปนมงคลจํานวน
มาก มีอายุ  3 ปลโยปมะ รับประทานอาหาร 4 วันคร้ัง (Muni Ratna-prabha Vijaya 1989 : 31) ทารก
ท่ีเกิดมาจะเปนแฝดชายหญิง พออายุได 4 วัน ก็สามารถรับประทานอาหารที่มีขนาดเทากับเมล็ด
ขาวโพดได และจะรับประทานขนาดเทานี้ตลอดไป บิดามารดาจะเสียชีวิตเม่ือทารกมีอายุได         



 100 

49 วัน292 (Stevenson, 1970 : 273) มนุษยทุกคนไมเคยทําความช่ัว ไมมีความโกรธ ความเยอหยิ่ง 
ความหลอกลวง ความโลภ และกิเลสตัณหาอื่น ๆ พวกเขาจึงมีความสุขตลอดเวลา เม่ือปรารถนา     
ส่ิงใดก็ไปขอไดจากตนกัลปพฤกษซ่ึงมี 10 ตน  ใหเลือกตามปรารถนา ดังนี้ 
  ตนท่ี 1 ช่ือ มัทยางคะ (Madyavga) ผลมีรสหวาน ใชเปนเคร่ืองดื่มอันแสนอรอย 
  ตนท่ี 2 ช่ือ ภฤงคะ (Bhrvga) ใบใชเปนภาชนะ เชน หมอ กระทะ 
  ตนท่ี 3 ช่ือ ตูรยางคะ (Turyavga) ใบสงเสียงเปนบทเพลงอันไพเราะ 
  ตนท่ี 4 ช่ือ ทีปศิขา (Dipaśikha) ใหแสงสวางอันสุกใสแมในเวลากลางคืน 
  ตนท่ี 5 ช่ือ โชยติษกะ (Jyotiska) มีรัศมีเหมือนตะเกียงขนาดเล็ก 
  ตนท่ี 6 ช่ือ จิตรางคะ (Citravga) ดอกมีรูปทรงสวยงามและสงกล่ินหอมฟุง 
  ตนท่ี 7 ช่ือ จิตรรส (Citra-rasa) ใหอาหารชนิดตาง ๆ ท่ีมีสีสันและรสอันเลิศ 
  ตนท่ี 8 ช่ือ มัณยางคะ (Manyavga) ใบใชเปนเคร่ืองประดับชนิดตาง ๆ 
  ตนท่ี 9 ช่ือ เคหาการ (Gehakara) เหมือนพระราชวังอันสวยงาม ใชเปนท่ีอยูอาศัย
  ตนท่ี 10 ช่ือ อนัคนะ (Anagna) เปลือกใชเปนเส้ือผา ซ่ึงเหมาะสมกับทุกฤดูกาล 
(Stevenson 1970 : 273; Muni Ratna-prabha Vijaya 1989 : 31-32) 
  พวกเขาไมเคยเห็นภาชนะหุงตม หรือแมแตสัมผัสอาหารท่ีผานการหุงตม ไมเคย  
ไดยินเร่ืองราวเกี่ยวกับศาสนา เม่ือเสียชีวิตก็จะไปเกิดในเทวโลกทันที (Stevenson 1970 : 273) 
  ในยุคท่ี 1 นี้ แผนดินจะมีรสหวานเหมือนน้ําตาล น้ําในแมน้ํา ลําธาร และทะเลสาบ 
มีรสหวานและอรอยมาก ดื่มแลวทําใหสดช่ืนเหมือนไดดื่มน้ําทิพย (Muni Ratna-prabha Vijaya 
1989 : 32) 
 2. สุษมา (Susama : happy) เปนยุคท่ีมีความสุขลดลงเหลือคร่ึงหนึ่งของยุคแรก 
(Stevenson 1970 : 273) มีระยะเวลาประมาณ 6 โกฏาโกฏิสาคโรปมะ (Schubring 1978 : 226; Muni 
Ratna-prabha Vijaya 1989 : 30) มนุษยมีรางกายเล็กลง สูง 4 ไมล มีกระดูกซ่ีโครง 128 ซ่ี มีอายุ        
2 ปลโยปมะ รับประทานอาหาร 3 วันคร้ัง ทารกท่ีเกิดมายังคงเปนแฝดชายหญิง บิดามารดาจะ
เสียชีวิตเม่ือทารกมีอายุได 64 วัน ในยุคนี้ยังมีตนกัลปพฤกษ 10 ตน ใหมนุษยไดขอส่ิงท่ีตองการ  
แตจะไมไดมากเหมือนในยุคแรก แผนดินและน้ําจะมีความหวานลดลง (Stevenson 1970 : 273-274; 
Muni Ratna-prabha Vijaya 1989 : 32) 

                                     
 292บางแหงกลาววา เสียชีวิตทันทีหลังจากท่ีคลอดบุตร ดู K.L. Chanchreek and Mahesh 
K. Jain, eds., Jainism : Rishabha Deva to Mahavira, 3. 
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 3. สุษมะ – ทุะษมา (Susama-duhsama : more happy than unhappy) เปนยุคท่ีมี
ความสุขและความทุกขปนกัน แตมีความสุขมากกวาความทุกข มีระยะเวลาประมาณ 2 โกฏาโกฏิ
สาคโรปมะ (Schubring 1978; Muni Ratna-prabha Vijaya 1989 : 30) มนุษยมีรางกายเล็กลง สูง       
2 ไมล มีกระดูกซ่ีโครง 64 ซ่ี มีอายุ 1 ปลโยปมะ รับประทานอาหาร 2 วันคร้ัง ทารกท่ีเกิดมายังคง
เปนแฝดชายหญิง เม่ือเสียชีวิตก็จะไดไปเกิดในเทวโลก ตนกัลปพฤกษยังใหส่ิงท่ีปรารถนา
เหมือนเดิม แตจะลดปริมาณลงเชนเดียวกับความหวานของดินและน้ํา (Stevenson 1970 : 270; 
Muni Ratna-prabha Vijaya 1989 : 32-33) ในตอนตนของยุคนี้ มนุษยเร่ิมประสบความโศกเศรา
เสียใจและความช่ัวรายตาง ๆ แตยังไมรุนแรงนัก เม่ือมนุษยรูตัววาความสุขท่ีไดรับกําลังลดนอยลง 
จึงไดพากันไปหาผูสูงอายุเพื่อแตงต้ังใหเปน “กุลกร” ทําหนาท่ีแนะนําหรือชักจูงใหมนุษยทําความดี 
กุลกรมีติดตอกันมาจนถึงคนสุดทายในยุคนี้  ซ่ึงมีช่ือวา ฤษภเทวะ (Rsabhadeva) ศาสนาไชนะถือวา
ทานเปนตีรถังกรองคแรก และเปนผูใหกําเนิดศาสนาไชนะอยางแทจริง ทานรูวา ตอไปในอนาคต
ตนกัลปพฤกษจะหายไป มนุษยจะตองพึ่งตนเอง จึงไดสอนศิลปะ 72 อยางแกผูชาย และศิลปะ 64 
อยางแกผูหญิง เชน การเพาะปลูก การทําอาหาร การคาขาย การทําภาชนะเคร่ืองใช การตัดเย็บ
เส้ือผา การดูแลผูปวย การเล้ียงดูบุตรหลาน การสรางบานเรือน ตลอดจนเร่ืองการเมืองการปกครอง 
ทานจึงเปนนักการศึกษาคนแรกของยุคนี้293 และทานไดแบงคนในสังคมออกเปน 3 ช้ัน คือ กษัตริย 
แพศย และศูทร เม่ือไดสอนใหมนุษยรูจักชวยเหลือตนเอง และจัดรูปแบบปกครองเสร็จเรียบรอย
แลว ทานก็แตงต้ังใหบุตรชายช่ือ ภรต (Bharata) เปนผูปกครองประชาชน ซ่ึงศาสนาไชนะถือวา 
ภรต เปนจักรพรรดิองคแรกของโลก สวนตัวทานไดออกบวชส่ังสอนศีลธรรมแกประชาชน 
ระหวางการปกครองจักรพรรดิภรตไดต้ังวรรณะพราหมณข้ึนมาอีกวรรณะหนึ่ง ในตอนปลายของ
ยุคนี้ ความจําของมนุษยเร่ิมเส่ือมลง มนุษยจึงจําเปนตองมีการบันทึกความคิดของตนไว ธิดาคน
หนึ่งของทานช่ือ พรหมี จึงไดประดิษฐตัวอักษรตาง ๆ ข้ึนมาถึง 18 ชนิด เชน อักษรตุรกี (Turkish) 
อักษรนาครี (Nagari) อักษรภาษาถิ่นของพวกดราวิเดียนท้ังหมด (Dravidian dialects) อักษร         

                                     
 293บางแหงกลาวเพิ่มเติมวา ทานเปนพระเจาแผนดิน (king) องคแรก นักบวช (monk) 
รูปแรก และเปนผูวางรากฐานหลักจริยธรรมคนแรกอีกดวย ดู K.L. Chanchreek and Mahesh K. 
Jain, eds., Jainism : Rishabha Deva to Mahavira, 3. 
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กนารีส (Canarese) อักษรเปอรเซีย (Persian) และอักษรท่ีใชในแควนโอริสสา (Orissa) เพื่อให
มนุษยไดใชเขียนกัน294 (Stevenson 1970 : 274; Vijaya, in Das, ed. 2000 : 106-109) 
 4. ทุะษมะ – สุษมา (Duhsama-Susama : more unhappy than happy) เปนยุคท่ีมีความ
ทุกขปนกับความสุข แตมีความทุกขมากกวาความสุข295 มีระยะเวลาประมาณ 1 โกฏาโกฏิลบดวย 
42,000 ป (Stevnson 1970 : 274; Schubring 1978 : 226; Muni Ratna-prabha Vijaya 1989 : 30) 
มนุษยมีความสูง 500 ธนู และลดลงเร่ือย ๆ ตอนปลายยุคมีความสูงเพียง 7 ศอก มีกระดูกซ่ีโครง 32 
ซ่ี (Stevenson 1970 : 274) มีอายุ 1 โกฏิปูรวะ และลดลงเร่ือย ๆ ตอนปลายยุคมีอายุเพียง 100 ป หรือ
นอยกวา (Muni Ratna-prabha Vijaya 1989 : 33) รับประทานอาหารวันละ 2 คร้ัง ผูหญิงรับประทาน
เพียง 28 คํา สวนผูชาย 32 คํา ศาสนาไชนะ จะไดรับการพัฒนาอยางเต็มท่ี เพราะตีรถังกรอีก 23 องค
ท่ีเหลือ รวมท้ังจักรพรรดิ (Cakravarti) 12 องค พลเทวะ (Baladeva) 9 องค วาสุเทวะ (Vasudeva) 9 
องค และประติวาสุเทวะ (Prativasudeva) 9 องค ก็จะอุบัติในยุคนี้ มนุษยท่ีเสียชีวิตจะไมไดไปเกิด
ในเทวโลกท้ังหมด บางคนอาจไปเกิดในคติ 4 คติใดคติหนึ่ง หรือบางคนอาจไดบรรลุโมกษะ 
กลายเปนสิทธะ (Siddha) ก็ได (Stevenson 1970 : 274) 
 5. ทุะษมา (Duhsama : unhappy) เปนยุคท่ีมีแตความทุกข ยุคนี้เร่ิมตนหลังจากที่       
มหาวีระประสูติได 75 ป 8 เดือน 15 วัน296 (Schubring 1978 : 226) ซ่ึงไดแกยุคปจจุบันนี้                 
มีระยะเวลา 21,000 ป มนุษยมีความสูงไมเกิน 7 ศอก297 กระดูกซ่ีโครงไมเกิน 16 ซ่ี อายุไมเกิน    

                                     
 294บางแหงกลาววา อักษรท่ีประดิษฐข้ึนนี้เรียกวา อักษรพราหมี (Brahmi) ดู กวี            ศิ
ริธรรม, “หลักคําสอนของศาสนาเชนในคัมภีรพุทธศาสนาเถรวาท” (วิทยานิพนธปริญญาอักษร-
ศาสตรมหาบัณฑิต แผนกวิชาภาษาตะวันออก บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2521), 12. 
 295บางแหงกลาววา มีความทุกขเพียงเล็กนอย แตมีความสุขมาก ประชาชนมีความม่ังค่ัง
รุงเรือง ฝนตกตามฤดูกาลและมีปริมาณเพียงพอ พื้นดินมีความอุดมสมบูรณและใหผลผลิตจํานวน
มาก ดู Muni Ratna-prabha Vijaya, Śramana Bhagavan Mahavira : His Life and Teaching 
(Delhi : Parimal Publications, 1989), 33. 
 296หลังจากท่ีมหาวีระนิพพานได 3 ป 8 เดือน 15 วัน แตบางแหงกลาววา เร่ิมตนหลังจาก
มหาวีระบรรลุโมกษะได 3 ป ดู Sinclair Stevenson, The Heart of Jainism, 245. 
 297บางแหงวา สูง 6 ฟุต ดู Muni Ratna-prabha Vijaya, Śramana Bhagavan Mahavira 
: His Life and Teaching, 33. 
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125 ป298 (Stevenson 1970 : 275) ในตอนปลายยุค มนุษยจะมีความสูงเพียง 1 ศอก และมีอายุเพียง   
20 ป (Muni Ratna-prabha Vijaya 1989 : 33) ตีรถังกรจะไมอุบัติในยุคนี้ ไมมีฆราวาสหรือนักบวช
คนใดสามารถบรรลุโมกษะโดยไมตองกลับมาเกิดใหมอีกอยางนอย 1 คร้ัง ทุกส่ิงทุกอยางจะเลวราย
ยิ่งข้ึน แมแตศาสนาไชนะก็จะเส่ือมลงและสูญส้ินไปในยุคนี้ มนุษยจะมีแตความทุกข นอยคนนัก  
ท่ีจะมีความสุข และเปนความสุขท่ีเจือไปดวยความทุกข ทุกคนไมคอยเครงครัดในศาสนา          
ขาดความซ่ือสัตย จองหาโอกาสที่จะคดโกงกัน มีการทะเลาะวิวาทตอสูกันอยูเสมอ บุตรไมเช่ือฟง
บิดามารดา ภรรยาผูกพยาบาทสามีเหมือนอสรพิษ มารดาเล้ียงนากลัวเหมือนคืนท่ีโลกถูกทําลาย  
กุลสตรีจะไรยางอาย  ประพฤติตนเสมือนหญิงโสเภณี พวกนักบวชจะไมไดรับนิมนตใหไป          
ฉันอาหารและถวายของใช รวมท้ังเคร่ืองนุงหม มีการโกงตาช่ังและใสส่ิงปลอมปนซ่ึงเปนอันตราย
แกรางกายของมนุษยและสัตวลงในอาหารและเคร่ืองดื่ม พระเจาแผนดินมีพระทัยโหดรายเห็นแก
พระองคเอง ชอบกดข่ีขมเหงราษฎร แผนดินจะขาดความอุดมสมบูรณ ฝนไมตกตองตามฤดูกาล     
มีกระแสลมแรงพัดทําลายผูคนและทรัพยสิน เกิดทุพภิกขภัยบอยคร้ัง มนุษยจะไดรับอันตรายจาก
สัตวราย หมูบานจะเหมือนหลุมฝงศพ เมืองจะเหมือนยมโลก ในตอนปลายยุค ดินแดนภรตะ        
จะเหลือภิกษุในศาสนาไชนะรูปสุดทายช่ือ ทุปปสหสุรี (Duppasahasuri) ภิกษุณีช่ือ ผัลคุศรี 
(Phalguśri) อุบาสกช่ือ นาคิล (Nagila) และอุบาสิกาช่ือ สัตยศรี (Satyaśri) (Stevenson 1970 : 275; 
Muni Ratna-prabha Vijaya 1989 : 34-36) 
 6. ทุะษมะ-ทุะษมา (Duhsama-Duhsama : extremely unhappy) เปนยุคสุดทายซ่ึงมี
ความทุกขมากท่ีสุด มีระยะเวลาประมาณ 21,000 ป (Stevenson 1970 : 275; Schubring 1978 : 226; 
Muni Ratna-prabha Vijaya 1989 : 30) มนุษยมีความสูงเพียง 1 ศอก มีกระดูกซ่ีโครงไมเกิน 8 ซ่ี 
(Stevenson 1970 : 275) ผูชายมีอายุ 20 ป ผูหญิงมีอายุ 16 ป299 ใหกําเนิดบุตรไดเม่ืออายุ 6 ป พอมี
อายุถึง 16 ป จะมีบุตรจํานวนมาก และกลายเปนหญิงชรา (Muni Ratna-prabha Vijaya 1989 : 37) 
ในยุคนี้มนุษยจะไมเหลือจิตสํานึกท่ีดีงาม   การทําความช่ัวตาง ๆ เชน การฆาฟนกัน การลักขโมย 
การรวมประเวณีระหวางมารดากับบุตรหรือระหวางพี่ชายนองชายกับพี่สาวนองสาวจะกลายเปน
เร่ืองธรรมดา จะเกิดมีลมพายุพัดกระหน่ําท้ังกลางวันและกลางคืน ทุกทิศทุกทางจะเต็มไปดวย
หมอกควันอันนากลัว เกิดโรคระบาดไปท่ัว  ดวงจันทรจะแผรังสีความเย็นอยางรุนแรง ดวงอาทิตย

                                     
 298บางแหงวา มีอายุนอยกวา 100 ป ดู Muni Ratna-prabha Vijaya, Śramana Bhagavan 
Mahavira : His Life and Teaching, 33. 
 299สตีเวนสัน (Stevenson) กลาววา มนุษยในยุคนี้มีอายุสูงสุดเพียง 16 ป แตบางนิกาย     
ก็กลาววา 20 ป ดู Sinclair Stevenson, The Heart of Jainism, 275. 
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จะฉายแสงความรอนจนยากท่ีจะทนได ทุงนา ปา สวน ไมเล้ือย ไมยืนตน และหญาจะถูกทําลาย 
เทือกเขาตาง ๆ ยกเวนภูเขาไวตาฒยะ (Vitadhya) และภูเขาฤษภกูฏ (Rsabhakuta) ลุมแมน้าํและหลุม
บอท้ังหมดจะราบเรียบเสมอกับพื้นดิน ลําธารและแมน้ําท้ังหมด ยกเวนแมน้ําคงคาและแมน้ําสินธุ
จะเหือดแหงไป พื้นดินจะเต็มไปดวยฝุนและโคลนเลน น้ําฝนจะมีพิษ พวกมนุษยจะมีนิสัยหยาบ
คาย ดุราย รับประทานเน้ือเปนอาหาร อาศัยอยูในรูหรือโพรงใตภูเขาไวตาฒยะหรือตามฝงแมน้ําคง
คาและสินธุ ตอนกลางวันจะออกมายางปูและปลาท่ีจับจากแมน้ําโดยใชความรอนจากดวงอาทิตย 
สวนตอนกลางคืนจะหลับนอนอยูในท่ีอาศัย (Stevenson 1970 : 275; Schubring 1978 : 226; Muni 
Ratna-prabha Vijaya 1989 : 36-37; Chanchreek and Jain, eds. 2003 : 3) 
 

 อุตสรรปณี (Utsarpini : progressive half-cycle) 
 เปนชวงเวลาแหงการเปล่ียนแปลงจากความเส่ือมไปหาความเจริญ เร่ิมตนข้ึนในราว
เดือนศราวณะ300 (Śravana) ขางแรม (Stevenson 1970 : 276) ในชวงแรกมนุษยจะมีความทุกข
ทรมานอยางมาก หลังจากนั้นสภาพตาง ๆ จะคอย ๆ ดีข้ึน จนถึงชวงสุดทาย มนุษยจะมีแตความสุข 
ความเจริญรุงเรือง มีสภาพรางกายใหญโต มีอายุยืนยาว และมีคุณธรรมจริยธรรมอยางมาก แบง
ออกเปนยุคยอยได 6 ยุค (Stevenson 1970 : 276-278; Schubring 1978 : 226-227; Muni Ratna-
prabha Vijaya 1989 : 29; Jaini 1990: 31; Mardia 1996 : 58-60) ดังนี้ 
 1. ทุะษมะ-ทุะษมา (Duhsama-Duhsama : extremely unhappy) เปนยุคแรกของ
กาลจักร สวนท่ีเปนอุตสรรปณี มนุษยมีความทุกขมากท่ีสุด มีสภาพเชนเดียวกับยุคท่ี 6 ของกาลจักร 
สวนท่ีเปนอวสรรปณี ตอนปลายของยุคนี้จะมีฝน 5 ชนิด ตกชนิดละ 7 วัน รวม 45 วัน ดังนี้ 
  ฝนชนิดท่ี 1 ช่ือ ปุษกร (Puskara) ตกตลอด 7 วัน ทําใหพื้นดินชุมไปดวยน้ํา 
  ฝนชนิดท่ี 2 ช่ือ กษีรเมฆ (Ksira-megha) ตกตลอด 7 วัน พวกธัญพืชตาง ๆ เชน    
ขาวโพด จะพากันเจริญเติบโตอุดมไปดวยสีและกล่ิน 
  ฝนชนิดท่ี 3 ช่ือ ฆฤตเมฆ (Ghrta-megha) ตกตลอด 7 วัน ทําใหเกิดความอุดม
สมบูรณ 
  ฝนชนิดท่ี 4 ช่ือ อมฤตเมฆ (Amrta-megha) ตกตลอด 7 วัน ทําใหไมเล้ือยและ      
ไมยืนตนท่ีเปนยาเจริญเติบโต 
  ฝนชนิดท่ี 5 ช่ือ รสเมฆ (Rasa-megha) ตกตลอด 7 วัน ทําใหพื้นดินมีรสอรอย 
(Stevenson 1970 : 276; Schubring 1978 : 227; Muni Ratna-prabha Vijaya 1989 : 38) 

                                     
 300ประมาณเดือนกรกฎาคม-สิงหาคม ดู M. Monier-Williams, A Sanskrit-English 
Dictionary, 1097. 
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  เม่ือพวกมนุษยไดเห็นสภาพแวดลอมอุดมสมบูรณไปดวยไมยืนตน ไมเล้ือย         
พืชตาง ๆ พืชทางยา แมน้ําลําธารเต็มไปดวยน้ํา ก็จะพากันดีใจ และออกจากรูหรือโพรงท่ีตนอาศัย 
ในดินแดนภรตะจะมีดอกไมและผลไมเต็มไปหมด พวกมนุษยจะงดเวนการรับประทานเนื้อสัตว  
ทําใหมีสุขภาพแข็งแรงและอายุเพิ่มข้ึนตามลําดับ ใบหนาก็มีเสนหมากข้ึน (Muni Ratna-prabha 
Vijaya 1989 : 38) 
 2. ทุะษมา (Duhsama : unhappy) แมจะเปนยุคท่ีมีความทุกขเชนเดียวกับยุคท่ี 5 ของ
กาลจักรสวนท่ีเปนอวสรรปณี แตทุกส่ิงทุกอยางเร่ิมมีสภาพดีข้ึนทีละนอย ในตอนปลายของยุคนี้  
จะมีกุลกร 7 คน เกิดข้ึน คือ วิมลวาหนะ (Vimala-vahana) สุทาม (Sudama) สังคม (Savgama)           
สุปารศวะ (Su-parśva) ทัตตะ (Datta) สุมุข (Su-mukha) และสัมมุจิ (Sammuci) กุลกรวิมลวาหนะ
เปนผูท่ีระลึกชาติได จึงไดทําการกอสรางหมูบานและเมืองข้ึน มีการรวบรวมสัตวเล้ียง เชน วัว มา 
และชาง และส่ังสอนประชาชนเกี่ยวกับวิชาอักษรศาสตร คณิตศาสตร พาณิชยศาสตร จริยศาสตร 
และศิลปะการหุงตมโดยใชไฟ (Muni Ratna-prabha Vijaya 1989 : 38-39) 
 3. ทุะษมะ-สุษมา (Duhsama-Susama : more unhappy than happy) เปนยุคท่ีมี  ความ
ทุกขปนกับความสุข แตมีความทุกขมากกวาความสุข เชนเดียวกับยุคท่ี 4 ของกาลจักรสวนท่ี
เปนอวสรรปณี ในยุคนี้ ตีรถังกรองคแรกของศาสนาไชนะจะอุบัติข้ึน มีนามวา ปทมนาภะ 
(Padmanabha) พระองคเคยเปนพระราชาแควนมคธในสมัยของพระมหาวีระ ขณะนี้กําลังชดใช
กรรมช่ัวอยูในนรกขุมท่ี 1 (Stevenson 1970 : 276) 
 4. สุษมะ-ทุะษมา (Susama-Duhsama : more happy than unhappy) เปนยุคท่ีมี
ความสุขปนกับความทุกข  แตมีความสุขมากกวา  เชนเดียวกับยุคท่ี  3 ของกาลจักรสวนท่ี
เปนอวสรรปณีในยุคนี้ตีรถังกรอีก 23 องคท่ีเหลือ ต้ังแตสุรเทวะ (Suradeva) จนถึงภัทรชินะ 
(Bhadrajina) พรอมดวยจักรพรรดิ 12 องค พลเทวะ 9 องค วาสุเทวะ 9 องค และประติวาสุเทวะ 9 
องค จะอุบัติข้ึน (Stevenson 1970 : 276-278; Muni Ratna-prabha Vijaya 1989 : 39) 
 5. สุษมา (Susama : happy) เปนยุคท่ีมีแตความสุขเชนเดียวกับยุคท่ี 2 ของกาลจักร
สวนท่ีเปนอวสรรปณี 
 6. สุษมะ-สุษมา (Susama-Susama : extremely happy) เปนยุคท่ีมีความสุขมากท่ีสุด 
เชนเดียวกับยุคท่ี 1 ของกาลจักรสวนท่ีเปนอวสรรปณี 
 เม่ือส้ินสุดยุคนี้ กาลจักรหรือวงลอแหงกาลเวลาก็จะหมุนไปสูสวนท่ีเปนอวสรรปณี
ตอไป หมุนเวียนอยูอยางนี้ช่ัวนิรันดร ไมมีวันส้ินสุด (Stevenson 1970 : 278) 
  
 



 
 

บทท่ี  3 
 

แนวคิดเร่ืองจักรวาลวิทยาในพุทธศาสนาเถรวาท 
 

 พุทธศาสนาเปนศาสนาประเภทอเทวนิยม  (atheism) เชนเดียวกับศาสนาไชนะ           
ไมเช่ือถือในความมีอยูของพระเปนเจา ไมเช่ือวาพระเปนเจาเปนผูสรางโลกหรือจักรวาล ตลอดจน
ส่ิงตาง ๆ ข้ึน1 พุทธศาสนามองวา โลกหรือจักรวาลเกิดมีข้ึนโดยธรรมหรือสภาพท่ีมันเปน และดํารง
อยูโดยกฎธรรมชาติ เม่ือเกิดมีข้ึนแลวก็เส่ือมสูญได และไมใหความสนใจมากนัก แมเร่ืองนี้จะเปนท่ี
สนใจและถกเถียงกันอยางกวางขวางในสมัยนั้นก็ตาม (ขุ.อุ. 25/139-142/185-192) พุทธศาสนา    
ถือวา การกลาวถึงเร่ืองโลกหรือจักรวาลเปนติรัจฉานกถาอยางหนึ่ง2 (ที.สี. 9/276/223)   และ     
จัดเปนเร่ืองอจินไตยหรือส่ิงท่ีไมพึงคิด ถาหากใครนํามาครุนคิดก็มีสวนทําใหอัดอ้ันเปนบาได3  
(องฺ.จตุกฺก. 21/77/104) เม่ือมีผูมาทูลถามปญหาเกี่ยวกับเร่ืองนี้  พระพุทธเจาก็จะทรงนิ่งหรือไมทรง
ตอบ  โดยตรัสวา เปนอัพยากตปญหา คือ ปญหาท่ีไมทรงพยากรณ เพราะทรงเห็นวา “ขอนั้น                 
ไมประกอบดวยอรรถ ไมประกอบดวยธรรม ไมเปนเบ้ืองตนแหงพรหมจรรย ไมเปนไป             
เพื่อความหนาย เพื่อความคลายกําหนัด  เพื่อความดับ  เพื่อความสงบ  เพื่อความรูยิ่ง  เพื่อความตรัสรู    
 
 
 

                                     
 1บางทานเห็นวา พุทธศาสนาไมไดปฏิเสธเร่ืองจักรวาลหรือผูสรางจักรวาลอยางเด็ดขาด 
เพียงแตไมไดใหความสนใจท่ีจะรูวาใครเปนผูสรางจักรวาลเทานั้น ดู เอดเวิรด  คอนซ, พุทธศาสนา 
: สาระและพัฒนาการ, แปลโดย นิธิ  เอียวศรีวงศ (กรุงเทพฯ : มติชน, 2552), 34. 
 2ติรัจฉานกถา หมายถึง ถอยคําอันขวางตอทางนิพพานหรือเร่ืองราวท่ีภิกษุไมควรนํามา
เปนขอถกเถียงสนทนา โดยไมเกี่ยวกับการพิจารณาส่ังสอนแนะนําทางธรรมอันทําใหคิดฟุงเฟอ
และพากันหลงเพลินเสียเวลา เสียกิจหนาท่ีท่ีพึงปฏิบัติตามธรรม มี 28 อยาง แยกได 33 อยาง   ดู 
พระธรรมปฎก  (ป.อ. ปยุตโต), พจนานุกรมพุทธศาสน ฉบับประมวลศัพท  (กรุงเทพฯ : 
มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 2543 ข), 74. 
 3อจินไตยมี 4 อยาง คือ พุทธวิสัย ฌานวิสัย กรรมวิบาก และโลกจินตา ดู องฺ.จตุกฺก. 
21/77/104. 
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เพื่อนิพพาน”4 (ที.สี. 9/292/233; ม.ม. 13/152/152; สํ.มหา. 19/1712/548) 
 พุทธศาสนา แบงโลกออกเปน 3 นัย นัยละ 3 ประเภท (ราชบัณฑิตยสถาน 2548 ข : 
297-298)  คือ 
 นัยท่ี 1 ไดแก 
 1. สังขารโลก โลกคือสังขาร หมายถึง ส่ิงท้ังปวงท่ีมีการปรุงแตงตามเหตุปจจัย 
 2. สัตวโลก โลกคือหมูสัตว 
 3. โอกาสโลก โลกคือโอกาส หมายถึง โลกท่ีมนุษยและสัตวอาศัยอยู โลกอันมีอยูใน
อวกาศ เอกภพ 
 นัยท่ี 2 ไดแก 
 1. มนุษยโลก โลกคือหมูมนุษย หรือโลกท่ีมนุษยอาศัยอยู 
 2. เทวโลก โลกคือหมูเทพ หรือโลกท่ีเทวดาอาศัยอยู ไดแก สวรรค 6 ช้ัน 
 3. พรหมโลก โลกคือหมูพรหม หรือโลกที่พรหมอาศัยอยู ไดแก สวรรคช้ันรูปพรหม  
16 ช้ัน และสวรรคช้ันอรูปพรหม 4 ช้ัน 

                                     
 4น เหตํ ... อตฺถสฺหิตํ  น ธมฺมสฺหิตํ  น อาทิพฺรหฺมจริยกํ  น นิพฺพิทาย  น วิราคาย       
น นิโรธาย  น อุปสมาย  น อภิฺาย  น สมฺโพธาย  น นิพฺพานาย  สํวตฺตติ. 

(ที.สี. 9/292/233) 
 ในจูฬนีสูตร แสดงวา พระอานนทเปนพระเถระรูปหนึ่งท่ีมีความสนใจในเร่ืองจักรวาล 
ซ่ึงเปนโลกภายนอก เนื่องจากทานเคยไดฟงพระพุทธเจาตรัสเลาวา  พระอภิภูเถระซ่ึงเปนสาวกของ
พระสิขีสัมมาสัมพุทธเจา ยืนอยูในพรหมโลกแลวเปลงเสียงใหเทวดาและมนุษยใน 1,000 โลกธาตุ 
(แปลจากศัพทวา สหสฺสีโลกธาตุ แตในอรุณวตีสูตร พระไตรปฎกภาษาไทยท้ังฉบับหลวงและ 
ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย แปลศัพทเดียวกันนี้วา หม่ืนโลกธาตุ ดู พระไตรปฎกภาษาไทย 
ฉบับหลวง, เลมท่ี 15 (กรุงเทพฯ : กรมการศาสนา กระทรวงศึกษาธิการ, 2525), 190. และ
พระไตรปฎกภาษาไทย ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, เลมท่ี 15  (กรุงเทพฯ : มหาจุฬาลงกรณ
ราชวิทยาลัย, 2539), 257) ไดยิน เม่ือทานไดฟงอยางนี้ จึงเกิดความคิดวา เม่ือพระสาวกยังทําไดถึง
เพียงนี้ แลวพระพุทธเจาจะทําไดถึงเพียงใด   ทานจึงไดเขาเฝาพระพุทธเจาเพื่อทูลขอใหพระองค
ตรัสบอกใหทราบ ทานไดทูลออนวอนถึง 3 คร้ัง พระพุทธเจาจึงไดตรัสบอก  ดู  องฺ.ติก. 
20/520/291-292. 
 ในปาฏิกสูตร เจาสุนักขัตตะ ลิจฉวีบุตร ไดลาสิกขาเพราะเหตุท่ีพระพุทธเจาไมตรัส
เร่ืองกําเนิดของโลกหรือจักรวาลใหฟง  ดู ที.ปา. 11/3/4. 
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 นัยท่ี 3 ไดแก 
 1. กามโลก โลกของหมูสัตวผูเกี่ยวของอยูในกาม ไดแก อบายภูมิ 4 มนุษย และ
สวรรค  6 ช้ัน 
 2. รูปโลก โลกของหมูสัตวผูเขาถึงรูปฌาน ไดแก รูปพรหม 16 ช้ัน 
 3. อรูปโลก โลกของหมูสัตวผูเขาถึงอรูปฌาน ไดแก อรูปพรหม 4 ช้ัน 
 โลกนัยท่ี 3 เปนช่ือท่ีบางแหงใชเรียกภพ 3  ท้ังโลกนัยท่ี 2 และนัยท่ี 3 เปนการนําเอา
โลกนัยท่ี 1 ประเภทท่ี 2 และ 3 มาแจกแจงรายละเอียด (พระธรรมปฎก (ป.อ. ปยุตฺโต) 2543 ก : 118; 
สุนทร  ณ รังษี 2541 : 76) 
 โลกตามท่ีกลาวมานี้เปนโลกภายนอก (ตัวเรา) มีอยูตามธรรมชาติ เปนโลกในเชิงวัตถุ
วิสัย (objective) 
 นอกจากนี้ พุทธศาสนายังไดกลาวถึงโลกภายใน (ตัวเรา) ซ่ึงเปนโลกในเชิงอัตวิสัย 
(subjective) คือ เปนโลกแหงการรับรูท่ีเกิดจากการบรรจบพรอมกันแหงอายตนะภายใน อายตนะ
ภายนอก และวิญญาณ เรียกวา โลกแหงอายตนะ หรืออายตนโลก (ขุ.มหา. 29/798/497; ขุ.จูฬ.   
30/150/76; สุ.อ. 2/253) ดังท่ีพระพุทธองคไดตรัสไววา “สมิทธิ ท่ีใดมีตา มีรูป มีจักขุวิญญาณ         
มีธรรมอันพึงรูดวยจักขุวิญญาณ ท่ีนั่นมีโลกหรือบัญญัติวาเปนโลก”5 (สํ.สฬา. 18/75/48) และ  
“อนึ่ง เราบัญญัติโลก ความเกิดแหงโลก ความดับแหงโลก และขอปฏิบัติใหถึงความดับแหงโลก   
ในรางกายท่ีมีประมาณวาหน่ึง  มีสัญญา  มีใจนี้เอง”6 (องฺ.จตุกฺก. 21/46/64) 
 ในวิทยานิพนธนี้ จะกลาวถึงเฉพาะโลกหรือจักรวาลในเชิงวัตถุวิสัยเทานั้น 
 

กําเนิดของจักรวาล 
 ดังท่ีไดกลาวมาแลววา พุทธศาสนาไมไดใหความสนใจเร่ืองโลกหรือจักรวาลมากนัก 
โดยเฉพาะในเชิงวัตถุวิสัย แตอยางไรก็ตาม หากพระพุทธองคทรงเห็นวา การตอบปญหาเกี่ยวกับ
เร่ืองนี้จะชวยใหผูถามหรือผูฟงไดรับประโยชนท่ีทรงมุงหมายก็จะทรงตอบ ดังนั้น จึงปรากฏวา 
พระพุทธองคไดตรัสถึงเร่ืองนี้ไวในสูตรตาง ๆ หลายสูตร บางสูตรตรัสเลาไวโดยตรง เชน       

                                     
 5ยตฺถ โข สมิทฺธิ อตฺถิ จกฺขุ อตฺถิ  รูปา อตฺถิ จกฺขุวิ ฺาณํ อตฺถิ จกฺขุวิ ฺาณวิ ฺาตพฺพา 
ธมฺมา อตฺถิ ตตฺถ โลโก วา โลกป ฺตฺติ วา. 

(สํ.สฬา. 18/75/48) 
 6อปจาหํ อาวุโส อิมสฺมึเยว พฺยามมตฺเต กเฬวเร สส ฺมฺหิ สมนเก โลก ฺจ ป ฺาเปมิ 
โลกสมุทย ฺจ โลกนิโรธ ฺจ โลกนิโรธคามินิ ฺจ ปฏิปทํ. 

(องฺ.จตุกกฺ. 21/46/64) 
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ปาฏิกสูตร (ที.ปา. 11/13-16/29-36) บางสูตรตรัสเลาไวโดยออม เชน พรหมชาลสูตร (ที.สี. 9/31-
34/22-28) แตท้ัง 2 สูตร ก็เปนการตรัสเลาตามคติความเช่ือดั้งเดิม ซ่ึงเช่ือวาพระอิศวรหรือพระ
พรหมเปนผูสรางจักรวาล มีบางสูตร เชน อัคคัญญสูตร (ที.ปา. 11/56-72/92-107) พระพุทธองค
ไมไดทรงอางวา พระอิศวรหรือพระพรหมเปนผูสรางจักรวาล แตตรัสวาเปนวิวัฒนาการตาม
ธรรมชาติ  
 ในปาฏิกสูตร แหงปาฏิกวรรค ทีฆนิกาย (ที.ปา. 11/1-17/1-37) พระพุทธองคไดทรง
แสดงเร่ืองนี้แกภัคควโคตรปริพาชก ซ่ึงทูลถามเร่ืองท่ีเจาสุนักขัตตะ ลิจฉวีบุตร สหายของตนลา
สิกขา (ที.อ. 3/2) ท่ีอารามของปริพาชก ในเขตอนุปยนิคม แควนมัลละ โดยพระองคไดตรัสเลาให
ภัคควโคตรปริพาชกฟงวา เจาสุนักขัตตะ ลิจฉวีบุตร มาเฝาเพื่อขอทูลลาสิกขาจริง เพราะพระองค 
ไมยอมแสดงปาฏิหาริยใหดู และไมทรงประกาศทฤษฎีวาดวยกําเนิดของจักรวาล ซ่ึงความจริงใน
เร่ืองอิทธิปาฏิหาริยนั้น พระองคไดทรงแสดงใหเจาสุนักขัตตะ ลิจฉวีบุตร ดูแลวถึง 3 คร้ัง ขณะท่ีเจา
สุนักขัตตะ ลิจฉวีบุตร ยังเปนภิกษุทําหนาท่ีอุปฏฐากพระองค สวนเร่ืองทฤษฎีวาดวยกําเนิดของ
จักรวาลนั้น ไดตรัสเลาใหภัคควโคตรปริพาชกฟงวา พระองคทรงรูเร่ืองนี้ดีวา สมณพราหมณ         
ผูบัญญัติทฤษฎีอาศัยเหตุอะไร และรูยิ่งไปกวานั้น จึงไมทรงยึดม่ันถือม่ัน เพราะทรงไมยึดม่ันถือม่ัน 
จึงทรงหลุดพนจากวัฏฏะได แลวตรัสเลาความเปนมาของทฤษฎีวาดวยกําเนิดของจักรวาลตามลัทธิ
อาจารยของสมณพราหมณ 4 จําพวก โดยละเอียด ดังนี้ 
 1. ทฤษฎีวาดวยกําเนิดของจักรวาลตามลัทธิอาจารยวาพระอิศวรหรือพระพรหมเปน
ผูสราง พระพุทธองคไดตรัสเลาวา 
 

       ทานผูมีอายุท้ังหลาย สมัยหนึ่งเม่ือลวงไปนาน ๆ จักรวาลนี้
พินาศ เม่ือจักรวาลกําลังพินาศ เหลาสัตวสวนมากไปเกิดในพรหม
โลกช้ันอาภัสสรา นึกคิดอะไรก็สําเร็จไดตามปรารถนา มีปติเปน
อาหาร มีรัศมีซานออกจากรางกาย เท่ียวสัญจรไปในอากาศ อยูใน
วิมานอันงดงาม สถิตอยูนานแสนนาน 
       สมัยหนึ่ง  เ ม่ือลวงไปนาน  ๆ  จักรวาลนี้กลับเจริญข้ึน  เ ม่ือ
จักรวาลกําลังเจริญข้ึน วิมานของพรหมปรากฏวาวางเปลา เวลานั้น 
สัตวผูใดผูหนึ่งผูจุติจากพรหมโลกช้ันอาภัสสราเพราะส้ินอายุหรือ
ส้ินบุญ มาเกิดท่ีวิมานพรหมอันวางเปลา นึกคิดอะไรก็สําเร็จไดตาม
ปรารถนา มีปติเปนอาหาร มีรัศมีซานออกจากรางกาย เท่ียวสัญจรไป
ในอากาศ อยูในวิมานอันงดงาม สถิตอยูนานแสนนาน 
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       เพราะสัตวผูนั้นอยูในวิมานแตผู เดียวเปนเวลานาน จึงเกิด   
เบ่ือหนายวา “โอหนอ แมสัตวเหลาอ่ืนพึงมาเปนอยางนี้บาง” ตอมา
สัตวเหลาอ่ืนจุติจากพรหมโลกชั้นอาภัสสรา เพราะส้ินอายุหรือ
ส้ินบุญ มาเกิดท่ีวิมานพรหม เปนผูอยูรวมกับสัตวนั้น แมสัตว   
พวกนั้นนึกคิดอะไรก็สําเร็จไดตามปรารถนา มีปติเปนอาหาร มีรัศมี
ซานออกจากรางกาย เท่ียวสัญจรไปในอากาศ อยูในวิมานอันงดงาม 
สถิตอยูนานแสนนาน 
       ทานผูมีอายุท้ังหลาย บรรดาสัตวพวกนั้น ผูเกิดกอนมีความคิด
อยางนี้วา “เราเปนพรหม เปนทาวมหาพรหมผูยิ่งใหญ ไมมีใครขม
เหงได เห็นถองแท เปนผูกุมอํานาจ เปนอิสระ เปนผูสราง ผูบันดาล 
ผูประเสริฐ ผูบงการ ผูทรงอํานาจ เปนบิดาของสัตวผูเกิดมาแลวและ
กําลังจะเกิด เราบันดาลสัตวเหลานี้ข้ึนมา เพราะเหตุไร เพราะวาเรามี
ความคิดมากอนวา “โอหนอ แมสัตวเหลาอ่ืนก็พึงมาเปนอยางนี้บาง” 
เรามีความต้ังใจอยางนี้ และสัตวเหลานี้ไดมาเปนอยางนี้แลว” 
       แมพวกสัตวท่ีเกิดภายหลังก็มีความคิดอยางนี้วา “พระพรหม   
ผู เ จ ริญนี้  เปนท าวมหาพรหม  ผู ยิ่ ง ใหญ  ไม มีใครขม เหงได   
เห็นถองแท  เปนผูกุมอํานาจ  เปนอิสระ  เปนผูสราง  ผู บันดาล   
ผูประเสริฐ ผูบงการ ผูทรงอํานาจ เปนบิดาของสัตวผูเกิดมาแลว   
และกําลังจะเกิด พระพรหมผู เจริญองคนี้บันดาลพวกเราข้ึนมา 
เพราะเหตุไร เพราะวาพวกเราไดเห็นพระพรหมองคนี้เกิดในท่ีนี้
กอน สวนพวกเราเกิดมาภายหลัง” 
       ทานผูมีอายุท้ังหลาย บรรดาสัตวพวกนั้น ผูเกิดกอนมีอายุยืนกวา 
มีผิวพรรณงดงามกวา และมีศักดิ์มากกวา สวนผูเกิดภายหลังมีอายุ
ส้ันกวา มีผิวพรรณทรามกวา และมีศักดิ์นอยกวา 
      ขอท่ีสัตวผูใดผูหนึ่งจุติจากช้ันนั้น แลวมาเปนอยางนี้  เปนเร่ืองท่ี
เปนไปได เม่ือเขามาเปนอยางนี้แลว จึงออกจากเรือนบวชเปน
บรรพชิต เม่ือออกจากเรือนบวชเปนบรรพชิตแลว อาศัยความเพียร
เคร่ืองเผากิเลส ความเพียรท่ีต้ังม่ัน ความหม่ันประกอบ ความไม
ประมาท และอาศัยการใชความคิดอยางถูกวิธีแลว บรรลุเจโตสมาธิ
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ท่ีเปนเหตุ     ทําจิตใหต้ังม่ัน ระลึกถึงชาติกอนนั้นได ถัดจากชาตินั้น
ไประลึกไมได 
       เขาจึงพูดอยางนี้วา “พระพรหมผูเจริญนั้น เปนทาวมหาพรหม  
ผูยิ่งใหญ ไมมีใครขมเหงได เห็นถองแท เปนผูกุมอํานาจ เปนอิสระ 
เปนผูสราง ผูบันดาล ผูประเสริฐ ผูบงการ ผูทรงอํานาจ เปนบิดาของ
สัตวผูเกิดแลวและกําลังจะเกิด พระพรหมผูเจริญบันดาลพวกเรา
ข้ึนมา ทานเปนผู เ ท่ียงแท ยั่งยืน คงทน ไมผันแปร จักดํารงอยู   
เท่ียงแทไปเชนนั้นทีเดียว สวนพวกเราท่ีพระพรหมผูเจริญนั้น
บันดาลข้ึนมากลับเปนผูไมเท่ียงแท ไมยั่งยืน อายุส้ันตองจุติมาเปน
อยางนี้” 
       ทานท้ังหลายประกาศทฤษฎีวาดวยกําเนิดของจักรวาลตามลัทธิ
อาจารยวา พระอิศวรเปนผูสราง วาพระพรหมเปนผูสราง มีความ
เปนมาอยางนี้ ใชหรือไม7  สมณพราหมณ เหลานั้นตอบอยางนี้วา 
“ทานพระโคดม พวกขาพเจาก็ไดยินมาอยางท่ีทานพระโคดมตรัส   
นั่นแหละ” 
       ภัคควะ อนึ่ง เรารูชัดทฤษฎีวาดวยกําเนิดของจักรวาล เรารูชัด
ความเปนมาของทฤษฎีนั้น  และรู ชัดยิ่ งกวานั้น  และเม่ือรู ชัด
ยิ่งกวานั้นจึงไมยึดม่ัน เม่ือไมยึดม่ันจึงรูชัดความดับดวยตนเอง ท่ีเม่ือ
รูชัด ตถาคตจึงไมดําเนินไปสูความเส่ือม (ที.ปา. 11/13/30-32) 

 

 2. ทฤษฎีวาดวยกําเนิดของจักรวาลตามลัทธิของอาจารยวามีมูลเหตุมาจากพวก
เทวดาขิฑฑาปโทสิกะ พระพุทธองคไดตรัสเลาวา 
 

       ทานผูมีอายุท้ังหลาย มีเทวดาพวกหนึ่งช่ือขิฑฑาปโทสิกะ8 
เทวดาเหลานั้นหมกมุนอยูในความสนุกสนานสรวลเสเฮฮาเกินเวลา 

                                     
 

7เอวํวิหิตกํ  โภ  ตุเมฺห  อายสฺมนฺโต  อิสฺสรกุตฺตํ  พฺรหฺมกุตฺตํ  อาจริยกํ  อคฺคฺ           
ปฺเปถ.   

(ที.ปา. 11/13/32) 
 8ขิฑฑาปโทสิกะ หมายถึง เทวดาผูเพลิดเพลินในการเลนจนเปนเหตุใหไดรับโทษ คือ 
ตองจุติจากพรหมโลก ดู ที.อ. 3/15.  และ ที.ฏีกา 3/15. 
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เม่ือหมกมุนอยูในความสนุกสนานสรวลเสเฮฮาเกินเวลาจึงหลงลืม
สติ เพราะความหลงลืมสติ จึงพากันจุติจากช้ันนั้น 
       ขอท่ีสัตวผูใดผูหนึ่งจุติจากช้ันนั้นแลวมาเปนอยางนี้ เปนเร่ืองท่ี
เปนไปได เม่ือเขามาเปนอยางนี้แลว จึงออกจากเรือนบวชเปน
บรรพชิต เม่ือออกจากเรือนบวชเปนบรรพชิตแลว อาศัยความเพียร
เคร่ืองเผากิเลส ความเพียรท่ีต้ังม่ัน ความหม่ันประกอบ ความไม
ประมาท และอาศัยการใชความคิดอยางถูกวิธีแลว บรรลุเจโตสมาธิ
ท่ีเปนเหตุ  ทําจิตใหต้ังม่ัน ระลึกถึงชาติกอนนั้นได ถัดจากชาตินั้น
ไประลึกไมได 
       เขาจึงพูดอยางนี้วา “เทวดาผูเจริญท้ังหลาย ผูไมใชพวกขิฑฑา  
ปโทสิกะไมหมกมุนอยูในความสนุกสนานสรวลเสเฮฮาเกินเวลา 
เม่ือไมหมกมุนอยูในความสนุกสนานสรวลเสเฮฮา เกินเวลาจึงไม
หลงลืมสติ เพราะไมหลงลืมสติ จึงไมจุติจากช้ันนั้น เปนผูเท่ียงแท 
ยั่งยืน คงทน ไมผันแปร จักดํารงอยูเท่ียงแทไปเชนนั้นทีเดียว สวน
พวกเราเหลาขิฑฑาปโทสิกะ มัวแตหมกมุนอยูในความสนุกสนาน
สรวลเสเฮฮาเกินเวลา เม่ือหมกมุนอยูในความสนุกสนานสรวลเส
เฮฮาเกินเวลายอมหลงลืมสติ เพราะความหลงลืมสติ จึงตองจุติจาก
ช้ันนั้น เปนผูไมเท่ียงแท ไมยั่งยืน ไมคงทน มีอายุส้ัน ตองจุติมาเปน
อยางนี้” 
       ทานท้ังหลายประกาศทฤษฎีดวยกําเนิดของจักรวาลตามลัทธิ
อาจารยวา มีมูลเหตุ มาจากพวกเทวดาขิฑฑาปโทสิกะ มีความเปนมา
อยางนี้ ใชหรือไม  สมณพราหมณเหลานั้นตอบอยางนี้วา “ทาน  
พระโคดม  พวกขาพเจาก็ไดยินมาอยางท่ีทานพระโคดมตรัส   
นั้นแหละ” 
       ภัคควะ ก็เรารูชัดทฤษฎีวาดวยกําเนิดของจักรวาล ฯลฯ ท่ีเม่ือ   
รูชัด  ตถาคตจึงไมดําเนินไปสูความเส่ือม (ที.ปา. 11/14/32-34) 
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 3. ทฤษฎีวาดวยกําเนิดของจักรวาลตามลัทธิอาจารยวามีมูลเหตุมาจากพวกเทวดา      
มโนปโทสิกะ พระพุทธองคไดตรัสเลาวา 
 

         ทานผูมีอายุท้ังหลาย มีเทวดาพวกหน่ึงช่ือมโนปโทสิกะ9 
เทวดาเหลานั้นมัวจองจับผิดกันและกันเกินควร เม่ือมัวจองจับผิดกัน
และกันเกินควร จึงคิดมุงรายตอกัน เม่ือคิดมุงรายตอกัน จึงเหนื่อย
กายเหนื่อยใจ พากันจุติจากช้ันนั้น      
       ขอท่ีสัตวผูใดผูหนึ่งจุติจากช้ันนั้นแลวมาเปนอยางนี้ เปนเร่ืองท่ี
เปนไปได เม่ือเขามาเปนอยางนี้แลว จึงออกจากเรือนบวชเปน
บรรพชิต เม่ือออกจากเรือนบวชเปนบรรพชิตแลว อาศัยความเพียร
เคร่ืองเผากิเลส ความเพียรท่ีต้ังม่ัน ความหม่ันประกอบ ความไม
ประมาท และอาศัยการใชความคิดอยางถูกวิธีแลว บรรลุเจโตสมาธิ
ท่ีเปนเหตุ  ทําจิตใหต้ังม่ัน ระลึกถึงชาติกอนนั้นได ถัดจากชาตินั้น
ไประลึกไมได 
       เขาจึงพูดอยางนี้ว า  “เทวดาผู เจ ริญท้ังหลาย  ผูไมใชพวก   
มโนปโทสิกะ ยอมไมมัวจองจับผิดกันและกันเกินควร เม่ือไมมัว  
จองจับผิดกันและกันเกินควร ก็ไมคิดมุงรายตอกัน เม่ือไมคิดมุงราย
ตอกัน ก็ไมเหนื่อยกายเหน่ือยใจ จึงไมจุติจากช้ันนั้นเปนผูเท่ียงแท 
ยั่งยืน คงทน ไมผันแปร จักดํารงอยูเท่ียงแทไปเชนนั้นทีเดียว สวน
เราเหลามโนปโทสิกะ มัวจองจับผิดกันและกันเกินควร  เม่ือมัวจอง
จับผิดกันและกันเกินควร จึงคิดมุงรายตอกัน เม่ือคิดมุงรายตอกัน   
จึงเหนื่อยกายเหนื่อยใจ  พากันจุติจากช้ันนั้น เปนผูไมเท่ียงแท   
ไมยั่งยืน ไมคงทน มีอายุส้ัน ตองจุติมาเปนอยางนี้” 
       ทานท้ังหลายประกาศทฤษฎีวาดวยกําเนิดของจักรวาลตามลัทธิ
อาจารยว า มี มูลเหตุมาจากพวกเทวดามโนปโทสิกะ  มีความ   
เปนมาอยางนี้ ใชหรือไม  สมณพราหมณเหลานั้นตอบอยางนี้วา 
“ทานพระโคดม พวกขาพเจาก็ไดยินมาอยางท่ีทานพระโคดมตรัส   
นั่นแหละ” 

                                     
 9มโนปโทสิกะ หมายถึง เทวดาท่ีตองจุติเพราะคิดรายกันและกัน ดู ที.อ. 1/105. 
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       ภัคควะ ก็เรารูชัดทฤษฎีวาดวยกําเนิดของจักรวาล ฯลฯ ท่ีเม่ือ   
รูชัด ตถาคตจึงไมดําเนินไปสูความเส่ือม (ที.ปา. 11/15/34-35) 

 

 4. ทฤษฎีวาดวยกําเนิดของจักรวาลตามลัทธิอาจารยวาเกิดขึ้นเอง พระพุทธองคได
ตรัสเลาวา 
 

      ทานผูมีอายุท้ังหลาย มีเทพช่ืออสัญญีสัตว10 จุติจากช้ันนั้นเพราะ
เกิดสัญญาข้ึน    
       ขอท่ีสัตวผูใดผูหนึ่งจุติจากช้ันนั้นแลวมาเปนอยางนี้ เปนเร่ืองท่ี
เปนไปได เม่ือเขามาเปนอยางนี้แลว จึงออกจากเรือนบวชเปน
บรรพชิต เม่ือออกจากเรือนบวชเปนบรรพชิตแลว อาศัยความเพียร
เคร่ืองเผากิเลส ความเพียรท่ีต้ังม่ัน ความหม่ันประกอบ ความไม
ประมาท และอาศัยการใชความคิดอยางถูกวิธีแลว บรรลุเจโตสมาธิ
ท่ีเปนเหตุ  ทําจิตใหต้ังม่ัน ระลึกถึงความเกิดแหงสัญญานั้นได   
ถัดจากนั้นไประลึกไมได 
       เขาจึงพูดอยางนี้วา “อัตตาและจักรวาลเกิดข้ึนเอง เพราะเหตุไร 
เพราะเม่ือกอนเรา ไมไดมี บัดนี้ก็ไมมี จึงนอมไปเพื่อความเปน   
ผูสงบ”11 
       ทานท้ังหลายประกาศทฤษฎีวาดวยกําเนิดของจักรวาลตามลัทธิ
อาจารยวาเกิดข้ึนเอง มีความเปนมาอยางนี้ ใชหรือไม สมณพราหมณ
เหลานั้นตอบอยางนี้วา “ทานพระโคดม พวกขาพเจาก็ไดยินมา  
อยางท่ีทานพระโคดมตรัสนั่นแหละ” 

                                     
 10อสัญญีสัตว หมายถึง สัตวจําพวกไมมีสัญญา ไมเสวยเวทนา เม่ือมีสัญญาเกิดข้ึน         
ก็เคล่ือนจากภพนั้นทันที  
 

11อธิจฺจสมุปฺปนฺโน  อตฺตา  จ  โลโก  จ  ตํ  กิสฺส  เหตุ  อหํ  หิ  ปุพฺเพ  นาโหสึ  โสมฺหิ   
เอตรหิ  อหุตฺวา  สนฺตตาย  ปรินโต. 

(ที.ปา. 11/16/36) 
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       ภัคควะ ก็เรารูชัดทฤษฎีวาดวยกําเนิดของจักรวาล เรารูชัดความ
เปนมาของทฤษฎีนั้น และรูชัดยิ่งกวานั้น และเม่ือรูชัดยิ่งกวานั้น   
จึงไมยึดม่ัน เม่ือไมยึดม่ันจึงรูชัดความดับดวยตนเอง ท่ีเม่ือรูชัด 
ตถาคตจึงไมดําเนินไปสูความเส่ือม (ที.ปา. 11/16/35-36) 

 

 ในพรหมชาลสูตร แหงทีฆนิกาย สีลขันธวรรค (ที.สี. 9/31-34/22-28) พระพุทธองคได
ตรัสเลาเร่ืองนี้ไวในตอนท่ีวาดวยเอกัจจสัสสตทิฏฐิ คือ ลัทธิท่ีถือวา บางอยางเท่ียง บางอยางไมเท่ียง 
ซ่ึงลัทธินี้แบงออกเปน 4 ลัทธิยอย ตามมูลเหตุแหงการบัญญัติ ดังนี้  
 1. ลัทธิ ท่ี ถือว า  พระพรหมเ ท่ียง  แตพวกท่ีพระพรหมสร างขึ้นมาไม เ ท่ียง               
พระพุทธองคไดตรัสวา 
 

        ภิกษุท้ังหลาย สมัยหนึ่งเม่ือลวงไปนาน ๆ จักรวาลนี้พินาศ เม่ือ
จักรวาลกําลังพินาศ เหลาสัตวสวนมากไปเกิดท่ีพรหมโลกช้ัน   
อาภัสสรา นึกคิดอะไรก็สําเร็จไดตามปรารถนา มีปติเปนอาหาร   
มีรัศมีซานออกจากรางกาย เท่ียวสัญจรไปในอากาศ อยูในวิมาน   
อันงดงาม สถิตอยูนานแสนนาน         
       สมัยหนึ่ง  เ ม่ือลวงไปนาน  ๆ  จักรวาลนี้กลับเจริญข้ึน  เ ม่ือ
จักรวาลกําลังเจริญข้ึน วิมานของพรหมปรากฏวาวางเปลา เวลานั้น
สัตวผูจุติจากพรหมโลกช้ันอาภัสสราเพราะส้ินอายุหรือส้ินบุญ   
ยอมเกิดท่ีวิมานพรหมอันวางเปลา นึกคิดอะไรก็สําเร็จไดตาม
ปรารถนา มีปติเปนอาหาร มีรัศมีซานออกจากรางกาย เท่ียวสัญจร  
ไปในอากาศ อยูในวิมานอันงดงาม สถิตอยูนานแสนนาน 
       เพราะสัตวผูนั้นอยูในวิมานแตผู เดียวเปนเวลานานจึงเกิด   
เบ่ือหนายวา “โอหนอ แมสัตวเหลาอ่ืนพึงมาเปนอยางนี้บาง” ตอมา
สัตวเหลาอ่ืนจุติจากพรหมโลกช้ันอาภัสสราเพราะส้ินอายุหรือ
ส้ินบุญ ยอมเกิดท่ีวิมานพรหมเปนผูอยูรวมกับสัตวนั้น แมสัตว   
พวกนั้นนึกคิดอะไรก็สําเร็จไดตามปรารถนา มีปติเปนอาหาร มีรัศมี
ซานออกจากรางกาย เท่ียวสัญจรไปในอากาศ อยูในวิมานอันงดงาม  
สถิตอยูนานแสนนาน 
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       ภิกษุท้ังหลาย บรรดาสัตวพวกนั้น ผูเกิดกอนมีความคิดอยางนี้วา 
“เราเปนพรหม เปนทาวมหาพรหม ผูยิ่งใหญ ไมมีใครขมเหงได   
เห็นถองแท  เปนผูกุมอํานาจ  เปนอิสระ  เปนผูสราง  ผู บันดาล   
ผูประเสริฐ ผูบงการ ผูทรงอํานาจ เปนบิดาของสัตวผูเกิดมาแลวและ
กําลังจะเกิด เราบันดาลสัตวเหลานี้ข้ึนมา เพราะเหตุไร เพราะวาเรามี
ความคิดมากอนวา “โอหนอ แมสัตวเหลาอ่ืนพึงมาเปนอยางนี้บาง” 
เรามีความต้ังใจอยางนี้  และสัตวเหลานี้ก็ไดมาเปนอยางนี้แลว” 
       แมพวกสัตวท่ีเกิดภายหลังก็มีความคิดอยางนี้วา “พระพรหม   
ผู เ จ ริญนี้  เปนท าวมหาพรหม  ผู ยิ่ ง ใหญ  ไม มีใครขม เหงได   
เห็นถองแท  เปนผูกุมอํานาจ  เปนอิสระ  เปนผูสราง  ผู บันดาล   
ผูประเสริฐ ผูบงการ ผูทรงอํานาจ เปนบิดาของสัตวผูเกิดมาแลวและ
กําลังจะเกิด  พระพรหมผูเจริญบันดาลพวกเราข้ึนมา เพราะเหตุไร 
เพราะวาพวกเราไดเห็นพระพรหมองคนี้เกิดในท่ีนี้กอน สวนพวกเรา
เกิดมาภายหลัง” 
       ภิกษุท้ังหลาย บรรดาสัตวพวกนั้น ผูเกิดกอนมีอายุยืน ผิวพรรณ
งดงามและมีศักดิ์มากกวา สวนผูเกิดภายหลังมีอายุส้ัน ผิวพรรณ
ทราม  และมีศักดิ์นอยกวา 
       ขอท่ีสัตวผูจุติจากช้ันนั้นแลวมาเปนอยางนี้ เปนเร่ืองท่ีเปนไปได 
เ ม่ือเขามาเปนอยางนี้แลว  จึงออกจากเรือนบวชเปนบรรพชิต   
เม่ือออกจากเรือนบวชเปนบรรพชิตแลว อาศัยความเพียรเคร่ืองเผา
กิเลส ความเพียรท่ีต้ังม่ัน ความหม่ันประกอบ ความไมประมาท และ
อาศัยการใชความคิดอยางถูกวิธีแลวบรรลุเจโตสมาธิท่ีเปนเหตุทําจิต
ใหต้ังม่ัน ระลึกถึงชาติกอนนั้นได ถัดจากนั้นไประลึกไมได        
       เขาจึงพูดอยางนี้วา “พระพรหมผูเจริญนั้น เปนทาวมหาพรหม  
ผูยิ่งใหญ ไมมีใครขมเหงได เห็นถองแท เปนผูกุมอํานาจ เปนอิสระ 
เปนผูสราง ผูบันดาล ผูประเสริฐ ผูบงการ ผูทรงอํานาจ เปนบิดาของ
สัตวผูเกิดแลวและกําลังจะเกิด พระพรหมผูเจริญบันดาลพวกเรา
ข้ึนมา ทานเปนผู เ ท่ียงแท ยั่งยืน คงทน ไมผันแปร จักดํารงอยู   
เท่ียงแทไปเชนนั้นทีเดียว สวนพวกเราท่ีพระพรหม ผู เจริญนั้น



 118 

บันดาลข้ึนมากลับเปนผูไมเท่ียงแท ไมยั่งยืน อายุส้ัน ตองจุติมาเปน
อยางนี้” (ที.สี. 9/31/23-25) 

   

 2. ลัทธิท่ีถือวา เทวดาพวกอ่ืนเท่ียง แตพวกขิฑฑาปโทสิกะไมเท่ียง พระพุทธองคได
ตรัสเลาวา 
 

       ภิกษุท้ังหลาย มีเทวดาพวกหนึ่งช่ือวา ขิฑฑาปโทสิกะ เทวดา
พวกนั้นหมกมุนอยูในความสนุกสนานสรวลเสเฮฮาเกินเวลา เม่ือ
หมกมุนอยูในความสนุกสนานสรวลเสเฮฮาเกินเวลา ยอมหลงลืมสติ 
เพราะหลงลืมสติจึงพากันจุติจากช้ันนั้น 
       ขอท่ีสัตวผูจุติจากช้ันนั้นแลวมาเปนอยางนี้ เปนเร่ืองท่ีเปนไปได 
เ ม่ือเขามาเปนอยางนี้แลว  จึงออกจากเรือนบวชเปนบรรพชิต   
เม่ือออกจากเรือนบวชเปนบรรพชิตแลว อาศัยความเพียรเคร่ืองเผา
กิเลส  ความเพียรท่ีต้ังม่ัน ความหม่ันประกอบ ความไมประมาท  
และอาศัยการใชความคิดอยางถูกวิธีแลวบรรลุเจโตสมาธิท่ีเปนเหตุ
ทําจิตใหต้ังม่ันระลึกถึงชาติกอนนั้นได ถัดจากนั้นไประลึกไมได 
       เขาจึงพูดอยางนี้วา “เทวดาผูเจริญท้ังหลาย ผูไมใชพวกขิฑฑา  
ปโทสิกะยอมไมหมกมุนอยูในความสนุกสนานสรวลเสเฮฮาเกิน
เวลา เม่ือไมหมกมุนอยูในความสนุกสนานสรวลเสเฮฮาเกินเวลา
ยอมไมหลงลืมสติ เพราะไมหลงลืมสติจึงไมจุติจากช้ันนั้น เปนผู
เท่ียงแท ยั่งยืน คงทน ไมผันแปร จักดํารงอยูเท่ียงแทไปเชนนั้น
ทีเดียว สวนพวกเราเหลาขิฑฑาปโทสิกะมัวแตหมกมุนอยูในความ
สนุกสนานสรวลเสเฮฮาเกินเวลา เม่ือหมกมุนอยูในความสนุกสนาน
สรวลเสเฮฮาเกินเวลา ยอมหลงลืมสติ เพราะหลงลืมสติจึงตองจุติ
จากช้ันนั้น เปนผูไมเท่ียงแท ไมยั่งยืน อายุส้ัน ตองจุติมาเปนอยางนี้”   
(ที.สี. 9/32/25-26) 

 

 3. ลัทธิท่ีถือวา เทวดาพวกอ่ืนเท่ียง แตพวกมโนปโทสิกะไมเท่ียง พระพุทธองคไดตรัส
เลาวา 
 

       ภิกษุท้ังหลาย มีเทวดาพวกหน่ึงช่ือวามโนปโทสิกะ เทวดา พวก
นั้นมัวจองจับผิดกันและกันเกินควร เม่ือมัวจองจับผิดกันและกันเกิน
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ควรจึงคิดมุงรายตอกัน เม่ือคิดมุงรายตอกันจึงเหนื่อยกายเหนื่อยใจ
พากันจุติจากช้ันนั้น 
       ขอท่ีสัตวผูจุติจากช้ันนั้นแลวมาเปนอยางนี้ เปนเร่ืองท่ีเปนไปได 
เ ม่ือเขามาเปนอยางนี้แลว  จึงออกจากเรือนบวชเปนบรรพชิต   
เม่ือออกจากเรือนบวชเปนบรรพชิตแลว อาศัยความเพียรเคร่ืองเผา
กิเลส ความเพียรท่ีต้ังม่ัน ความหม่ันประกอบ ความไมประมาทและ
อาศัยการใชความคิดอยางถูกวิธีแลวบรรลุเจโตสมาธิท่ีเปนเหตุทําจิต
ใหต้ังม่ันระลึกถึงชาติกอนนั้นได ถัดจากชาตินั้นไประลึกไมได 
       เขาจึงพูดอยางนี้ว า  “เทวดาผู เจ ริญท้ังหลาย  ผูไมใชพวก   
มโนปโทสิกะ ยอมไมมัวจองจับผิดกันและกันเกินควร เม่ือไมมัว  
จองจับผิดกันและกันเกินควรก็ไมคิดมุงรายตอกัน เม่ือไมคิดมุงราย
ตอกันก็ไมเหนื่อยกายเหนื่อยใจจึงไมจุติจากชั้นนั้น เปนผูเท่ียงแท 
ยั่งยืน คงทน ไมผันแปร จักดํารงอยูเท่ียงแทไปเชนนั้นทีเดียว สวน
พวกเราเหลามโนปโทสิกะมัวจองจับผิดกันและกันเกินควร เม่ือมัว
จองจับผิดกันและกันเกินควรจึงคิดมุงรายตอกัน เม่ือคิดมุงรายตอกัน 
จึงเหนื่อยกาย เหนื่อยใจ พากันจุติจากช้ันนั้น เปนผูไมเท่ียงแท   
ไมยั่งยืน ไมคงทน อายุส้ัน ตองจุติมาเปนอยางนี้” (ที.สี. 9/33/26-28) 

 

 4. ลัทธิท่ีถือวา อัตตาฝายจิตเท่ียง แตอัตตาฝายกายไมเท่ียง (จิตหรืออัตตาเที่ยง แตรูป
หรือกายไมเท่ียง) พระพุทธองคไดตรัสเลาวา 
 

       ภิกษุท้ังหลาย สมณพราหมณบางคนในโลกน้ีเปนนักตรรกะ 
เปนนักอภิปรัชญา  แสดงทรรศนะของตนตามหลักเหตุผลและการ
คาดคะเนความจริงอยางนี้วา “ส่ิงท่ีเรียกวา ตา หู จมูก ล้ิน กาย นี้
เรียกวาอัตตาเปนของไมเท่ียงแท ไมยั่งยืน ไมคงทน ตองผันแปร 
สวนส่ิงท่ีเรียกวา จิต ใจ วิญญาณ นี้เรียกวาอัตตา เปนของเท่ียงแท 
ยั่งยืน คงทน ไมผันแปร จักดํารงอยู เ ท่ียงแทไปเชนนั้นทีเดียว”   
(ที.สี. 9/34/28) 
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 จากพระดํารัสท่ีตรัสเลาไวในสูตรท้ังสอง จะเห็นไดวา มูลเหตุของการประกาศทฤษฎีวา
ดวยกําเนิดของจักรวาลทฤษฎีท่ี 1 ท่ีตรัสเลาไวในปาฏิกสูตรคลายกับมูลเหตุของการบัญญัติลัทธิท่ี 1 
ท่ีตรัสเลาไวในพรหมชาลสูตร มูลเหตุของการประกาศทฤษฎีวาดวยกําเนิดของจักรวาลทฤษฎีท่ี 2 
และ 3 ในปาฏิกสูตรตรงกันกับมูลเหตุของการบัญญัติลัทธิท่ี 2 และ 3 ในพรหมชาลสูตร สวน
มูลเหตุของการประกาศทฤษฎีวาดวยกําเนิดของจักรวาลทฤษฎีท่ี 4  ในปาฏิกสูตรกับมูลเหตุของ 
การบัญญัติลัทธิท่ี 4 ในพรหมชาลสูตร ตรัสเลาไวตางกัน คือ ทฤษฎีท่ี 4 ในปาฏิกสูตรจะตรงกับ
ลัทธิอธิจจสมุปปนนวาทะในพรหมชาลสูตร พวกสมณพราหมณในสมัยนั้นไมมีใครคนใดรูจริง
เกี่ยวกับกําเนิดของจักรวาล เพราะเม่ือทรงถามก็ตอบไมได กลับทูลขอใหเลาใหฟง จึงไดตรัสเลาให
ฟงวามีความเปนมาดังท่ีตรัส และทรงย้ําวา คติความเช่ือเหลานี้เปนมิจฉาทิฏฐิ ทําใหผูหลงยึดถือ
ตองติดอยูในทิฏฐินั้น จะคิด จะพูด จะทําอะไร ก็เปนไปตามทิฏฐินั้น  จึงไมอาจหลุดพนจาก
สังสารวัฏได 
 สวนในอัคคัญญสูตร แหงปาฏิกวรรค ทีฆนิกาย (ที.ปา. 11/51-72/87-107) นับเปน    
สูตรแรกท่ีทรงแสดงเร่ืองกําเนิดและวิวัฒนาการของจักรวาลไวอยางแจมแจง โดยไมไดมีผูใด      
ทูลขอใหทรงแสดง ใจความสําคัญของสูตรนี้มีดังนี้ 
 เย็นวันหนึ่ง สามเณรวาเสฏฐะและสามเณรภารทวาชะไดชวนกันไปเฝาพระพุทธเจา
ขณะเสด็จจงกรมอยูกลางแจง และไดเดินจงกรมตามเสด็จดวย พระองคไดตรัสถามวา พวกญาติ ๆ 
ไดกลาวอยางไรบางในการท่ีสามเณรท้ังสองท้ิงตระกูลและธรรมเนียมพราหมณเขามาบวช สามเณร
ท้ังสองกราบทูลวา พวกทานถูกเขาดาอยางเต็มรูปแบบทีเดียว คือ ถูกดาวา พราหมณเทานั้นเปน
วรรณะท่ีประเสริฐท่ีสุด มีผิวขาว บริสุทธ์ิ เปนบุตร เปนโอรส เกิดจากพระโอษฐของพระพรหม   
พระพรหมนิรมิตข้ึนมา เปนทายาทของพระพรหม วรรณะอ่ืนเลวทราม มีผิวดํา ไมบริสุทธ์ิ เกิดจาก
พระบาทของพระพรหม การที่ทานท้ังสองท้ิงวรรณะพราหมณมาอยูกับพวกสมณะศีรษะโลน ผูมี
วรรณะตํ่าทราม เปนคนรับใช เปนเผาของมารนั้น ไมดีเลย ไมสมควรเลย 
 พระพุทธองคตรัสวา พวกพราหมณกลาวอยางนั้น เพราะไมรูความจริง เปนไปได
อยางไร พวกเขาเกิดจากนางพราหมณีแท ๆ แตกลับกลาววา เกิดจากพระพรหม เปนผูประเสริฐท่ีสุด 
พวกเขากลาวตูพระพรหมและพูดเท็จ ความจริงไมวากษัตริย พราหมณ แพศย หรือศูทร ถาประพฤติ
กายทุจริต วจีทุจริต หรือมโนทุจริต ความประพฤตินั้นก็เปนอกุศลธรรม มีโทษ ไมควรประพฤติ  
ไมใชอริยธรรม เปนธรรมดํา มีวิบากดํา วิญูชนติเตียน และไมวากษัตริย พราหมณ แพศย หรือ 
ศูทร ถาประพฤติกายสุจริต วจีสุจริต หรือมโนสุจริต ความประพฤตินั้นก็เปนกุศลธรรม ไมมีโทษ  
ควรประพฤติ เปนอริยธรรม เปนธรรมขาว มีวิบากขาว วิญูชนสรรเสริญ 
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 พระองคไดตรัสวา เม่ือถือธรรมเหลานี้เปนเกณฑ ก็สามารถแบงบุคคลในวรรณะ 4 ได 
เปน 2 ประเภท คือ พวกท่ีต้ังอยูในธรรมดํา ซ่ึงวิญูชนติเตียน และพวกท่ีต้ังอยูในธรรมขาว ซ่ึง
วิญูชนสรรเสริญ ดังนั้น คํากลาวของพราหมณท่ีวา วรรณะพราหมณประเสริฐท่ีสุดนั้น จึงเปนคํา
กลาวท่ีวิญูชนไมรับรอง เพราะไมวาคนในวรรณะใด ถาออกบวชเปนบรรพชิตแลวประพฤติ
พรหมจรรยจนไดบรรลุเปนพระอรหันต ผูนั้นสมควรไดช่ือวา ประเสริฐท่ีสุดในโลก คือ เปนผู
ประเสริฐโดยธรรม ไมใชโดยวรรณะ พระองคไดตรัสปลอบใจสามเณรท้ังสองวา ถามีใครมาถามวา
เปนพวกไหน ใหตอบวา เปนพวกพระสมณะ ศากยบุตร เพราะผูท่ีมีศรัทธาต้ังม่ันในพระองค     
ควรเรียกวาเปนบุตร เปนโอรส เกิดจากพระโอษฐของพระองค เกิดจากพระธรรม พระธรรมนิรมิต
ข้ึนมา เปนทายาทของพระธรรม ทําไมจึงเปนอยางนั้น เพราะคําวา ธรรมกายก็ดี พรหมกายก็ดี    
ธรรมภูตก็ดี หรือพรหมภูตก็ดี เปนพระนามของพระองค 
 หลังจากนั้น พระองคไดตรัสเลาเร่ืองกําเนิดของจักรวาล โดยทรงเลาตัดตอนชวง     
สังวัฏกัปของจักรวาลชวงสุดทายวา 
 

       วาเสฏฐะและภารทวาชะ สมัยหนึ่ง คร้ันเวลาลวงเลยมาชานาน 
จักรวาลนี้พินาศ เม่ือจักรวาลกําลังพินาศ เหลาสัตวสวนมากไปเกิดท่ี
พรหมโลกช้ันอาภัสสรา นึกคิดอะไรก็สําเร็จไดตามปรารถนา มีปติ
เปนภักษา มีรัศมีซานออกจากรางกาย เท่ียวสัญจรไปในอากาศ อยูใน
วิมานอันงดงาม สถิตอยูนานแสนนาน 
       สมัยหนึ่ง คร้ันเวลาลวงเลยมาชานาน จักรวาลเจริญข้ึน เม่ือ
จักรวาลกําลังเจริญข้ึน เหลาสัตวสวนมากจุติจากพรหมโลกช้ัน   
อาภัสสรามาเปนอยางนี้ นึกคิดอะไรก็สําเร็จไดตามปรารถนา มีปติ
เปนภักษา มีรัศมีซานออกจากรางกาย เท่ียวสัญจรไปในอากาศ อยูใน
วิมานอันงดงาม สถิตอยูนานแสนนาน (ที.ปา. 11/56/92) 

 

 จากน้ันทรงแสดงการกําเนิดและวิวัฒนาการของจักรวาล ต้ังแตตอนตนวิวัฏฏกัป คือ 
ชวงท่ีจักรวาลกลับมากอตัวข้ึนใหม เร่ิมจากสภาพท่ีเปนน้ําแผเต็มอวกาศอันเวิ้งวางวางเปลา ไมมี  
ดวงจันทร ดวงอาทิตย และดวงดาวใด ๆ ท่ัวบริเวณมืดมิด โลกคอย ๆ แข็งตัวข้ึน มีพืชพันธุเกิดข้ึน
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ตามลําดับ คือ งวนดิน12  (รสปวี) สะเก็ดดิน13 (ภูมิปปฺปฏิก)  เครือดิน14 (ปทาลตา) และขาวเจา15 
(สาลิ) 
 

       วาเสฏฐะและภารทวาชะ สมัยนั้น ท่ัวท้ังจักรวาลนี้เปนน้ําท้ังนั้น 
มืดมนอนธการ  ดวงจันทร ดวงอาทิตย ดวงดาวนักษัตรท้ังหลายยัง
ไมปรากฏ กลางคืน กลางวันยังไมปรากฏ เดือนหนึ่ง  คร่ึงเดือน ฤดู
และปก็ยังไมปรากฏ หญิงชายก็ยังไมปรากฏ สัตวท้ังหลายปรากฏช่ือ
แตเพียงวา “สัตว” เทานั้น คร้ันเวลาลวงเลยมาชานาน เกิดงวนดิน
ลอยอยูบนน้ํา ปรากฏแกสัตวเหลานั้น ดุจน้ํานมที่บุคคลเค่ียวใหแหง
แลวทําใหเย็นสนิทจับเปนฝาอยูขางบน งวนดินนั้นสมบูรณดวยสี   
สมบูรณดวยกลิ่น สมบูรณดวยรส มีสีเหมือน เนยใสหรือเนยขน
อยางดี และมีรสอรอยเหมือนน้ําผ้ึงม้ิม  ซ่ึงปราศจากโทษ ตอมาสัตว
ผูหนึ่งมีนิสัยโลภกลาววา “ทานผูเจริญส่ิงนี้จะเปนเชนไร” แลวใชนิ้ว 
ชอนงวนดินข้ึนมาล้ิมดู เม่ือเขาใชนิ้วชอนงวนดินข้ึนมาล้ิมดูอยู รส
งวนดินไดแผซานไป เขาจึงเกิดความอยากในรส แมสัตวเหลาอ่ืนก็
พากันถือแบบอยางสัตวนั้น จึงใชนิ้วชอนงวนดินข้ึนมาล้ิมดู  เม่ือ
สัตวเหลานั้นใชนิ้วชอนงวนดินข้ึนมาล้ิมดูอยู รสงวนดินก็แผซานไป 
และสัตวเหลานั้นก็เกิดความอยากในรสขึ้นเชนเดียวกัน (ที.ปา. 
11/56/92-93) 

 

                                     
 12งวนดิน (โอชะดิน) มีลักษณะเหมือนน้ํานมท่ีเค่ียวจนแหงแลวทําใหเย็นสนิทจบัเปนฝา
อยูขางบน งวนดินสมบูรณดวยสี กล่ิน และรส มีสีเหมือนเนยใสหรือเนยขนอยางดี และมีรสอรอย
เหมือนน้ําผ้ึงม้ิมท่ีปราศจากตัวออน 
 13สะเก็ดดิน (เกล็ดดิน) มีลักษณะเหมือนดอกเห็ด (อหิจฺฉตฺตก) สมบูรณดวยสี กล่ิน และ
รส มีสีเหมือนเนยใสหรือเนยขนอยางดี และมีรสอรอยเหมือนน้ําผ้ึงม้ิมท่ีปราศจากตัวออน 
 14เครือดิน (เถาดิน) มีลักษณะเหมือนเถาผักบุง (กลมฺพก) สมบูรณดวยสี กล่ิน และรส   
มีสีเหมือนเนยใสหรือเนยขนอยางดี และมีรสอรอยเหมือนน้ําผ้ึงม้ิมท่ีปราศจากตัวออน 
 15ขาวเจา (สาลิ) คือ ขาวท่ีเกิดเองตามธรรมชาติ ไมตองไถหวานอยางขาวธรรมดา          
มีลักษณะพิเศษ คือ  ไมมีรํา ไมมีแกลบ เปนขาวบริสุทธ์ิ มีกล่ินหอม มีเมล็ดเปนขาวสุก รับประทาน
ไดเลย  ไมตองหุงตม 
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 ในขณะเดียวกันไดทรงแสดงวิวัฒนาการของมนุษยควบคูไปกับวิวัฒนาการของจกัรวาล
วา มีพรหมพวกหนึ่งจากพรหมโลกชั้นอาภัสสราจุติลงมาเกิดในโลกระยะแรกเร่ิมท่ียังเปนพื้นน้ํา 
สัตวโลก  พวกนี้ยังมีสภาพรางกายเปนทิพย มีฤทธ์ิทางใจ มีปติเปนอาหาร มีรัศมีกาย สัญจรอยูใน
อากาศเชนเดียวกับสมัยท่ีอยูบนพรหมโลกช้ันอาภัสสรา ตอมาเม่ือเกิดงวนดินข้ึน สัตวโลกหรือ
มนุษย   พวกแรกนี้ไดใชบริโภคเปนอาหารแทนปติทําใหรางกายหยาบข้ึน รัศมีกายหายไป ตอนน้ี
จึงเกิดมีดวงจันทร ดวงอาทิตย และดวงดาวตาง ๆ เกิดมีกลางคืน กลางวัน เดือน ฤดู และปข้ึน 
 

      วาเสฏฐะและภารทวาชะ ตอมาสัตวเหลานั้นพากันใชมือปน   
งวนดินใหเปนคํา ๆ เพื่อจะบริโภค เม่ือใดสัตวเหลานั้นพากันใชมือ   
ปนงวนดินใหเปนคํา ๆ เพื่อบริโภค เม่ือนั้นรัศมีท่ีซานออกจาก
รางกายของสัตวเหลานั้นก็หายไป เม่ือรัศมีท่ีซานออกจากรางกาย
หายไป ดวงจันทร ดวงอาทิตยก็ปรากฏ เม่ือดวงจันทร ดวงอาทิตย
ปรากฏ ดวงดาวนักษัตรท้ังหลายก็ปรากฏ เม่ือดวงดาวนักษัตร
ท้ังหลายปรากฏ กลางคืน กลางวันก็ปรากฏ เม่ือกลางคืน กลางวัน
ปรากฏ เดือนหนึ่งคร่ึงเดือนก็ปรากฏ เม่ือเดือนหนึ่ง คร่ึงเดือนปรากฏ 
ฤดูและปก็ปรากฏ ดวยเหตุเพียงเทานี้ จักรวาลนี้จึงไดกลับเจริญ   
ข้ึนอีก (ที.ปา. 11/56/93-94) 

  

 เม่ือสัตวโลกพวกนี้บริโภคงวนดินนาน ๆ เขา รางกายก็เปล่ียนแปลงมากข้ึน บางพวก    
มีผิวพรรณดี บางพวกมีผิวพรรณเลว จึงเกิดการเหยียดผิวกันข้ึน ทําใหงวนดินหายไป พวกเขาจึงเกิด
ความโหยหาข้ึนเปนคร้ังแรก 
 เม่ือสะเก็ดดินเกิดข้ึน พวกเขาจึงใชสะเก็ดดินเปนอาหารแทนงวนดินท่ีหายไป เม่ือ
บริโภคสะเก็ดดินไปนาน ๆ รางกายเปล่ียนแปลงมากขึ้น ผิวพรรณตางกันมากข้ึน การเหยียดผิวกัน 
ก็รุนแรงข้ึน ทําใหสะเก็ดดินหายไป พวกเขาจึงเกิดความโหยหายข้ึนอีก 
 เม่ือเครือดินเกิดข้ึน พวกเขาก็ใชเครือดินเปนอาหารแทนสะเก็ดดินท่ีหายไป และเม่ือ
บริโภคเครือดินไปนาน ๆ การเปล่ียนแปลงทางรางกายก็มีมากข้ึน การเหยียดผิวกันก็ยิ่งรุนแรงข้ึน 
ทําใหเครือดินหายไป พวกเขารูสึกโหยหาตอไปอีก 
 เม่ือขาวเจาเกิดข้ึน พวกเขาก็ใชขาวเจาเปนอาหารแทนเครือดินท่ีหายไป และเม่ือบริโภค
ขาวเจาไปนาน ๆ การเปล่ียนแปลงทางรางกายก็มีมากข้ึน เกิดอวัยวะเพศชายและเพศหญิง ทําใหเกิด
ลักษณะเปนมนุษยผูชายและผูหญิงเดนชัด เม่ือคนตางเพศมองกัน ก็เกิดความรูสึกทางเพศข้ึน และ
ไดเสพเมถุนธรรมกัน สมัยนั้นการเสพเมถุนธรรม เขาถือวาเปนความช่ัว ฉะนั้น เม่ือเห็นผูใด        
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เสพเมถุนธรรมกัน พวกเขาจะขับไลผูนั้นออกไปจากหมู ตอมาผูนิยมเสพเมถุนธรรมจึงพากัน    
ปลูกสรางบานเรือนข้ึนเพื่อมิใหผูอ่ืนเห็น 
 ขาวเจาท่ีเกิดข้ึนเองนี้มีลักษณะพิเศษ คือ ตนท่ีถูกเก็บเมล็ดไปในตอนเชาจะผลิตเมล็ด
ข้ึนใหมอีกในตอนเย็น หรือตนท่ีถูกเก็บเมล็ดในตอนเย็นจะผลิตเมล็ดข้ึนใหมอีกในตอนเชาของ
วันรุงข้ึน พวกเขาจึงมีขาวเจาใหบริโภคอยางไมบกพรอง ท้ังนี้เพราะยังไมมีการสะสม คือ ตองการ
บริโภคเวลาใด ก็ไปเก็บมาบริโภคเพียงคร้ังละม้ือ ตอมาเม่ือมีการสะสมขึ้น คือ บางพวกเก็บมา    
คร้ังเดียวสําหรับบริโภคท้ังเชาและเย็นบาง เก็บไวบริโภค 2 วันบาง 4 วันบาง 8 วันบาง ทําใหขาวเจา
ท่ีถูกเก็บเมล็ดไปแลว ไมผลิตเมล็ดอีกตอไป ขาวเจาจึงคอย ๆ ลดจํานวนลง จนมหาชนเห็นภัย 
เฉพาะหนา 
 ตอจากนั้น พระพุทธองคไดตรัสถึงวิวัฒนาการของระบบสังคม เศรษฐกิจ และการเมือง
วา มหาชนไดประชุมกันเพื่อแกไขปองกันภัยท่ีจะเกิดข้ึน โดยตกลงใหมีการแบงท่ีดินใหแตละคน 
(ครอบครัว) มีสิทธ์ิครอบครองเพื่อทํามาหากิน แตปรากฏวา มีการละเมิดสิทธิกันเกิดข้ึน คือ มีผูลัก
ขโมยขาวในนาของผูอ่ืนไปบริโภค จึงไดมีการประชุมกันเพื่อคัดเลือกผูท่ีมีลักษณะดีใหทําหนาท่ี
ปกครองดูแล โดยประชาชนยินดีแบงปนผลประโยชนใหแกผูปกครองนั้น ดวยเหตุนี้จึงไดเกิดคํา
ข้ึน 3 คํา คําแรกคือ มหาสมมต เนื่องจากผูนั้นไดรับเลือกต้ังจากมหาชน คําท่ีสองคือ ขัตติยะ 
เนื่องจากผูนั้นเปนใหญแหงนาท้ังหลาย (เปนเจาของแผนดิน) และคําท่ีสามคือ ราชา เนื่องจากผูนั้น
ทําหนาท่ีไดดี ประชาชนพอใจ ดวยเหตุดังกลาวมานี้ จึงเกิดกลุมคนท่ีเรียกวา กษัตริย ข้ึน 
 ตอมาเม่ือมีคนละเมิดสิทธิของผูอ่ืน และทําการทุจริตตาง ๆ มากข้ึน จึงมีคนอีกกลุมหนึ่ง
ชวยทําหนาท่ีส่ังสอนและทําพิธีลอยบาปให จึงมีคําวา พราหมณ เกิดข้ึน พวกน้ีไดรับการบํารุงเล้ียง
ดูจากประชาชนท่ีนิยมเสพเมถุนธรรม ซ่ึงเปนผูครองเรือนและมีหนาท่ีทํางานตาง ๆ ตามถนัด จึงมี
ช่ือวา เวสสา คือ พวกแพศย นอกจากนี้ยังมีประชาชนอีกกลุมหนึ่งทําการงานท่ีตํ่ากวาพวกแพศย   
จึงมีช่ือวา สุททะ คือ พวกศูทร 
 พระพุทธองคไดตรัสเลาตอไปวา ตอมามีกษัตริยท่ีเบ่ือหนายหนาท่ีปกครอง ไดออกไป
บวชเปนบรรพชิต เรียกตัวเองวา สมณะ คําวา สมณะ จึงเกิดข้ึน แมพวกพราหมณ แพศย และศูทร  
ท่ีเบ่ือหนายหนาท่ีของตน ๆ ออกบวชเปนบรรพชิต ก็เรียกวา สมณะ เหมือนกัน 
 ในตอนทาย พระองคไดตรัสสรุปวา การเปนกษัตริย พราหมณ แพศย ศูทร และแม
สมณะลวนเปนโดยธรรมคือ หนาท่ี มิใชเปนโดยวรรณะอยางท่ีพวกพราหมณเขาใจ เพราะถา    
พวกเขาประพฤติอธรรม คือ กายทุจริต วจีทุจริต และมโนทุจริต เปนมิจฉาทิฏฐิ หลังจากตายก็ตอง
ไปเกิดในอบาย ทุคติ วินิบาต และนรกเหมือนกัน ถาประพฤติธรรมคือ สุจริต 3 หลังจากตายไป       
ก็ตองไปเกิดในสุคติโลกสวรรคเหมือนกัน แลวตรัสสอนใหเจริญโพธิปกขิยธรรม 
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 จะเห็นไดวา ทฤษฎีวาดวยเรื่องกําเนิดของจักรวาล ท่ีตรัสเลาไวในอัคคัญญสูตรนี้       
ตางจากท่ีตรัสเลาไวในปาฏิกสูตรและพรหมชาลสูตร คือ ไมทรงกลาวถึง วิมานของพรหม ไมทรง
อางวา พระอิศวรหรือพระพรหมเปนผูสรางจักรวาล แตเปนวิวัฒนาการตามธรรมชาติ คลายกับมติ
ทางวิทยาศาสตรในปจจุบัน คือ ไมมีผูสราง ไมมีผูทําลาย เพราะทรงรูดวยสัพพัญุตญาณ              
ท่ีเหนือกวาปญญาใด ๆ ของมนุษยปุถุชน 
 

สวนประกอบของจักรวาล 
 จักรวาลท่ีกลาวถึงในพุทธศาสนามีจํานวนมากมาย นับไมถวน16 (วินย. อ. 1/127; ม.อ. 
2/92-93; องฺ.อ. 2/235; สุ.อ. 2/269; จูฬ.อ. 42; พุทฺธ.อ. 87; สงฺคณี.อ. 212; วิสุทธิ. 1/265; วินย. ฏีกา 
4/21) กระจายอยูในหวงอวกาศ อันไมมีท่ีสุด (องฺ.ติก. 20/556/343; ปฏิ.อ. 1/97; วิสุทฺธิ. 2/140; วินย. 
ฏีกา 1/430) ในสังยุตตนิกาย (สํ.ส. 15/297/88) และอังคุตตรนิกาย (องฺ.จตุกฺก. 21/45/61) โรหิตัสส
เทพบุตรไดทูลเลาใหพระพุทธเจาฟงวา สมัยเม่ือตนเกิดเปนฤาษีช่ือโรหิตัสสะ มีฤทธ์ิมาก มีความเรว็
เปรียบไดกับความเร็วของลูกศรอยางเบาท่ีนายขมังธนูผูเช่ียวชาญยิงผานเงาตนตาลตามขวาง        
การยางเทาแตละกาวเปรียบไดกับระยะทางจากทะเลดานตะวันออกถึงทะเลดานตะวันตก มีความ
ปรารถนาจะไปใหถึงท่ีสุดจักรวาล จึงออกเดินทางโดยไมกิน ไมดื่ม ไมถาย ไมนอน ไมหยุด         
พักผอน แมจะใชเวลานับรอยป ก็ยังไมถึงท่ีสุดจักรวาล และตองตายในระหวางทาง และในคัมภีร
อัฏฐสาลินี (สงฺคณี.อ. 212) ไดแสดงความไมมีท่ีสุดของจักรวาลโดยการเปรียบเทียบวา แม
มหาพรหม 4 องค ผูเกิดในอกนิฏฐภพ มีความเร็วสามารถขามผานจักรวาลแสนหน่ึงได โดยใชเวลา
เทากับความเร็วของลูกศรอยางเบา ท่ีนายขมังธนูผูเช่ียวชาญยิงผานเงาตนตาลตามขวาง ปรารถนาจะ
เห็นท่ีสุดของจักรวาล พึงแลนไปดวยความเร็วอยางนั้น ยังไมทันไดเห็นท่ีสุดของจักรวาล ก็พึง
ปรินิพพานเสียกอน17 อยางไรก็ตาม เม่ือพิจารณาถึงสวนประกอบหรือส่ิงท่ีรวมกันจนเกิดเปน

                                     
 16ในอรรถกถาธัมมสังคณี แสดงวา เราไมสามารถจะกําหนดนับจักรวาลไดดวยจํานวน

รอย จํานวนพัน หรือจํานวนแสน 
 จกฺกวาฬานมฺป  สเตหิ  วา  สหสฺเสหิ  วา  สตสหสฺเสหิ  วา  ปริจฺเฉโท  นตฺถิ. 

(สงฺคณี  อ. 212) 
 17สเจป  หิ  อกนิฏภวเน  นิพฺพตฺตา  ทฬฺหถามธนุคฺคหสฺส  สลฺลหุเกน  สเรน  ติริยํ       
ตาลจฺฉายํ  อติกฺกมนมตฺเตน  กาเลน  จกฺกวาฬสตสหสฺสอติกฺกมนสมตฺเถน  ชเวน  สมนฺนาคตา       
จตฺตาโร  มหาพฺรหฺมาโน  จกฺกวาฬปริยนฺตํ  ปสฺสิสฺสามาติ  เตน  ชเวน  ธาเวยฺยุ,  จกฺกวาฬปริยนฺตํ    
อทิสฺวาว  ปรินิพฺพาเยยฺยุ. 

(สงฺคณี. อ. 212) 
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จักรวาล ทุกจักรวาลก็จะมีสวนประกอบท่ีเหมือนกันคือ ธาตุ (พระราชวรมุนี (ประยูร  ธมฺมจิตฺโต) 
2544 : 165) ซ่ึงเปนหนวยยอยท่ีไมสามารถแบงออกไปไดอีก (สมภาร  พรมทา 2531 : 21) 
 ธาตุ หมายถึง ส่ิงท่ีทรงสภาวะของตนอยูเอง คือ มีอยูโดยธรรมดา เปนไปตามเหตุปจจัย 
ไมมีผูสราง ไมมีอัตตา มิใชสัตว มิใชชีวะ (พระธรรมปฎก (ป.อ. ปยุตฺโต) 2543 ก : 139) เรียก       
อีกหนึ่งวา ภูตรูป หรือมหาภูตรูป (ที.สี. 9/343/277; วิสุทฺธิ. 3/11; สงฺคห. 33) เพราะเปนรูปใหญและ
ปรากฏชัดมากกวารูปอ่ืน ๆ18 ถือเปนสวนประกอบพื้นฐาน (primary element) ของสรรพส่ิงท่ีเปน
รูปธรรม  บรรดาส่ิงท้ังหลายท้ังปวงท้ังท่ีเปนวัตถุและรางกายในจักรวาลน้ีลวนเกิดจากการรวมตัว
ของธาตุ ท้ังส้ิน19 (สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระยาวชิรญาณวโรรส 2539 : 216; พระราชวรมุนี 
(ประยูร  ธมฺมจิตฺโต) 2544 : 79) แบงออกเปน 4 อยาง20 (ที.สี. 9/344/277; วิสุทฺธิ. 3/11; สงฺคห. 33) 
ดังนี้ 
 1. ปฐวีธาตุ ไดแก สภาวะท่ีแผไปหรือกินเนื้อท่ี สภาพอันเปนหลักท่ีต้ังท่ีอาศัยแหง   
สหชาตรูป เรียกสามัญวา ธาตุแขนแข็ง หรือธาตุดิน (พระธรรมปฎก (ป.อ. ปยุตฺโต) 2543 ก : 83) 
เพราะมีลักษณะแข็ง (กกฺขฬลกฺขณา) ส่ิงใดมีปฐวีธาตุมาก ส่ิงนั้นก็จะมีลักษณะแข็งมากปรากฏ เชน 
ไม หิน เหล็ก เปนตน แตถามีปฐวีธาตุนอย ลักษณะออนนุมก็จะปรากฏ ปฐวีธาตุนี้เปนท่ีอาศัยของ

                                     
 18ในฎีกาคัมภีรอภิธัมมัตถสังคหะแสดงรูปวิเคราะหคําวา มหาภูต ไววา 
 อุปฺปาทินฺนานุปฺปาทินฺนสนฺตาเนสุ  สสมฺภารธาตุวเสน  มหนฺตา  หุตฺวา  ภูตา  ปาตุภูตาติ  
มหาภูตา. 

 (สงฺคห.ฏีกา 191) 
 19เอมเปโดเคลส (Empedocles พ.ศ. 48-105) นักปรัชญากรีกมีทัศนะคลายกับ           
พุทธศาสนาวา ปฐมธาตุหรือธาตุดั้งเดิม (first element) ของโลกมี 4 อยาง คือ ดิน น้ํา ลม ไฟ           
ดู  พระราชวรมุนี (ประยูร ธมฺมจิตฺโต), ปรัชญากรีก : บอเกิดภูมิปญญาตะวันตก (กรุงเทพฯ : ศยาม, 
2544) 79, 81. 
 20เปนการแบงตามลักษณะหรือสถานะ ไมไดแบงตามชนิดหรือประเภท เพราะใน    
พุทธศาสนา ธาตุ 4 จะอยูรวมกันเปนกลุมกอน (กลาปะ) ตลอดเวลา ไมมีธาตุใดเกิดข้ึนอยางเปน
อิสระจากธาตุอ่ืน ดังท่ีทานกลาวไวในคัมภีรวิสุทธิมรรควา 
 สหุปฺปนฺนาว  เอตา  เอเกกสฺมึ  สพฺพปริยนฺติเม  สุทฺธฏกาทิกลาเปป  ปเทเสน             
อวินิพฺภุตฺตา  ลกฺขเณน  ปน  วินิพฺภุตฺตา. 

(วิสุทฺธิ.  2/193) 
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รูปอ่ืน ๆ หากปราศจากปฐวีธาตุ รูปรางสัณฐาน สีสันวรรณะ ตลอดจนความรูสึกตาง ๆ ก็ปรากฏ  
ไมได (พระสัทธัมมโชติกะ ธัมมาจริยะ 2543 : 67) 
 2. อาโปธาตุ ไดแก สภาวะท่ีเอิบอาบหรือดูดซึม หรือซานไป ขยายขนาด ผนึก         
พูนเขาดวยกัน เรียกสามัญวา ธาตุเหลวหรือธาตุน้ํา (พระธรรมปฎก (ป.อ. ปยุตฺโต) 2543 ก : 83)    
ส่ิงใดมีอาโปธาตุมาก ส่ิงนั้นจะมีลักษณะเหลวและไหลไปได ถามีอาโปธาตุนอย ก็จะเกาะกุมกัน
เปนกลุมกอน อาโปธาตุจึงเปรียบเหมือนยางเหนียวท่ีเช่ือมปรมาณูของปฐวีธาตุใหเกาะกุมกันเปน
รูปราง    ไมสามารถมองเห็นหรือสัมผัสได การท่ีเราเห็นน้ําไหลไปมาได ความจริงไมใชอาโปธาตุ
ไหล แตเปนปฐวีธาตุไหลดวยอํานาจของอาโปธาตุท่ีมีมากกวา (พระสัทธัมมโชติกะ ธัมมาจริยะ 
2543 : 67) 
 3. เตโชธาตุ ไดแก สภาวะที่ทําใหรอน เรียกสามัญวา ธาตุไฟ (พระธรรมปฎก (ป.อ. 
ปยุตฺโต) 2543 ก : 83) นอกจากจะมีลักษณะรอน (อุณฺหเตโช) แลว เตโชธาตุยังมีลักษณะเย็น           
(สีตเตโช) ดวย แตท้ัง 2 ลักษณะ จะมีสภาพท่ีเปนไอเปนลักษณะ (อุณฺหตฺตลกฺขณา)  ถาเปน        
อุณหเตโชก็มีไอรอนเปนลักษณะ ถาเปนสีตเตโชก็มีไอเย็นเปนลักษณะ (พระสัทธัมมโชติกะ        
ธัมมาจริยะ 2543 : 68) 
 4. วาโยธาตุ ไดแก สภาวะท่ีทําใหส่ันไหวเคล่ือนท่ีและคํ้าจุน เรียกสามัญวา ธาตุลม   
(พระธรรมปฎก (ป.อ. ปยุตฺโต) 2543 ก : 83) นอกจากจะมีลักษณะทําใหรูปท่ีเกิดพรอมกับตน
เคล่ือนไหว (สมีรณลกฺขณา) แลว วาโยธาตุยังมีลักษณะทําใหรูปท่ีเกิดพรอมกับตนตั้งม่ันไมให 
คลอนแคลนเคล่ือนไหวได (วิตฺถมฺภนลกฺขณา) ดวย (พระสัทธัมมโชติกะ ธัมมาจริยะ 2543 : 69) 
 ในบางสูตร เชน มหาราหุโลวาทสูตร (ม.ม. 13/135-139/135-138) แสดงวา จักรวาล
ประกอบดวยธาตุ 5 โดยเพิ่มอากาสธาตุ คือ สภาวะท่ีวาง โปรงไป เปนชอง (พระธรรมปฎก      
(ป.อ. ปยุตฺโต) 2543 ก : 141) เขามาดวย21 แตนักปราชญในสมัยหลังบางทานกลาววา อากาสธาตุกับ  
 
 
 
 

                                     
 21ฮัลดาร (Haldar) กลาววา แตละจักรวาลประกอบดวยธาตุ 5 เหมือนกัน โดยธาตุ 4 คือ 

ดิน น้ํา ลม และไฟ เปนสวนประกอบของส่ิงท่ีเปนวัตถุท้ังหมด ดู J.R. Haldar, Early Buddhist 
Mythology (New Delhi : Manohar, 1977), 2. แมคัมภีรมหาภารตะก็กลาววา จักรวาลประกอบดวย 
ธาตุ 5  ดู MBh. 6/6/3. 
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วาโยธาตุเปนส่ิงเดียวกัน เพราะวาโยธาตุก็คือ อากาสธาตุท่ีมีกําลังแรงนั่นเอง22 (สมเด็จพระมหา
สมณเจา กรมพระยาวชิรญาณวโรรส 2539 : 152) 
 การกลาวถึงสวนประกอบของจักรวาลวาประกอบดวยธาตุ 4 หรือธาตุ 5 นี้ เปนการมุง
เฉพาะสวนท่ีเปนรูปธรรมหรือสสารอยางเดียว หากกลาวถึงสวนประกอบท่ีเปนอรูปธรรมดวย ก็จะ
ประกอบดวยธาตุ 6 คือ ปฐวีธาตุ อาโปธาตุ เตโชธาตุ วาโยธาตุ อากาสธาตุ และวิญญาณธาตุ (ม.อุ. 
14/169/125; อภิ.วิ. 35/114/101) โดยวิญญาณธาตุจัดเปนธาตุฝายอรูปธรรม ซ่ึงเปนส่ิงเกี่ยวเนื่องกับ 
ส่ิงมีชีวิต เชน มนุษยและสัตวท้ังหลาย 
 สวนประกอบของจักรวาลตามท่ีกลาวมานี้ถือเปนสวนประกอบพื้นฐาน ในจูฬนีสูตร  
พระพุทธองคไดตรัสถึงสวนประกอบท่ีใหญข้ึนของแตละจักรวาลแกพระอานนทวา 
 

     ดูกอนอานนท.....ในสหัสสีโลกธาตุนั้น มีดวงจันทร 1,000 ดวง   
มีดวงอาทิตย 1,000 ดวง มีขุนเขาสิเนรุ 1,000 ลูก มีชมพูทวีป 1,000   
มีอปรโคยานทวีป 1,000 มีอุตตรกุรุทวีป 1,000 มีปุพพวิเทหทวีป 1,000   
มีมหาสมุทร 4,000 มีทาวมหาราช 4,000 มีเทวโลกช้ันจาตุมหาราชิกา 
1,000 มีเทวโลกช้ันดาวดึงส 1,000 มีเทวโลกช้ันยามา 1,000 มีเทวโลกช้ัน
ดุสิต 1,000 มีเทวโลกช้ันนิมมานรดี 1,000 มีเทวโลกช้ันปรนิมมิตวสวัตตี 
1,000 มีพรหมโลก 1,000 

(องฺ.ติก. 20/520/292-293) 
 

 จากสูตรนี้แสดงใหเห็นวา ทุกจักรวาลจะมีสวนประกอบท่ีเหมือนกัน คือ มีดวงจันทร   
ดวงอาทิตย ภูเขาสิเนรุ ทวีปท้ัง 4 มหาสมุทรท้ัง 4 ทาวมหาราชทั้ง 4 เทวโลก และพรหมโลก        
เปนของตนเอง แมพระพุทธองคจะไมไดทรงกลาวถึงการมีอยูของมนุษย แตการท่ีทรงกลาววา       
มีเทวโลกและพรหมโลกอยูในทุก ๆ จักรวาล ก็ถือวาเปนการกลาวถึงการมีอยูของมนุษยโดยปริยาย 
เพราะการมีอยูของเทวโลกและพรหมโลกน้ันก็เกี่ยวเนื่องกับการมีอยูของมนุษยนั่นเอง 

                                     
 22บางทานเห็นวา อากาสธาตุกับวาโยธาตุเปนคนละอยางกัน วาโยธาตุ คือ อากาศ (air) 
แตอากาสธาตุ คือ ท่ีวางหรืออวกาศ (space) ถือเปนธาตุฝายอรูปธรรมอยางหน่ึง และเปนปฐมเหตุ
ของจักรวาลหรือเอกภพ ดู สมภาร พรมทา, พุทธศาสนากับวิทยาศาสตร, 157-158. และสมภาร  
พรมทา, “กาลและอวกาศในพุทธปรัชญาเถรวาท” (วิทยานิพนธอักษรศาสตรมหาบัณฑิต ภาควิชา
ปรัชญา คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2531), 21-23, 133. 
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 ในคัมภีรโลกทีปกสาร (โลกทีปก. 524) กลาววา โลกธาตุหรือจักรวาลหนึ่ง ๆ ดานลาง
จะประกอบดวยภูเขาสิเนรุ ภูเขาสัตบริภัณฑ มหาทวีปท้ัง 4 ทวีปเล็ก 2,000 และมหาสมุทรท้ัง 4      
มีภูเขาจักรวาลลอมรอบ สวนเบ้ืองบนจะประกอบดวยเทวโลกอันเปนกามาวจร 6 ช้ัน พรหมโลกช้ัน
รูปาวจร 16 ช้ัน และอรูปาวจร 4 ช้ัน23 
 

ลักษณะของจักรวาล 
 เนื่องจากจักรวาลแตละจักรวาลมีสวนประกอบท่ีเหมือนกัน ท้ังสวนประกอบพ้ืนฐาน
ซ่ึงมีขนาดเล็กท่ีสุด และสวนประกอบขนาดใหญ จึงทําใหทุกจักรวาลมีลักษณะไมแตกตางกัน      
อีกท้ังยังมีรูปรางท่ีเหมือนกันอีกดวย (Sone Simatrang 2006 : 59) แตละจักรวาลจะมีลักษณะเปน
วงกลมเรียบเสมอเหมือนลอรถ (โลกทีปก. 515; จกฺกวาฬ. 1) และมีลักษณะเปนหลุมเหมือนบอน้ํา24  
(โลกทีปก. 515)  ลอมรอบดวยภูเขาจักรวาล   ซ่ึงหยั่งลงในนํ้า 82,000 โยชน และสูงข้ึนไป 82,000 
โยชน (วินย.อ. 1/126; จูฬ.อ. 42; สงฺคณี.อ. 357; วิสุทฺธิ. 1/264) เรียงติดตอกันตามแนวนอน โดยมี
ชองวางระหวางจักรวาลเหมือนชองวางท่ีเกิดจากลอเกวียน 3 ลอ หรือจาน (บาตร) 3 ใบ ต้ังอยู
ติดกัน25  (วินย. ฏีกา 1/428; วิสุทฺธิ. ฏีกา 1/352; จกฺกวาฬ. 3) เปนท่ีต้ังของโลกันตริกนรก (วินย.อ. 
1/127;  วิสุทฺธิ. 1/265; โลกทีปก. 514; จกฺกวาฬ. 3) 

                                     
 23เอวํ สิเนรุสตฺตปริภณฺฑปพฺพตจตุมหาทีปทฺวิสหสฺสปริตฺตทีปจตุมหาสาครอุปโสภิตํ 
จกฺกวาฬปพฺพตปริกฺขิตฺตํ อุปริฉกามาวจรเทวโลกโสฬสรูปพฺรหฺมโลกจตุอรุปฺปโลกปฏิมณฺฑิตํ 
โลกธาตุ เอกจกฺกวาฬนฺติ วุจฺจติ. 

(โลกทีปก. 524) 
 24กูฏํ  วิย  อาวาฏาการฺจ. 

(โลกทีปก. 515) 
 แตในคัมภีรจักกวาฬทีปนี  ซ่ึงอางคัมภีรโลกทีปกสาร  มีขอความตางไปวา  กุฏํ              
วิย  อาวฏฏาการํ  จ  (มีลักษณะกลมเหมือนหมอน้ํา)  ดู  จกฺกวาฬ. 1. คําวา กุฏ ในท่ีนี้ คัมภีร             
ชินาลังการฎีกา มีรูปเปน  กูป (บอน้ํา) ซ่ึงไดความชัดเจนดีกวา  ดู ชิน.ฏีกา 58. 
 25ติณฺณํ  หิ  สกฏจกฺกานํ  ปตฺตานํ  วา  อ ฺม ฺ  อาสนฺนภาเวน  ปตานํ อนฺตรสทิเสสุ 
ติณฺณํ  ติณฺณํ  จกฺกวาฬานํ  อนฺตเรสุ  เอเกโก  โลกนฺตริกนิรโย. 

(วินย. ฏีกา 1/428) 
 ติณฺณํ  หิ  ปตฺตานํ  อ ฺม ฺอาสนฺนภาเวน  ปตานํ อนฺตรสทิเส ติณฺณํ  ติณฺณํ          
จกฺกวาฬานํ  อนฺตเร  เอเกโก  โลกนฺตรนิรโย. 

(วิสุทฺธิ. ฏีกา 1/352) 
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 ขนาดของจักรวาล 
 ในจูฬนีสูตร (องฺ.ติก. 20/520/292) พระพุทธองคทรงถือเอาการโคจรของดวงจันทรและ
ดวงอาทิตยเปนเกณฑในการกําหนดขอบเขตของแตละจักรวาล ดังท่ีตรัสกับพระอานนทวา 
 

     ดูกอนอานนท จักรวาลหนึ่งมีกําหนดเทากับโอกาสท่ีดวงจันทร
และดวงอาทิตยโคจรสองรัศมีสวางไสวไปทั่วทิศ โลกมีอยู 1,000 
จักรวาลกอน26 

 

 นอกจากจะทรงกําหนดขอบเขตของแตละจักรวาลแลว พระพุทธองคยังไดทรงแบง
จักรวาลหรือโลกธาตุออกเปน 3 ขนาด (องฺ.ติก. 20/520/292-293) ดังนี้ 
 1. โลกธาตุขนาดเล็ก เรียกวา สหัสสีจูฬนิกาโลกธาตุ ประกอบดวยจักรวาล 1,000 
จักรวาล (องฺ.อ. 2/234) 
 2. โลกธาตุขนาดกลาง เรียกวา ทวิสหัสสีมัชฌิมิกาโลกธาตุ เปนโลกธาตุท่ีมีขนาด
ใหญกวาโลกธาตุขนาดเล็กประมาณ 2,000 เทา (ทวิสหัสสี) ประกอบดวยจักรวาล 1,000,000 
จักรวาล (องฺ.อ. 2/234) 
 3. โลกธาตุขนาดใหญ เรียกวา ติสหัสสีมหาสหัสสีโลกธาตุ เปนโลกธาตุท่ีมีขนาด
ใหญกวาโลกธาตุขนาดเล็กประมาณ  3,000  เทา  (ติสหัสสี)  ประกอบดวยจักรวาล  1,000,000,000 
จักรวาล27 

                                     
 26ยาวตานนฺท  จนฺทิมสุริยา  ปริหรนฺติ  ทิสา  ภนฺติ  วิโรจนา  ตาว  สหสฺสธา  โลโก. 

(องฺ.ติก. 20/520/292) 
 คําวา “โลก” ในท่ีนี้มีความหมายกวางกวา “จักรวาล” โดยท่ีโลกหนึ่งนั้นประกอบดวย 
จักรวาลหลายจักรวาลรวมกันอยางนอยท่ีสุด 1,000 จักรวาล แตโดยท่ัวไปคําวา โลก โลกธาตุ และ
จักรวาล สามารถใชแทนกันได โลกหนึ่งก็คือจักรวาลหนึ่ง หรือโลกธาตุหนึ่งก็คือจักรวาลหนึ่ง          
ดู วินย.อ. 1/127; ที.อ. 2/272; วิสุทฺธิ. 1/265; วินย. ฏีกา 1/390; สํ.ฏีกา 2/362; วิสุทฺธิ.ฏีกา 1/350;  
โลกทีปก. 514, 524.  และ จกฺกวาฬ. 1, 214. 
 27จํานวนจักรวาลท่ีไดนี้คํานวณตามบาลีในจูฬนีสูตร (1,000,000 x 1,000 = 
1,000,000,000) แตอรรถกถาจูฬนีสูตร กลาววามีจํานวน 100,000 โกฏิจักรวาล หรือเทากับ 
1,000,000,000,000 จักรวาล (1,000,000 x 1,000,000) 
 เอตฺตาวตา โกฏิสตสหสฺสจกฺกวาฬปริมาโณ โลโก ทสฺสิโต โหติ. 

(องฺ.อ. 2/234) 
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 จักรวาลแตละจักรวาลกวาง 1,203,450 โยชน ยาว 1,203,450 โยชน ความยาวโดยรอบ 
3,610,350 โยชน สวนท่ีเปนแผนดินหนา 240,000 โยชน แผนน้ํารองรับแผนดินหนา 480,000 โยชน 
ลมรองรับแผนน้ําหนา 960,000 โยชน (วินย.อ. 1/125; จูฬ.อ. 40-41; สงฺคณี อ. 356; วิสุทฺธิ. 1/263; 
โลกทีปก. 513-514; จกฺกวาฬ. 2-5) และลมต้ังอยูบนอากาศ (ที.มหา. 10/98/126) ซ่ึงเรียกวา        
อชฏากาศ (โลกทีปก. 516) หรือตุจฉากาศ (จกฺกวาฬ. 218) สวนอากาศไมไดต้ังอยูบนส่ิงใด          
เปนท่ีวาง28 ไมมีท่ีสุด ไมมีกําหนดวาเทานี้รอยโยชน เทานั้นพันโยชน ในทิศตะวันออก ตก เหนือ 
และใต ทานเปรียบไววา ท่ังเหล็กขนาดเทาภูเขาสิเนรุท่ีเทวดาผูวิเศษแยกแผนดินแลวซัดลงขางลาง 
ยอมตกดิ่งลงไป ไมมีท่ีรองรับ29 (สงฺคณี อ. 212) พระสัทธัมมโชติกะ ธัมมาจริยะ (2543 : 76) 
กลาวถึงขอบเขตของอชฏากาศไววา ดานลางนับต้ังแตใตพื้นแผนดินและน้ําท่ีรองรับพื้นแผนดินนั้น
ลงไป และดานบนนับต้ังแตอรูปภูมิข้ึนไป  ดังนั้น ขนาดหรือขอบเขตของจักรวาล ดานลางจึง
นับต้ังแตน้ําท่ีรองรับแผนดินข้ึนมา และดานบนนับต้ังแตอรูปภูมิลงมา สวนดานขวางจรดแนว   
ขอบเขาจักรวาล30  (สนธิวรรณ  อินทรลิบ 2536 : 83) 
 

 โครงสรางของจักรวาล 
 จักรวาลแตละจักรวาลในพุทธศาสนามีลักษณะโครงสรางเปนช้ัน ๆ เรียงซอนกันข้ึนไป 
เหมือนช้ันตาง ๆ ของหอคอย (สนธิวรรณ  อินทรลิบ 2536 : 83) สวนท่ีอยูลางสุดของจักรวาล       
จะเปนน้ําซ่ึงรองรับแผนดิน  โดยต้ังอยูบนลม และลมตั้งอยูบนอากาศ31  (ที.มหา. 10/98/126)  แบง 
 

                                     
 28คําวา “ท่ีวาง” นี้ บางทานอธิบายวา ไมไดหมายความวา “ท่ีซ่ึงไมมีอะไรอยู” เพราะ  
ส่ิงท่ีมีอยูก็คือ อากาสธาตุ  ดู สมภาร พรมทา, “กาลและอวกาศในพุทธปรัชญาเถรวาท”, 23. 
 29แสดงใหเห็นวา จักรวาลไมไดต้ังซอนกัน เพราะถาต้ังซอนกัน ท่ังเหล็กก็ตองกระทบ
กับจักรวาลใดจักรวาลหนึ่งแนนอน 
 30ในคัมภีรโลกุปปตติ แสดงวา จักรวาลหรือโอกาสโลก ดานลางกําหนดต้ังแตน้ําท่ี
รองรับแผนดิน ดานบนกําหนดตั้งแตภพบนยอดเขาสิเนรุลงมา สวนดานแนวนอนไมมีท่ีสุดคือ 
กําหนดนับไมได 
 ยา  จ  โข  โอกาสโลโก  เหฏโต  ปถวีสนฺธารกอุทกสฺส  สนฺนิรุมฺภิกฺขนฺเตน  อุปริโต  
ภวเน  ปริจฺฉินฺโน  ติริยโต  ปน  อนนฺโต  อปริมาโน. 

(โลกุปฺป. 9) 
 31อยํ  อานนฺท  มหาปวี  อุทเก  ปติฏตา  อุทกํ  วาเต  ปติฏตํ  วาโต  อากาสฏโ โหติ. 

(ที.มหา. 10/98/126) 
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ออกเปน 3 ช้ันใหญ ๆ เรียกวา ภพ หรือธาตุ หรือโลก32 (ที.มหา. 10/58/67; ที.ปา. 11/228/228; ม.มู. 
12/498/539-540) ดังนี้ 
 1. กามภพ คือ ภพของสัตวผูยังเสวยกามคุณ คือ อารมณทางอินทรียท้ัง 5 แบง
ออกเปน 11 ช้ัน (สงฺคห. 25-26; พระธรรมปฎก (ป.อ. ปยุตฺโต) 2543 ก : 115) ดังนี้ 
  1.1 อบาย หรืออบายภูมิ คือ ภูมิท่ีปราศจากความเจริญ (พระธรรมปฎก (ป.อ.    
ปยุตฺโต) 2543 ก : 316) ในคัมภีรอภิธัมมัตถวิภาวินี (สงฺคห.ฏีกา 156) แสดงวา สถานท่ีท่ีช่ือวาอบาย
เพราะปราศจากความเจริญท่ีสมมุติกันวาบุญโดยมาก   และท่ีช่ือวาอบายภูมิ     เพราะเปนท่ีอยูของ  
พวกสัตว33 แบงออกเปน 4 ภูมิยอย (ขุ.อิติ. 25/273/301-302; องฺ.อ. 2/434; สงฺคห. 25) ดังนี้ 
   1.1.1 นิรยะ หรือนรก คือ ท่ีอันไมมีความสุขความเจริญ หรือภาวะเรารอน
กระวนกระวาย (พระธรรมปฎก (ป.อ. ปยุตฺโต) 2543 ข : 116) ในคัมภีรวิสุทธิมรรค (วิสุทฺธิ. 2/277) 
แสดงวา ท่ีไดช่ือวานิรยะ เพราะเปนสถานท่ีไมมีอายะคือ อัสสาทะ (ความยินดี)34 สวนในคัมภีร

                                     
 32เปนคําท่ีใชเรียก ภพ ในคัมภีรช้ันอรรถกถาและฎีกา แตไมคอยนิยมนัก ดู ม.อ. 4/39; 
อุ.อ. 418; อิติ.อ. 295; วินย.ฏีกา 4/428. และ ม.ฏีกา 300. นอกจาก ธาตุและโลกแลว ยังมีคําท่ีใช  
เรียกแทน ภพ อีก เชน ภูมิ คติ วิญญาณฐิติ และสัตตาวาส ดู ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมศัพท
วรรณคดีไทย สมัยสุโขทัย : ไตรภูมิกถา  (กรุงเทพฯ : ราชบัณฑิตยสถาน, 2544), 683. คําวา “ภูมิ”  
มีท่ีใชมาก แมจะใชเรียกแทน ภพ ได แตความหมายของคําก็ไมเหมือนกันทีเดียว ภพ หมายถึง   
โลกเปนท่ีอยูของสัตวหรือภาวะชีวิตของสัตว สวนภูมิ หมายถึง ช้ันแหงจิต ระดับจิตใจ หรือระดับ
ชีวิต ภพกับภูมิจึงมีความสัมพันธกันอยางแยกไมออก เพราะผูท่ีจะไปเกิดในภพไหน ก็ตองมี
ระดับช้ันของจิตระดับเดียวกับภพท่ีจะไปเกิดดวย พุทธศาสนาแบงภูมิออกเปน 4 คือ กามาวจรภูมิ    
รูปาวจรภูมิ  อรูปาวจรภูมิ และโลกุตตรภูมิ (บางทีเรียกวา อปริยาปนนภูมิ) แตเนื่องจากโลกุตตรภูมิ
เปนภูมิท่ีพนจากโลก ดังนั้น เม่ือกลาวถึงเร่ืองสังสารวัฏ ก็มักหมายถึงภูมิ 3 ขางตน เรียกวา ไตรภูมิ 
ซ่ึงตรงกับภพ 3 ในคัมภีรอภิธัมมัตถสังคหะ ทานแยกกามาวจรภูมิออกเปน 2 คือ อบายภูมิ และ   
กามสุคติภูมิ  จึงเปนภูมิ 4 โดยไมมีโลกุตตรภูมิ ดู ขุ.ปฏิ. 31/171/122; สงคห. 25. และ พระธรรม
ปฎก (ป.อ. ปยุตฺโต), พจนานุกรมพุทธศาสน ฉบับประมวลศัพท, 198, 207. 
 33ปุฺสมฺมตา  อยา  เยภุยฺเยน  อปคโตติ  อปาโย.  โสเยว  ภูมิ  ภวนฺติ  เอตฺถ  สตฺตาติ 
อปายภูมิ. 

(สงฺคห.ฏีกา 156) 
 34นตฺถิ  เอตฺถ  อสฺสาทสฺโต  อาโยติ  นิรโย. 

(วิสุทฺธิ. 2/277) 
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อภิธัมมัตถวิภาวินี (สงฺคห. ฏีกา 156) แสดงวา สถานท่ีท่ีเรียกวา นิรยะ เพราะปราศจากอยะ คือ 
ความสุข35 นอกจากจะเรียกสถานท่ีนี้วา นิรยะ แลว คัมภีรวิสุทธิมรรค (วิสุทฺธิ. 2/276-277) ยัง
เรียกวา อบาย ทุคติ และวินิบาต อีกดวย โดยกลาววา คําเหลานี้ท้ังหมดเปนไวพจนของคําวา นิรยะ36 
(Law 1998 : 92) 
     นรกถือเปนภูมิท่ีอยูตํ่าสุดในบรรดาภูมิท้ัง 31 ในจักรวาล (Haldar 1977 : 
49; Law 1998 : 93-94)   ต้ังอยูใตโลกของเรานี้37  (ขุ.ชา. 28/92/41; วิสุทฺธิ. 2/224; Haldar 1977 : 49) 
ตรงบริเวณที่เปนชมพูทวีป (วินย.ฏีกา 1/423) ในยุคแรก ๆ ของพุทธศาสนา แมจะมีสูตรท่ีกลาวถึง
นรกไวหลายสูตร เชน เทวทูตสูตร (ม.อุ. 14/504-525/334-346; องฺ.ติก. 20/475/175-180) 
พาลปณฑิตสูตร (ม.อุ. 14/467-503/311/333) โกกาลิกสูตร (สํ.ส. 15/598-605/219-223; องฺ.ทสก. 
24/89/181/186; ขุ.สุ. 25/384-387/458-466) สังกิจจชาดก (ขุ.ชา. 28/90-93/38-45) แตก็ยังไมมีการ

                                                                                                         
 ในคัมภีรปรมัตถมัญชุสา อธิบายความหมายของคําวา อายะ ไววา เปนท่ีมาแหงความสุข 
ไดแก บุญ เปนตน 
 อายนฺติ  เอตสฺมา  สุขานีติ  อาโย  ปุฺกมฺมาทิสุขสาธนํ. 

(วิสุทฺธิ.ฏีกา 2/333) 
 35อยโต  สุขโต  นิคฺคโตติ  นิรโย. 

(สงฺคห.ฏีกา 156) 
 36สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระยาวชิรญาณวโรรส แสดงวา อบายเปนอยางเดียวกับ
นิรยะ  ทุคติเปนอยางเดียวกับติรัจฉานโยนิ  วินิบาตเปนอยางเดียวกับปตติวิสัย   ดู  สมเด็จ              
พระมหาสมณเจา กรมพระยาวชิรญาณวโรรส, สารานุกรมพระพุทธศาสนา (กรุงเทพฯ : มหามกุฏ
ราชวิทยาลัย, 2539), 134-135.  แตอรรถกถา แสดงวา อบาย ไดแก ติรัจฉานโยนิ ทุคติ ไดแก           
ปตติวิสัย และวินิบาต ไดแก อสุรกาย ดู วิสุทฺธิ. 2/277. 
 37บางแหงกลาววา นรกภูมิอยูใตภูเขาพระสุเมรุ ดู ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมศัพท
ศิลปกรรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน อักษร ข-ฉ (กรุงเทพฯ : ราชบัณฑิตยสถาน, 2530), 113. แต  
บางทานกลาววา ในพระสุตตันตปฎก ไมไดอธิบายวา นรกอยูสวนไหนของโลกหรือจักรวาล ไมมี
คําวา เบ้ืองบนและเบ้ืองลาง ดู เพ็ญแข  กิตติศักดิ์, “การศึกษาเชิงวิเคราะหความคิดเร่ืองจักรวาล
วิทยาในพุทธศาสนาตามท่ีปรากฏในพระสุตตันตปฏก” (วิทยานิพนธปริญญาอักษรศาสตร  
มหาบัณฑิต ภาควิชาปรัชญา บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2529), 54. อยางไรก็ตาม 
จากหลักฐานท่ีอางอิงแสดงวา มีการกลาวถึงตําแหนงของนรกวาอยูสวนไหนของจักรวาล ดูเพิ่มเติม
ใน ขุ.มหา. 29/789/492; ขุ.จูฬ. 30/670/330; ขุ.ปฏิ. 31/172/122. และ ขุ.อป. 33/187/458. เปนตน 
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จัดระบบท่ีชัดเจน ตอมาภายหลังพุทธกาลประมาณ 400 ป สํานักอภิธรรม ซ่ึงมีการรวบรวมและแตง
คัมภีรข้ึนเปนจํานวนมาก จึงไดจัดใหเปนระบบข้ึน (Matsunaga 1972 : 39, 43) 
     นรกสําคัญหรือท่ีเรียกวา มหานรก ในพุทธศาสนามี 8 ขุม38 (ขุ.ชา. 
28/92/39-40) ดังนี้ 
     1)  สัญชีวนรก 
     2)  กาฬสุตตนรก 
     3)  สังฆาฏนรก 
     4)  โรรุวนรก 2 ขุม39 
     5)  อวีจิมหานรก 
     6)  ตาปนนรก 
     7)  ปตาปนนรก40 

                                     
 38  สฺชีโว  กาฬสุตฺโต  จ     สงฺฆาโฏ  เทฺว  จ  โรรุวา 
     อถาปโร  มหาวีจิ  ตาปโน  จ  ปตาปโน 
     อิจฺเจเต  อฏ  นิรยา อกฺขาตา  ทูรติกฺกมา 
     อากิณฺณา  ลุทฺทกมฺเมหิ ปจฺเจกา  โสฬสุสฺสทา. 

(ขุ.ชา. 28/92/39-40) 
 39ในอรรถกถาชาดก อธิบายวาหมายถึง ชาลโรรุวนรก และธูมโรรุวนรก  ดู ชา.อ. 8/118. 
แตในอรรถกถาสังยุตตนิกาย   อธิบายตางออกไปวา  ชาลโรรุวนรก เปนช่ือของอวีจิมหานรก ดู     
สํ.อ. 1/79.  สวนในคัมภีรอภิธานัปปทีปกา แบงเปนโรรุวนรกและมหาโรรุวนรก ดู อภิธาน. 186. 
 40ช่ือของมหานรกเหลานี้ ในแตละคัมภีรหรือในหนังสือแตละเลมเรียกแตกตางกันไป  
ไมลงรอยเดียวกัน บางคร้ังแมในเลมเดียวกัน เรียกช่ือตางกันก็มี นอกจากช่ือแลว ลําดับของ        
มหานรกแตละขุมในแตละคัมภีรก็จัดเรียงไมเหมือนกัน ในสังกิจจชาดก เรียงอวีจิมหานรกไวใน
ลําดับท่ี 6 และเรียงปตาปนนรก ไวลําดับท่ี 8 ดู ขุ.ชา. 28/92/39-40. และคัมภีรมหาวัสตุอวทานเรียง
อวีจิมหานรกไวลําดับท่ี 6 บาง 7 บาง 8 บาง ดู S. Bagchi, ed., Mahavastu Avadana, vol. 1 
(Darbhavga : The Mithila Institute, 1970), 4, 6, 11, 18. สวนคัมภีรอภิธานัปปทีปกาเรียงตาปนนรก 
ไวลําดับท่ี 8  ดู อภิธาน. 186.  ลําดับท่ีถูกตองนั้น อวีจิมหานรก ตองอยูลางสุด เพราะมีบาลีรับรอง
ไววา “เหฏโต อวีจินิรยํ ปริยนฺตํ ... กริตฺวา ...”  ดู  ขุ.ปฏิ. 31/172/122. ในคัมภีรจักกวาฬทีปนี           
ไดอางถึงการจัดเรียงลําดับท่ีถูกตองตามที่กลาวไวในคัมภีรญาณวิภังคฎีกาวา “สฺชีวกาฬสุตต-       
สงฺฆาตโรรุวมหาโรรุวตาปนปตาปนอวีจีติ อฏ มหานิรยาติ อิมาย จ าณวิภงฺคฏีกาย อวิโรโธ     



 135 

     โทเบอร และลัสบี (Tober and Lusby, in Eliade, ed. 1987 : 241)      
กลาววา มหานรกเหลานี้เปนนรกรอน 
     ในสังยุตตนิกาย (สํ.ส. 15/604/222-223) อังคุตตรนิกาย (องฺ.ทสก. 
24/89/184-185) และขุททกนิกาย (ขุ.สุ. 25/386/460-461) ไดกลาวถึงนรกจํานวนหนึ่งมี 10 ขุม คือ 
     1)  อัพพุทนรก 
     2)  นิรัพพุทนรก 
     3)  อพพนรก 
     4)  อหหนรก 
     5)  อฏฏนรก 
     6)  กุมุทนรก 
     7)  โสคันธิกนรก 
     8)  อุปปลนรก 
     9)  ปุณฑรีกนรก 
                 10)  ปทุมนรก41 

                                                                                                         
โหติ.”  ดู จกฺกวาฬ. 103. ลอว (Law) และมาลลเสเกระ (Malalasekera) ก็กลาววา อวีจิมหานรกอยู
ลางสุดเชนเดียวกัน ดู B.C. Law, Heaven and Hell in Buddhist Perspective (Delhi : Pilgrims 
Book PVT. LTD., 1998), 94. และ Malalasekera, Dictionary of Pali Proper Names, vol. 1 (Delhi 
: Motilal Banarsidass, 2007), 2. เกี่ยวกับอวีจิมหานรกนี้ นักปราชญชาวตะวันตกบางทานมี
ความเห็นวา คําวา อวีจิ แตเดิมในนิกายท้ัง 4 ไมไดหมายถึง นรก แตใชหมายถึงความเจริญม่ังค่ังของ
ประชากร เดวิดส (Davids) กลาววา เดิมใชหมายถึง ความหนาแนนของประชากร ตอมาจึงใช
หมายถึง นรก ดังท่ีปรากฏในคัมภีรอิติวุตตกะ พระวินัย และธัมมสังคณี ดู Daigan and Alicia 
Matsunaga, The Buddhist Concept of Hell (New York : Philosophical Library, 1972), 41. และ 
J.R. Haldar, Early Buddhist Mythology, 53. 
 41ความหมายของช่ือนรกเหลานี้ยังไมมีความชัดเจน บางแหงกลาววา ช่ือเหลานี้เปนคําท่ี
แสดงถึงการครํ่าครวญของสัตวนรก เชน อหหะ อพพะ และอฏฏะ หรือสภาพท่ีสัตวนรกเหลานั้น 
ถูกกักขัง แตบางแหงแสดงวา นรกเหลานี้เปนนรกเย็น ดังนั้น คําเหลานี้จึงเปนเสียงฟนกระทบกัน
ของสัตวนรก ดู สุ.อ. 2/307. และ J.R. Haldar, Early Buddhist Mythology, 55. ในอรรถกถา        
อังคุตตรนิกายและขุททกนิกาย แสดงวา นรกเหลานี้อยูในอวีจิมหานรก ไมมีภูมิเปนของตนเอง   
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     มัตสุนาคา (Matsunaga 1972 : 41) เห็นวา นรกเหลานี้มีกลาวถึงใน
คัมภีร ยุคแรกสุดของพุทธศาสนา ในขณะท่ียังไมมีการจัดระบบเกี่ยวกับนรก สวน ลอว (Law 1998 
: 94) กลาววา  พุทธศาสนิกชนทางภาคเหนือ (อุตตรนิกาย)  มีความเช่ือวา  นรกเหลานี้เปนนรกเย็น 
คูกับมหานรก 8 ขุม ซ่ึงเปนนรกรอน42 แตมีจํานวนนอยกวาท่ีกลาวไวในพระไตรปฎกบาลี 2 ขุม 
และมีช่ือแตกตางไปบาง ดังนี้ 
     1)  อรรพุทะ (Arbuda) 
     2)  นิรรพุทะ (Nirarbuda) 
     3)  อฏฏะ (Atata) 
     4)  หหวะ (Hahava) 
     5)  หุหวะ (Huhava) 
     6)  อุตปละ (Utpala) 
     7)  ปทมะ (Padma) 
     8)  มหาปทมะ (Mahapadma) 
 

                                                                                                         
เปนสถานท่ีทรมานสัตวนรก เชน อัพพุทนรก จะทรมานโดยการนับช้ินเนื้อเปนเครื่องบอก
ระยะเวลา  ดู อง.อ. 3/366. และ สุ.อ. 2/307. 
 42การแบงนรกออกเปน 2 ประเภท คือ นรกรอน และนรกเย็น มีกลาวถึงอีกหลายแหง ดู 
Edward Conze, Buddhism : Its Essence and Development (New Delhi : Munshiram Manoharlal 
Publishers Pvt. Ltd., 2001), 51. และ อุดม  รุงเรืองศรี, เทวดาพุทธ (เชียงใหม :  ภาควิชาภาษาไทย 
คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยเชียงใหม, 2523), 13. อยางไรก็ตาม ผูวิจัยยังไมพบวา มีการแบง
ประเภทเชนนี้ในวรรณคดีบาลี เพราะหากกลาวถึงนรกท่ีมีความหนาวเย็น ก็จะหมายถึง โลกันตริก 
นรก (โลกันตริยนรก โลกันตรนรก หรือโลกันตนรก ก็เรียก)   ดู โลกปฺ. 206. แมในไตรภูมิ     
กถาก็ไมมีกลาวถึงนรกเย็น เม่ือกลาวถึงโลกันตนรกก็กลาว   แตเพียงวา “แลน้ํานั้นเย็นนักหนา”      
ดู พญาลิไทย, ไตรภูมิกถาหรือไตรภูมิพระรวง (กรุงเทพฯ : องคการคาคุรุสภา, 2545), 40. บางทาน
กลาววา นรกรอนเปนนรกของฝายเถรวาท ซ่ึงเจริญรุงเรืองอยูในประเทศท่ีอยูแถบรอน สวนนรก
เย็นหรือสีตนรกเปนนรกของฝายมหายาน ซ่ึงมักอยูในประเทศท่ีมีอากาศคอนขางหนาว ดู จํานงค  
ทองประเสริฐ, จักรวาลวิทยากับพระพุทธศาสนา (กรุงเทพฯ : สหธรรมิก, 2548), 6. (จัดพิมพเปน
บรรณาการเน่ืองในงานวัน จํานงค  ทองประเสริฐ, คร้ังท่ี 3,  2 พฤษภาคม พ.ศ. 2548). 
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     มหานรกท้ัง  8 ขุม  ตามท่ีกลาวไวในสังกิจจชาดก  แตละขุมจะมี           
อุสสทนรกหรือนรกบาว (พญาลิไทย 2545 : 25) 16 ขุม เปนบริวาร43 (ขุ.ชา. 28/92/40) แตรายช่ือ     
ท่ีแสดงไวมีไมครบ คัมภีรจักกวาฬทีปนี (จกฺกวาฬ. 107) ไดกลาวสรุปอุสสทนรกในชาดกนี้ไววามี 
10 ขุม ดังนี้ 
     1)  โลหกุมภีนรก (สําหรับลงโทษคนท่ีฆาบิดา) 
     2)  ปฬนนรก 
     3)  ขุรธารีนรก 
     4)  เวตรณีนทีนรก 
     5)  โกฏิสิมพลีนรก 
     6)  โลหกุมภีนรก (สําหรับลงโทษชายหญิงท่ีประพฤตินอกใจ) 
     7)  อักโกสกปริภาสกิตถีนรก 
     8)  ขารนทีนรก 
     9)  กูฏการินรก 
                 10)  มิคลุททกาทินรก 
 

     ในเนมิราชชาดก (ขุ.ชา. 28/539-569/201-212) และอรรถกถา (ชา.อ. 
9/177-199) กลาวถึงอุสสทนรกไว 15 ขุม ดังนี้ 
     1)  เวตรณีนที (นรก) 
     2)  สุนขนรก 
     3)  สัญโชตินรก 
     4)  อังคารกาสุนรก 
     5)  โลหกุมภีนรก 
     6)  โลหกุมภีนรก (อุณโหทกนรก) 
     7)  ถุสนทีนรก 
     8)  ตุทนนรก 
     9)  โอรัพภิกาทินรก 
                 10)  รหทนรก (มุตตกรีสปุณณรหทนรก) 

                                     
 43จํานวนอุสสทนรกหรือนรกบาว แตละแหงกลาวไวไมตรงกัน มากบางนอยบาง     
สวนช่ือตรงกันก็มี แตกตางไปก็มี ในไตรภูมิกถา ทานจึงกลาววา นรกบาวมีเปนจํานวนมาก         
ไมอาจนํามากลาวไดหมด ดู พญาลิไทย, ไตรภูมิกถาหรือไตรภูมิพระรวง, 25. 
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                11)  รหทนรก (อโยโลหิตปุพพปุณณรหทนรก) 
                12)  กูฏการินรก 
                13)  อติจารินิตถีนรก 
                14)  ชลิตอังคารปุณณนรก 
                15)  มิจฉาทิฏฐิกนรก44 

                                     
 44ช่ืออุสสทนรกเหลานี้เรียกตามคัมภีรจักกวาฬทีปนี   ดู จกฺกวาฬ. 103-107.   แตใน       
ไตรภูมิกถา ทานแสดงไว 16 ขุม ดังนี้ 
 1)  เวตรณีนรก 
 2)  สุนัขนรก 
 3)  สโชตินรก 
 4)  อังคารกาสุนรก 
 5)  โลหกุมภีนรก 
 6)  อโยทกนรก 
 7)  ถุสปลาสนรก 
 8)  สัตตหตนรก 
 9)  พิลสนรก 
                10)  โปราณมิฬหนรก 
                11)  โลหิตปุพพนรก 
                12)  โลหพฬิสนรก 
                13)  สังฆาฏนรก 
                14)  อวังสิรนรก 
                15)  โลหสิมพลีนรก 
                16)  มิจฉาทิฏฐินรก 
 ดู พญาลิไทย,  ไตรภูมิกถาหรือไตรภูมิพระรวง, 25-36. 
 เม่ือพิจารณาจากการลงโทษสัตวนรก อุสสทนรกขุมท่ี 13 และ 14 คือ สังฆาฏนรกและ
อวังสิรนรกจะตรงกับอุสสทนรกขุมท่ี 13 และ 14 ในเนมิราชชาดกและอรรถกถา คือ อติจารินิตถี 
นรกและชลิตอังคารปุณณนรก สวนโลหสิมพลีนรกไมมีกลาวถึงในเนมิราชชาดกและอรรถกถา   
ไตรภูมิกถาคงเพ่ิมเติมเขามาตามท่ีมีแสดงไวในสังกิจจชาดก และอรรถกถาสังกิจจชาดก ดู ขุ.ชา. 
28/92/44. และ ชา.อ. 8/125-126. ตลอดจนคัมภีรอ่ืน ๆ มีฏีกาชินาลังการ เปนตน ซ่ึงแสดงอุสสท 
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     ในเทวทูตสูตร (ม.อุ. 14/517-521/343-344)   พระพุทธองคไดทรงแสดง        
อุสสทนรกท่ีประตูเบ้ืองหนาของอวีจิมหานรก45 ไว 5 ขุม ดังนี้ 
     1)  คูถนรก 
     2)  กุกกุลนรก 
     3)  สิมพลีวน (นรก) 
     4)  อสิปตตวน (นรก) 
     5)  ขาโรทกนที46 (นรก) 
 

     คัมภีรจักกวาฬทีปนี  (จกฺกวาฬ .  110) กลาววา  แมประตูท่ีเหลือก็
เหมือนกัน ดังนั้น อุสสทนรกของอวีจิมหานรกจึงมี 20 ขุม เม่ือรวมอุสสทนรกของมหานรกท่ีเหลือ
จึงมี 160 ขุม อยางไรก็ตามทานไดกลาวเพิ่มเติมวา การที่อรรถกถาแสดงวาอุสสทนรกของมหานรก
แตละขุมมี 16 ขุมนั้น เพราะไมไดนับรวมขาโรทกเวตรณีไวดวย47 
     นอกจากอุสสทนรกแลว ในคัมภีรโลกทีปกสาร (โลกทีปก. 325) ยังได 
แสดงวา ในทิศท้ัง 4 ของมหานรกท้ัง 8 ขุม แตละทิศจะมียมโลกนรกอีกทิศละ 10 ขุม48 ดังนี้ 

                                                                                                         
นรกไวครบ 16 ขุม ดู ชิน.ฏีกา 79-83.  ในโลกทีปนี แสดงวา อุสสทนรกท่ีลอมรอบมหานรกท้ัง        
8 ขุมนั้น  แตละทิศจะมี 4 ขุม และจะมีช่ือเหมือน ๆ กัน ตางกันแตเพียงการลงโทษหนักเบาเทานั้น 
คือ คูถนรก กุกกุฬนรก อสิปตตนรก และเวตรณีนรก รวม 4 ทิศ จึงเปน 16 ขุม ดังนั้น เม่ือรวม    
อุสสทนรกท่ีลอมรอบมหานรกท้ังหมดจะได 128 ขุม ดู พระราชวิสุทธิโสภณ (วิลาศ าณวโร), 
โลกทีปนี (กรุงเทพฯ : รุงเรืองสาสนการพิมพ, 2520), 52-61.  หากนับรวมมหานรกเขาไปดวยก็จะ
ได 136  ขุม ดู ชา.อ. 8/120; ชิน.ฏีกา 83. และ โลกทีปก. 325. 
 45ในสูตรนี้ไมไดทรงแสดงวา เปนอุสสทนรกของมหานรกขุมไหน แตอรรถกถา     
กลาววา หมายถึง อวีจิมหานรก ดู ม.อ. 4/170. 
 46อรรถกถา กลาววา แมน้ํานี้ช่ือ เวตตรณี ดู ม.อ. 4/172. 
 47พระสัทธัมมโชติกะ ธัมมาจริยะ ใหนับรวมอสิปตตวนนรกและเวตตรณีนรกเปนนรก
ขุมเดียวกัน ดู พระสัทธัมมโชติกะ ธัมมาจริยะ, ปรมัตถโชติกะ มหาอภิธัมมัตถสังคหฎีกา, ปริจเฉท
ท่ี 5 เลม 1 (กรุงเทพฯ : มูลนิธิสัทธัมมโชติกะ, 2551), 7. 
 48  อิเมสมฺปน  อฏนฺนํ   นิรยานํ  จตูสุ  หิ 
     ทิสาสุ  ทส  ทสา  จ   ยมโลกา  ภวนฺตี  ติ 
     โลหกุมฺภี  ว  สิมฺพลี -   วนํ  อสินขํ  ป  จ 
     ตมฺโพทกํ  อโยคุฬํ   เปสิปพฺพตเมว  จ 
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     1)  โลหกุมภี 
     2)  สิมพลีวนะ 
     3)  อสินขะ 
     4)  ตัมโพทกะ 
     5)  อโยคุฬะ 
     6)  เปสิปพพตะ 
     7)  ถุสนที 
     8)  สีตนที 
     9)  สุนขนรก 
             10)  ยันตปาสาณสิลา49 

                                                                                                         
    ถุสนที  สีตนที  สุนขนิรยํ  ตถา 
     ยนฺตปาสาณสิลาโย ยมโลกา  อิเม  ทส. 

(โลกทีปก. 325) 
 รวม 4 ทิศ ก็เปน 40 ขุม เม่ือรวมยมโลกนรกท่ีเปนบริวารของมหานรกท้ัง 8 ขุม จะได 
320 ขุม ดังนั้น จึงมีนรกท่ีต้ังอยูในจักรวาลทั้งหมด 456 ขุม (มหานรก 8 ขุม อุสสทนรก 128 ขุม 
และยมโลกนรก 320 ขุม) 
 49บางช่ือก็ซํ้ากับอุสสทนรกท่ีกลาวมาแลว แตในคัมภีรโลกทีปกสารไมไดแสดงรายช่ือ
ของอุสสทนรกจํานวน 16 ขุมไวโดยตรง จึงทําใหไมทราบวามีช่ือซํ้ากันหรือไม อยางไรก็ตามทาน
ไดแสดงรายช่ือนรกบริวารของอวีจินรกไววา 
   คูถนิรยนาโม  จ  กุกฺกุฬํ  กุฏสิมฺพลี 
   อสิปตฺตวนฺจาป ตถา  ขโรทกา  นที 
   อุรสิฺจิตมตฺเต  จ โลหกุมฺภิ  ปุนาปรํ 
   กาลา  หตฺถี  มหายนฺโต อฺเป  นรกา  พหู 
   อพฺพุทํ  นิรพฺพุทฺเจว อหหํ  อพพํ  ปจ 
   อฏฏฺจ  โสคนฺธิกํ อุปฺปลํ  ปทุมํ  ตถา 
   เอเต  สพฺเพป  นิรยํ มหาโฆรา  ภยานกา 
   อวีจินริยสฺเสว  ปริวารา  ภวนฺติ  หิ. 

(โลกทีปก. 326-327) 
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     นรกตามท่ีกลาวมาท้ังหมดเปนนรกท่ีต้ังอยูในจักรวาล ยังมีนรกอีก
ประเภทหนึ่งซ่ึงต้ังอยูนอกจักรวาล เรียกวา โลกันตริกนรก เปนนรกท่ีมืดสนิทตลอดเวลา เนื่องจาก
แสงจากดวงอาทิตยและดวงจันทรสองสวางไปไมถึง (ที.มหา. 10/13/13-14; ม.อุ. 14/364/248;       
สํ.มหา. 19/1739/566;  องฺ.จตุกฺก. 21/127/176;   ขุ.ชา. 28/878/310)   โลกันตริกนรกนี้ต้ังอยูระหวาง
จักรวาลท้ัง 3 เหมือนชองวางท่ีอยูทามกลางลอเกวียน 3 ลอ หรือจาน 3 ใบ ซ่ึงอยูติดกัน (ที.อ. 2/28; 
ม.อ. 4/128; องฺ.อ. 2/376) กวางประมาณ 8,000 โยชน เปดโลงตลอดเวลา ดานบนไมมีเทพวิมานและ
ดานลางก็ไมมีแผนดินรองรับ (วินย.ฏีกา 1/428) อรรถกถาพุทธวงศ (พุทฺธ.อ. 54) กลาววาเปนนรก
ของพวกอสุรกาย 
     นอกจากนรกตาง ๆ ดังกลาวแลว ยังมีการกลาวถึงนรกอ่ืน ๆ อีก เชน   
กาโกละ (Kakola) สตโปริสะ (Sataporisa) สัตติสูละ (Sattisula) มหาปริฬาหะ (Mahaparilaha)   
ปหาสะ (Pahasa) (Haldar 1977 : 63-64) อยางไรก็ตาม เม่ือพิจารณาจากการลงโทษแลว นรกเหลานี้
ก็คือ นรกตามท่ีกลาวมา เพียงแตเรียกช่ือตางไปเทานั้น เชน กาโกลนรก (Haldar 1977 : 61) ก็คือ             
สุนขนรกในเนมิราชชาดก (ขุ.ชา. 28/542-543/202) และมหานารทกัสสปชาดก (ขุ.ชา. 28/876-
877/309-310) นั่นเอง 
     1.1.1.1 โครงสรางของนรก 
      มหานรกท้ัง 8 ขุม มีสัณฐานเปนรูปส่ีเหล่ียมคลายหีบ มีมุม 4 มุม 
มีประตูเขาออก 4 ดาน มีกําแพงเหล็กกั้นโดยรอบ ดานบนมีฝาเหล็กครอบ พื้นดานลางเปน         
เหล็กรอน ฝาและพ้ืนหนา 9 โยชน พื้นท่ีโดยรอบวัดได 100 โยชน (ม.อุ. 14/475, 514/316-317,  
341;  องฺ.ติก. 20/175/179-180; ขุ.ชา. 28/92/40; ชา.อ. 8/120-121) และเม่ือรวมพื้นท่ีมหานรกกับ

                                                                                                         
 หากนับจํานวนช่ือนรกท่ีกลาวถึงนี้จะได 15 ขุม โดย 2 คาถาแรกได 7 ขุม และ               
2 คาถาหลังได  8 ขุม  ไมครบ  16 ขุม  ในคัมภีรจักกวาฬทีปนีไดอาง  2 คาถาแรกในคัมภีร                
โลกทีปกสาร แตมีขอความตางไปบาง ดังนี้ 
   คูถนิรยนาโม  จ  กุกฺกุโฬ  โกฏิสิมฺพลี 
   อสิปตฺตวนฺจาป ตถา ขาโรทกา  นที 
   ขุรสฺจิตมคฺโค  จ โลหกุมฺภี  ปุนาปรา 
   วาลเวฏมหายนฺโต อฺเป  นรกา  พหู. 

(จกกฺวาฬ. 110) 
 จํานวนนรกใน 2 คาถานี ้ มี 8 ขุม เม่ือนับรวมกับนรกใน 2 คาถาหลัง ในคัมภีร              
โลกทีปกสารจะได 16 ขุม พอดี ซ่ึงเทากบัจํานวนอุสสทนรกท่ีกลาวมาแลว 
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อุสสทนรกโดยรอบวัดได 10,000 โยชน (ชิน.ฏีกา 79; โลกทีปก. 325)  แตในอรรถกถาพระวินัย 
(วินย.อ. 1/126) ไมไดแสดงวา ตองนับรวมกับอุสสทนรก นอกจากน้ีในอรรถกถามัชฌิมนิกาย  
(ม.อ. 4/170) อังคุตตรนิกาย (องฺ.อ. 2/163) และฎีกาพระวินัย (วินย.ฏีกา 1/421) ยังแสดงวา ลักษณะ
ดังกลาวนี้  เปนของอวีจิมหานรก โดยไมไดกลาวถึงมหานรกขุมอ่ืน ๆ 
      มหานรกเหลานี้จะต้ังซอนกันเปนช้ัน แตละช้ันหางกันประมาณ 
15,000 โยชน (พระพรหมโมลี (วิลาศ  าณวโร) 2545 : 81) โดยสัญชีวนรกจะต้ังอยูช้ันบนสุดและ
อวีจินรกต้ังอยูช้ันลางสุด (ขุ.ปฏิ. 31/172/122) มหานรกแตละขุมจะมีอุสสทนรก (นรกบริวาร    
หรือนรกบาว) อีก 16 ขุม (ขุ.ชา. 28/92/40) โดยประตูแตละดานจะมีอุสสทนรก 4 ขุม (ชา.อ. 8/120) 
แตทานไมไดแสดงท่ีต้ังของอุสสทนรกวาอยูในลักษณะใด ซอนกัน เรียงกัน หรือลอมรอบมหานรก
เปนช้ัน ๆ 
     1.1.1.2 กรรมท่ีทําใหเกิดในนรก 
      พุทธศาสนาถือวา สัตวท้ังหลายมีกรรมเปนของตนเอง มีกรรม
เปนทายาท มีกรรมเปนกําเนิด มีกรรมเปนเผาพันธุ มีกรรมเปนท่ีพึ่งอาศัย กรรมจึงจําแนกสัตวให
เลวและดีตางกัน (ม.อุ. 14/581/376) ดังนั้น ผูท่ีทําอกุศลกรรมหรือกรรมชั่ว หลังจากตายแลวก็ตอง
ไปเกิดในอบาย ทุคติ  วินิบาต หรือนรก 
      ในสาเลยยกสูตรแหงมัชฌิมนิกาย พวกพราหมณและคหบดี
ชาวบานสาลาไดทูลถามพระพุทธเจาวา 
 

       ขาแตพระโคดมผูเจริญ อะไรหนอเปนเหตุ เปนปจจัยใหสัตวบางพวก
ในโลกน้ีหลังจากตายแลวไปเกิดในอบาย ทุคติ วินิบาต นรก 

(ม.มู. 12/483/520) 
 

             พระพุทธองคไดตรัสตอบวา 
 

        พราหมณและคหบดีท้ังหลาย สัตวบางพวกในโลกน้ี หลังจากตาย
แลวไปเกิดในอบาย ทุคติ วินิบาต นรก เพราะความประพฤติไมสมํ่าเสมอ 
คือ ความประพฤติอธรรมเปนเหตุ50 

(ม.มู. 12/483/520) 
 

                                     
 50ในอรรถกถาอังคุตตรนิกาย อธิบายวา ความประพฤติไมสมํ่าเสมอ คือ ความประพฤติ
อธรรม หมายถึง อกุศลกรรมบถ 10 ประการ ดู องฺ.อ. 2/16. และ องฺ.อ. 3/348. 
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    ในพาลปณฑิตสูตรแหงมัชฌิมนิกาย พระพุทธองคไดตรัสถึงผลของความเปน
คนพาล แกภิกษุสาวกวา 
 

       ภิกษุท้ังหลาย คนพาลนั้น ประพฤติกายทุจริต ประพฤติวจีทุจริต 
ประพฤติมโนทุจริต หลังจากตายแลวจะไปเกิดในอบาย ทุคติ วินิบาต 
นรก 

(ม.อุ. 14/472/314) 
 

 ในจูฬกัมมวิภังคสูตรแหงมัชฌิมนิกาย (ม.อุ. 14/582, 584, 586, 588, 590, 592, 594/377-
383) พระพุทธองคไดตรัสอธิบายแกสุภมาณพ โตเทยยบุตร วา ผูท่ีฆาสัตว เบียดเบียนสัตว มักโกรธ  
มีใจริษยา ไมใหทาน กระดางเยอหยิ่ง ไมออนนอม ไมสอบถามสมณพราหมณเร่ืองกุศลอกุศล  เปน
ตน หลังจากตายแลวจะไปเกิดในอบาย ทุคติ วินิบาต นรก 
 

 ในอกุศลสูตรแหงอังคุตตรนิกาย พระพุทธองคไดทรงแสดงแกภิกษุสาวกวา 
 

       ภิกษุท้ังหลาย บุคคลผูประกอบดวยธรรม 3 ประการ ตองตกนรก
เหมือนถูกนําไปฝงไว ธรรม 3 ประการ คือ กายกรรมฝายอกุศล วจีกรรม
ฝายอกุศล มโนกรรมฝายอกุศล ภิกษุท้ังหลาย บุคคลผูประกอบดวยธรรม 
3 ประการนี้ ตองตกนรกเหมือนถูกนําไปฝงไว 

(องฺ.ติก. 20/586/376) 
 

 ในทุติยวรรคท่ี 2 แหงอังคุตตรนิกาย พระพุทธองคไดทรงแสดงแกภิกษุสาวกอีกวา 
 

       ภิกษุท้ังหลาย บุคคลผูประกอบดวยธรรม 10 ประการ เปนผูถูก
ทอดท้ิงไวในนรก เหมือนส่ิงของท่ีเขานํามาท้ิงไว ธรรม 10 ประการ คือ 
เปนผูฆาสัตว  ลักทรัพย  ประพฤติ ผิดในกาม  พูดเท็จ  พูดสอเสียด   
พูดคําหยาบ พูดเพอเจอ โลภอยากไดของผูอ่ืน มีจิตพยาบาทปองราย   
มีความความเห็นผิด 

(องฺ.ทสก. 24/198/325-326) 
 

 นอกจากธรรม 10 ประการนี้แลว พระพุทธองคยังทรงแสดงวา บุคคลผูประกอบดวย
ธรรม 20 ประการ (องฺ.ทสก. 24/199/326-327) เพิ่มการชักชวนผูอ่ืนใหประกอบธรรม 10 ประการ
นั้น เขามาในทุก ๆ ขอ ธรรม 30 ประการ (องฺ.ทสก. 24/200/327-328) เพิ่มความพอใจในการ
ประกอบธรรม 10 ประการนั้น เขามาในทุก ๆ ขอ และธรรม 40 ประการ (องฺ.ทสก. 24/201/329-
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331) เพิ่มการกลาวสรรเสริญการประกอบธรรม 10 ประการนั้น เขามาในทุก ๆ ขอ เปนผูถูกทอดท้ิง
ไวในนรก เหมือนส่ิงของท่ีเขานํามาท้ิงไว 
 บาปกรรมที่พระพุทธองคทรงแสดงวาเปนเหตุทําใหบุคคลไปเกิดในนรกเหลานี้ หาก
กลาวโดยสรุปก็คือ อกุศลกรรมบถ 10 ประการ อันไดแก กายทุจริต 3 วจีทุจริต 4 และมโนทุจริต 3 
แตในสัมพหุลสูตรแหงอังคุตตรนิกาย (องฺ.อฏก. 23/130/251-253) พระพุทธองคไมไดตรัสถึง   
มโนทุจริตวาเปนเหตุใหไปเกิดในนรก กําเนิดสัตวดิรัจฉานและปตติวิสัย ตรัสแตกายทุจริต 3 และ
วจีทุจริต 4 โดยทรงนําเร่ืองการดื่มน้ําเมา คือ สุราและเมรัยมาแทนมโนทุจริต ซ่ึงใจความของสูตรนี้ 
ก็คือ การลวงละเมิดศีล 5 นั่นเอง 
 พระพุทธพจนท่ีแสดงไวในสูตรตาง ๆ เหลานี้ ไมไดทรงช้ีเฉพาะเจาะจงวา ผูท่ีประกอบ
อกุศลกรรมอะไร จะตองไปเกิดในนรกขุมไหน เพียงแตตรัสรวม ๆ กันวา หากประกอบอกุศลกรรม
ไมวาจะเปนกายทุจริต วจีทุจริต หรือมโนทุจริต ก็ตองไปเกิดในอบาย ทุคติ วินิบาต หรือนรก 
อยางไรก็ตาม  ในสูตรบางสูตรและคัมภีรบางคัมภีรก็มีระบุอกุศลกรรมหรือบาปกรรมท่ีทําและ    
ขุมนรกท่ีจะไปเกิดดวย ดังนี้ 
 

      กรรมท่ีทําใหเกิดในมหานรก 
      1) สัญชีวนรก  พระราชา  มหาอํามาตย  และผูมีอํานาจ  ซ่ึง
เบียดเบียนบุคคลท่ีตํ่ากวาตนโดยไมเปนธรรม หรือพวกมหาโจรท่ีปลนและทําลายบานเมือง 
ตลอดจนฆาคนแลวเอาทรัพยสมบัติหนีไป เม่ือตายแลวจะตองไปเกิดในนรกนี้ (พระสัทธัมมโชติกะ 
ธัมมาจริยะ 2551 : 21) 
      2) กาฬสุตตนรก    บุคคลท่ีฆาบรรพชิตผู ทํากิจเสร็จแลว             
ผูแสวงหาคุณอันยิ่งใหญ และฆาบิดาเพราะความโลภหรือความโกรธ เม่ือตายแลวจะตองไปเกิดใน
นรกน้ี (ขุ.ชา. 28/92/41-42)  คัมภีรปรมัตถโชติกะ มหาอภิธัมมัตถสังคหฎีกา (พระสัทธัมมโชติกะ 
ธัมมาจริยะ 2551 : 21) กลาวเพิ่มเติมวา เพชฌฆาต ภิกษุสามเณรผูทุศีล เปนอลัชชี และบุคคลท่ีฆา
มารดา ก็ตองไปเกิดในนรกนี้ดวย 
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      3) สังฆาตนรก หญิงกุลธิดา ผูมีการงานไมบริสุทธ์ิ ประพฤติตน
ไมเรียบรอย ทําตัวเปนนักเลง ชอบคบชูและแยงสามีของผูอ่ืน เม่ือตายแลวจะตองไปเกิดในนรกน้ี51 
(ขุ.ชา. 28/565/210) นอกจากน้ีบุคคลท่ีมีหนาท่ีทรมานชาง มา โค กระบือ เปนตน และบุคคลท่ี
เบียดเบียนสัตวท่ีตนใชทําประโยชน โดยไมมีความเมตตา สงสาร ตลอดจนพวกนายพราน เม่ือตาย
แลวจะตองไปเกิดในนรกนี้ดวย (พระสัทธัมมโชติกะ ธัมมาจริยะ 2551 : 21) 
      4) จูฬโรรุวนรก52  บุคคลท่ีเผาปาซ่ึงมีสัตวอาศัยอยู บุคคลท่ีจับ
สัตวมาขังไวแลวฆา บุคคลท่ีดื่มสุราจนเมาแลวประทุษรายผูอ่ืน เม่ือตายแลวจะตองไปเกิดในนรกน้ี 
(พระสัทธัมมโชติกะ ธัมมาจริยะ 2551 : 22) 
      5) มหาโรรุวนรก53 บุคคลที่ขโมยทรัพยสมบัติของบิดามารดา 
ครูอาจารย และนักบวช ขโมยเคร่ืองสักการบูชาพระรัตนตรัย โกงของคนอ่ืน และบรรดาพวกขโมย
ท้ัง 25 ประเภท เม่ือตายแลวจะตองไปเกิดในนรกนี้ (พระสัทธัมมโชติกะ ธัมมาจริยะ 2551 : 22) 
       ในมหานารทกัสสปชาดก  แห ง ขุททกนิกาย  ( ขุ .ชา . 
28/863/303-304)  กลาววา  พระนางรุจา ราชธิดาของพระเจาวิเทหะ ก็เคยไปเกิดในโรรุวนรก เพราะ
ประพฤติผิดในภรรยาของผูอ่ืน 
      6) ตาปนนรก พระราชาที่ไมทรงดํารงอยูในธรรม ชอบรุกราน
แควนอ่ืน ทําใหชนบทเดือดรอน และภรรยาท่ีซ้ือมา ชอบดูหม่ินสามี บิดามารดาสามี พี่ชายพ่ีสาว
สามี เม่ือตายแลวจะตองไปเกิดในนรกนี้ (ขุ.ชา. 28/92/42, 44-45)  
       ในคัมภีรปร มัตถโชติกะ  มหาอภิ ธัม มัตถสังคหฎีกา 
(พระสัทธัมมโชติกะ ธัมมาจริยะ 2551 : 22) กลาววา บุคคลที่เผาบานเมือง กุฏิ โบสถ วิหาร        
ศาลาการเปรียญ ปราสาท และทําลายเจดีย เม่ือตายแลวจะตองไปเกิดในจูฬตาปนนรก 
 
 

                                     
 51ในเนมิราชชาดก ไมไดระบุช่ือสังฆาตนรก แตพิจารณาจากลักษณะการลงโทษสัตว
นรกแลวเห็นวาเปนลักษณะของนรกขุมนี้ ดูเพิ่มเติมใน ชา.อ. 9/196. 
 52หมายถึง  ธูมโรรุวนรก  ดู  พระสัทธัมมโชติกะ  ธัมมาจริยะ ,  ปรมัตถโชติกะ               
มหาอภิธัมมัตถสังคหฎีกา,  ปริจเฉทท่ี 5  เลม 1, 16. 
 53หมายถึง ชาลโรรุวนรก ดู พระสัทธัมมโชติกะ ธัมมาจริยะ, พระสัทธัมมโชติกะ     
มหาอภิธัมมัตถสังคหฎีกา,  ปริจเฉทท่ี 5  เลม 1, 17. 
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      7) มหาตาปนนรก บุคคลท่ีเขาใจวา ธรรมไมดี ไมมีประโยชน 
อธรรมเปนส่ิงท่ีดี มีสาระ หรือบุคคลที่เปนอุจเฉททิฏฐิ สัสสตทิฏฐิ นัตถิกทิฏฐิ อเหตุกทิฏฐิ และ  
อกิริยทิฏฐิ เม่ือตายแลวจะตองไปเกิดในนรกนี้ หรือเวตตรณีนรก แลวแตความรุนแรงของกรรม 
(พระสัทธัมมโชติกะ  ธัมมาจริยะ 2551 : 22) 
      8) อวีจิมหานรก  บุคคลท่ีฆาบิดามารดา  และพระอรหันต         
ทําพระบาทของพระพุทธเจาใหหอพระโลหิต ทําสังฆเภท ทําลายพุทธเจดีย พระพุทธรูป และตน
โพธ์ิ ติเตียนพระสงฆ และพระอริยบุคคล และบุคคลท่ียึดถือนิยตมิจฉาทิฏฐิ 3 ประการ เม่ือตายแลว
จะตองไปเกิดในนรกน้ี หรือโลหกุมภีนรก แลวแตความรุนแรงของกรรม (พระสัทธัมมโชติกะ    
ธัมมาจริยะ 2551 : 24) 
 

      กรรมท่ีทําใหเกิดในอุสสทนรก54 
      1) เวตตรณีนรก บุคคลผูมีกําลัง มีธรรมอันเปนบาป มีกรรม  
อันหยาบชา ดาวาบุคคลอื่นซ่ึงมีกําลังนอยกวา เ ม่ือตายแลวจะตองไปเกิดในนรกน้ี (ขุ.ชา. 
28/541/202) 
       ในสังกิจจชาดก (ขุ.ชา. 28/92/44, 45) กลาววา หญิงท่ีทําลาย
ลูกในครรภของตนเอง และบุคคลท่ีฆาแกะ สุกร จับปลา ดักสัตว พวกโจร คนฆาวัว พวกนายพราน 
ตลอดจนผูท่ีกลาวอางโทษวาเปนคุณ เม่ือตายแลวก็ตองไปเกิดในนรกนี้ดวย 
      2) สุนขนรก บุคคลผูมีความตระหนี่เหนียวแนน มีธรรมอันเปน
บาป มีกรรมอันหยาบชา บริภาษ เบียดเบียน โกรธเคืองสมณพราหมณ เม่ือตายแลวจะตองไปเกิด 
ในนรกน้ี (ขุ.ชา. 28/543/202) 
       ในสังกิจจชาดก (ขุ.ชา. 28/92/42-43, 45) กลาววา บุคคลท่ีฆา
บิดา และบุคคลผูตัดสินคดีไมเปนธรรม จะตองรับโทษสวนหนึ่งจากนรกนี้ดวย 
      3) สัญโชติภูตนรก บุคคลผูมีธรรมอันเปนบาป มีกรรมอัน 
หยาบชา เบียดเบียน โกรธเคืองชายหญิงผูไมมีธรรมอันเปนบาป เม่ือตายแลวจะตองไปเกิดในนรกน้ี 
(ขุ.ชา. 28/545/203) 
      4) อังคารกาสุนรก บุคคลผูมีกรรมอันหยาบชา โกงเอาทรัพยสิน
ของประชุมชนไปใชหนี้สวนตัว เม่ือตายแลวจะตองไปเกิดในนรกนี้ (ขุ.ชา. 28/547/204) 

                                     
 54กลาวตามลําดับท่ีแสดงไวในเนมิราชชาดก ดู ขุ.ชา. 28/539-569/201-212. 
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      5) โลหกุมภีนรก (ขุมท่ี 1) บุคคลผูมีธรรมอันเปนบาป มีกรรม
อันหยาบชา เบียดเบียน โกรธเคืองสมณพราหมณผูมีศีล เม่ือตายแลวจะตองไปเกิดในนรกนี้ (ขุ.ชา. 
28/549/204) 
       ในสังกิจจชาดก (ขุ.ชา. 28/92/44) กลาววา บุคคลท่ีฆาบิดา 
หญิงท่ีประพฤตินอกใจสามี และชายท่ีเปนชูกับภรรยาของคนอ่ืน เม่ือตายแลวจะตองไปเกิดในนรก
นี้ดวย 
      6) โลหกุมภีนรก55 (ขุมท่ี 2) บุคคลผูมีธรรมอันเปนบาป มีกรรม
อันหยาบชา จับนกมาฆา เม่ือตายแลวจะตองไปเกิดในนรกนี้ (ขุ.ชา. 28/551/205) 
      7) ถุสนทีนรก บุคคลผูมีการงานไมบริสุทธ์ิ เอาขาวลีบปนกับ
ขาวเปลือกขายใหกับผูซ้ือ เม่ือตายแลวจะตองไปเกิดในนรกนี้ (ขุ.ชา. 28/553/206) 
      8) ตุทนนรก  บุคคลผู มีการงานไมดี  มีกรรมอันหยาบชา          
ลักทรัพยของผูอ่ืน คือ ขาวเปลือก ทรัพย เงิน ทอง แพะ แกะ และกระบือ มาเล้ียงชีพ เม่ือตายแลว
จะตองไปเกิดในนรกนี้  (ขุ.ชา. 28/555/206) 
      9) โอรัพภิกาทินรก บุคคลผูฆาแพะ สุกร ปลา ฆาปศุสัตว คือ 
กระบือ แพะ และแกะ เพื่อขายเล้ียงชีพ เปนผูมีกรรมอันหยาบชา เม่ือตายแลวจะตองไปเกิดใน    
นรกนี้ (ขุ.ชา. 28/557/207) 
       ในสังกิจจชาดก (ขุ.ชา. 28/92/45) กลาววา บุคคลผูเปน   
อสัตบุรุษ ใชธุลีปกปดรางกาย ฆาเนื้อ ฆานก ก็ตองไปเกิดในนรกนี้ดวย 
                      10)  มุตตกรีสปูรรหทนรก บุคคลผูชอบกอเร่ือง เกร้ียวกราด 
รังแกมิตรสหาย ต้ังม่ันในการเบียดเบียนผู อ่ืนทุกเม่ือ เปนผูมีกรรมอันหยาบชา เปนคนพาล 
ประทุษรายมิตร เม่ือตายแลวจะตองไปเกิดในนรกน้ี กินปสสาวะและอุจจาระเปนอาหาร (ขุ.ชา. 
28/559/208) 
 
 

                                     
 55เรียกช่ือตามคัมภีรจักกวาฬทีปนีและปรมัตถโชติกะ มหาอภิธัมมัตถสังคหฎีกา   ดู       
จกฺกวาฬ. 105. และพระสัทธัมมโชติกะ ธัมมาจริยะ, ปรมัตถโชติกะ มหาอภิธัมมัตถสังคหฎีกา, 
ปริจเฉทท่ี 5 เลมท่ี 1, 26. ในเนมิราชชาดกและอรรถกถาเนมิราชชาดกไมมีคํานี้ปรากฏเหมือนใน
อุสสทนรกขุมท่ี 5 แตลักษณะท่ีบรรยายในอรรถกถาไมตางกันนัก ดู ขุ.ชา. 28/550/204. และ ชา.อ. 
9/186. 
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       ในสังกิจจชาดก (ขุ.ชา. 28/92/42) กลาววา บุคคลท่ีฆาบิดา 
เม่ือตายแลวจะถูกนายนิรยบาลบังคับใหกินปสสาวะและอุจจาระเปนอาหารดวย 
                               11) โลหิตปุพพปูรรหทนรก บุคคลผูมีกรรมอันหยาบชา ฆา
มารดาบิดาหรือพระอรหันต เปนผูพายแพ เม่ือตายแลวจะตองไปเกิดในนรกนี้ ดื่มกินเลือดและ
หนองเปนอาหาร (ขุ.ชา. 28/561/208) 
       ในสังกิจจชาดก (ขุ.ชา. 28/92/43) กลาววา บุคคลผูฆามารดา 
เม่ือตายแลวจะถูกนายนิรยบาลบังคับใหดื่มกินเลือดของตนเองดวย 
                               12)  กูฏการินรก บุคคลผูมีหนาท่ีในการประเมินราคาสินคา        
ทําใหราคาซ้ือลดลงจากราคาขาย โกงดวยตาช่ัง ปกปดการโกงไว เหมือนคนเม่ือจะฆาปลาเอาเหยื่อ
ปกปดเบ็ดไว เม่ือตายแลวจะตองไปเกิดในนรกนี้ นอนกลืนกินเบ็ดอยู (ขุ.ชา. 28/563/209) 
                               13) อติจารินิตถีนรก56 หญิงกุลธิดา  ผู มีการงานไมบริสุทธ์ิ 
ประพฤติตนไมเรียบรอย ทําตนเปนนักเลง ชอบคบชูและแยงสามีของผูอ่ืน เม่ือตายแลวจะตองไป
เกิดในนรกนี้ ถูกภูเขา  ซ่ึงมีไฟลุกโชติชวงกล้ิงมาบดขยี้ (ขุ.ชา. 28/565/210) 
               14) อวังสิรนรก57 บุคคลผูทํากรรมไมดี ลวงละเมิดเหลาภรรยา
ของชายอ่ืน เม่ือตายแลวจะตองไปเกิดในนรกนี้ ถูกนายนิรยบาลจับเอาศีรษะหอยลงโยนลงไปใน
นรก (ขุ.ชา. 28/567/211) 
               15) มิจฉาทิฏฐิกนรก58 บุคคลผูมีทิฏฐิสุดแสนช่ัว หลงทํากรรม
เพราะความชะลาใจ และชักชวนผูอ่ืนใหมีทิฏฐิเชนนั้น เม่ือตายแลวจะตองไปเกิดในนรกนี้ มีการ
ประกอบเหตุการณตาง ๆ กัน มีรูปรางนาสะพรึงกลัว (ขุ.ชา. 28/568-569/211-212) 
 

                                     
 56เ รียกช่ือตามคัมภีรจักกวาฬทีปนี  ดู  จกฺกวาฬ .  106. ในคัมภีรปรมัตถโชติกะ              
มหาอภิธัมมัตถสังคหฎีกา เรียก นรกภูเขาเหล็ก ดู พระสัทธัมมโชติกะ ธัมมาจริยะ, ปรมัตถโชติกะ 
มหาอภิธัมมัตถสังคหฎีกา, ปริจเฉทท่ี 5 เลมที่ 1, 28. ลักษณะการลงโทษของนรกขุมนี้คลายกับ    
สังฆาตมหานรก จึงไดกลาวไวในท่ีนั้นดวย อยางไรก็ตาม อรรถกถาแสดงวา นรกที่กลาวถึงใน       
เนมิราชชาดกเปนอุสสทนรก ดู ชา.อ. 9/192. 
 57จักกวาฬทีปนี เรียก ชลิตอังคารปุณณนรก ตามลักษณะท่ีแสดงไวในอรรถกถา           
ดู  จกฺกวาฬ. 106. และ ชา.อ. 9/198. 
 58เรียกช่ือตามอรรถกถาและคัมภีรจักกวาฬทีปนี คําวา “สุปาปทิฏ” ในอรรถกถาชาดก 
อธิบายวา หมายถึง มิจฉาทิฏฐิ 10 ประการ ดู ชา.อ. 9/199. และ จกฺกวาฬ. 106.  
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     1.1.1.3 การลงโทษในนรก 
      พวกสัตวท่ีเกิดในนรกจะตองไดรับความทุกขทรมานอยางแสน
สาหัสตลอดเวลา  หนักเบาแตกตางกันไปตามลักษณะของกรรมช่ัวท่ีตนทําไวในอดีต ความทุกข
ทรมานท่ีคนพาลไดรับในโลกนี้ไมอาจเปรียบเทียบกับความทุกขทรมานในนรกได     เพราะแมแต
ความทุกขของบุรุษ (โจร) ท่ีถูกราชบุรุษแทงดวยหอก 300 เลม ก็ยังไมไดสวนเส้ียวหนึ่งของความ
ทุกขในนรก  นรกจึงเปนสถานท่ีไมนาปรารถนา ไมนาใคร ไมนาพอใจ  เพียงอยางเดียว (ม.อุ. 
14/472, 474-475/314, 317) 
      ในเทวทูตสูตร มัชฌิมนิกาย (ม.อุ. 14/506-511/355-340) และ    
อังคุตตรนิกาย (องฺ.ติก. 20/475/175-178) กลาววา เม่ือนายนิรยบาล59   นําสัตวนรกไปแสดงตอหนา 
พญายม60 แจงความผิดและขอใหพญายมลงโทษ พญายมจะสอบถามสัตวนรกน้ันวา เคยเห็นเทวทูต
ท่ี 1-561 ปรากฏในหมูมนุษยบางหรือไม เม่ือสัตวนรกน้ันตอบวาไมเคยเห็น พญายมจะอธิบายวา   
เทวทูตท่ี 1-5 หมายถึงอะไร เขาก็ตอบรับวา เคยเห็นแตไมเคยคิด เพราะมัวประมาทอยู พญายมจึง
กลาววา “เจาไมไดทําความดีทางกาย วาจา และใจ เพราะมัวประมาทอยู เอาเถิด เราจะลงโทษเจา
ตามฐานะท่ีประมาท ก็บาปกรรมนี้นั้น บิดามารดา พี่ชายนองชาย พี่สาวนองสาว มิตรอํามาตย    
ญาติสาโลหิต สมณพราหมณ เทวดา ไมไดทําใหเจาเลย เจาทําเองแท ๆ เจานั่นเองตองรับผลของ
บาปกรรมนั้น”62 เม่ือพญายมกลาวอยางนี้แลวก็นิ่งอยู พวกนายนิรยบาลจึงจับสัตวนรกน้ันไป
ทรมานใหเสวยผลของกรรมช่ัวท่ีตนไดทําไว 

                                     
 59คือ ผูทําหนาท่ีลงโทษสัตวนรก แตพระเถระบางพวกกลาววา นายนิรยบาลไมมีใน
นรก มีแตกรรมเทานั้นท่ีกอเหตุเหมือนหุนยนต ดู ม.อ. 4/167. และ องฺ.อ. 2/133. 
 60คือ พญาเวมานิกเปรต ซ่ึงบางคร้ังก็เสวยสมบัติในวิมานทิพย บางคร้ังก็เสวยวิบาก
กรรม มีท้ังหมด 4 ตน ประจําอยูท่ีประตูนรก 4 ประตู ดู ม.อ. 4/167. และ องฺ.อ. 2/133. 
 61เทวทูตท้ัง 5 คือ เด็ก คนชรา คนเจ็บ คนท่ีทําความผิดแลวถูกลงอาญา และคนตาย     
แตในอังคุตตรนิกายแสดงเทวทูต 3 เทานั้น คือ คนแก คนเจ็บ และคนตาย ดู องฺ.ติก. 20/475/175-
178. 
 62อมฺโภ ปุริส ปมาทวตาย น กลฺยาณมกาสิ กาเยน วาจาย มนสา ตคฺฆ ตฺวํ อมฺโภ ปุริส 
ตถา กริสฺสนฺติ ยถาตํ ปมตฺตํ ตํ โข ปน เต เอตํ ปาปกมฺมํ เนว มาตรา กตํ น ปตรา กตํ น ภาตรา กตํ น 
ภคินิยา กตํ น มิตฺตามจฺเจหิ กตํ น  าติสาโลหิเตหิ กตํ น สมณพฺราหฺมเณหิ กตํ น เทวตาหิ กตํ       
ตยาเวตํ ปาปกมฺมํ กตํ ตฺวฺเเวตสฺส วิปากํ ปฏิสํเวทิสฺสสิ. 

(ม.อุ. 14/511/340; องฺ.ติก. 20/475/178) 
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      ในมัชฌิมนิกาย (ม.อุ. 14/475, 512-513/315-316, 340-341) และ
อังคุตตรนิกาย (องฺ.ติก. 20/475/178-179) แสดงการลงโทษสัตวนรกไวตรงกันวา ตอนแรก          
สัตวนรกจะถูกจองจําดวยเคร่ืองจองจํา 5 ประการ63 คือ ตอกหมุดเหล็กรอนท่ีมือ 2 ขาง เทา 2 ขาง 
และท่ีกลางอก จากนั้นนายนิรยบาลฉุดลากเขาไป เอาขวานถาก จับเอาเทาข้ึน เอาศีรษะลง            
เอามีดเฉือน  จับเขาเทียมรถแลนกลับไปกลับมาบนพื้นดินอันรอนลุกเปนเปลวไฟโชติชวง บังคับ
ใหเขาปนข้ึนปนลงภูเขาถานเพลิงลูกใหญ ซ่ึงมีไฟลุกโชน จับเขาเอาเทาข้ึน เอาศีรษะลง พุงลงไปใน              
หมอทองแดง (โลหกุมภี) อันรอนแรง ลุกเปนเปลวไฟ เขาถูกตมจนตัวพอง บางคร้ังลอยข้ึนมา 
บางคร้ังจมลง บางคร้ังลอยขวาง แมจะไดรับความทุกขทรมานอยางนี้ สัตวนรกนั้นก็ยังไมตาย 
ตราบเทาท่ีบาปกรรมยังไมส้ิน พวกนายนิรยบาลจึงจับเขาโยนลงในมหานรก64 
 
 
 

                                     
 63คํานี้แปลจากศัพทวา “ปฺจวิธพนฺธนํ” ซ่ึงไมเกี่ยวกับการผูกมัดหรือการรึงรัด ตาม
ความหมายของคําวา “พนฺธน” เพราะประกอบดวยการเจาะมือ 2 ขาง เทา 2 ขาง และหนาอก         
เดวิดส (Davids) และ สเตด (Stede) สันนิษฐานวา คํานี้นาจะเพี้ยนมาจากคําวา วทฺธน (ของ วฺยธฺ 
หรือวิทฺธน ?) เพราะสํานวนเดิมก็ใช  ปฺจวิทฺธน-การณ ดู T.W. Rhys Davids and William Stede, 
Pali-English Dictionary (New Delhi : Munshiram Manoharlal Publishers Pvt. Ltd., 2001), 388. 
แต ลอว (Law) แสดงวา หมายถึง การลงโทษในนรก 5 อยาง คือ 
 1.  ตอกตะปูเหล็กรอนท่ีแขน  ขา  และกลางหนาอก 
 2.  ถากดวยขวาน 
 3.  ตัดและขูดผิวหนังดวยขวาน 
 4.  จับเอาเทาข้ึน เอาศีรษะลง พุงลงไปในหมอเหล็กท่ีรอนเปนไฟ บนภูเขาถานเพลิง   
ซ่ึงมีไฟลุกโชน พวกสัตวนรกจะถูกตมจนเดือดขณะท่ีหมอก็จะถูกกล้ิงข้ึนกล้ิงลง 
 5.  ถูกจับเทียมรถใหวิ่งกลับไปกลับมาซํ้าแลวซํ้าอีกบนทางซ่ึงรอนเหมือนไฟที่มี
ประกายลุกโชน 
 ดู B.C. Law, Heaven and Hell in Buddhist Perspective, 98. 
 64 หมายถึง อวีจิมหานรก ดู ม.อ. 4/170. 
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      ในอรรถกถาเปตวัตถุ  (เปต.อ. 235)   แสดงการลงโทษในนรก
ไว  7  อยาง65 เรียกวา สัตตุสสทะ66  แตบางอยางก็ไมตรงกับท่ีกลาวไวในมัชฌิมนิกายและอังคุตตร
นิกายท่ีกลาวมาแลว ดังนี้ 

                                     
 65มัตสุนาคา (Matsunaga) แสดงการลงโทษในนรกไว 6 อยาง คือ 
 1)  ทรมานดวยเคร่ืองจองจํา 5 ประการ คือ ตอกหมุดเหล็กรอนท่ีมือ 2 ขาง เทา 2 ขาง 
และท่ีอก 
 2)  ใหนอนลงแลวถากดวยขวาน 
 3)  เฉือนใหเรียบดวยมีดโกน 
 4)  จับเทียมรถและบังคับใหข้ึนลงบนพ้ืนซ่ึงลุกเปนไฟ 
 5)  บังคับใหข้ึนภูเขาถานเพลิงลูกใหญซ่ึงมีไฟลุกโชน 
 6)  จับโยนลงในหมอทองเหลืองซ่ึงลุกเปนไฟ เขาจะถูกตมผลุบ ๆ โผล ๆ อยูในหมอท่ี
กําลังเดือด 
 ดู Daigan and Alicia Matsunaga, The Buddhist Concept of Hell, 41-42. 
 และฮัลดาร (Haldar) แสดงการลงโทษในนรกไว 7 อยาง คือ 
 1)  ทรมานดวยเคร่ืองจองจํา 5 ประการ คือ ตอกหมุดเหล็กรอนท่ีมือ 2 ขาง เทา 2 ขาง 
และท่ีกลางอก 
 2)  ใหนอนลงแลวแลหนังดวยขวาน 
 3)  จับเอาศีรษะลงแลวปรับใหเรียบดวยมีด 
 4)  จับเทียมรถแลวขับไปมาบนพ้ืนซ่ึงลุกเปนไฟ 
 5)  จับวางบนถานเพลิงกองใหญซ่ึงกําลังลุกโชติชวง 

 6)  จับเอาเทาข้ึน เอาศีรษะลง พุงลงไปในหมอทองแดงซ่ึงมีเปลวไฟโชติชวง 

 7)  จับโยนลงในมหานรก 

 ดู  J.R. Haldar, Early Buddhist Mythology, 50. 
 การแบงประเภทการลงโทษในนรกของมัตสุนาคา (Matsunaga) และฮัลดาร (Haldar) 
สอดคลองกับท่ีแสดงไวในมัชฌิมนิกายและอังคุตตรนิกาย เพียงแตมัตสุนาคาไมไดนับรวมการ
ลงโทษประการที่ 7 เทานั้น 
 66ฮัลดาร (Haldar) กลาววา เปนนรกท่ีเจาลิจฉวีนามวา อัมพสักขระจะตองไปเกิด
เนื่องจากบาปกรรมท่ีทําไว ดู J.R. Haldar, Early Buddhist Mythology, 50. แตจากขอความวา 
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      1)  การจองจํา 5 อยาง 
      2)  การหยอดเหล็กรอนลงในปาก 
      3)  การข้ึนภูเขาถานเพลิง 
      4)  การโยนลงในหมอเหล็ก 
      5)  การใหเขาไปในปาไมซ่ึงมีใบเปนดาบ 
      6)  การลงแมน้ําเวตตรณี 
      7)  การโยนลงในมหานรก 
      ในมัชฌิมนิกาย  (ม . อุ .  14 /514-523/342-345)  ไดแสดง
รายละเอียดของการลงโทษในมหานรกไววา  
      มีเปลวไฟลุกพวยพุงจากฝาดานทิศตะวันออกจรดฝาดานทิศ
ตะวันตก พวยพุงจากฝาดานทิศตะวันตกจรดฝาดานทิศตะวันออก พวยพุงจากฝาดานทิศเหนือจรด
ฝาดานทิศใต พวยพุงจากฝาดานทิศใตจรดฝาดานทิศเหนือ พวยพุงจากเบื้องลางจรดเบ้ืองบน และ
พวยพุงจากเบ้ืองบนจรดเบ้ืองลาง67 
      เ ม่ือเวลาไดผานไปนานแสนนาน  บางคร้ังประตูดานทิศ
ตะวันออก ประตูดานทิศตะวันตก ประตูดานทิศเหนือ หรือประตูดานทิศใต จะเปดออก สัตวนรก
จะรีบวิ่งไปท่ีประตูนั้น ๆ  เขาจะถูกไฟไหมผิวบาง หนังบาง เนื้อบาง เอ็นบาง และแมแตกระดูก       
ก็มอดไหมเปนควัน แตอวัยวะท่ีถูกแยกออกจากกันแลวจะกลับคืนรูปเดิมทันที เม่ือสัตวนรกใกลจะ
ถึง ประตูก็จะปด แตบางคร้ังท่ีประตูดานทิศตะวันออกเปด และสัตวนรกสามารถออกทางประตูนั้น

                                                                                                         
   อิโต  จุโต  ลิจฺฉวิ  เอส  โปโส 
   สตฺตุสฺสทํ  นิรยํ  โฆรรูป. 

(ขุ.เปต. 26/121/224) 
แสดงวา ผูท่ีจะไปเกิดในนรกนี้เปนคนอ่ืน (เปนบุตรชายของนางเปรตตนหน่ึง) คําวา ลิจฺฉวิ เปน   
บท อาลปนะ (คํารองเรียก) ขอความนี้เปนคําพูดของนางเปรต และตอนทายเร่ืองก็แสดงวา             
เจาอัมพสักขระเปนพระโสดาบัน ดู ขุ.เปต. 26/121/224, 241. และ เปต.อ. 260. พระอริยบุคคลจะไป
เกิดในนรกไดอยางไร ดู สงฺคห. 26. 
 67ลักษณะของมหานรกเชนนี้ อรรถกถาจึงกลาววาหมายถึง อวีจิมหานรก ดูเชิงอรรถ     
ท่ี 64 หนา 150  และในคัมภีรมหาวัสตุอวทานก็แสดงวาเปนอวีจินรกเชนกัน แมบางแหงจะไมได
ระบุช่ืออวีจินรกไว โดยใชคําวา มหานรก เหมือนในมัชฌิมนิกาย  ดู S. Bagchi ed., Mahavastu 
Avadana, vol. 1, 4, 11, 18. 
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ได เขาก็จะตกลงไปในคูถนรก กุกกุลนรก สิมพลิวนนรก อสิปตตวนนรก และขาโรทกนทีนรก        
ท่ีอยูรอบ ๆ มหานรกนั้น ตามลําดับ 
      ในคูถนรก ซ่ึงกวางใหญประมาณ 100 โยชน สัตวนรกจะถูก   
พวกสัตวท่ีมีปากคลายเข็ม  มีคอเทาชางบาง เทาเรือโกลนบาง (ม.อ. 4/171) เจาะผิว หนัง เนื้อ เอ็น 
และกระดูก แลวกินเยื่อในกระดูก 
      ในกุกกุลนรก ซ่ึงเปนนรกท่ีมีเถารอน กวางใหญประมาณ 100 
โยชน ภายในเต็มไปดวยเปลวไฟและถานเพลิงขนาดเทาเรือนยอด (ม.อ. 4/171) สัตวนรกน้ันจะตอง
ทุกขทรมานอยางหนัก 
      ในสิมพลิวนนรก มีปาง้ิวขนาดใหญสูง 1 โยชน มีหนามยาว 16 
องคุลี รอนแดงลุกเปนเปลวไฟ สัตวนรกน้ันจะถูกบังคับดวยทอนเหล็กใหข้ึนลงตนง้ิวนั้น เวลาข้ึน 
หนามจะช้ีลง เวลาลง  หนามจะช้ีข้ึน (ม.อ. 4/172) 
      ในอสิปตตวนนรก มีปาไมซ่ึงมีใบเปนดาบขนาดใหญ เม่ือถูกลม
พัด ใบไมจะตัดมือบาง เทาบาง ท้ังมือและเทาบาง หูบาง จมูกบาง ท้ังหูและจมูกบาง ของสัตวนรก
นั้น 
      ในขาโรทกนทีนรก มีแมน้ําใหญซ่ึงมีน้ําเปนดาง ช่ือ เวตตรณี68 
(ม.อ. 4/172) มีทรายหยาบและใบบัวทําดวยเหล็ก พื้นดานลางมีใบมีดโกนคมกริบ ฝงท้ัง 2 ดาน       
มีเถาหวายและหญาคา เม่ือสัตวนรกน้ันตกลงไป จะลอยอยูในแมน้ํานั้น ตามกระแสนํ้าบาง        
ทวนกระแสน้ําบาง ท้ังตามกระแสน้ําและทวนกระแสน้ําบาง 
      หลังจากท่ีถูกทรมานในนรกดังกลาวแลว พวกนายนิรยบาลจะ
ใชเบ็ดเกี่ยวสัตวนรกนั้นข้ึนมาวางไวบนบก แลวถามเขาวาตองการอะไร เม่ือเขาตอบวาหิว ก็ใชขอ
เหล็กอันรอนแดงลุกเปนไฟเกี่ยวปากใหอาแลวใสกอนเหล็กอันรอนแดงลุกเปนไฟเขาไปในปาก 
กอนเหล็กนั้นจะไหม ริมฝปาก ปาก คอ ทอง แลวพาไสใหญไสนอยทะลักออกมาทางทวารหนัก 
พวกนายนิรยบาลจะถามเขาอีกวา ตองการอะไร เม่ือเขาตอบวา กระหาย ก็ใชขอเหล็กอันรอนแดง
ลุกเปนไฟเกี่ยวปากใหอา แลวกรอกน้ําทองแดงอันรอนแดงลุกเปนไฟเขาไปในปาก น้ําทองแดงนั้น
จะลวกริมฝปาก ปาก คอ ทอง แลวพาใสใหญไสนอยทะลักออกมาทางทวารหนัก แตเขาจะยังไม
ตายตราบเทาท่ีบาปกรรมยังไมส้ิน พวกนายนิรยบาลจะโยนเขาเขาไปในมหานรกอีก 

                                     
 68บางแหงเปน เวตรณี ดู ขุ.ชา. 28/887-888/312. และ ชา.อ. 10/190. อรรถกถาแสดงวา
เปนแมน้ําทองแดง (ตมฺพโลหนที) ดู ม.อ. 4/172. 
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      การลงโทษในนรกเหลานี้ พระพุทธเจาทรงแสดงแกภิกษุสาวก
ขณะประทับอยู  ณ  พระเชตวัน  อารามของอนาถปณฑิกเศรษฐี  ในเขตนครสาวัตถี  โดยมี             
พระประสงคใหภิกษุสาวกทราบผลแหงกรรมชั่ว พระองคไดตรัสยืนยันวา เร่ืองดังกลาวพระองค
ไมไดฟงตอมาจากใคร  แตเปนเ ร่ืองท่ีพระองคทรงรู เอง  เห็นเอง  ทราบเอง  ท้ังส้ิน69 (ม.อุ . 
14/524/346) 
      ในสังกิจจชาดก ขุททกนิกาย (ขุ.ชา. 28/92/39-40) ซ่ึงไดกลาวถึง
ช่ือของมหานรกท้ัง 8 ขุมไว แตก็ไมไดแสดงรายละเอียดเกี่ยวกับการลงโทษสัตวนรกไว มีกลาวถึง
กรรมท่ีทําใหตกมหานรก 2 ขุม คือ กาฬสุตตนรกและตาปนนรก (ขุ.ชา. 28/92/41-42, 45)      
นอกนั้นเปนการแสดงเกี่ยวกับการทรมานในอุสสทนรก ซ่ึงบางอยางก็คลายกับท่ีแสดงไวใน
พาลปณฑิตสูตรและเทวทูตสูตรแหงมัชฌิมนิกาย เนมิราชชาดกและมหานารทกัสสปชาดก 
      ในอรรถกถาสังกิจจชาดก (ชา.อ. 8/117-119) ไดแสดงการ
ลงโทษในมหานรกท้ัง 8 ขุม ไวดังนี้ 
      1)  สัญชีวนรก สัตวนรกจะถูกนายนิรยบาลใชอาวุธตาง ๆ ซ่ึงลุก
เปนไฟตัดเปนช้ินเล็กช้ินนอย แตก็กลับฟนข้ึนมาอีก 
      2)  กาฬสุตตนรก สัตวนรกจะวิ่งข้ึนไปบนแผนเหล็กแดง เม่ือลม
ลงบนแผนดินซ่ึงลุกเปนไฟ จะถูกนายนิรยบาลดีดดวยสายบรรทัดซ่ึงมีไฟลุกโชน แลวใชขวานซ่ึงมี
ไฟลุกโชนตัดเปน 8 สวนบาง 16 สวนบาง 
      3)  สังฆาฏนรก สัตวนรกจะถูกนายนิรยบาลบังคับใหเขาไปอยู
ในแผนดินเหล็กซ่ึงลุกเปนไฟ สูง 9 โยชน เพียงแคสะเอว จากน้ันจะมีภูเขาเหล็กลูกใหญซ่ึงลุกเปน
ไฟกล้ิงมาจากทิศตะวันออกบดขยี้สัตวนรก แลวไปตั้งอยูในทิศตะวันตก ลูกท่ีกล้ิงมาจากทิศ
ตะวันตก เม่ือบดขยี้สัตวนรกแลวก็ไปต้ังอยูในทิศตะวันออก (บางคร้ัง) ภูเขาทั้ง 2 ลูกนั้น ก็กล้ิงมา
ปะทะกัน บดขยี้สัตวนรกเหมือนลําออยท่ีถูกบีบ70 
      4)  ชาลโรรุวนรก สัตวนรกจะถูกเปลวไฟแทรกเขาไปทางทวาร
ท้ัง 9 แลวเผาไหมตลอดเวลา 

                                     
 69ตํ โข ปนาหํ ภิกฺขเว นาฺสฺส กสฺสจิ สมณสฺส วา พฺราหฺมณสฺส วา สุตฺวา วทามิ อปจ 
โข ยเทว เม สามํ าตํ สามํ ทิฏ ํ สามํ วิทิตํ ตเทวาหํ วทามิ. 

(ม.อุ. 14/524/346) 
 70ในอรรถกถาเนมิราชชาดก กลาววา ภูเขาที่กล้ิงมาบดขยี้สัตวนรก บางคร้ังก็เพิ่มเปน     
3 ลูก หรือ 4 ลูก ดู ชา.อ. 9/196. 
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      5)  ธูมโรรุวนรก สัตวนรกจะถูกควันไฟอันแสบรอนแทรกเขา
ไปทางทวารท้ัง 9 แลวเผาไหมรางกายจนเปนเหมือนแปง 
      6)  อวีจิมหานรก สัตวนรกจะถูกเปลวไฟท่ีพวยพุงออกมาจาก
ทิศตาง ๆ และจากดานบนและดานลางเผาไมตลอดเวลา 
      7)  ตาปนนรก สัตวนรกจะถูกนายนิรยบาลบังคับใหนั่งบนหลาว
เหล็กซ่ึงลุกเปนไฟ มีขนาดเทาลําตาล แผนดินดานลางจะลุกเปนไฟเผาไหมสัตวนรกจนลุกเปนไฟ 
      8)  ปตาปนนรก สัตวนรกจะถูกนายนิรยบาลไลตีข้ึนไปบนภูเขา
เหล็กซ่ึงลุกเปนไฟ  เม่ืออยูบนยอดเขา ลมจะพัดจนพวกสัตวนรกตกลงมา ศีรษะถูกหลาวเหล็ก    
ท่ีต้ังอยูบนแผนดินเหล็กเบ้ืองลางเสียบแทง 
     1.1.1.4 ระยะเวลาชดใชกรรมในนรก 
      การชดใชกรรมในนรกไมมีกําหนดแนนอนวา เทานั้นป เทานี้ป 
เพราะสัตวนรกบางพวกก็มีอายุยืนนาน    บางพวกก็มีอายุนอย     ข้ึนอยูกับกรรมซ่ึงเปนตัวกําหนด   
ตราบใดท่ีกรรมยังไมหมดส้ินไป ก็จะไมมีการจุติ71 (สงฺคห.ฏีกา 160) 
      ในอรรถกถาธรรมบท แสดงวา พระนางมัลลิกาเทวี มเหสีของ
พระเจาปเสนทิโกศล กอนท่ีจะไปเกิดในสวรรคช้ันดุสิต ก็ไปเกิดในอวีจิมหานรกเปนเวลา 7 วัน 
(ธ.อ. 5/109) สวนพระเทวทัต เพราะทําสังฆเภทจึงตองไปเกิดในอวีจิมหานรกนานนับแสนกัป (ธ.อ. 
1/137) 
      คัมภี รปรมัตถโชติกะ  มหาอภิ ธัม มัตถสังคหฏีกา  (พระ        
สัทธัมมโชติกะ ธัมมาจริยะ 2551 : 221) เลาวา ในลังกาทวีป มีอุบาสกคนหน่ึงไดเคยถวายจีวรหม
พระพุทธเจดีย เม่ือตายลง อกุศลกรรมบางอยางทําใหเขาไปเกิดในนรก เม่ือไปถึงนรกไดมองเห็น

                                     
 71อปาเยสุ หิ กมฺมเมว ปมาณํ ตตฺถ นิพฺพตฺตานํ ยาว กมฺมํ น ขียติ ตาว จวนาภาวโต. ตถา  
ภุมฺมเทวานํ. 

(สงฺคห.ฏีกา 160) 
 คําวา อบาย ในท่ีนี้หมายรวมถึง สัตวดิรัจฉาน ปตติวิสัย และอสุรกายดวย นอกจากนี้   
ในคัมภีรอภิธัมมัตถวิภาวินี ยังแสดงวาแมมนุษยก็ไมมีการกําหนดอายุเชนกัน 
  อาปายิกมนุสฺสายุ-  ปริจฺเฉโท  น  วิชฺชติ 
  ตถาหิ  กาโฬ  มนฺธาตา  ยกฺขา  เกจิ  จิรายุโน. 

(สงฺคห.ฏีกา 160) 
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เปลวไฟซ่ึงมีสีคลายกับจีวร ทําใหเขาระลึกไดวา ตนเคยถวายจีวรบูชาพุทธเจดีย พอระลึกไดเชนนั้น 
เขาก็พนจากนรกไปเกิดในสวรรคทันที รวมเวลาท่ีอุบาสกคนนี้อยูในนรกเพียงครูเดียวเทานั้น 
      อยางไรก็ตาม คัมภีรปรมัตถโชติกะ มหาอภิธัมมัตถสังคหฏีกา 
(พระสัทธัมมโชติกะ ธัมมาจริยะ 2551 : 221-222) กลาววา ความไมมีกําหนดแนนอนเกี่ยวกับอายุ
ของสัตวนรกน้ัน  เปนการกลาวเฉพาะตนของสัตวนรกเทานั้น ไมเกี่ยวกับภูมิท่ีอยู ซ่ึงมีกําหนดอายุ
ไวดังนี้ 
      1)  สัญชีวนรก มีอายุ 500 ป โดยอายุของเทวดาสวรรคช้ัน         
จาตุมหาราชิกา เปนวันและคืนหนึ่งในสัญชีวนรก (วิภงฺค.อนุ. 242; Matsunaga 1972 : 45)   ดังนั้น  
1 วันในนรกนี้เทากับ 9 ลานปมนุษย  ในคัมภีรโลกทีปกสาร (โลกทีปก. 327) กลาววา สัญชีวนรก   
มีอายุ 1,000 ป 
      2)  กาฬสุตตนรก มีอายุ 1,000 ป โดยอายุของเทวดาสวรรคช้ัน
ดาวดึงส เปนวันและคืนหนึ่งในกาฬสุตตนรก (วิภงฺค.อนุ. 242; โลกทีปก. 327: Matsunaga 1972 : 
45)  ดังนั้น 1 วันในนรกนี้เทากับ 36 ลานปมนุษย   
      3)  สังฆาตนรก มีอายุ 2,000 ป โดยอายุของเทวดาสวรรคช้ัน    
ยามา เปนวันและคืนหนึ่งในสังฆาตนรก  (วิภงฺค.อนุ. 242; โลกทีปก. 327; Matsunaga 1972 : 45)
ดังนั้น 1 วันในนรกนี้เทากับ 144 ลานปมนุษย  
      4) โรรุวนรก มีอายุ 4,000 ป โดยอายุของเทวดาสวรรคช้ันดุสิต 
เปนวันและคืนหนึ่งในโรรุวนรก (วิภงฺค.อนุ. 424; โลกทีปก. 327; Matsunaga 1972 : 45) ดังนั้น       
1 วันในนรกนี้เทากับ 576 ลานปมนุษย  
      5) มหาโรรุวนรก มีอายุ 8,000 ป โดยอายุของเทวดาสวรรคช้ัน
นิมมานรดี เปนวันและคืนหนึ่งในมหาโรรุวนรก (วิภงฺค.อนุ. 243; โลกทีปก. 327-328; Matsunaga 
1972 : 45) ดังนั้น 1 วันในนรกนี้เทากับ 2,304 ลานปมนุษย  
      6) ตาปนนรก มีอายุ 16,000 ป โดยอายุของเทวดาสวรรคช้ัน    
ปรนิมมิตวสวัตตี เปนวันและคืนหนึ่งในตาปนนรก (วิภงฺค.อนุ. 243; โลกทีปก. 328; Matsunaga 
1972 : 45) ดังนั้น 1 วันในนรกนี้เทากับ 9,216 ลานปมนุษย  
      7) มหาตาปนนรก  มีอายุกึ่ ง อันตรกัป  (วิภ งฺค .อนุ .  243 ;           
โลกทีปก. 328; Matsunaga 1972 : 45) 
      8) อวีจินรก มีอายุ 1 อันตรกัป (วิภงฺค.อนุ. 243;  โลกทีปก. 328; 
Matsunaga 1972 : 45) 
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   1.1.2 ติรัจฉานโยนิ คือ กําเนิดดิรัจฉาน หรือพวกมืดมัวโงเขลา (พระธรรม
ปฎก (ป.อ. ปยุตฺโต) 2543 ก : 175) ในคัมภีรอภิธัมมัตถวิภาวินี (สงฺคห.ฏีกา 156) แสดงวา สัตวท่ีมี
ช่ือวา ดิรัจฉานเพราะเดินตามแนวนอน (ของพ้ืนโลก)  และกําเนิดของสัตวดิรัจฉานนั้นช่ือวา 
ติรัจฉานโยนิ  ในมัชฌิมนิกาย (ม.อุ. 14/476-480/317-319) ไดแบงประเภทของสัตวดิรัจฉานไว       
5 ชนิด ดังนี้ 
     1)  สัตวกินหญา  เชน  ชาง  มา  โค  ลา  แพะ 
     2)  สัตวกินคูถ  เชน  สุกร  สุนัขบาน  สุนัขปา 
     3)  สัตวอยูในท่ีมืด  เชน  แมลง  มอด  ไสเดือน 
     4)  สัตวน้ํา  เชน  ปลา  เตา  จระเข 
     5)  สัตวอยูในท่ีโสโครก  เชน  ในปลาเนา  ศพเนา 
     สวนในสังยุตตนิกาย (สํ.มหา. 16/1761/579) และอังคุตตรนิกาย (องฺ.
เอก. 20/205/46) พระพุทธองคไดทรงแบงสัตวดิรัจฉานไวเปน 2 ประเภทใหญ ๆ คือ สัตวน้ําและ
สัตวบก และตรัสวา สัตวน้ํามีจํานวนมากกวาสัตวบก โดยทรงเปรียบเทียบสัตวบกวาเหมือนกับฝุน
ท่ีอยูบนปลายพระนขาของพระองค สวนสัตวน้ําเหมือนกับแผนดินใหญ (สํ.มหา. 19/1758/578-
579) หรือสัตวบกเหมือนกับสถานท่ีนาร่ืนรมย และสัตวน้ําเหมือนกับสถานท่ีไมนาร่ืนรมยในชมพู
ทวีป (องฺ.เอก. 20/205/46) อรรกกถาธัมมสังคณี (สงฺคณี.อ. 212) แสดงวาจํานวนสัตวน้ําและสัตวบก
ในจักรวาลนี้มีเปนอนันต ไมสามารถนับได 
     นอกจากจะแบงสัตวดิรัจฉานออกเปนประเภทตาง ๆ ดังกลาวแลว 
ในสังยุตตนิกาย (สํ.มหา. 19/245/62) ยังมีการแบงเปน 4 ประเภท ตามลักษณะทางกายภาพ ดังนี้ 
     1)  สัตวไมมีเทา  เชน  งู  ปลา  ไสเดือน 
     2)  สัตวมี 2 เทา  เชน  เปด  ไก  นก  กา 
     3)  สัตวมี 4 เทา  เชน  ชาง  มา  วัว  ควาย 
     4)  สัตวมีเทามากกวา 4 เทาข้ึนไป  เชน  กิ้งกือ  ตะขาบ  ตะเข็บ 
     แมสัตวดิรัจฉานจะมีจํานวนมาก แตก็ไมมีภพหรือโลกเปนท่ีอยูของ
ตนเอง คงอาศัยอยูบนโลกเชนเดียวกับมนุษย บางพวกก็อาศัยอยูกับมนุษย บางพวกก็อาศัยอยูตามปา       
ตามเขา (สงฺคห.ฏีกา 156-157) แตบางพวกก็มีภพหรือวิมานเปนท่ีอยูของตนเอง และมีพระราชา
ปกครอง คือ พวกครุฑและนาค (สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระยาวชิรญาณวโรรส 2539 : 28) 
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   1.1.3 ปตติวิสัย72 คือ แดนเปรต หรือภูมิของผูหิวกระหายไรสุข (พระธรรม
ปฎก (ป.อ. ปยุตฺโต) 2543 ก : 175) ในคัมภีรอภิธัมมัตถวิภาวินี (สงฺคห.ฏีกา 156) แสดงวาสัตวท่ีช่ือ
วา เปรต เพราะปราศจากความสุขโดยแทจริง และวิสัย ( ท่ีอยู) แหงเปรตประเภทตาง ๆ มี
นิชฌามตัณหิกเปรตเปนตน ช่ือวา เปตติวิสัย ในขุททกนิกาย (ขุ.เปต. 26/128-130/252-254) กลาววา 
ปตติวิสัย คือ ยมโลก แตในอรรถกถา (เปต.อ. 10-11) และฎีกา (วินย.ฏีกา 2/457; สงฺคห.ฏีกา 156-
157) กลาววา เปนภูมิท่ีไมไดต้ังอยู ณ ท่ีใดท่ีหนึ่งโดยเฉพาะพวกเปรตอาศัยอยูท่ัวไปในโลกมนุษย
เชนเดียวกับสัตวดิ รัจฉาน เชน ตามปา ตามเขา รอบ ๆ เมือง โดยภูมิซอนกันอยูกับมนุษย                
ในอรรถกถามัชฌิมนิกาย (ม.อ. 4/177) และสังยุตตนิกาย (สํ.อ. 1/38) กลาววา รอบเมืองราชคฤห
เปนท่ีอยูของพวกเปรต แตอาจารยบางพวกกลาววา โลกของเปรตคือ โลหกุมภีนรก (วินย.ฏีกา 
2/457) พจนานุกรมศัพทศิลปกรรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน  อักษร ข-ฉ (2530 ก : 113)  แสดงวา 
ภูมิของพวกเปรตอยูใตภูเขาพระสุเมรุ อยางไรก็ตามมีเปรตบางประเภทมีวิมานอยู เชน เวมานกิเปรต  
(ขุ.เปต. 26/113/211)   แตไมไดเสวยความสุขตลอดเวลาเหมือนเทวดา บางพวกเสวยความทุกข    
ตอนขางแรม เสวยความสุขตอนขางข้ึน (ที.อ. 2/106)   บางพวกเสวยความทุกขตอนกลางวัน             
แตกลางคืนกลับอ่ิมเอิบพรอมพร่ังไดรับการบํารุงบําเรอดวยเบญจกามคุณ (เปต.อ. 216) ราชาของ
พวกเวมานิกเปรตจะทําหนาท่ีเปนพญายมในนรกดวย (ม.อ. 4/167; องฺ.อ. 2/133) พวกเปรตตอง   
ทนทุกขทรมานแตกตางกันออกไปตามลักษณะของอกุศลกรรมท่ีทําไว ดังปรากฏในสังยุตตนิกาย 
(สํ.นิ. 16/636-661/298-306) เปนตน ในอรรถกถาและฎีกาแบงเปรตออกเปน 4 ประเภทบาง           
12 ประเภทบาง โดยถือเอาคําท่ีแสดงลักษณะของเปรตเหลานั้นเปนช่ือเรียก เชน อสิโลมเปรต 
(วินย.มหา. 1/295/213;  สํ.นิ. 16/644/301) สัตติโลมเปรต (วินย.มหา. 1/295/213; สํ.นิ. 16/645/301) 
คูถขาทกเปรต (ขุ.เปต. 26/129/253) เปนตน 
   1.1.4 อสุรกาย คือ พวกอสูร หรือพวกหวาดหวั่นไรความร่ืนเริง (พระธรรม
ปฎก (ป.อ. ปยุตฺโต) 2543 ก : 175) ในคัมภีรอภิธัมมัตถวิภาวินี (สงฺคห.ฏีกา 157) แสดงวา สัตวท่ีช่ือ
วา  อสูร เพราะไมเลน (เหมือนเทวดา) คือ ไมเลนโดยความเปนใหญและเปนกีฬา เปนตน เปน     
พวกท่ีไมมีความสนุกสนานช่ืนบาน ไมมีการเลนหัวใหไดรับความบันเทิง (พระพรหมโมลี (วิลาศ 
าณวโร) 2545 : 190) พวกอสุรกายนี้ในพระไตรปฎก อรรถกถา และฎีกา (อภิ.ก. 37/1193/487; 
ที.อ. 3/263; อุ.อ. 145; อิติ.อ. 337; สงฺคห.ฏีกา 157) แบงเปน 2 พวก คือ พวกอสูรท่ีเปนเปรต เรียกวา 
เปตาสูร และพวกอสูรท่ีเปนศัตรูกับเทวดา มีทาวเวปจิตติอสูร เปนตน พวกแรกทานสงเคราะห     
เขากับพวกเปรต สวนพวกหลังทานสงเคราะหเขากับเทวดา ดังนั้นในอบายภูมินี้จึงหมายถึง        

                                     
 72บางแหงเปน เปตติวิสัย ดู องฺ.อ. 2/434; สงฺคห. 25. และ สงฺคห.ฏีกา 156. 



 159 

พวกเปตาสูรเทานั้น แมทานจะสงเคราะหพวกเปตาสูรเขากับพวกเปรต แตก็มีลักษณะบางประการ         
ท่ีแตกตางไปจากพวกเปรต สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระยาวชิรญาณวโรรส (2539 : 29)      
ทรงอธิบายวา  พวกอสุรกายมักเท่ียวหลอกคน แตพวกเปรตไมหลอก เพียงแตคนไปพบเอง หรือ    
ถาตองการความชวยเหลือ พวกเปรตก็จะปรากฏรางใหคนเห็น 
    พวกอสูรท่ีเปนศัตรูกับเทวดามีท่ีอยูเปนของตนเองโดยเฉพาะ เรียกวา         
อสุรภพหรืออสุรวิมาน กวาง 10,000 โยชน อยูใตภูเขาสิเนรุ (วินย.อ. 1/126; วิสุทฺธิ. 1/264; ธ.อ. 
2/103) อสูรประเภทนี้บางทานจัดเปนเทวดาช้ันตํ่า แตก็มีภูมิท่ีสูงกวามนุษย (จํานงค  ทองประเสริฐ 
2548 : 6) 
  1.2 มนุษยโลก โลกมนุษยจัดเปนภูมิท่ีสําคัญในฐานะท่ีเปนศูนยกลางระหวาง   
สุคติภูมิและทุคติภูมิ เพราะไมมีความสุขมากเกินไปจนทําใหใจลุมหลงมัวเมา และไมมีความทุกข
มากเกินไปจนทําใหไมมีเวลาพิจารณาใครครวญหลักธรรม (Walshe, trans. 1995 : Introduction 38)
และอายุของมนุษยก็มีความเหมาะสมไมส้ันหรือยาวนานเกินไปจนทําใหมองไมเห็นความ
เปล่ียนแปลงของชีวิต คัมภีรอภิธัมมัตถวิภาวินี (สงฺคห.ฏีกา 157) แสดงวา สัตวท่ีช่ือวา มนุษย73 
เพราะมีจิตใจสูงดวยคุณธรรม มีสติ  ความเปนผูกลาหาญ และความเปนผูเหมาะสมแกพรหมจรรย 
เปนตน 
   โลกท่ีมนุษยอาศัยอยูนี้แบงออกเปนทวีปใหญ (มหาทวีป) 4 ทวีป (องฺ.ติก. 
20/520/257; ขุ.ชา. 28/932/327; วินย.อ. 1/126-127; วินย.ฏีกา 1/423; โลกปฺ. 217; โลกทีปก. 
513; อภิธาน. 50) และทวีปเล็ก (ปริตตทวีป) 2,000 ทวีป (โลกทีปก. 513) มีลังกาทวีป เปนตน      
(จกฺกวาฬ. 54) ทวีปใหญแตละทวีปจะมีทวีปเล็กเปนบริวาร 500 ทวีป (วินย.อ. 1/127) โดยมีภูเขา   
สิเนรุ74 ซ่ึงสูงจากพื้นน้ํา 84,000 โยชน อยูใตน้ํา 84,000 โยชน กวางและยาว 84,000 โยชน (องฺ.     
สตฺตก. 23/63/102; วินย.อ. 1/125; จูฬ.อ. 41; สงฺคณี.อ. 356; วิสุทฺธิ 1/263; โลกทีปก. 514) ต้ังอยู        
ตรงกลาง ทวีปใหญท้ัง 4 ทวีป มีช่ือเรียกดังนี้ ชมพูทวีป  อปรโคยานทวีป  อุตตรกุรุทวีป  และ      
ปุพพวิเทหทวีป (ขุ.ชา. 28/932/327; อภิธาน. 50) 

                                     
 73คําวา มนุษย ในท่ีนี้ ทานกลาววาหมายถึง ชาวชมพูทวีป โดยเฉพาะ แตก็ใชเรียกชาว
ทวีปอ่ืน ๆ ท่ีมีรูปรางหนาตาเหมือนกันไดดวย ดู สงฺคห.ฏีกา 157. แสดงใหเห็นวา การเรียกชาวทวีป
อ่ืน ๆ ท่ีมีรูปรางหนาตาตางออกไปวา อมนุษย เชน นาค  ยักษ  นั้น ความจริงแลวก็ไมไดเปนสัตว
ดิรัจฉานหรือเปนสัตวประหลาดแตประการใด เพียงแตมีความหมายวา ไมใชชาวชมพูทวีปเทานั้น 
 74มีช่ือเรียกหลายช่ือ ในคัมภีรอภิธานัปปทีปกา แสดงไว 5 ช่ือ คือ สิเนรุ  เมรุ  ติทิวาธาร  
เนรุ และสุเมรุ  ดู อภิธาน. 8. 
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   1.2.1 ชมพูทวีป 
     ชมพูทวีปต้ังอยูทางทิศใตของภูเขาสิเนรุทามกลางนีลสาคร (ทะเล          
สีเขียว) (ชิน.ฏีกา 66; โลกทีปก. 521) มีพื้นท่ี 10,000 โยชน เปนทะเล 4,000 โยชน เปนท่ีอาศัยของ
มนุษย 3,000 โยชน และเปนปาหิมพานตอีก 3,000 โยชน (วินย.อ. 1/126; ม.อ. 3/27; องฺ.อ. 3/241; 
อุ.อ. 320; สุ.อ. 2/262-263) ชมพูทวีปมีสัณฐานเหมือนเกวียน   และใบหนาของชาวชมพูทวีปก็มี
ลักษณะเหมือนเกวียน (วินย.ฏีกา 1/423) ซ่ึงก็คลายกับท่ีในฎีกาชินาลังการ (ชิน.ฏีกา 71) กลาววา 
ใบหนาของชาวชมพูทวีปเหมือนเรือนรถ แตในไตรภูมิกถา (พญาลิไทย 2545 : 86) แสดงวา ใบหนา
ของชาวชมพูทวีปเหมือนดุมเกวียน 
     ชมพูทวีปมีตนหวาเปนไมประจําทวีป วัดรอบลําตนได 15 โยชน75       
ลําตนสูง 50 โยชน  กิ่งยาว 50 โยชน ความกวางโดยรอบวัดได 100 โยชน และความสูงก็วัดได 100 
โยชน เทากัน ข้ึนอยูริมฝงแมน้ําชมพูนที เชิงภูเขาหิมพานต ซ่ึงสูง 500 โยชน กวางและยาว 3,000 
โยชน ประกอบดวย  ยอด 84,000 ยอด ในปาหิมพานตซ่ึงอยูทางตอนเหนือของชมพูทวีป เปนตนไม
ท่ีดํารงอยูตลอดกัป  ช่ือชมพูทวีปก็ไดมาจากตนหวานี้ (วินย.อ. 1/126; ม.อ. 3/27; องฺ.อ. 1/432; 
จูฬ.อ. 41-42; สงฺคณี.อ. 357; วิสุทฺธิ. 1/264; วินย.ฏีกา 1/394, 401-402; อภิธาน. 9; อภิธาน.สูจิ 443) 
     ชมพูทวีปมีทาเรือ 96 แสนโกฏิทา  บอรัตนะ 56 บอ โทณมุข (เมืองเล็ก 
ท่ีต้ังอยูรอบ ๆ เมืองใหญ) 9,900,000 แหง และมีนครทั้งหมด 189,000 นคร76 (วินย.ฏีกา 1/423)   
ตรงกลางของชมพูทวีปมีรัตนบัลลังกและตนมหาโพธ์ิประดิษฐานอยู (โลกสณฺาน. 174) 
     อายุของชาวชมพูทวีปไมมีกําหนดแนนอน ข้ึน ๆ ลง ๆ เพราะบางคร้ัง
คนท้ังหลายก็มีศีลธรรม แตบางคร้ังก็หาศีลธรรมไมได เวลาใดท่ีคนมีศีลธรรม อายุของคนในเวลา
นั้นก็จะสูงข้ึนจนถึง 1 อสงไขยป แตเวลาใดท่ีคนไมมีศีลธรรม เวลานั้นอายุของคนก็จะลดนอยลง 
เหลือเพียง 10 ป (ชิน.ฏีกา 71; พญาลิไทย 2545 : 86-87) อยางไรก็ตามชาวชมพูทวีปก็ยังประเสริฐ
กวาชาวอุตตรกุรุทวีป ตลอดจนเทวดาสวรรคช้ันดาวดึงส  3 ประการ คือ เปนผูกลา  เปนผูมีสติ  และ
เปนผูประพฤติพรหมจรรยอันยอดเยี่ยม (องฺ.นวก. 23/225/409) 
 
 

                                     
 75แปลตามคัมภีรสารัตถทีปนี ดู วินย.ฏีกา 1/401. 
 76ในสมัยของพระเจาจักรพรรดิพระนามวา มหาสุทัสสนะ ชมพูทวีปมีนคร 84,000 นคร 
ดู ที.มหา. 10/181/216. 
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     ชมพูทวีปท้ังหมดจัดเปนมัชฌิมประเทศ เปนสถานท่ี พระพุทธเจา    
พระปจเจกพุทธเจา พุทธอุปฏฐาก พุทธสาวก พุทธมารดา พุทธบิดา และพระเจาจักรพรรดิ            
จะเสด็จมาอุบัติ สวนทวีปท่ีเหลือจัดเปนปจจันติมชนบท  แตในตามพปณณิทวีป (ลังกาทวีป)     
เมืองอนุราธปุระ จัดเปนมัชฌิมประเทศดวย  (องฺ.อ. 1/434) 
   1.2.2 อปรโคยานทวีป77 
     อปรโคยานทวีปต้ังอยูทางทิศตะวันตกของภูเขาสิเนรุ  ทามกลาง
ผลิกสาคร78 (ทะเลสีแกวผลึก) (โลกทีปก. 521) มีพื้นท่ี 7,000 โยชน (วินย.อ. 1/126; โลกปฺ. 218; 
โลกทีปก. 524) มีสัณฐานเหมือนคันฉอง และใบหนาของชาวอปรโคยานทวีปก็มีลักษณะเหมือน 
คันฉอง (วินย.ฏีกา 1/423) สอดคลองกับคัมภีรชินาลังการฎีกา (ชิน.ฏีกา 71) ท่ีกลาววา ใบหนาของ
ชาวอปรโคยานทวีปมีลักษณะเหมือนพระจันทรวันเพ็ญ แตในคัมภีรโลกบัญญัติ (โลกปฺ. 218) 
และโลกทีปกสาร (โลกทีปก. 524) กลาววา อปรโคยานทวีปมีสัณฐานเหมือนอัฒจันทร (พระจันทร
คร่ึงเส้ียว) และใบหนาของชาวทวีปนี้ก็เหมือนอัฒจันทรดวย  ซ่ึงสอดคลอง กับท่ีกลาวถึงใน         
ไตรภูมิกถา (พญาลิไทย 2545 : 88) วา “หนาเขาดั่งเดือนแรม 8 คํ่า” ชาวอปรโคยานทวีป มีอายุ     
500 ป79 (โลกทีปก. 484) 
     อปรโคยานทวีปมีตนกระทุมเปนไมประจําทวีป ตนกระทุมนี้จะดํารงอยู
ตลอดกัป (องฺ.อ. 1/432; อภิธาน. 9)  
 
 
 
 

                                     
 77บางแหงเปน อมรโคยานทวีป ดู องฺ.อ. 1/432; จูฬ.อ. 42; วิสุทฺธิ. 1/265; วินย.ฏีกา 
1/423; โลกปฺ. 217; โลกทีปก. 514. และ พญาลิไทย, ไตรภูมิกถาหรือไตรภูมิพระรวง, 88.      
โดยคัมภีรโลกบัญญัติ แสดงวา ท่ีเรียกวา อมรโคยานทวีป เพราะเปนดินแดนของพวกอมร               
ดู โลกปฺ. 244. ในคัมภีรมหาวัสตุอวทาน เรียกทวีปนี้วา อปรโคทานียทวีป ดู S. Bagchi ed., 
Mahavastu Avadana, vol. 1, 4.  แตคัมภีรจักกวาฬทีปนีแสดงวา ช่ือทวีปนี้ตองเปน อปรโคยาน 
เทานั้น เพราะคําวา ปุพฺพ ในคําวา  ปุพฺพวิเทห เปนตัวกําหนด เนื่องจากคําวา ปุพฺพ และ อปร เปนคํา
ท่ีใชคูกัน ดังในคําวา ปุพฺพาปร  ดู  จกฺกวาฬ. 56. 
 

78บางแหงเปน ปกติสาคร  ดู ชิน.ฏีกา 66. 
 79บางแหงกลาววา มีอายุ 400 ป ดู พญาลิไทย, ไตรภูมิกถาหรือไตรภูมิพระรวง, 87. 
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   1.2.3 อุตตรกุรุทวีป 
     อุตตรกุรุทวีปต้ังอยูทางทิศเหนือของภูเขาสิเนรุ ทามกลางปตสาคร 
(ทะเลสีเหลือง) (โลกปฺ. 244; โลกทีปก. 521) มีพื้นท่ี 8,000 โยชน (วินย.อ. 1/126; โลกปฺ. 
219; โลกทีปก. 524)  มีสัณฐานเหมือนต่ัง และใบหนาของชาวอุตตรกุรุทวีปก็มีลักษณะเหมือนต่ัง 
(วินย.ฏีกา 1/423; ชิน.ฏีกา 71) ในคัมภีรโลกบัญญัติ (โลกปฺ. 219) และโลกทีปกสาร (โลกทีปก. 
524) กลาววา อุตตรกุรุทวีปมีสัณฐานเปนรูปส่ีเหล่ียมจัตุรัส และใบหนาของชาวทวีปนี้  ก็เปน
ส่ีเหล่ียมจัตุรัสดวย 
     อุตตรกุรุทวีปมีตนกัลปพฤกษเปนตนไมประจําทวีป (องฺ.อ. 1/432; 
อภิธาน. 9) ตนกัลปพฤกษนี้กวางและยาวดานละ 100 โยชน สูง 100 โยชน วัดโดยรอบได 300 
โยชน (ชิน.ฏีกา 72) และดํารงอยูตลอดกัป (อง.อ. 1/432) อุตตรกุรุทวีปมีภูเขาทองแวดลอม จึงทําให
มีแสงสวางตลอดเวลา เปนทวีปท่ีมีพื้นราบเรียบ ไมมีหลุม ไมมีบอ ปลอดภัยจากสัตวรายท้ังหลาย 
สะอาด ไมมีส่ิงสกปรกรุกรุงรัง ไมมีหนาม ไมมีหมอก มีหญาออนนุม เขียวขจี ข้ึนติดตอกันสูง       
ไมเกิน 4 องคุลี มีแมน้ําหลายสาย ใสเย็นสะอาด มีเกาะทองคํา 4 เกาะ (โลกปฺ. 219) มีขุนเขา
สิเนรุดูงดงามเปนรมณียสถาน (ที.ปา. 11/212/213) มีอากาศดีตลอดเวลา ไมเย็นหรือรอนเกินไป 
(วินย.ฏีกา 1/424) 
     ชาวอุตตรกุรุทวีปท้ังหญิงและชายมีรูปรางสมสวน ไมสูงหรือตํ่าเกินไป   
ไมผอมหรืออวนเกินไป ไมดําหรือขาวเกินไป ผิวไมตกกระ ผมไมหงอก ผูหญิงเปนสาวราวกับ       
มีอายุเพียง 16 ป สวนผูชายก็เปนหนุมราวกับมีอายุเพียง 25 ป80 เส้ือผาอาภรณตลอดจนเคร่ืองดนตรี
ขอไดจากตนกัลปพฤกษ (วินย.ฏีกา 1/424-426) 
     ชาวอุตตรกุรุทวีปทุกคนไมยึดถือวาส่ิงใดเปนของตน ไมมีความ       
หวงแหน ไมเดือดรอนเร่ืองการแสวงหาอาหาร เพราะไมตองทําไรไถนา ไมตองหวานพืช บริโภค
ขาวเจา  อันเกิดข้ึนเอง  ไมมีแกลบ ไมมีรํา เปนขาวบริสุทธ์ิ มีกล่ินหอม หุงบนแผนหิน 3 กอน        
ซ่ึงมีไฟท่ีปราศจากควัน เรียกวา โชติกปาสาณ (ที.ปา. 11/212/213; วินย.ฏีกา 1/424-425) 
     นอกจากชาวอุตตรกุรุทวีปจะไมมีความทุกขเร่ืองอาหารแลว เร่ืองท่ีอยู
อาศัยก็ไมตองเดือดรอน เพราะไมตองมีการสรางบานเรือน โดยอาศัยอยูตามตนไม (วินย.ฏีกา 
1/424) ในไตรภูมิกถา (พญาลิไทย 2545 : 94) กลาววา “ผิวา  มีรูไมอยูท่ีใดแล  เขาเขาอยูอาศัยใน     
ท่ีนั้น ท่ีนั้นก็พูนเกิดข้ึนมาเปนเส่ือสาดอาสนะแลเปนฟูกนอนหมอนอิง เปนมานแลเพดานกางกั้น 
แลสนุกถูกเถิงเพิงใจเขาทุกเม่ือแล” 

                                     
 80บางแหงวา 20 ป ดู พญาลิไทย, ไตรภูมิกถาหรือไตรภูมิพระรวง, 92. 
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     ในอังคุตตรนิกาย (องฺ.นวก. 23/225/408) กลาววา ชาวอุตตรกุรุทวีป
ประเสริฐกวาชาวชมพูทวีปและเทวดาสวรรคช้ันดาวดึงส 3 ประการ คือ ไมมีความทุกข ไมมีความ
หวงแหน และมีอายุท่ีแนนอน 
     ชาวอุตตรกุรุทวีปมีอายุ 1,000 ป เม่ือตายก็ไมมีใครเศราโศก พวกเขาจะ   
พากันประดับศพนั้นเก็บไวอยางดี หลังจากนั้นจะมีนกพวกหนึ่งมานําศพไปยังทวีปอ่ืน คนท่ีตายจะ
ไดไปเกิดในเทวโลกทุกคน ไมมีใครไปเกิดในนรก กําเนิดสัตวดิรัจฉาน หรือปตติวิสัยเลย เพราะ
อานิสงสของศีล (วินย.ฏีกา 1/427) 
   1.2.4 ปุพพวิเทหทวีป 
     ปุพพวิเทหทวีปต้ังอยูทางทิศตะวันออกของภูเขาสิเนรุ ทามกลาง          
ขีรสาคร (ทะเลสีน้ํานม) (โลกปฺ. 244; โลกทีปก. 521) มีพื้นท่ี 7,000 โยชน (วินย.อ. 1/126; 
โลกปฺ. 218; โลกทีปก. 524) มีสัณฐานเหมือนอัฒจันทร และใบหนาของชาวปุพพวิเทหทวีป      
ก็มีลักษณะเหมือนอัฒจันทร81 (วินย.ฏีกา 1/423; ชิน.ฏีกา 71; โลกปฺ. 218) สวนในคัมภีร      
โลกทีปกสาร (โลกทีปก. 524) กลาววา มีสัณฐานกลมเหมือนคันฉอง และใบหนาของชาว         
ปุพพวิเทหทวีปก็กลมเหมือนคันฉองดวย สอดคลองกับท่ีกลาวไวในไตรภูมิกถาวา “หนาเขากลม 
ดั่งเดือนเพ็ง”  (พญาลิไทย 2545 : 88) ชาวปุพพวิเทหทวีปมีอายุ 700 ป (โลกทีปก. 484) 
     ปุพพวิเทหทวีปมีตนซึก (จามจุรี) เปนไมประจําทวีป ตนซึกนี้จะดํารงอยู
ตลอดกัป (องฺ.อ. 1/432; จูฬ.อ. 42; สงฺคณี.อ. 357; วิสุทฺธิ. 1/264; อภิธาน. 9) 
 
 
 

                                     
 81ในฎีกาพระวินัยใชคําวา อฑฺฒจนฺทสณฺาน  สวนในคัมภีรโลกบัญญัติใชคําวา          
วชฺช  ซ่ึงนาจะตรงกับภาษาสันสกฤตวา วทฺย (vadya)  แมจะมีความหมายไมเหมือนกันนัก              
ดู M. Monier-Williams, A Sanskrit-English Dictionary, 916.  แยม  ประพัฒนทอง แปลวา มีรูป
หนาจั่ว   ดู พระสัทธรรมโฆษเถระ, โลกบัญญัติ, แปลโดย แยม  ประพัฒนทอง (กรุงเทพฯ : หอสมุด
แหงชาติ กรมศิลปากร, 2528), 21.  จิรพัฒน  ประพันธวิทยา อธิบายวา ในสมัยโบราณ หนาจั่ว
อาคารของชาวอินเดียมีลักษณะเปนคร่ึงวงกลมเหมือนอัฒจันทร ถาเปนอยางนั้น ก็แสดงวาใบหนา
ของชาวอปรโคยานทวีปและปุพพวิเทหทวีปในคัมภีรโลกบัญญัติมีลักษณะเหมือนกัน  ซ่ึงไมนา
เปนไปได ดังนั้น คําวา วชฺช  นาจะมีรูปเปน วฏฏ (กลม) อยางท่ีคัมภีรจักกวาฬทีปนีอางถึง               
ดู จกฺกวาฬ. 55. 
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  1.3 สวรรค82 ไดแก ภพท่ีมีอารมณอันเลิศ หรือโลกท่ีมีแตความสุข เรียกเต็มวา   
กามาวจรสวรรค หรือกามาพจรสวรรค (พระธรรมปฎก (ป.อ. ปยุตฺโต) 2543 ก : 231) แบงเปน         
6 ช้ัน ดังนี้ 
   1.3.1 จาตุมหาราชิกา83 เปนสวรรคช้ันตํ่าสุดในกามาวจรสวรรค (Haldar 1977 
: 23) อยูสูงข้ึนไปจากภูมิของมนุษยช้ันหนึ่ง ต้ังอยูบนภูเขาสัตบริภัณฑ (ขุ.ชา. 28/591/220-221; 
วินย.อ. 1/126; วิสุทฺธิ. 1/263-264) ซ่ึงสูงคร่ึงหนึ่งของภูเขาสิเนรุ84 (มหา.อ. 151; วิภงฺค.อ. 565; 
Haldar 1977 : 23) ฮัลดาร (Haldar 1977 : 23) กลาววา ท่ีสวรรคช้ันนี้ไดช่ือวาจาตุมหาราชิกา85 
เพราะเปนสถานท่ีอยูของทาวมหาราชท้ัง 4 คือ ทาวธตรฐ  ทาววิรุฬหะ  ทาววิรูปกษ  และทาว
เวสวัณ (ที.ปา. 11/207-208, 210-212/208, 210-212; มหา.อ. 151; สงฺคณี.อ. 357) 

                                     
 82ตามรูปศัพท แปลวา โลกเปนท่ีไปดีหรือโลกที่อารมณดี ดู สมเด็จพระสมณเจา        
กรมพระยาวชิรญาณวโรรส, สารานุกรมพระพุทธศาสนา, 494. แบงเปน 2 ประเภท คือ เทวโลก 
ไดแก โลกของเทวดา และพรหมโลก ไดแก โลกของพรหม ท้ังรูปพรหมและอรูปพรหม แต
โดยท่ัวไปหมายถึง กามาวจรสวรรค 6 ช้ัน ดู J.R. Haldar, Early Buddhist Mythology, 21. และ
พระธรรมปฎก (ป.อ. ปยุตฺโต), พจนานุกรมพุทธศาสน ฉบับประมวลศัพท, 306. ในอรรถกถาวิภังค 
คําวา เทวโลก หมายรวมถึง รูปพรหม 16 ช้ัน และอรูปพรหม 4 ช้ัน รวมเปนเทวโลก 26 ช้ัน             
ดู  วิภงฺค.อ. 568. 
 83ช่ือสวรรคและพรหมโลกในวิทยานิพนธนี้จะเรียกตามท่ีนิยมใชในภาษาไทย เชน     
จาตุมหาราชิกา ไมเรียก จาตุมหาราชิก โดยไมไดมีความหมายบงช้ีถึงลักษณะทางไวยากรณ เชน 
เพศหรือพจนแตประการใด 
 84ภูเขาสัตบริภัณฑท่ีสูงคร่ึงหนึ่งของภูเขาสิเนรุ คือ ภูเขายุคนธร ดู วินย.อ. 1/126. โดยสูง 
42,000 โยชน ดู จกฺกวาฬ. 10. แตในชาดก เรียงลําดับภูเขาสัตบริภัณฑตางออกไป โดยภูเขา      
อัสกัณอยูดานในสุด ดู ขุ.ชา. 28/591/220.  ดังนั้น ภูเขาอัสกัณจึงสูงเปนคร่ึงหนึ่งของภูเขาสิเนรุ       
ในไตรภูมิกถา แสดงวา สวรรคช้ันนี้ต้ังอยูบนยอดเขายุคนธร ท้ัง 4 ทิศของภูเขาสิเนรุ โดยอยูสูงจาก
พื้นโลก 326,000,000 วา หรือ 46,000 โยชน (นาจะเปน 42,000 โยชน) ดู พญาลิไทย, ไตรภูมิกถา
หรือไตรภูมิพระรวง, 203.  และ โลกสณฺาน. 235. 
 85คัมภีรอภิธัมมัตถวิภาวินี แสดงวา พวกเทวดาที่ไดช่ือวาจาตุมหาราชิกา (บาลีเปน       
จาตุมฺมหาราชิกา) เพราะมีความภักดีในทาวมหาราชท้ัง 4 หรือเพราะเกิดในสวรรคช้ันจาตุมหาราช
อันเปนสถานท่ีอยูของทาวมหาราชท้ัง 4  ดู สงฺคห.ฏีกา 157. 
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     ทาวธตรฐ เปนมหาราชปกครองสวรรคช้ันนี้ทางทิศตะวันออก มีพวก     
คนธรรพเปนบริวาร พระองคมีโอรส 91 องค ทุกองคมีนามวา อินทะ (ที.มหา. 10/242/291; ที.ปา. 
11/210/210) มีธิดา 1 องค นามวา สิรี (ชา.อ. 5/40)  
     ทาววิรุฬหะ หรือวิรุฬหก เปนมหาราชปกครองสวรรคช้ันนี้ทางทิศใต       
มีพวกกุมภัณฑเปนบริวาร พระองคมีโอรส 91 องค ทุกองคมีนามวา อินทะ (ที.มหา. 10/242/291;  
ที.ปา. 11/211/211) 
     ทาววิรูปกษ เปนมหาราชปกครองสวรรคช้ันนี้ทางทิศตะวันตก มีพวก
นาคเปนบริวาร พระองคมีโอรส 91 องค ทุกองคมีนามวา อินทะ (ที.มหา. 10/242/291; ที.ปา. 
11/212/212) มีธิดา 1 องค นามวา กาลกัณณี (ชา.อ. 5/40) 
     ทาวเวสวัณหรือกุเวร เปนมหาราชปกครองสวรรคช้ันนี้ทางทิศเหนือ        
มีพวกยักษเปนบริวาร มีโอรส 91 องค ทุกองคมีนามวา อินทะ (ที.มหา. 10/242/292; ที.ปา. 
11/213/214-215) พระองคมีนางเทพธิดาช่ือ ภุชคี86 เปนชายา (ที.มหา. 10/252/304; ที.อ. 2/320) มี
ธิดา 5 องค คือ ลตา สัชชา ปวรา อัจฉิมุตี87 และ สุตา ซ่ึงเปนนางบําเรอของทาวสักกะ มีหนาท่ี     
ฟอนรํา (ขุ.วิมาน. 26/32/45; วิมาน.อ. 148) มีหลานช่ือปุณณกะเปนเสนาบดี (ชา.อ. 10/214; Haldar 
1977 : 80) พระองคมีบริวารยักษท่ีมีความสามารถช่ือ ตโตลา ตัตตลา ตโตตลา โอชสี เตชสี ตโตชสี  
สุระ ราชา อริฏฐะ และเนมิ แตละตนทําหนาท่ีแตกตางกันออกไป ราชธานีของพระองคมี             
ช่ือวา  วิสาณา88 ภายในเมืองมีหวงน้ําธรณีเปนแดนเกิดเมฆ เกิดฝน มีสภาเปนท่ีประชุมของพวกยักษ   
ช่ือ  ภคลวดี ซ่ึงเปนบริเวณท่ีมีตนไมมาก มีผลตลอดเวลา เปนท่ีอาศัยของหมูนกตาง ๆ เชน นกยูง      
นกกะเรียน นกชีวัญชีวกะ นอกจากนกแลวก็ยังมีไกปา มีสระโบกขรณี ซ่ึงเต็มไปดวยดอกบัวชนิด
ตาง ๆ เปนท่ีอาศัยของนกโบกขรสาตกะ นกสุกะ นกสาลิกา และหมูนกทัณฑมานวกะ ซ่ึงเปนนกท่ี
มีหนาเหมือนมนุษย สระนฬินีก็เปนสระน้ําอีกแหงหนึ่งของทาวเวสวัณท่ีมีความงดงามตลอดเวลา  
(ที.ปา. 11/212/214) 
 
 

                                     
 86บางแหงเปน ภุญชตี  ดู J.R. Haldar, Early Buddhist Mythology, 81. 
 87เปน อัจจิมตี บาง ดู วิมาน. อ. 148. อัจฉิมตี บาง ดู J.R. Haldar, Early Buddhist 
Mythology, 81. 
 88การที่พระองคไดนามวา เวสวัณ ก็เพราะเรียกตามช่ือราชธานีนี้  ดู ที.ปา. 11/212/214. 
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     นอกจากทาวเวสวัณจะมีเมืองวิสาณา เปนราชธานีแลว พระองคยังมี
เมืองท่ีทรงนิรมิตไวในอากาศอีก 10 เมือง คือ อาฏานาฏา กุสินาฏา ปรกุสินาฏา นาฏปริยา              
ปรกุสิตนาฏา  กปวันตะ ชโนฆะ นวนวติยะ และอัมพรอัมพรวติยะ โดยมีเมืองอาฬกมันทา เปน   
ราชธานี (ที.ปา. 11/212/213) 
     ทาวมหาราชทั้ง 4 มีลักษณะนิสัยคลายกันคือ โปรดปรานการฟอนรํา
และการขับรอง (ที.ปา. 11/210-213/210-214) มีฐานะเหนือกวาเทวดาชั้นจาตุมหาราชิกาท้ังปวง 10 
ประการ คือ อายุทิพย วรรณะทิพย สุขทิพย ยศทิพย อธิปไตยทิพย รูปทิพย เสียงทิพย กล่ินทิพย     
รสทิพย และโผฏฐัพพะทิพย  (องฺ.อฏก. 23/126/246) 
     หนาท่ีสําคัญของทาวมหาราช คือ ในวันอุโบสถ 15 คํ่า จะตองตรวจโลก
มนุษยวา มีคนเกื้อกูลบิดามารดา สมณพราหมณ ออนนอมตอผูหลักผูใหญในตระกูล อธิษฐาน
อุโบสถ ปฏิบัติธรรม และทําบุญ มากนอยเพียงใด สวนในดิถีท่ี 8 เปนหนาท่ีของบริวารทาวมหาราช
ท้ัง 4 และดิถีท่ี 14 เปนหนาท่ีของโอรสทาวมหาราชท้ัง 4 เม่ือทราบแลว ทาวมหาราชท้ัง 4 จะตอง
รายงานใหเทวดาสวรรคช้ันดาวดึงส ซ่ึงมาประชุมกันท่ีสุธรรมาสภาทราบในทุกวันอุโบสถ89      
หากคนทําดีมีนอย พวกเทวดาสวรรคช้ันดาวดึงสก็จะพากันเสียใจ แตหากมีคนทําความดีมาก         
ก็จะพากันดีใจวา  กายทิพยจักเต็มบริบูรณ อสุรกายจักเส่ือมสูญ (องฺ.ติก. 20/476/180-182) 
นอกจากนี้ทาวมหาราชท้ัง 4 ยังไดรับมอบหมายจากทาวสักกะใหเปนนายประตูทําหนาท่ีอารักขา
ทิศตาง ๆ ของสวรรคช้ันดาวดึงส (ที.อ. 2/78; ม.อ. 1/240) 
     ในอาฏานาฏิยสูตร แหงทีฆนิกาย (ที.ปา. 11/207/208) กลาววา เม่ือคร้ัง
ท่ีพระพุทธเจาประทับอยูท่ีภูเขาคิชฌกูฏ เขตเมืองราชคฤห ทาวมหาราชท้ัง 4 พรอมดวยกําลัง
จํานวนมากท้ังยักษ คนธรรมพ กุมภัณฑ และนาค ไดทําการอารักขาพระพุทธองคท้ัง 4 ทิศ 
     พวกเทวดาช้ันจาตุมหาราชิกามีท้ังพวกท่ีอาศัยอยูบนภูเขา และพวกท่ี
อาศัยอยูในอากาศ ซ่ึงอยูตอจากพวกท่ีอาศัยอยูบนภูเขาออกไปจนถึงภูเขาจักรวาล นอกจากนี้พวก
เทวดา ขิฑฑาปโทสิกะ มโนปโทสิกะ สีตวลาหก อุณหวลาหก จันทิมเทพบุตร และสุริยเทพบุตร    
ก็จัดเปนพวกเทวดาช้ันจาตุมหาราชิกาดวย (มหา.อ. 151; วิภงฺค.อ. 565; วินย.ฏีกา 2/22, 4/124) ใน
อรรถกถาและฎีกามหาปทานสูตร (ที.อ. 2/7-8; ที.ฏีกา 2/11) กลาววา เทวดา 7 พวก คือ อารักข

                                     
 89แสดงวา เทวดาชั้นจาตุมหาราชิกาสามารถข้ึนไปบนสวรรคช้ันดาวดึงสซ่ึงเปนสวรรค
ช้ันท่ีสูงกวาได 
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เทวดา  ภุมมเทวดา90 อากาสัฏฐเทวดา อุณหวลาหกเทวดา อัพภวลาหกเทวดา สีตวลาหกเทวดา 
และวัสสวลาหกเทวดา เปนพวกเทวดาชั้นจาตุมหาราชิกา 
     เทวดาชั้นจาตุมหาราชิกามีอายุ 500 ปทิพย โดย 50 ปของมนุษย เปนวัน
และคืนหนึ่งของเทวดาช้ันจาตุมหาราชิกา 30 ราตรี เปน 1 เดือน 12 เดือน เปน 1 ป (องฺ.ติก. 
20/510/273; องฺ.อฏก. 23/132/257; อภิ.วิ. 35/1106/568) ดังนั้น อายุของเทวดาช้ันจาตุมหาราชิกา 
จึงเทากับ 9 ลานปมนุษย (อภิ.วิ. 35/1106/568) 
   1.3.2 ดาวดึงส เปนสวรรคท่ีอยู สูงข้ึนไปจากสวรรค ช้ันจาตุมหาราชิกา 
336,000,000 วา หรือ 42,000 โยชน (พญาลิไทย 2545 : 207) หรือสูงจากพื้นดิน 84,000 โยชน       
(โลกทีปก. 542) กวาง 10,000 โยชน91 (ธ.อ. 2/103; Haldar 1977 : 24) ต้ังอยูบนยอดเขาสิเนรุ (สุ.อ. 
2/317; Haldar 1977 : 24; Malalasekera 2007 : 458;  พญาลิไทย 2545 : 207) ท่ีไดช่ือวา ดาวดึงส92 
เพราะเปนสถานท่ีเกิดของชนผูทําบุญรวมกัน 33 คน รวมท้ังมฆมาณพ (สํ.อ. 1/28; สงฺคห.ฏีกา 157) 
นอกจากจะเรียกวา ดาวดึงสแลว สวรรคช้ันนี้ยังมี ช่ือเรียกอ่ืนอีก คือ ติทสะ  (ขุ.วิมาน. 26/18, 50, 
111/28, 89, 207; วิมาน.อ. 102, 245; เปต.อ. 183; ธ.อ. 1/29) และติทิวะ (องฺ.ปฺจก. 22/34/43)          
มีเมืองหลวงช่ือ มสักกสาระ93 (Haldar 1977 : 24) 

                                     
 90คัมภีรจักกวาฬทีปนี แสดงวา ภุมมเทวดามี 10 พวก คือ อารามเทวดา วนเทวดา      
รุกขเทวดา โอสธิเทวดา ติณเทวดา วนัปปติเทวดา สรเทวดา นทีเทวดา ลตาเทวดา และปพพตเทวดา 
ดู  จกฺกวาฬ. 155. 
 91ในไตรภูมิกถากลาววา กวาง 8,000,000 วา ซ่ึงเทากับ 1,000 โยชน เทานั้น  ดู           
พญาลิไทย, ไตรภูมิกถาหรือไตรภูมิพระรวง, 207. 
 92คําวา ดาวดึงส (ตาวตึส) มาจากคําวา เตตฺตึส  ดู สงฺคห.ฏีกา 157. 
 93ในคัมภีรอภิธานัปปทีปกาและอภิธานัปปทีปกาฎีกา แสดงวา เมืองของทาวสักกะมีช่ือ
เรียก 3 ช่ือ คือ มสักกสาระ  วัสโสกสารา  และอมราวตี  ดู อภิธาน. 7. และ อภิธาน.ฏีกา 27. แตใน   
ท่ีอ่ืนแสดงวา คําวา มสักกสาระ เปนเพียงช่ือเรียกสวรรคช้ันดาวดึงส ไมใชช่ือเมือง ซ่ึงเดิมคํานี้เปน
ช่ือเรียกภูเขาสิเนรุ  แตเ ม่ือสวรรค ช้ันดาวดึงส ต้ังอยูบนยอดภูเขานี้ จึงเรียกสวรรค ช้ันนี้วา            
มสักกสาระ ดู ขุ.ชา. 27/2498/553; ขุ.ชา. 28/278/97; ชา.อ. 7/419; ชา.อ. 8/311. และ G.P. 
Malalasekera, Dictionary of Pali Proper Names, vol. 2 (Delhi : Motilal Banarsidass, 2007), 458. 
นอกจากช่ือเหลานี้แลว เมืองของทาวสักกะยังมีช่ือเรียกวา สุทัศน ดวย ดู โลกสณฺาน, 236. และ
เสฐียรโกเศศ, เลาเร่ืองในไตรภูมิ  (กรุงเทพฯ : ศยาม, 2544), 91. 
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     สวรรคช้ันดาวดึงสเคยเปนท่ีอยูของพวกอสูรมากอน เม่ือมฆมาณพมา
เกิดเปนทาวสักกะหรือพระอินทรบนสวรรคช้ันนี้ พรอมกับสหาย ไดจับพวกอสูรโยนลงไปใน
มหาสมุทร ท่ีเชิงเขาสิเนรุ ทําใหพวกอสูรตองอาศัยอยูในวิมานใตภูเขาสิเนรุ ซ่ึงเกิดข้ึนดวย
บุญญานุภาพของพวกอสูร มีตนจิตตปาตลิเปนตนไมประจําอสุรวิมาน สวนสวรรคช้ันดาวดึงสมีตน
ปาริจฉัตตกะเปนตนไมประจําสวรรค (ธ.อ. 2/103; Haldar 1977 : 24) เม่ือใดท่ีดอกจิตตปาตลิบาน 
พวกอสูรก็จะยกทัพไปรบกับทาวสักกะ (ธ.อ. 2/109; ชา.อ. 1/302) ทาวสักกะจึงทรงต้ังใหพวกนาค 
ครุฑ กุมภัณฑ ยักษ  และทาวมหาราชท้ัง 4 ทําการอารักขาต้ังแตภายใตมหาสมุทรข้ึนไป สวนใน
เบ้ืองบนใหต้ังรูปเหมือนของพระองคถืออาวุธวัชระท่ีประตูแหงเทพนคร94 (ธ.อ. 2/109; ชา.อ. 
1/304-305) 
     สวรรคช้ันดาวดึงสนี้อาจกลาวไดวา เปนสวรรคท่ีมีการกลาวถึงมาก
ท่ีสุดท้ังในวรรณคดีบาลีและวรรณคดีไทย มีรายละเอียดมากกวาสวรรคช้ันใด ๆ ในสังยุตตนิกาย 
(สํ.ส. 15/847-957/317-352) มีเร่ืองราวของทาวสักกะซ่ึงเปนราชาแหงเทวดาสวรรคช้ันนี้ถึง 25 เร่ือง 
     บริเวณกลางสวรรคช้ันดาวดึงสเปนท่ีต้ังของปราสาทเวชยันต อันเปนท่ี
ประทับของทาวสักกะ มีความงดงามมาก สรางดวยรัตนะท้ัง 7 มีความสูง 700 โยชน ประดับดวยธง          
ซ่ึงสูง 300 โยชน ประกอบดวยช้ันตาง ๆ ถึง 100 ช้ัน แตละช้ันก็ยังประดับดวยเรือนยอดอันวิจิตร
ตระการตา (ม.ม. 12/436/466; ธ.อ. 2/103) 
     นอกจากปราสาทเวชยันตแลว ยังมีสุธรรมาเทวสภาอันเปนสถานท่ี
ประชุมและสดับพระธรรมเทศนาของเหลาเทวดา กวาง 500 โยชน กลาวกันวา ไมมีสถานท่ีอ่ืนใด  
จะนาร่ืนรมยกวาเทวสภาแหงนี้ (ธ.อ. 2/105) นอกจากนี้ดานทิศตะวันออกของสวรรคช้ันนี้มีอุทยาน
ช่ือ นันทนะ ดานทิศใตมีอุทยานช่ือ ปารุสกะ ดานทิศตะวันตกมีอุทยานช่ือ   จิตตลดา ดานทิศเหนือ   
มีอุทยานช่ือ มิสสกะ แตละอุทยานจะมีสระโบกขรณีอยู 2 แหง (ขุ.ชา. 28/932/327; พญาลิไทย 2545 
: 208-209) บรรดาอุทยานเหลานี้ อุทยานนันทนะเปนสถานท่ีท่ีทําใหเหลาเทวดาเพลิดเพลินยินดี
มากท่ีสุด เพราะแมแตเทวดาผูมีความเศราโศกเน่ืองจากรูวาตนเองจะตองจุติ เม่ือเขาไปในอุทยาน
แหงนี้แลว ความเศราโศกก็จะหายไป (สํ.อ. 1/29) เทวดาสวรรคช้ันดาวดึงสบางองคถึงกับกลาววา  
ผูท่ีไมเคยเห็นอุทยานนันทนะยอมไมรูจักความสุข   (สํ.ส. 15/24/8) 

                                     
 94ในขุททกนิกายและอรรถกถา แสดงวา สวรรคช้ันดาวดึงสมีประตู 1,000 แหง แตซุม
ประตูซ่ึงเปนท่ีเสด็จเขาออกของทาวสักกะมีช่ือวา จิตตกูฏ  ดู ขุ.ชา. 28/593/221; ธ.อ. 2/103; ชา.อ. 
9/215. และ J.R. Haldar, Early Buddhist Mythology, 24. 
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     บนสวรรคช้ันดาวดึงสมีตนไมชนิดหนึ่งมีลักษณะอันเปนทิพย เรียกวา           
ปาริจฉัตตกะ ปาริชาต95 หรือโกวิลาระ ลําตนกวาง 15 โยชน สูง 100 โยชน (ที.อ. 2/331; วินย.ฏีกา 
1/416) โดยรอบวัดได 300 โยชน96 (ที.อ. 2/331; ธ.อ. 2/103) เม่ือดอกบานเต็มท่ี มีรัศมีแผไป
โดยรอบ  50 โยชน97 และสงกล่ินหอมไปตามลมไดไกล  100 โยชน  ในรอบ  100 ป  ดอก                 
ปาริจฉัตตกะจะบานครั้งหนึ่ง เม่ือดอกไมนี้บาน พวกเทวดาตางพากันยินดี (องฺ.สตฺตก. 23/66/119; 
พญาลิไทย  2545  : 223)  ตนปาริจฉัตตกะน้ี ข้ึนอยู ในอุทยานชื่ อ  ปุณฑริกวัน  ทางด าน                      
ทิศตะวันออกเฉียงเหนือ (พญาลิไทย 2545 : 221-222) ถือเปนตนไมประจําสวรรคช้ันดาวดึงส   
(ธ.อ. 2/103; Haldar 1977 : 24-25) นอกจากนี้ ในอุทยานจิตตลดา ยังมีเถาวัลยชนิดหนึ่งช่ือ อาสาวดี 
1,000 ป จึงจะออกดอกบานครั้งหนึ่ง (ที.อ. 2/261; เถร.อ. 1/562; วินย.ฏีกา 1/416) 
     ใตตนปาริจฉัตตกะมีแทนปณฑุกัมพลศิลา กวาง 50 โยชน ยาว 60 โยชน 
สูง 15 โยชน มีสีเหมือนดอกชัยพฤกษ เม่ือทาวสักกะทรงนั่ง ก็จะยุบลงถึงคร่ึงพระวรกาย แตเม่ือ
ทรงลุกข้ึน ก็จะฟูข้ึนเต็มเหมือนเดิม (ธ.อ. 2/103-104; วินย.ฏีกา 1/416) พระพุทธเจาก็เคยเสด็จมา
ประทับบนพระแทนนี้ (ชา.อ. 3/122; ธ.อ. 6/84; สงฺคณี.อ. 16; ปฺจ.อ. 121) 
     ทาวสักกะนอกจากจะทรงเปนเทวราชปกครองสวรรคช้ันดาวดึงสแลว
ยังทรงปกครองสวรรคช้ันจาตุมหาราชิกาดวย (จกฺกวาฬ. 166; Haldar 1977 : 24) มีพระนามเรียก
หลายพระนาม เชน มฆวะ ปุรินททะ อาสวะ สหัสสักขะ สุชัมบดี เทวานมินทะ วสุเทวะ โกสิยะ 
ยักขะ  วัตรภู  คันธัพพราชา มหินทะ อมรินทะ (ธ.อ. 2/96; Haldar 1977 : 83) ทรงมีอัครมเหสี         
4 องค คือ นางสุธรรมา นั่งอยูดานซาย98 นางสุชาดา นั่งอยูดานขวา นางสุนันทา นั่งอยูดานหลัง  และ
นางสุจิตรา  นั่งอยูดานซาย (พญาลิไทย 2545 : 214-215)   ซ่ึงแตละคนเคยเปนภรรยาของมฆมาณพ 
 
 
 
 

                                     
 95อรรถกถา กลาววา ปาริชาต เปนคําท่ีชาวโลกเรียกกัน ปาริจฉัตตกะ เปนภาษาของชาว
มคธ สวนโกวิฬาระหรือโกวิลาระ เปนคําท่ีใชเรียกไดท้ังโลกมนุษยและโลกสวรรค ดู วิมาน.อ. 196. 
 96ฎีกา กลาววา โดยรอบวัดได 100 โยชน ดู วินย.ฏีกา 1/416. 
 97ฎีกา กลาววา 500 โยชน ดู วินย.ฏีกา 1/417. 
 98บางแหงวา นั่งอยูดานหนา  ดู จกฺกวาฬ. 174. 
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แหงหมูบานอจลคาม99  ในแควนมคธมากอน (ธ.อ. 2/99-100) มีโอรส 1,000 องค100  เชน  สุวีร
เทพบุตร สุสิมเทพบุตร (สํ.อ. 1/323) มีธิดา 4 องค คือ นางอาสา นางสัทธา นางสิรี และนางหิรี     
(ขุ.ชา. 28/274/95; ชา.อ. 8/298) มีชางทรงช่ือเอราวัณ สูง 150 โยชน เปนเทพบุตรจําแลง เพราะใน  
เทวโลกไมมีสัตวดิรัจฉาน (ขุ.ชา. 28/932/327; ธ.อ. 2/104; วินย.ฏีกา 1/414-415)  นอกจากนี้ยังทรง
เปนพระอริยบุคคลช้ันโสดาบัน ซ่ึงจะไดเปนพระอรหันตในอนาคต (ที.มหา. 10/262, 272/319-320, 
323) 
     ในพุทธศาสนา ตําแหนงพระอินทรของทาวสักกะเปนตําแหนงท่ีไม
ถาวร มีการผลัดเปล่ียนหมุนเวียนอยูเร่ือย ๆ เม่ือพระอินทรองคหนึ่งจุติไป ก็จะมีพระอินทรองคใหม
อุบัติข้ึน ในอังคุตตรนิกาย (องฺ.สตฺตก. 23/63/106) ไดกลาวถึงครูช่ือสุเนตตะเจริญเมตตาจิตตลอด     
7 ป  ทําใหไดเกิดเปนพระอินทรถึง 36 คร้ัง นอกจากจะมีพระอินทรในจักรวาลนี้แลว ในจักรวาล  
อ่ืน ๆ  ก็มีพระอินทรเชนเดียวกัน (ชา.อ. 1/304) 
     เทวดาสวรรคช้ันดาวดึงสมีท้ังพวกท่ีอยูบนภูเขา และพวกท่ีอยูในอากาศ
เชนเดียวกับเทวดาสวรรคช้ันจาตุมหาราชิกา เทวดาเหลานี้อยูตอเนื่องกันไปจนถึงภูเขาจักรวาล 
(วิภงฺค.อ. 566) มีอายุ 1,000 ปทิพย โดย 100 ปของมนุษยเปนวันและคืนหนึ่งของเทวดาสวรรคช้ัน
ดาวดึงส 30 ราตรี เปน 1 เดือน 12 เดือน เปน 1 ป (องฺ.ติก. 20/510/274; องฺ.อฏก. 23/132/257;      
อภิ.วิ. 35/1106/568) ดังนั้น อายุของเทวดาสวรรคช้ันดาวดึงสจึงเทากับ 36 ลานปมนุษย (อภิ.วิ. 
35/1106/568)  
   1.3.3 ยามา เปนสวรรคท่ีอยูสูงข้ึนไปจากสวรรคช้ันดาวดึงส 434,400 โยชน 
(โลกทีปก. 542) แตไตรภูมิกถา (พญาลิไทย 2545 : 228) กลาววา 672,000,000 วา หรือ 84,000 
โยชน เปนช้ันท่ี 3 แหงกามาวจรสวรรค 6 ช้ัน การท่ีเทวดาสวรรคช้ันนี้ไดช่ือวา ยามา เพราะดําเนิน
ไปสูทิพยสุข หรือสมบูรณดวยทิพยสุข (มหา.อ. 151; วิภงฺค.อ. 566) หรือเพราะหลีกไปจาก       
ความทุกข (สงฺคห.ฏีกา 157-158) 

                                     
 99บางแหงวา มจลคาม  ดู ที.อ. 2/325; ม.อ. 2/209. และ สุ.อ. 2/315. 
 100บางแหงกลาววา ทาวสักกะไมมีโอรส โดยอางวาวรรณคดีบาลีไมเคยกลาวถึงโอรส
ของทาวสักกะ ดู เกื้อพันธุ  นาคบุปผา, “พระอินทรในวรรณคดีสันสกฤต บาลี และวรรณคดีไทย”  
(วิทยานิพนธปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต แผนกวิชาภาษาตะวันออก บัณฑิตวิทยาลัย 
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2520), 196. และ อุดม  รุงเรืองศรี, เทวดาพุทธ, 84. 
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     สวรรคช้ันนี้มีทาวสุยามเทพบุตรเปนราชาปกครอง (องฺ.อ. 2/38) ทรงมี
ชายาช่ือ สิริมา101  ซ่ึงในชาติท่ีผานมานางเกิดเปนนางคณิกา102 นองสาวของหมอชีวก (ธ.อ. 5/97; 
สุ.อ. 1/275-276) 
     ในพระไตรปฎกตลอดจนอรรถกถาและฎีกากลาวถึงสวรรคช้ันนี้      
นอยมาก  ไตรภูมิกถา (พญาลิไทย 2545 : 228-229) ใหรายละเอียดเพิ่มเติมวา สวรรคช้ันนี้แสงจาก
ดวงอาทิตยสองสวางไปไมถึงเพราะอยูสูงกวาวิถีโคจร แตก็สวางอยูตลอดเวลา เนื่องจากรัศมีของ
แกวและรัศมีท่ีแผซานออกมาจากกายของพวกเทวดา การจะรูวาเวลาใดเปนเวลากลางวันหรือเวลา
ใดเปนเวลากลางคืน ตองอาศัยดอกไมทิพย ถาเห็นดอกไมทิพยบานก็เปนเวลากลางวัน ถาเห็น
ดอกไมทิพยหุบก็เปนเวลากลางคืน อยางไรก็ตาม เทวดาชั้นนี้ยอมตองเปนผูรุงเรืองหรือเดนกวา
เทวดาสวรรคช้ันดาวดึงสอยางแนนอน (ม.ม. 13/700/637) 
     อายุของเทวดาสวรรคช้ันยามา 2,000 ปทิพย โดย 200 ปของมนุษย  เปน
วันและคืนหนึ่งของเทวดาสวรรคช้ันยามา 30 ราตรี เปน 1 เดือน 12 เดือน เปน 1 ป  (องฺ.ติก. 
20/510/274; องฺ.อฏก. 23/132/258; อภิ.วิ. 35/1106/568-569) ดังนั้น อายุของเทวดาสวรรคช้ันยามา 
จึงเทากับ 144 ลานปมนุษย (อภิ.วิ. 35/1106/569; พญาลิไทย 2545 : 229) 
   1.3.4 ดุสิต เปนสวรรคท่ีอยูสูงข้ึนไปจากสวรรคช้ันยามา 784,800 โยชน  
(โลกทีปก. 542) แตไตรภูมิกถา (พญาลิไทย 2545 : 229) กลาววา 1,344,000,000 วา หรือ 168,000 
โยชน เปนช้ันท่ี 4 แหงกามาวจรสวรรค 6 ช้ัน การท่ีเทวดาสวรรคช้ันนี้ไดช่ือวา ดุสิต เพราะเปน      
ผูยินดีราเริงอยูเสมอ (มหา.อ. 151; วิภงฺค.อ. 566) หรือเพราะไดบรรลุความปติยินดีในสิริสมบัติ  
ของตน (สงฺคห.ฏีกา 158) 
     ทาวสันดุสิตเปนราชาปกครองสวรรคช้ันนี้ (องฺ.อ. 2/39) ทรงเปนเลิศ
กวาเทวดาช้ันดุสิตอ่ืน 10 ประการ คือ อายุทิพย วรรณะทิพย สุขทิพย ยศทิพย อธิปไตยทิพย รูปทิพย 
เสียงทิพย กล่ินทิพย รสทิพย และโผฏฐัพพะทิพย (องฺ.อฏก. 23/126/247) 

                                     
 101ในขุททกนิกายและอรรถกถา กลาววา นางเปนเทพธิดาในสวรรคช้ันนิมมานรดี          
ดู  ขุ.วิมาน. 26/16/22. และ วิมาน.อ. 87. แตในภูมิวิลาสินี กลาววา เปนเทพธิดาในสวรรคช้ัน         
ปรนิมมิตวสวัตตี ดู พระพรหมโมลี (วิลาศ  าณวโร), ภูมิวิลาสินี (กรุงเทพฯ : ดอกหญา, 2545), 
443. ซ่ึงถาเปนอยางนั้น ก็แสดงวา เทวดาหรือเทพธิดาในสวรรคช้ันท่ีสูงกวาสามารถลงมาอยูประจํา
ในสวรรคช้ันท่ีตํ่ากวาได 
 102ในขุททกนิกาย กลาววา นางเปนสนม (บริจาริกา) ของพระเจาพิมพิสาร ดู ขุ.วิมาน. 
26/16/23.  
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     สวรรคช้ันนี้เปนท่ีสถิตของพระโพธิสัตวทุกพระองค กอนท่ีจะเสด็จลง
มาอุบัติในโลกมนุษย เพื่อตรัสรูเปนพระอรหันตสัมมาสัมพุทธเจา (ธ.อ. 1/122) พระพุทธเจาของเรา 
เม่ือทรงบําเพ็ญบารมีในพระชาติท่ีเปนพระเวสสันดรครบบริบูรณแลวก็เสด็จไปอุบัติอยูในสวรรค
ช้ันดุสิต (ม.อ. 4/122) นอกจากนี้ในพระไตรปฎกและอรรถกถายังแสดงวา สวรรคช้ันนี้เปนท่ีเกิด
ของ พุทธบิดา พุทธมารดา ธรรมิกอุบาสก (ธ.อ. 1/122) อนาถปณฑิกเศรษฐี (ม.อุ. 14/738/471)   
พระนาง มัลลิกาเทวี (ธ.อ. 5/109) พระติสสเถระ (ธ.อ. 7/10) เปนตน บางคร้ังแมแตพระสกทาคามี 
เชน บิดาของมิคสาลาอุบาสิกา ช่ือ ปุราณะ และอิสิทัตตะ ผูเปนสหาย หลังจากตายแลวก็ไปเกิดใน
สวรรคช้ันนี้เชนเดียวกัน (องฺ.ฉกฺก. 22/315/388) 
     อายุของเทวดาสวรรคช้ันดุสิต 4,000 ปทิพย โดย 400 ปของมนุษย  เปน
วันและคืนหนึ่งของเทวดาสวรรคช้ันดุสิต 30 ราตรี เปน 1 เดือน 12 เดือน เปน 1 ป (องฺ.ติก. 
20/510/274; องฺ.อฏก. 23/132/258; อภิ.วิ. 35/1106/569) ดังนั้น อายุของเทวดาสวรรคช้ันดุสิต       
จึงเทากับ 576 ลานปมนุษย (อภิ.วิ. 35/1106/569; พญาลิไทย 2545 : 229) 
   1.3.5 นิมมานรดี เปนสวรรคท่ีอยูสูงข้ึนไปจากสวรรคช้ันดุสิต 1,135,200 
โยชน (โลกทีปก. 542) แตไตรภูมิกถา (พญาลิไทย 2545 : 230) กลาววา 2,688,000,000 วา หรือ 
336,000 โยชน เปนช้ันท่ี 5 แหงกามาวจรสวรรค 6 ช้ัน การที่เทวดาสวรรคช้ันนี้ไดช่ือวา นิมมานรดี 
เพราะในเวลาที่ปรารถนาโภคะเกินกวาท่ีบุญกรรมจัดเตรียมไวให ก็มีความยินดีในโภคะท่ีตนนิรมิต
ข้ึน (มหา.อ. 151; วิภงฺค.อ. 566; สงฺคห.ฏีกา 158) ในขุททกนิกาย (ขุ.วิมาน. 26/16/22) กลาววา 
เทวดาช้ันนี้จะทําหนาท่ีนิรมิตโภคสมบัติใหเทวดาสวรรคช้ันปรนิมมิตวสวัตตีดวย 
     ทาวสุนิมมิตเทพบุตร 103 เปนราชาปกครองสวรรค ช้ันนี้  ( ที . สี . 
9/343/279; องฺ.อฏก. 23/126/247) ทรงเปนเลิศกวาพวกเทวดาช้ันนิมมานรดีอ่ืน ๆ 10 ประการ 
เชนเดียวกับทาวสันดุสิตเทพบุตร (องฺ.อฏก. 23/126/247) ในวรรณคดีบาลีและวรรณคดีไทยไม
คอยมีรายละเอียดเกี่ยวกับสวรรคช้ันนี้ ในมัชฌิมนิกาย (ม.ม. 13/700/637-638) ไดกลาวสรุปวา 
เทวดาสวรรคช้ันนี้ประเสริฐกวาเทวดาสวรรคช้ันดุสิต แตดอยกวาเทวดาสวรรคช้ันปรนิมมิต   
วสวัตตี 
     อายุของเทวดาสวรรคช้ันนิมมานรดี 8,000 ปทิพย โดย 800 ปของมนุษย 
เปนวันและคืนหนึ่งของเทวดาสวรรคช้ันนิมมานรดี 30 ราตรี เปน 1 เดือน 12 เดือน เปน 1 ป       
(องฺ.ติก. 20/510/275; องฺ.อฏก. 23/132/258; อภิ.วิ. 35/1106/569) ดังนั้น อายุของเทวดาสวรรคช้ัน
นิมมานรดีจึงเทากับ 2,304 ลานปมนุษย (อภิ.วิ. 35/1106/569; พญาลิไทย 2545 : 230) 

                                     
 103บางแหงเปน นิมมานรตะ  ดู องฺ.อ. 2/39. 



 173 

   1.3.6 ปรนิมมิตวสวัตตี เปนสวรรคท่ีอยูสูงข้ึนไปจากสวรรคช้ันนิมมานรดี 
1,485,600 โยชน (โลกทีปก. 542) แตไตรภูมิกถา (พญาลิไทย 2545 : 230) กลาววา 5,376,000,000 
วา หรือ 672,000 โยชน เปนช้ันสูงสุดแหงกามาวจรสวรรค 6 ช้ัน การที่เทวดาสวรรคช้ันนี้ไดช่ือวา 
ปรนิมมิตวสวัตตี เพราะเสวยโภคสมบัติท่ีเทวดาเหลาอ่ืน รูความตองการแลวนิรมิตให (มหา.อ.  
151-152; วิภงฺค.อ. 566; สงฺคห.ฏีกา 158) 
     ทาวปรนิมมิตวสวัตตีเทพบุตร104 เปนราชาปกครอง (ที.สี. 9/343/279; 
องฺ.อฏก. 23/126/247) ทรงเปนผูเลิศกวาพวกเทวดาชั้นปรนิมมิตวสวัตตีอ่ืน ๆ 10 ประการ 
เชนเดียวกับทาวสุนิมมิตเทพบุตร (องฺ.อฏก. 23/126/248) แตไตรภูมิกถา (พญาลิไทย 2545 : 231) 
กลาววาสวรรคช้ันนี้มีราชาปกครอง 2 องค คือ ทาวปรนิมมิตวสวัตตี ปกครองพวกเทวดา และ    
พญามาราธิราช ปกครองพวกมาร  พญามาราธิราชนี้ พระพุทธเจาตรัสวา เปนเลิศในบรรดาผูยิ่งใหญ
ท้ังหลาย  (องฺ.จตุกฺก. 21/15/22) เคยติดตามรังควาญพระพุทธองคจนถึงพรหมโลก ซ่ึงสูงกวา
ระดับช้ันของตน โดยเขาสิงกายพรหมปาริสัชชะองคหนึ่ง (ม.มู. 12/553, 556/591, 597) 
     อายุของเทวดาสวรรคช้ันปรนิมมิตวสวัตตี 16,000 ปทิพย โดย 1,600 ป
ของมนุษย เปนวันและคืนหนึ่งของเทวดาสวรรคช้ันปรนิมมิตวสวัตตี 30 ราตรี เปน 1 เดือน          
12 เดือน เปน 1 ป (องฺ.ติก. 20/410/275; องฺ.อฏก. 23/132/259; อภิ.วิ. 35/1106/569) ดังนั้น อายุของ
เทวดาช้ันปรนิมมิตวสวัตตีจึงเทากับ 9,216 ลานปมนุษย105 (อภิ.วิ. 35/1106/569-570) 
     กามาวจรสวรรคท้ัง 6 ช้ันนี้ จัดเปนสรรคช้ันตํ่า เพราะเทวดาในสวรรค
เหลานี้ ยังมีการเสพกามคุณ (สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระยาวชิรญาณวโรรส 2539 : 556) ใน
คัมภีรสารัตถทีปนี (วินย.ฏีกา 3/3) กลาววา เทวดาเหลานี้ มีการเสพเมถุนเปนคู ๆ เหมือนมนุษย 
เพียงแตไมมีผลทําใหเกิดเทพบุตรเทพธิดาเทานั้น เพราะพวกเทวดาเปนโอปปาติกะ อาจารย        
บางพวกกลาววา เทวดาสวรรคช้ันจาตุมหาราชิกาและช้ันดาวดึงส สําเร็จกามกิจดวยการรวมกัน   
เปนคู ๆ เทวดาสวรรคช้ันยามาสําเร็จดวยอาการเพียงสวมกอดกันและกัน เทวดาสวรรคช้ัน        
ดุสิตสําเร็จดวยอาการเพียงใช มือจับตอง เทวดาสวรรคช้ันนิมมานรดีสําเร็จดวยอาการเพียงหัวเราะ 
และเทวดาสวรรค ช้ันปรนิมมิตวสวัตตีสําเ ร็จดวยอาการเพียงแลดู    แมจะไม มีการระบุ                
ขนาดรูปรางท่ีแนนอนของเทวดาเหลานี้วาใหญโตเพียงใด   แตเม่ือกลาวถึงความสูงแลวก็จะมีขนาด 

                                     
 104บางแหงเรียกส้ัน ๆ วา วสวตัตี  ดู องฺ.อ. 2/39. 
 105บางแหงเปน 8,216 ลานปมนุษย  ดู พญาลิไทย, ไตรภูมิกถาหรือไตรภูมิพระรวง, 231. 
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3 คาวุต106 เทากัน (ที.อ. 2/259; สํ.อ. 3/294; ธ.อ. 1/122; วินย.ฏีกา 1/417; วิสุทฺธิ.ฏีกา 2/231) 
เชนเดียวกับขนาดความสูงของพวกเปรต107 (ธ.อ. 3/155; มงฺคลตฺถ. 1/163, 248)   และพวกทานพ      
(วิสุทฺธิ.ฏีกา 2/231) ไมเวนแมแตทาวสักกะ ผูเปนจอมเทวดา (ธ.อ. 6/134-135) อยางไรก็ตามเทวดา
เหลานี้สามารถแปลงรางใหสูงใหญหรือเปนรูปใดก็ได เชน เปนชายหนุม (ชา.อ. 6/109) เปน         
คนเดินทาง (ธ.อ. 1/16) เปนชางหูกชรา (ธ.อ. 3/81) เปนตน 
     ผูท่ีจะไปเกิดในสวรรคช้ันกามาวจร ตองเปนผูใหทาน สมาทานศีล และ
รักษาอุโบสถ (อภิ.วิ. 35/1105/567-568) มีการประพฤติธรรม คือ กุศลกรรมบถ 10 ประการ 
สมํ่าเสมอ (ม.มู. 12/485-486/523-526) ในอังคุตตรนิกาย พระพุทธเจาไดทรงแสดงแกภิกษุสาวกวา 
 

       ภิกษุท้ังหลาย บุคคลผูประกอบดวยธรรม 3 ประการ ตองไดข้ึน
สวรรคเหมือนอัญเชิญไปวางไว ธรรม 3 ประการ คือ กายกรรมฝาย
กุศล วจีกรรมฝายกุศล มโนกรรมฝายกุศล ภิกษุท้ังหลาย บุคคล   
ผูประกอบดวยธรรม 3 ประการนี้ ตองไดข้ึนสวรรคเหมือนอัญเชิญ
ไปวางไว 

(องฺ.ติก. 20/586/376) 
 

 2. รูปภพ คือ ภพท่ีเปนรูปาวจรหรือภพของสัตวผูเขาถึงรูปฌาน (พระธรรมปฎก (ป.อ. 
ปยุตฺโต) 2543 ก : 115) ซ่ึงเรียกวา รูปพรหม อยูสูงข้ึนไปจากกามภพในสวนท่ีเปนกามาวจรสวรรค 
6 ช้ัน เรียกอีกอยางหน่ึงวา รูปาวจรสวรรค (สุนทร  ณ รังษี 2541 : 433) หรือรูปโลก เปนสวนหนึ่ง

                                     
 106ประมาณ 12 กิโลเมตร หรือ 

4
3  โยชน ดู พระธรรมปฎก (ป.อ. ปยุตฺโต), พจนานุกรม

พุทธศาสน ฉบับประมวลศัพท, 230. 
 ในคัมภีรสังขยาปกาสกปกรณ แสดงวา  
   12 องคุลี (นิ้ว) เทากับ 1  วิทัตถิ  (คืบ) 
   2 วิทัตถิ  เทากับ 1  รัตนะ (หรือหัตถะ คือ ศอก) 
   4 หัตถะ  เทากับ 1  พยามะ (วา) 
   2,000 พยามะ เทากับ 1  คาวตุ 
   4 คาวุต  เทากับ 1  โยชน 
 ดู สงฺขฺยา. 45. 
 107เปนความสูงของเปรตโดยท่ัวไป แตมีเปรต 2 ชนิด คือ อหิเปรต และกากเปรต ซ่ึงมี
ความสูง 25 โยชน ดู ธ.อ. 3/155. 
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ของพรหมโลก (Haldar 1977 : 30) แบงออก 4 ช้ันใหญ ตามข้ันแหงรูปฌาน (ม.มู. 12/102/72-74) 
และ 16 ช้ันยอย108 (สงฺคห. 26; พระธรรมปฎก (ป.อ. ปยุตฺโต) 2543 ข : 182) ดังนี้ 
  2.1 ภพของผูไดปฐมฌาน มี 3 ช้ัน คือ 
   2.1.1 พรหมปาริสัชชา คือ ช้ันของพวกบริษัทของพวกมหาพรหม เปนพรหม
โลกช้ันตํ่าสุด อยูสูงจากพื้นโลกมาก ในอรรถกถาทีฆนิกาย (ที.อ. 2/293) และสังยุตตนิกาย (สํ.อ. 
1/72) กลาวเปรียบเทียบไววา “แผนหินขนาดเทาเรือนยอด 7 ช้ัน109 ในโลหปราสาท ท่ีถูกผูท่ียืนอยู
ในพรหมโลก (ช้ันตํ่าท่ีสุด) ซัดลงมา ตองใชเวลา 4 เดือน จึงถึงพื้นดิน” โดยวันหนึ่งและคืนหนึ่ง 
แผนหินจะตกลงมาได 48,000 โยชน (สํ.อ. 1/196) ดังนั้น จากพ้ืนดินถึงพรหมโลกชั้นพรหม          
ปาริสัชชาจึงเปนระยะทาง  5,760,000 โยชน  (โลกทีปก .  545)  แตถานับจากสวรรค ช้ัน                    
ปรนิมมิตวสวัตตีถึงพรหมโลกช้ันพรหมปาริสัชชาก็เปนระยะทาง 1,836,000 โยชน (โลกทีปก. 542) 
ท่ีไดช่ือวา พรหมปาริสัชชา เพราะพรหมในพรหมโลกช้ันนี้เปนผูรับใชของพวกมหาพรหม  
(วิภงฺค.อ. 566; สงฺคห.ฏีกา 158) 
     ผูท่ีจะไปเกิดในพรหมโลกช้ันพรหมปาริสัชชาตองไดปฐมฌานอยาง
สามัญ (อภิ.วิ. 35/1107/570) เชน พราหมณธนัญชานี (ม.ม. 13/702/639) อายุของพรหมช้ันนี้ 

3
1หรือ 

4
1 ของกัป (อภิ.วิ. 35/1107/570) 

   2.1.2 พรหมปุโรหิตา คือ ช้ันของพวกปุโรหิตของมหาพรหม เปนพรหมโลก    
ช้ันท่ี 2 อยูสูงข้ึนไปจากสวรรคช้ันปรนิมมิตวสวัตตี 1,836,000 โยชน (โลกทีปก. 542) ท่ีไดช่ือวา   
พรหมปุโรหิตา เพราะพรหมชั้นนี้ดํารงอยูในตําแหนงปุโรหิตของพวกมหาพรหม (วิภงฺค.อ. 566; 
สงฺคห.ฏีกา 158) พรหมช้ันนี้เปนผูประเสริฐกวาพรหมช้ันพรหมปาริสัชชาท้ังในดานทิพยสมบัติ

                                     
 108บางแหงแบงเปน 13 ช้ันบาง 18 ช้ันบาง ดู Linda M. Tober and F. Stanley Lusby, 
“Heaven and Hell,” in The Encyclopedia of Religion, vol. 6, ed. Mircea Eliade (New York : 
Macmillan Publishing Company, 1987), 241. ลอว (Law) กลาววา ในคัมภีรอภิธรรมโกษ 
(Abhidharmakosa) แบงเปน 17 ช้ัน ดู B.C. Law, Heaven and Hell in Buddhist Perspective, 34. 
และ W. Randolph Kloetzli, Bhddhist Cosmology (Delhi : Motilal Banarsidass, 1989), 38. 
อยางไรก็ตามในวรรณคดีบาลี มี 16 ช้ัน เทานั้น 
 109ในอรรถกถาสังยุตตนิกายเปน  ปพฺพตกูฏาคารสโม (ขนาดเทาเรือนยอดแหง               
ภูเขา) ดู สํ.อ. 1/72. สวนในคัมภีรจักกวาฬทีปนี เปน  สตฺตมกูฏาคารสโม (ขนาดเทาเรือนยอดหลัง     
ท่ีเจ็ด)  ดู จกฺกวาฬ. 204. 
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และสรีระรางกายอันเปนทิพย เชน มีวิมานท่ีมีรัศมีรุงเรืองกวา มีรางกายท่ีใหญโตและสวยงามกวา            
(พระพรหมโมลี (วิลาศ  าณวโร) 2545 : 480-481) 
     ผูท่ีจะไปเกิดในพรหมโลกช้ันพรหมปุโรหิตาตองไดปฐมฌานอยาง
กลาง อายุของพรหมช้ันนี้คร่ึงกัป (อภิ.วิ. 35/1107/570) 
   2.1.3 มหาพรหมา คือ ช้ันของพวกมหาพรหม เปนพรหมโลกช้ันท่ี 3 อยูสูงข้ึน
ไปจากสวรรคช้ันปรนิมมิตวสวัตตี 1,836,000 โยชน (โลกทีปก. 542) ท่ีไดช่ือวา มหาพรหมา เพราะ
พรหมช้ันนี้เปนผูใหญกวาพวกพรหมช้ันพรหมปาริสัชชา เปนตน โดยเปนผูมีวรรณะและ อายุยืน
นานกวา (วิภงฺค.อ. 566; สงฺคห.ฏีกา 158) พรหมโลกช้ันนี้เปนท่ีสถิตของทาวมหาพรหม110 ซ่ึงเปน
ผูปกครองพรหมโลกช้ันมหาพรหมา ตลอดจนช้ันพรหมปาริสัชชาและพรหมปุโรหิตาดวย 
     ผูท่ีจะไปเกิดในพรหมโลกช้ันมหาพรหมาตองไดปฐมฌานอยางประณีต   
อายุของพรหมช้ันนี้ 1 กัป (อภิ.วิ. 35/1107/570) 
     พรหมโลกท้ัง  3 ช้ัน  คือ  พรหมปาริสัชชา   พรหมปุโรหิตา   และ         
มหาพรหมา เปนภูมิของผูไดปฐมฌานเหมือนกัน ดังนั้น จึงต้ังอยูบนพื้นระดับเดียวกัน แตแบงเปน 
3 เขต (พระพรหมโมลี (วิลาศ  าณวโร) 2545 : 482) อยูสูงข้ึนไปจากสวรรคช้ันปรนิมมิตวสวัตตี 
1,836,000 โยชน (โลกทีปก. 542) ในพรหมชาลสูตรแหงทีฆนิกาย (ที.สี. 9/31/23) กลาววามี        
บางคราวท่ีพรหมโลกท้ัง 3 ช้ันนี้ มีแตวิมานวางเปลา ไมมีพรหมอาศัยอยูแมแตองคเดียว เพราะไมมี
ผูเจริญสมาธิจนไดปฐมฌานมาเกิด 
  2.2 ภพของผูไดทุติยฌาน มี 3 ช้ัน คือ 
   2.2.1 ปริตตาภา  เปนพรหมโลกช้ันท่ี  4 อยู สูงข้ึนไปจากพรหมโลกช้ัน    
พรหมปาริสัชชา 2,186,400 โยชน (โลกทีปก. 542-543) ท่ีไดช่ือวา ปริตตาภา เพราะพรหมชั้นนี้     
มีรัศมีนอยกวาพวกพรหมช้ันสูงข้ึนไป (วิภงฺค.อ. 566; สงฺคห.ฏีกา 158) 

                                     
 110ทาวมหาพรหมในที่นี้เปนคนละองคกับทาวมหาพรหมซ่ึงเปนผูปกครองพรหมโลก
ท้ังหมด แตมีบางทานอธิบายวาเปนองคเดียวกัน โดยอางขอความในมหาสมยสูตร แหงทีฆนิกาย  
ท่ีวา  
   สหสฺสพฺรหฺมโลกานํ  มหาพฺรหฺมาภิติฏติ 
   อุปปนฺโน  ชุติมนฺโต ภิสฺมากาโย ยสสฺสิ โส. 

(ที.มหา. 10/246/296) 
 อยางไรก็ตาม ขอความนี้ก็ไมไดระบุวา ทาวมหาพรหมนั้นเปนพรหมชั้นมหาพรหมา 
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     ในสาเลยยกสูตรแหงมัชฌิมนิกาย (ม.มู. 12/486/526) พระพุทธองคได
ตรัสถึงผูท่ีจะไปเกิดเปนพรหมในช้ันปริตตาภาวา บุคคลท่ีประพฤติธรรมสมํ่าเสมอ ถาต้ังความหวัง
ไววา “ทําอยางไรหนอ หลังจากตายแลว เราพึงเกิดเปนเทพช้ันปริตตาภา...” บุคคลนั้นก็จะเกิดเปน
พรหมช้ันปริตตาภา สวนในวิภังค (อภิ.วิ. 35/1107/570) กลาววา ผูท่ีจะไปเกิดเปนพรหมช้ัน       
ปริตตาภา  ตองไดทุติยฌานอยางสามัญ พรหมช้ันนี้มีอายุ 2 กัป 
   2.2.2 อัปปมาณาภา เปนพรหมโลกชั้นท่ี 5 อยูสูงข้ึนไปจากพรหมโลกช้ัน
พรหมปาริสัชชา 2,186,400 โยชน (โลกทีปก. 543) ท่ีไดช่ือวา อัปปมาณาภา เพราะพรหมชั้นนี้        
มีรัศมีประมาณไมได (วิภงฺค.อ. 566; สงฺคห.ฏีกา 158) ผูท่ีจะไปเกิดเปนพรหมชั้นอัปปมาณาภาตอง
ไดทุติยฌานอยางกลาง อายุของพรหมช้ันนี้ 4 กัป (อภิ.วิ. 35/1107/570) 
   2.2.3 อาภัสสรา เปนพรหมโลกชั้นท่ี 6 อยูสูงข้ึนไปจากพรหมโลกช้ันพรหม     
ปาริสัชชา 2,186,400 โยชน (โลกทีปก. 543) ที่ไดช่ือวา อาภัสสรา เพราะพรหมชั้นนี้ มีรัศมีซานออก
จากสรีระเหมือนเปลวไฟท่ีแลบออกจากโคมประทีปดามหรือเหมือนสายฟาแลบออกจากกลีบเมฆ 
(วิภงฺค.อ. 566; สงฺคห.ฏีกา 158) ในอังคุตตรนิกาย (องฺ.ปฺจก. 22/170/225) กลาววา  พรหมเหลานี้
เปนผูเต็มเปยมไปดวยความสุข บางขณะชอบเปลงอุทานวา “สุขจริงหนอ   สุขจริงหนอ” 
     ผูท่ีจะไปเกิดเปนพรหมช้ันอาภัสสราตองไดทุติยฌานอยางประณีต และ
มีอายุ 8 กัป (อภิ.วิ. 35/1107/571) 
     ในคัมภีรวิสุทธิมรรค (วิสุทฺธิ. 2/236) กลาววา เม่ือจักรวาลถูกทําลาย 
ดวยไฟ พวกพรหมช้ันอาภัสสราท่ีส้ินบุญ หรือส้ินอายุก็จะพากันจุติลงมาเกิดเปนโอปปาติกะใน  
โลกน้ี 
     พรหมโลกท้ัง 3 ช้ัน คือ ปริตตาภา อัปปมาณาภา และอาภัสสรา เปนภูมิ
ของผูไดทุติยฌานเหมือนกัน ดังนั้นจึงต้ังอยูบนพื้นระดับเดียวกัน แบงเปน 3 เขต (พระพรหมโมลี 
(วิลาศ  าณวโร) 2545 : 484) อยูสูงข้ึนไปจากพรหมโลกของผูไดปฐมฌาน 2,186,400 โยชน    
(โลกทีปก. 542-543) 
  2.3 ภพของผูไดตติยฌาน มี 3 ช้ัน คือ 
   2.3.1 ปริตตสุภา เปนพรหมโลกช้ันท่ี 7 อยู สูงข้ึนไปจากพรหมโลกช้ัน      
ปริตตาภา 2,536,800 โยชน (โลกทีปก. 543) ท่ีไดช่ือวา ปริตตสุภา เพราะพรหมช้ันนี้ มีรัศมีงาม  
นอยกวาพวกพรหมช้ันสูงข้ึนไป (วภิงฺค.อ. 566; สงฺคห.ฏีกา 158) 
     ผู ท่ีจะไปเกิดเปนพรหมชั้นปริตตสุภาตองไดตติยฌานอยางสามัญ 
พรหมช้ันนี้มีอายุ 16 กัป (อภิ.วิ. 35/1107/571) 
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   2.3.2 อัปปมาณสุภา เปนพรหมโลกช้ันท่ี 8 อยูสูงข้ึนไปจากพรหมโลกช้ัน    
ปริตตาภา 2,536,800 โยชน (โลกทีปก. 543) ท่ีไดช่ือวา อัปปมาณสุภา เพราะพรหมช้ันนี้  มีรัศมี
สวยงามประมาณไมได (วิภงฺค.อ. 566; สงฺคห.ฏีกา 158) 
     ผูท่ีจะไปเกิดเปนพรหมชั้นอัปปมาณสุภาตองไดตติยฌานอยางกลาง 
พรหมช้ันนี้มีอายุ 32 กัป (อภิ.วิ. 35/1107/571) 
   2.3.3 สุภกิณหา  เปนพรหมโลกช้ันท่ี  9 อยู สูง ข้ึนไปจากพรหมโลกช้ัน        
ปริตตาภา 2,536,800 โยชน (โลกทีปก. 543) ท่ีไดช่ือวา สุภกิณหา111 เพราะเปนท่ีสถิตของพรหมผูมี
รัศมีอันงดงามแผซานเจิดจาออกจากสรีระ เหมือนกอนทองอันสุกสวางซ่ึงต้ังอยูในหีบทอง 
(วิภงฺค.อ. 566-567; สงฺคห.ฏีกา 158) ในอังคุตตรนิกาย (องฺ.ปฺจก. 22/10/225) พระภัททชิกลาววา  
พวกพรหมชั้นนี้จะยินดีเฉพาะส่ิงท่ีตนมีอยู ความสุขท่ีพวกพรหมชั้นนี้ไดรับถือเปนยอดแหง
ความสุขท้ังหลาย 
     ผูท่ีจะไปเกิดเปนพรหมชั้นสุภกิณหาตองไดตติยฌานอยางประณีต 
พรหมช้ันนี้มีอายุ 64 กัป (อภิ.วิ. 35/1107/571)  
     ในคัมภีรวิสุทธิมรรค (วิสุทฺธิ. 2/267) กลาววา เม่ือจักรวาลถูกทําลาย 
ดวยน้ํา พรหมช้ันสุภกิณหาก็จะพากันจุติลงมาเกิดในท่ีตาง ๆ มีพรหมโลกช้ันอาภัสสรา เปนตน 
     พรหมโลกท้ัง 3 ช้ัน คือ ปริตตสุภา อัปปมาณสุภา และสุภกิณหา เปนภูมิ
ของผูไดตติยฌานเหมือนกัน ดังนั้น จึงต้ังอยูบนพื้นระดับเดียวกัน (วิภงฺค.อ. 567; สงฺคห.ฏีกา 158-
159)  แตแบงเปน 3 เขต (พระพรหมโมลี (วิลาศ  าณวโร) 2545 : 487) อยูสูงข้ึนไปจากพรหมโลก
ของผูไดทุติยฌาน 2,536,800 โยชน (โลกทีปก. 543) 
  2.4 ภพของผูไดจตุตถฌาน มี 7 ช้ัน คือ 
   2.4.1 เวหัปผลา เปนพรหมโลกช้ันท่ี 10 อยูสูงข้ึนไปจากพรหมโลกช้ัน            
สุภกิณหา 2,887,200 โยชน (โลกทีปก. 543) ท่ีไดช่ือวา เวหัปผลา เพราะเปนท่ีสถิตของพรหมผูมีผล
อันไพบูลย ซ่ึงเกิดข้ึนดวยอํานาจฌาน (วิภงฺค.อ. 568; สงฺคห.ฏีกา 159) พรหมช้ันนี้จะไดเสวยพรหม
สมบัติของตนเต็มตามอายุขัย ไมวาจะอุบัติข้ึนในเวลาใดก็ตาม ไมเหมือนกับพรหมช้ันท่ีกลาวมา   
ซ่ึงอาจไมมีโอกาสเสวยพรหมสมบัติเต็มตามอายุขัยก็ได เนื่องจากพรหมวิมานถูกทําลายดวยไฟ น้ํา 
หรือลม (วิสุทฺธิ. 2/258; พระพรหมโมลี (วิลาศ  าณวโร) 2545 : 489-490) เม่ือจักรวาลถูกทําลาย

                                     
 

111มาจากคําวา สุภากิณณา รัสสะ อา ท่ี ภา และแปลง ณ ตัวสุดทายเปน ห  ดู สงฺคห.ฏีกา 
158. 
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ดวยลม พรหมช้ันเวหัปผลาจะพากันจุติลงมาเกิดในที่ตาง ๆ มีพรหมโลกช้ันสุภกิณหา เปนตน112        
(วิสุทฺธิ. 2/268) 
     ผูท่ีจะไปเกิดเปนพรหมชั้นเวหัปผลาตองไดจตุตถฌาน พรหมช้ันนี้มีอาย ุ
500 กัป (อภิ.วิ. 35/1107/571-572) 
   2.4.2 อสัญญีสัตตา113 เปนพรหมโลกชั้นท่ี 11 อยูสูงข้ึนไปจากพรหมโลกช้ัน     
สุภกิณหา 2,887,200 โยชน ท่ีไดช่ือวา อสัญญีสัตตา เพราะเปนท่ีสถิตของพรหมผูไมมีสัญญาและ
อรูปขันธท่ีเหลือ มีแตรูปขันธอยางเดียว ซ่ึงเกิดจากการภาวนาท่ีปราศจากสัญญา (สงฺคห.ฏีกา 159) 
พรหมเหลานี้บางพวกเคยเปนนักบวชเดียรถีย มองเห็นโทษของจิตวา บรรดาความกําหนัด        
ความขัดเคือง และความหลง เกิดข้ึนไดก็เพราะอาศัยจิต แลวเกิดความคลายรักในสัญญาวา ความ
เปนผูไมมีจิตเปนการดี นี่เปนนิพพานในปจจุบัน แลวเจริญสมาบัติอันทําใหเขาถึงอสัญญภพ         
จึงไดมาเกิดในพรหมโลกช้ันนี้114 (วิภงฺค.อ. 567) 
 

                                     
 112ในอรรถกถาวิภังค แสดงวา พรหมโลกช้ันเวหัปผลาเปนภพท่ีประเสริฐท่ีสุด
เชนเดียวกับพรหมโลกช้ันอกนิฏฐาและเนวสัญญานาสัญญายตนะ บรรดาพระอนาคามีท่ีเกิดใน
พรหมโลกช้ันนี้ เม่ือส้ินอายุลง หากยังไมไดบรรลุเปนพระอรหันตก็จะตองกลับมาเกิดใน        
พรหมโลกช้ันนี้อีก จนกวาจะไดบรรลุเปนพระอรหันต และปรินิพพานในพรหมโลกช้ันนี้ไมไปเกิด
ในภพท่ีสูงกวาหรือตํ่ากวา 
 เวหปฺผลา  อกนิฏา  เนวสฺานาสฺายตนนฺติ  อิเม  ตโย  เทวโลกา  เสฏภวา นาม. 
อิเมสุ  ตีสุ  าเนสุ  นิพฺพตฺตอนาคามิโน  เนว  อุทฺธํ  คจฺฉนฺติ,  น  อโธ,  ตตฺถ  ตตฺเถว  ปรินิพฺพายนฺติ. 

(วภิงฺค. อ. 569) 
 ในคัมภีรปรมัตถโชติกะ มหาอภิธัมมัตถสังคหฎีกา กลาววา คําวา อนาคามี ในท่ีนี้หมาย
รวมถึง พระโสดาบันและพระสกทาคามีดวย ซ่ึงก็แสดงวา พรหมช้ันเวหัปผลาท่ีจุติลงมาเกิดใน
พรหมโลกช้ันสุภกิณหา เปนตน ตองไมใชพระอริยบุคคลท้ังสามประเภทนี้ ด ู พระสัทธัมมโชติกะ   
ธัมมาจริยะ, ปรมัตถโชติกะ มหาอภิธัมมัตถสังคหฎีกา,  ปริจเฉทท่ี 5  เลม 1,  167. 
 113บางแหงเปน อสัญญสัตตา  ดู อภิ.วิ. 35/1107/517; วิภงฺค.อ. 567. และ สงฺคห.ฏีกา 
159. 
 114แสดงใหเห็นวา ผูท่ีไปเกิดในพรหมโลกไมไดมีแตผูท่ีนับถือพุทธศาสนาเทานั้น        
ผูท่ีนับถือศาสนาอ่ืนก็สามารถไปเกิดได หากปฏิบัติตามเง่ือนไขท่ีกําหนดไว 
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     เนื่องจากพรหมช้ันนี้ไมมีสัญญาหรือจิตในการรับรูอารมณ (ที.ปา. 
11/353/278) ดังนั้น เม่ือตายในอิริยาบถใดก็จะอยูในอิริยาบถนั้นจนส้ินอายุขัย เชน ตายในทายืน     
ก็จะไปเกิดในทายืน ตายในทานั่งก็จะไปเกิดในทานั่ง หรือตายในทานอนก็จะไปเกิดในทานอน   
ลักษณะคลายกับภาพจิตรกรรม (วิภงฺค.อ. 567) หรือคลายกับการเขานิโรธสมาบัติ (อุดม  รุงเรืองศรี 
2523 : 143) ลักษณะของภาพท่ีเขียนไวตามผนังอุโบสถ จิตรกรจะเขียนเปนรูปกลมรีอยางลูกฟก   
ไมมีแขนขา ต้ังอยูบนแทนในวิมาน เรียกกันวา พรหมลูกฟก (เสฐียรโกเศศ 2544 : 7; พระพรหม
โมลี (วิลาศ  าณวโร) 2545 : 493) เม่ือส้ินอายุขัย รูปกายจะหายไป กามาวจรสัญญาก็จะเกิดข้ึน 
(วิภงฺค.อ. 567-568) 
     ผูท่ีจะไปเกิดเปนพรหมชั้นอสัญญีสัตตาจะตองไดจตุตถฌาน พรหม   
ช้ันนี้  มีอายุ 500 กัป (อภิ.ว.ิ 35/1107/571-572) 
     พรหมโลกท้ัง 2 ช้ัน คือ เวหัปผลา และอสัญญีสัตตา เปนภูมิของผูได    
จตุตถฌานเหมือนกัน ดังนั้น จึงต้ังอยูบนพื้นระดับเดียวกัน (สงฺคห.ฏีกา 159) แตแยกสถานท่ีกัน    
ซ่ึงมีระยะหางไกลกันมาก (พระพรหมโมลี (วิลาศ  าณวโร) 2545 : 494) อยูสูงข้ึนไปจาก      
พรหมโลกของผูไดตติยฌาน 2,887,200 โยชน (โลกทีปก. 543) 
   2.4.3 อวิหา  เปนพรหมโลกชั้นท่ี  12 แตเปนช้ันแรกของพรหมโลกชั้น
สุทธาวาส อยูสูงข้ึนไปจากพรหมโลกช้ันเวหัปผลา 3,237,600 โยชน (โลกทีปก. 543) ท่ีไดช่ือวา    
อวิหา เพราะเปนท่ีสถิตของพรหมผูไมเส่ือมจากสมบัติของตน (วิภงฺค.อ. 568) หรือไมละท่ีอยูของ
ตนโดยกาลเล็กนอย (สงฺคห.ฏีกา 159) คือ พรหมช้ันนี้จะไมจุติจนกวาจะไดเสวยพรหมสมบัติจน
ครบอายุขัย หรือจนกวาจะไดสําเร็จเปนพระอรหันตแลวดับขันธในช้ันนี้ไมไปเกิดในภพอ่ืนอีก
ตอไป (พระพรหมโมลี (วิลาศ  าณวโร) 2545 : 495-496) ยกเวนทานท่ีเปนพระอนาคามีประเภท
อุทธังโสโต อกนิฏฐคามี ซ่ึงจะตองไปเกิดในภพที่สูงข้ึนไปจนถึงช้ันอกนิฏาแลวปรินิพพานใน  
ช้ันนั้น (สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระยาวชิรญาณวโรรส 2539 : 18) ในทีฆนิกาย (ที.มหา. 
10/55/57) พระพุทธเจาไดตรัสเลาใหภิกษุสาวกฟงวา พระองคเคยเสดจ็ไปยังพรหมโลกช้ันอวิหานี้ 
     ผู ท่ี จะไป เ กิด เปนพรหม ช้ันอวิหา  ตองได จ ตุตถฌาน  (อภิ .วิ . 
35/1107/571) และตองเคยเปนสาวกของพระพุทธเจา ไดเจริญวิปสสนากรรมฐานจนสําเร็จเปน  
พระอนาคามีบุคคล (ที.มหา. 10/55/58-59) โดยขณะท่ีเจริญวิปสสนากรรมฐานอยูนั้น มีสัทธินทรีย
คือ ศรัทธาแกกลากวาอินทรียอยางอ่ืน (พระพรหมโมลี (วิลาศ  าณวโร) 2545 : 495-496) พรหม
ช้ันนี้มีอายุ 1,000 กัป (อภิ.วิ. 35/1107/572; สงฺคห. 28) 
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   2.4.4 อตัปปา เปนพรหมโลกช้ันท่ี 13 แตเปนช้ันท่ี 2 ของพรหมโลกช้ัน
สุทธาวาส อยูสูงข้ึนไปจากพรหมโลกชั้นอวิหา 3,588,000 โยชน (โลกทีปก. 543) ท่ีไดช่ือวา         
อตัปปา เพราะเปนท่ีสถิตของพรหมผูไมทําใหใครตองเดือดรอน (วิภงฺค.อ. 568) หรือผูไมเดือดรอน
ดวยเหตุอะไร ๆ (สงฺคห.ฏีกา 459) ท้ังทางกาย วาจา และใจ ทําใหไดเสวยพรหมสมบัติอันประณีต
และบริสุทธ์ิเปนอันมาก (พระพรหมโมลี (วิลาศ  าณวโร) 2545 : 496) ในทีฆนิกาย (ที.มหา. 
10/55/60) พระพุทธเจาไดตรัสเลาใหภิกษุสาวกฟงวา พระองคเคยเสด็จไปยังพรหมโลกชั้น          
อตัปปานี้ 
     ผู ท่ี จะไปเ กิด เปนพรหมชั้นอตัปปาตองได จ ตุตถฌาน  (อภิ .วิ . 
35/1107/571) และตองเคยเปนสาวกของพระพุทธเจาไดเจริญวิปสสนากรรมฐานจนสําเร็จเปน    
พระอนาคามีบุคคล (ที.มหา. 10/55/58-60) โดยขณะท่ีเจริญวิปสสนากรรมฐานอยูนั้น มีวิริยินทรีย
คือ วิริยะแกกลากวาอินทรียอยางอ่ืน (พระพรหมโมลี (วิลาศ  าณวโร) 2545 : 497) พรหมช้ันนี้     
มีอายุ 2,000 กัป (อภิ.วิ. 35/1107/572; สงฺคห. 28) 
   2.4.5 สุทัสสา เปนพรหมโลกช้ันท่ี 14 แตเปนช้ันท่ี 3 ของพรหมโลกช้ัน
สุทธาวาส อยูสูงข้ึนไปจากพรหมโลกช้ันอตัปปา 3,939,400 โยชน (โลกทีปก. 543) ท่ีไดช่ือวา     
สุทัสสา เพราะเปนท่ีสถิตของพรหมผูมีรูปงามกอใหเกิดความเล่ือมใส (วิภงฺค.อ. 568) หรือเพราะ
มองเห็นไดโดยงาย เนื่องจากมีรูปงามอยางยิ่ง (สงฺคห.ฏีกา 159) ในภูมิวิลาสินี (พระพรหมโมลี 
(วิลาศ  าณวโร) 2545 : 497-498) แสดงวา ท่ีไดช่ืออยางนี้ เพราะพรหมชั้นนี้มีความเห็นแจมใส 
โดยอธิบายวา เปนผูบริสุทธ์ิดวยประสาทจักษุ ทิพยจักษุ ธรรมจักษุ และปญญาจักษุ ฉะนั้น จึงทําให
มีความเห็นในสภาวธรรมอยางแจมใส ชัดเจน ในทีฆนิกาย (ที.มหา. 10/55/60) พระพุทธเจาไดตรัส
เลาใหภิกษุสาวกฟงวา พระองคพรอมดวยเหลาพรหมช้ันอวิหาและอตัปปาเคยเสด็จข้ึนไปยังพรหม
โลกช้ันสุทัสสา 
     ผู ท่ี จะไปเกิด เปนพรหมช้ันสุทัสสาตองไดจ ตุตถฌาน  (อภิ .วิ . 
35/1107/571) และตองเคยเปนสาวกของพระพุทธเจา ไดเจริญวิปสสนากรรมฐานจนสําเร็จ          
เปนพระอนาคามีบุคคล (ที.มหา. 10/55/58-60) โดยขณะท่ีเจริญวิปสสนากรรมฐานอยูนั้นตองมี     
สตินทรียคือ สติแกกลากวาอินทรียอ่ืน ๆ (พระพรหมโมลี (วิลาศ  าณวโร) 2545 : 498) พรหม   
ช้ันนี้มีอายุ 4,000 กัป (อภิ.วิ. 35/1107/572; สงฺคห.ฏีกา28) 
   2.4.6 สุทัสสี เปนพรหมโลกช้ันท่ี 15 แตเปนช้ันที่ 4 ของพรหมโลกช้ัน
สุทธาวาส อยูสูงข้ึนไปจากพรหมโลกช้ันสุทัสสา 4,288,800 โยชน (โลกทีปก. 543) ท่ีไดช่ือวา  
สุทัสสี เพราะเปนท่ีสถิตของพรหมท่ีมองเห็นไดชัดเจนดี หรือมีทรรศนะดี (วิภงฺค.อ. 568) ในภูมิ
วิลาสินี (พระพรหมโมลี (วิลาศ  าณวโร) 2545 : 499) แสดงวา ท่ีไดช่ืออยางนี้ เพราะพรหมช้ันนี้ 
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มีความเห็นแจมใสมากกวา โดยอธิบายวา มีประสาทจักษุ ทิพยจักษุ และปญญาจักษุมากกวาพรหม
ช้ันสุทัสสา จึงทําใหมีความเห็นในสภาวธรรมไดอยางชัดเจนแจมใสเปนอยางยิ่ง ในทีฆนิกาย       
(ที.มหา. 10/55/60) พระพุทธเจาไดตรัสเลาใหภิกษุสาวกฟงวา  พระองคพรอมดวยเหลาพรหมช้ัน 
อวิหา อตัปปา และสุทัสสา เคยเสด็จข้ึนไปยังพรหมโลกช้ันสุทัสสี 
     ผู ท่ี จะไป เกิ ด เปนพรหม ช้ันสุ ทัสสีต องได จ ตุตถฌาน  (อภิ .วิ . 
35/1107/571) และตองเคยเปนสาวกของพระพุทธเจาไดเจริญวิปสสนากรรมฐานจนสําเร็จเปน    
พระอนาคามีบุคคล (ที.มหา. 10/55/58-60) โดยขณะที่เจริญวิปสสนากรรมฐานอยูนั้นตองมี        
สมาธินทรียคือ สมาธิแกกลากวาอินทรียอยางอ่ืน (พระพรหมโมลี (วิลาศ  าณวโร) 2545 : 499) 
พรหมช้ันนี้มีอายุ 8,000 กัป (อภิ.วิ. 35/1107/572; สงฺคห. 28) 
   2.4.7 อกนิฏฐา เปนพรหมโลกช้ันท่ี 16 ซ่ึงเปนช้ันสุดทายของรูปพรหม และ
ช้ันสุดทายของสุทธาวาส อยูสูงข้ึนไปจากพรหมโลกชั้นสุทัสสี 4,639,200 โยชน (โลกทีปก. 543) 
ฮัลดาร (Haldar 1997 : 37) และมาลลเสเกระ (Malalasekera 2007 : 2) กลาววา พรหมโลกช้ันนี้เปน
จุดสูงสุดของจักรวาล ท่ีไดช่ือวา อกนิฏฐา เพราะเปนท่ีสถิตของพรหมผูเจริญท่ีสุดดวยคุณทั้งปวง
และดวยภวสมบัติ คือ เปนผูไมดอยกวาใคร (วิภงฺค.อ. 568) หรือเปนผูไมมี ความตํ่าตอย เพราะมี
สมบัติอยางอุกฤษฏ (สงฺคห.ฏีกา 159) 
     พรหมโลกช้ันอกนิฎา เปนท่ีสถิตของพระอนาคามีผูมีกิเลสเบาบาง            
ผูประณีต มียศ แมแตทาวสักกะผูเปนจอมเทวดาก็ยังปรารถนาท่ีจะมาเกิด (ที.มหา. 10/269/322) 
บรรดาพระอนาคามีท้ังหลายท่ีเกิดในพรหมโลกช้ันสุทธาวาสท้ัง 4 ท่ีกลาวมา หากยังไมไดบรรลุ 
พระอรหัตสําเร็จเปนพระอรหันตและนิพพานในช้ันนั้น ๆ ตองมาเกิดในพรหมโลกช้ันอกนิฏฐาเปน
ชาติสุดทาย และจะไดสําเร็จเปนพระอรหันตและนิพพานในช้ันนี้115 (ที.อ. 3/228; สมเด็จพระมหา
สมณเจา กรมพระยาวชิรญาณวโรรส 2539 : 18)  
     ในไตรภูมิกถา (พญาลิไทย 2545 : 242) กลาววา พรหมช้ันอกนิฏฐานี้มี
หนาท่ีสําคัญประการหนึ่งคือ เม่ือพระโพธิสัตวเสด็จออกผนวชเพื่อจะไดตรัสรูเปนพระพุทธเจา ก็
จะนําผาไตรจีวรและบริขารลงมาถวาย และรับเอาผาขาวท่ีพระโพธิสัตวทรงข้ึนไปบรรจุไวในเจดีย
แกวท่ีนิรมิตข้ึนเพื่อสักการบูชา เจดียนี้มีช่ือวา ทุสเจดีย สูง 96,000 วา 
     ในมัชฌิมนิกาย (ม.มู. 12/187-188/162-163) พระพุทธเจาไดตรัสกับ       
พระสารีบุตรวา ตลอดระยะเวลาอันยาวนานท่ีพระองคทรงเวียนวายตายเกิดอยูในสังสารวัฏ มีแต
พรหมโลกช้ันสุทธาวาสเทานั้นท่ีพระองคไมเคยไปเกิด เพราะถาหากพระองคไปเกิดก็จะไมมี

                                     
 115หมายถึง พระอนาคามีประเภทอุทธังโสโต อกนิฏฐคามี  ดู ที.ปา. 11/295/250. 
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โอกาสลงมาเกิดเปนมนุษย เพื่อตรัสรูเปนพระอรหันตสัมมาสัมพุทธเจา เนื่องจากจะตองนิพพาน   
ในท่ีนั้น อยางไรก็ตามในทีฆนิกาย (ที.มหา. 10/55/60) พระองคไดตรัสเลาใหภิกษุสาวกฟงวา  
พระองคพรอมดวยเหลาพรหมชั้นอวิหา อตัปปา สุทัสสา และสุทัสสี เคยเสด็จข้ึนไปยังพรหมโลก
ช้ันนี้ 
     ผู ท่ีจะไปเกิด เปนพรหมช้ันอกนิฏฐาตองไดจ ตุตถฌาน  (อภิ .วิ . 
35/1107/571) และตองเคยเปนสาวกของพระพุทธเจาไดเจริญวิปสสนากรรมฐานจนสําเร็จเปน   
พระอนาคามีบุคคล (ที.มหา. 10/55/61-62) โดยขณะท่ีเจริญวิปสสนาอยูนั้น ตองมีปญญินทรีย คือ 
ปญญาแกกลากวาอินทรียอยางอ่ืน (พระพรหมโมลี (วิลาศ  าณวโร) 2545 : 501-502) พรหมช้ันนี้ 
มีอายุ 16,000 กัป (อภิ.วิ. 35/1107/572; สงฺคห. 28) 
     พรหมโลกต้ังแตช้ันอวิหา อตัปปา สุทัสสา สุทัสสี และอกนิฏฐา รวม    
5 ช้ัน เรียกวา สุทธาวาส (ที.ปา. 11/294/250) เพราะเปนท่ีอยูของทานผูบริสุทธ์ิ คือ พระอนาคามี
และพระอรหันตขีณาสพเทานั้น (ที.อ. 3/227; สงฺคห.ฏีกา 159) พวกปุถุชน พระโสดาบัน และ    
พระสกทาคามี ยอมไมไปเกิดในพรหมโลกช้ันสุทธาวาส (สงฺคห. 26) การแบงเปน 5 ช้ัน ไมได
หมายความวา  ทานเหลานั้นมีคุณธรรมหรือกุศลกรรมตางกัน แตเพราะมีอารมณ มนสิการ       
(ความใสใจ) ฉันทะ (ความพอใจ) ปณิธิ (ความปรารถนาท่ีต้ังไว) อธิโมกข (ความโนมเอียง) 
อภินิหาร (บุญท่ีสรางสมไว) และปญญาตางกัน (อภิ.วิ. 35/1107/571) ดังนั้น พรหมในพรหมโลก  
ท้ัง 5 ช้ันนี้ จึงไปมาหากันได  (ที.มหา. 10/55/60) 
  รูปภพท้ัง 16 ช้ันนี้ เปนสถานท่ีอยูของพวกรูปพรหมหรือพรหมที่มีรูป อยูสูงข้ึนไป
จากสวรรคช้ันกามาวจรมาก ในพระไตรปฎกไมมีรายละเอียดชัดเจนเกี่ยวกับลักษณะรูปรางของ
พรหมเหลานี้ คัมภีรมโนรถปูรณี (องฺ.อ. 1/415) และสัมโมหวิโนทนี (วิภงฺค.อ. 470) กลาววา            
มีทรวดทรงเปนบุรุษ ไมไดมีทรวดทรงเปนสตรี ดังนั้น พรหมโลกจึงมีแตผูชาย ไมมีผูหญิง มีรูปราง
งดงาม หนาตาเนื้อตัวเกล้ียงเกลา แขนขากลมกลึง (ชิน.ฏีกา 93;  พญาลิไทย 2545: 241) มีรางกาย
ใหญโต ขนาดเทากับ 2-3 เขตหมูบานของชาวมคธ (ที.อ. 2/308)    มีรัศมีรุงเรืองกวาดวงจันทรและ
ดวงอาทิตยนับพันเทา (พญาลิไทย 2545 : 241) 
  พรหมเหลานี้เปนพวกมโนมัย มีปติเปนภักษา (ที.สี. 9/31/23; ที.ปา. 11/13/30; สํ.ส. 
15/469/167) มีความสุขยิ่งกวาพวกเทวดาชั้นกามาวจรสวรรค แตเปนความสุขท่ีเกิดจากฌานสมาบัติ 
ไมไดเกิดจากการเสพกามคุณ เพราะพวกพรหมไมมีผัสสะ มีตาก็สักแตวาดู มีหูก็สักแตวาฟง มีจมูก
ก็สักแตวาหายใจเขาออก มีล้ินก็สักแตวาเจรจา ไมรับรูรสอันใด บางพวกอยูดวยอริยวิหาร บางพวก
อยูดวยทิพยวิหาร แตบางพวกก็อยูดวยพรหมวิหาร ((ชิน.ฏีกา 93; พญาลิไทย 2545 : 241-242) 
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 3. อรูปภพ คือ ภพท่ีเปนอรูปาวจร หรือภพของสัตวผูเขาถึงอรูปฌาน (พระธรรมปฎก 
(ป.อ. ปยุตฺโต) 2543 ก : 115) ซ่ึงเรียกวา อรูปพรหม อยูสูงข้ึนไปจากรูปภพ ตามรูปศัพท อรูปภพ 
แปลวา ภพของสัตวท่ีไมมีรูปหรือรางกาย มีแตจิตอยางเดียว ตรงกันขามกับพรหมชั้นอสัญญีสัตตา   
ซ่ึงมีแตรางกาย ไมมีจิต เรียกอีกหนึ่งวา อรูปาวจรสวรรค (สุนทร  ณ รังษี 2541 : 458) หรืออรูปโลก 
เปนสวนหน่ึงของพรหมโลก (Haldar 1977 : 30) แบงเปน 4 ช้ัน ตามข้ันแหงอรูปฌาน (ที.ปา. 
11/235/235-236; สํ.สฬา. 18/519-522/326-329; พระธรรมปฎก (ป.อ. ปยุตฺโต) 2543 ข : 182) ดังนี้ 
  3.1 อากาสานัญจายตนะ คือ ช้ันของผูไดอรูปฌานท่ี 1 คือ อากาสานัญจายตนฌาน  
อยูสูงข้ึนไปจากพรหมโลกช้ันอกนิฏฐา 4,989,600 โยชน (โลกทีปก. 543) ผูท่ีจะไปเกิดเปนพรหม
ช้ันนี้ตองไดจตุตถฌานกอน (อภิ.วิ. 35/1107/571) แลวเจริญกรรมฐานในอรูปฌานข้ันสูงข้ึนไป โดย
ยึดเอาอากาศอันไมมีท่ีส้ินสุด (อนนฺโต อากาโส) เปนอารมณจนไดบรรลุ อากาสานัญจายตนฌาน 
(ที.มหา. 10/66/83; ที.ปา. 11/353/278; องฺ.ติก. 20/556/343) พรหมช้ันนี้มีอายุ 20,000 กัป (องฺ.ติก. 
20/556/343; อภิ.วิ. 35/1107/572; สงฺคห. 28) ถาเปนปุถุชนจะดํารงชีวิตอยูในพรหมโลกช้ันนี้จนส้ิน
อายุขัย แลวอาจไปเกิดในนรก กําเนิดสัตวดิรัจฉาน หรือปตติวิสัย แตถาเปนสาวกของพระพุทธเจา 
ก็จะปรินิพพานในพรหมโลกช้ันนี้ (องฺ.ติก. 20/556/343) 
  3.2 วิญญาณัญจายตนะ คือ ช้ันของผูไดอรูปฌานท่ี 2 คือ วิญญาณัญจายตนฌาน    
อยูสูงข้ึนไปจากพรหมโลกช้ันอากาสานัญจายตนะ 5,340,000 โยชน (โลกทีปก. 543) ผูท่ีจะไปเกิด
เปนพรหมชั้นนี้ตองไดจตุตถฌาน (อภิ.วิ. 35/1107/571-572) และอากาสานัญจายตนฌาน กอน แลว
เจริญกรรมฐานในอรูปฌานข้ันสูงข้ึนไป โดยยึดเอาวิญญาณอันไมมีท่ีส้ินสุด (วิฺาณํ  อนนฺตํ) เปน
อารมณจนไดบรรลุวิญญาณัญจายตนฌาน (ที.มหา. 10/66/83; ที.ปา. 11/353/278; องฺ.ติก. 
20/556/343) พรหมช้ันนี้มีอายุ 40,000 กัป (องฺ.ติก. 20/556/344; อภิ.วิ. 35/1107/572; สงฺคห. 28)    
ถาเปนปุถุชนจะดํารงชีวิตอยูในพรหมโลกช้ันนี้จนส้ินอายุขัย แลวอาจไปเกิดในนรก กําเนิดสัตว
ดิรัจฉาน หรือปตติวิสัย แตถาเปนสาวกของพระพุทธเจาก็จะปรินิพพานในพรหมโลกช้ันนี้ (องฺ.ติก. 
20/556/344) 
  3.3 อากิญจัญญายตนะ คือ ช้ันของผูไดอรูปฌานท่ี 3 คือ อากิญจัญญายตนฌาน     
อยูสูงข้ึนไปจากพรหมโลกช้ันวิญญาณัญจายตนะ 5,690,400 โยชน (โลกทีปก. 543-544) พรหมโลก
ช้ันนี้ถือเปนยอดแหงภพท่ีมีสัญญา (องฺ.ปฺจก. 22/170/225-226) ผูท่ีจะไปเกิดเปนพรหมช้ันนี้ตอง
ไดจตุตถฌาน (อภิ.วิ. 35/1107/571-572) และวิญญาณัญจายตนฌานกอน แลวเจริญกรรมฐานใน
อรูปฌานข้ันสูงข้ึนไป  โดยยึดเอาความไมมีอะไร  (นตฺถิ  กิฺจิ) เปนอารมณ  จนไดบรรลุ                  
อากิญจัญญายตนฌาน (ที.มหา. 10/66/83-84; ที.ปา. 11/353/278; องฺ.ติก. 20/556/344) พรหมช้ันนี้   
มีอายุ 60,000 กัป (องฺ.ติก. 20/556/344; อภิ.วิ. 35/1107/572; สงฺคห. 28) ถาเปนปุถุชนจะดํารงชีวิต
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อยูในพรหมโลกช้ันนี้จนส้ินอายุขัย แลวอาจไปเกิดในนรก กําเนิดสัตวดิรัจฉาน หรือปตติวิสัย      
แตถาเปนสาวกของพระพุทธเจาก็จะปรินิพพานในพรหมโลกช้ันนี้ (องฺ.ติก. 20/556/344) 
  3.4 เนวสัญญานาสัญญายตนะ คือ ช้ันของผูไดอรูปฌานท่ี 4 คือ เนวสัญญานา
สัญญายตนฌาน เปนช้ันสูงสุดของอรูปพรหม (Haldar 1977 : 38) ถือเปนยอดแหงภพท้ังหลาย      
(องฺ.ปฺจก. 22/170/226) อยูสูงข้ึนไปจากพรหมโลกช้ันอากิญจัญญายตนะ 6,040,800 โยชน         
(โลกทีปก. 544) ผูท่ีจะไปเกิดเปนพรหมช้ันนี้ตองไดจตุตถฌาน (อภิ.วิ. 35/1107/571-572) และ     
อากิญจัญญายตนฌานกอน แลวเจริญกรรมฐานในอรูปฌานข้ันสูงข้ึนไป โดยยึดเอาภาวะท่ีมีสัญญา
ก็ไมใชไมมีสัญญาก็ไมใชเปนอารมณ จนไดบรรลุเนวสัญญาสัญญายตนฌาน (ที.มหา. 10/66/84)  
ในทีฆนิกาย ปาฏิกวรรค (ที.ปา. 11/353/278) กลาววา บรรลุเนวสัญญานาสัญญายตนฌานดวยการ
ทํามนสิการวา นี้สงบ นี้ประณีต (สนฺตเมตํ  ปณีตเมตํ) อรรถกถาวิภังค (วิภงฺค. อ. 569) แสดงวา     
พระอนาคามี116   ท่ีเกิดในพรหมโลกช้ันนี้ เม่ือส้ินอายุลง หากยังไมไดบรรลุเปนพระอรหันตก็จะ
กลับมาเกิดในพรหมโลกช้ันนี้อีกจนกวาจะไดบรรลุเปนพระอรหันตและปรินิพพานในพรหมโลก
ช้ันนี้ พรหมช้ันนี้มีอายุ 84,000 กัป 
  อรูปภพทั้ง 4 ช้ันนี้ เปนสถานท่ีอยูของพวกอรูปพรหม คือ พรหมท่ีไมมีรูป มีแตจิต      
ซ่ึงมีสภาวะอันละเอียดยิ่ง จึงไมอาจกลาวถึงรายละเอียดในลักษณะทางกายภาพได ในไตรภูมิกถา 
(พญาลิไทย 2545 : 247) กลาวถึงอรูปพรหมไววา “พรหม 4 ช้ันนี้ แลวาหาตัวหาตนบมิได พรหม    
บมิไดเปลาอยูไส แตเทาวายังมีแตจิต พรหมฝูงนั้นหากต้ังอยูในท่ีนั้นแล แมมาตรวาตัวแตนอยหนึ่ง  
ก็หาบมิไดเลย” ในทางจิตรกรรม จิตรกรจะเขียนรูปของอรูปพรหมเปนดวงไฟลอยอยูเหนือแทน  
ภายในวิมาน (เสฐียรโกเศศ 2544 : 8) 
  นอกจากจะแสดงโลกหรือจักรวาลอันเปนท่ีอยูของหมูสัตววามี 3 ภพใหญ และ 31 
ภูมิยอยแลว ในพระไตรปฎก (ที.ปา. 11/281/246; ม.มู. 12/170/148; องฺ.นวก. 23/272/480-481)          
ยังแสดงคติท่ีหมูสัตวจะตองไปเกิดวามี 5 คือ นิรยะ  ติรัจฉานโยนิ  ปตติวิสัย  มนุษย  และเทวดา    
จะเห็นวา ภูมิ 31 สามารถสงเคราะหไดในคติ 5 ท้ังหมด ขาดแตอสุรกาย อยางไรก็ดีในอรรถกถา  

                                     
 116ในคัมภีรปรมัตถโชติกะ  มหาอภิ ธัมมัตถสังคหฎีกา  กลาวว า  หมายรวมถึง               
พระโสดาบัน และพระสกทาคามีดวย  ดู พระสัทธัมมโชติกะ  ธัมมาจริยะ, ปรมัตถโชติกะ           
มหาอภิธัมมัตถสังคหฎีกา,  ปริจเฉทท่ี 5  เลม 1,  167.  และเชิงอรรถท่ี 112 หนา 179. 



 186 

(ที.อ. 3/263; อุ.อ. 145; อิติ.อ. 337) กลาววา อสุรกายสงเคราะหลงในปตติวิสัย จึงเปนอันสงเคราะห
ไดครบบริบูรณ117  
 

ความส้ินสุดของจักรวาล 
 เนื่องจากจักรวาลในพุทธศาสนาจัดเปนสังขตธรรม คือ สภาวะท่ีเกิดจากปจจัยปรุงแตง
ข้ึน ดังนั้น เม่ือถึงท่ีสุดแลวจักรวาลก็จะประลัยหรือแตกสลายตามกฎของธรรมชาติหรือไตรลักษณ  
แตพุทธศาสนาไมไดถือวาจักรวาลเกิดมีข้ึนเพียงคร้ังเดียว เม่ือแตกสลายไปแลวก็เปนอันส้ินสุด      
ไมมีอยูอีก  พุทธศาสนามีความเห็นวา จักรวาลไมไดถูกทําลายโดยส้ินเชิงเพียงแตส่ิงท่ีอยูในจักรวาล
บางสวนเทานั้นถูกทําลายไป โดยเร่ิมจากชั้นตํ่าสุดของจักรวาลคือ นรก และขยายข้ึนไปช้ันบน
จนถึงพรหมโลก สวนจะเปนพรหมโลกช้ันไหนนั้นข้ึนอยูกับวายุคสมัยนั้น จักรวาลประลัยหรือ   
ถูกทําลายดวยอะไร ถาประลัยดวยไฟ พรหมโลก 3 ช้ันของผูไดปฐมฌานจะถูกทําลายหมดส้ิน           
ถาประลัยดวยน้ํา พรหมโลก 3 ช้ันของผูไดทุติยฌานจะถูกทําลายหมดส้ิน และถาประลัยดวยลม 
การทําลายก็จะขยายไปถึงพรหมโลก 3 ช้ันของผูไดตติยฌาน (วิสุทฺธิ. 2/258; Williams 2000 : 80-
81) เม่ือถึงระยะเวลาหนึ่ง จักรวาลก็จะกลับมามีวิวัฒนาการใหม เกิดส่ิงมีชีวิตท้ังพืช สัตว และมนษุย    
ข้ึนอีกคร้ังหนึ่ง โดยการวิวัฒนาการนี้จะเร่ิมจากพรหมโลกช้ันบนลงมาจนถึงช้ันลางสุดของจักรวาล 
(วิสุทฺธิ. 2/268) หมุนเวียนเปนวัฏจักรอยางนี้เร่ือยไป ไมอาจกําหนดท่ีสุดเบ้ืองตนและท่ีสุดเบ้ือง
ปลายของจักรวาลได 
 ชวงระยะเวลาท่ีจักรวาลเขาสูระยะการประลัยจนกลับมามีวิวัฒนาการเต็มท่ีกอนจะเขาสู
ระยะการประลัยใหมนี้เรียกวา กัป118 หรือมหากัป (ปฺจ.อ. 258) เปนชวงเวลาท่ียาวนานมากไม
สามารถกําหนดนับได ในสังยุตตนิกาย พระพุทธเจาไดตรัสเปรียบเทียบใหภิกษุรูปหนึ่งฟงวา 
 
 
 

                                     
 117เร่ืองอสุรกายนี้นาจะเปนปญหาท่ีถกเถียงกันมานานวา จะนับรวมเขาในพวกเปรต
หรือไม นิกายอันธกะและอุตตราปถกะ มีความเห็นวา คติมี 6 โดยเพิ่มอสุรกายเขามาดวย 
นักปราชญชาวตะวันตกบางทานก็กลาววา คติมี 6 เหมือนกัน ดู เอดเวิรด คอนซ, พุทธศาสนา : 
สาระและพัฒนา, 45. แตนิกายเถรวาทยืนยันวา คติมี 5 โดยสงเคราะหพวกอสุรกายบางสวนไวใน
พวกเปรต และบางสวนไวในพวกเทวดา ดู อภิ.ก. 27/1193/487. 
 118นอกจากนี้ยังหมายถึง ประมาณอายุขัยของมนุษยในยุคหนึ่ง ๆ ซ่ึงเรียกวา อายุกัป        
ดู ที.มหา. 10/94/120; ที.อ. 2/157. และ จริยา.อ. 12. 
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       ภิกษุ เปรียบเหมือนภูเขาหินลูกใหญ ยาว 1 โยชน กวาง 1 โยชน   
สูง  1 โยชน ไมมีชอง ไมมีโพรง เปนแทงทึบ บุรุษพึงเอาผาแควนกาสี119 
ลูบภูเขาน้ัน 100 ปตอคร้ัง ภูเขาหินลูกใหญนั้น พึงหมดส้ินไป เพราะ
ความพยายามน้ี ยังเร็วกวา สวนกัปหนึ่งยังไมหมดส้ินไป กัปนานนักหนา 
อยางนี้ 

(สํ.นิ. 16/430/215-216) 
       ภิกษุ  เป รียบเหมือนนครที่สร า งด วย เหล็ก 120  ยาว  1  โยชน   
กวาง 1 โยชน  สูง 1 โยชน  เต็มดวยเมล็ดผักกาด   รวมกันเปนกลุมกอน 
บุรุษพึงหยิบเมล็ดผักกาดออกจากนครนั้น 100 ปตอ 1 เมล็ด121 เมล็ด
ผักกาด กองใหญนั้นพึงหมดส้ินไป เพราะความพยายามนี้ยังเร็วกวา   
สวนกัปหนึ่งยังไมหมดส้ินไป กัปนานนักหนาอยางนี้ 

(สํ.นิ. 16/432/216) 
 

 สวนในอรรถกถา (ที.อ. 1/148; ม.อ. 3/170; สํ.อ. 2/376; เปต.อ. 272) เปรียบเทียบวา      
มีสระนํ้าแหงหนึ่ง เต็มไปดวยน้ํา บุคคลเอาปลายหญาคานําหยดน้ําหยดหนึ่งออกมา 100 ปตอ 1 คร้ัง 
จนน้ําในสระนั้นแหง ครบ 7 คร้ัง จึงเทากับระยะเวลา 1 มหากัป 
 เวลา 1 มหากัป แบงออกเปน 4 อสงไขยกัป (องฺ.จตุกฺก. 21/156/190-191; วินย.อ. 1/177; 
อิติ.อ. 355; จูฬ.อ. 50; จริยา.อ. 14; วิสุทฺธิ. 2/258; วินย.ฏีกา 1/430) ดังนี้ 
 
 
 
 
 

                                     
 119เปนผาท่ีทําจากฝาย มีเนื้อละเอียดมาก  ดู สํ.อ. 2/178. 
 120หมายถึง กําแพงทําดวยเหล็ก  ดู สํ.อ. 2/178. 
 121หากนับต้ังแตปท่ีพระพุทธเจาปรินิพพานมาจนถึงปจจุบัน เมล็ดผักกาดเพิ่งถูกนําออก
เพียง 25 เมล็ดเทานั้น 
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 1. สังวัฏฏกัป คือ ชวงระยะเวลาต้ังแตเกิดมหาเมฆลางกัปไปจนถึงจักรวาลประลัยดวย
ไฟ น้ํา หรือลม122  อยางใดอยางหนึ่ง 
 2. สังวัฏฏฐายีกัป คือ ชวงระยะเวลาท่ีทุกส่ิงทุกอยางในจักรวาลประลัยหมดส้ินแลว 
เปนเวลาที่ไฟ น้ํา หรือลม ซ่ึงทําใหจักรวาลพินาศส้ินสุดลง จนกระท่ังเกิดมีมหาเมฆเต็มบริบูรณใน 
100,000 โกฏิจักรวาล 
 3. วิวัฏฏกัป คือ ชวงระยะเวลาท่ีจักรวาลซ่ึงประลัยแลว มีวิวัฒนาการข้ึนมาใหม 
นับต้ังแตเกิดมหาเมฆจนกระท่ังมีดวงจันทรและดวงอาทิตยปรากฏ 
 4. วิวัฏฏฐายีกัป คือ ชวงระยะเวลาท่ีทุกส่ิงทุกอยางในจักรวาลมีวิวัฒนาการเต็มท่ีแลว 
นับต้ังแตเกิดดวงจันทรและดวงอาทิตยจนถึงเกิดมหาเมฆลางกัปอีก หลังจากนั้นจักรวาลก็จะเร่ิม  
เขาสูชวงระยะเวลาการประลัยใหม 
 แมระยะเวลา 1 อสงไขยกัปนี้ก็ยาวนานมาก123 ไมมีใครกําหนดไดวาเทานั้นป เทานี้ป   
ดังท่ีพระพุทธเจาตรัสไวในกัปปสูตร (องฺ.จตุกฺก. 21/156/190-191) วา 
 

       ภิกษุท้ังหลาย อสงไขยกัป 4 ประการนี้ คือ ในเวลาท่ีสังวัฏฏกัป
ดําเนินไป ไมมีใครกําหนดนับไดวา เทานี้หลายป เทานี้ 100 ป เทานี้ 
1,000 ป หรือเทานี้ 100,000 ป 

                                     
 122ในพระไตรปฎกมีขอความแสดงการประลัยของจักรวาลดวยไฟเทานั้น ดังปรากฏใน
สัตตสุริยสูตร ดู องฺ.สตฺตก. 23/63/102-107. สวนในอัคคัญญสูตร แมพระพุทธเจาจะไมไดตรัสถึง
สาเหตุการประลัยของจักรวาล แตการตรัสวา เม่ือจักรวาลประลัย เหลาสัตวไปเกิดในพรหมโลกช้ัน
อาภัสสรา และหลังจากจักรวาลเจริญข้ึน เหลาสัตวจากพรหมโลกช้ันนี้ลงมาเกิด  ดู ที.ปา. 11/56/92. 
ก็แสดงวา จักรวาลถูกประลัยดวยไฟ แตไมมีขอความแสดงรายละเอียดเกี่ยวกับการประลัยของ
จักรวาลดวยน้ําและลม การประลัยดวยน้ําและลมมีแสดงรายละเอียดไวในอรรถกถา ฎีกา และคัมภีร
สมัยหลังเทานั้น ดู วินย.อ. 1/177; องฺอ. 2/384; อิติ.อ. 355; ปฏิ.อ. 1/379; จริยา.อ. 13; วิสุทฺธิ. 2/258; 
วินย.ฏีกา 1/430; องฺ.ฏีกา 2/421; สงฺคห.ฏีกา 162. และ โลกทีปก. 504. เปนตน 
 123ในโลกทีปนีแสดงวา 
   1 รอบอสงไขยป  เปน  1  อันตรกัป 
   64 อันตรกัป        เปน  1  อสงไขยกัป 
   4 อสงไขยกัป      เปน  1  มหากัป 
โดย 1 อสงไขยป เทากับ เลข 1 ตามดวยเลขศูนย 140 ตัว ดู พระราชวิสุทธิโสภณ (วิลาศ  าณวโร), 
โลกทีปนี, 289-294. 
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       ภิกษุท้ังหลายในเวลาที่สังวัฏฏฐายีกัปดําเนินไป ไมมีใครกําหนด   
นับไดวา เทานี้หลายป เทานี้ 100 ป เทานี้ 1,000 ป หรือเทานี้ 100,000 ป 
       ภิกษุท้ังหลายในเวลาท่ีวิวัฏฏกัปดําเนินไป ไมมีใครกําหนดนับไดวา
เทานี้หลายป เทานี้ 100 ป เทานี้ 1,000 ป หรือเทานี้ 100,000 ป 
       ภิกษุท้ังหลายในเวลาท่ีวิวัฏฏฐายีกัปดําเนินไป ไมมีใครกําหนดนบัได
วา เทานี้หลายป เทานี้ 100 ป เทานี้ 1,000 ป หรือเทานี้ 100,000 ป 

 

 การประลัยดวยไฟ (เตโชสังวัฏฏะ) 
 ตามท่ีกลาวมาแลววาจักรวาลจะประลัยดวยไฟ น้ํา และลม ผลัดเปล่ียนหมุนเวียนกันไป 
ในคัมภีรวิสุทธิมรรค (วิสุทฺธิ. 2/269)   และอภิธัมมัตถวิภาวินี (สงฺคห.ฏีกา 162)  กลาววา   จักรวาล 
จะประลัยดวยไฟมากกวาประลัยดวยน้ําและลม124 คือ ประลัยดวยไฟ 7 คร้ังติดตอกัน ในคร้ังท่ี 8    
จึงจะประลัยดวยน้ํา 1 คร้ัง หมุนเวียนไปอยางนี้จนครบ 8 รอบ คร้ังท่ี 8 ของรอบท่ี 8 จึงจะประลัย
ดวยลม 1 คร้ัง ดังนั้น ใน 8 รอบ จักรวาลจะประลัยดวยไฟ 56 คร้ัง ประลัยดวยน้ํา 7 คร้ัง และประลัย
ดวยลม 1 คร้ัง รวม 8 รอบ จักรวาลประลัย 64 คร้ัง หรือเทากับ 64 มหากัป หากคิดเปนอสงไขยกัป  
ก็เทากับ 256 อสงไขยกัป 
 ในสัตตสุริยสูตร แหงอังคุตตรนิกาย (องฺ.สตฺตก. 23/63/102-105) พระพุทธเจาไดตรัสถึง
การประลัยของจักรวาลดวยไฟไววา 
 

       ภิกษุท้ังหลาย... มีสมัยท่ีเวลาผานไปยาวนาน บางคร้ังบางคราว ฝน
ไมตกหลายป หลายรอยป หลายพันป หลายแสนป เม่ือฝนไมตก พวกพืช 
ไมยืนตน และพวกหญาท่ีใชทํายา ปาไมใหญ ยอมเฉา เหี่ยวแหง เปนอยู
ไมไดฉันใด สังขารท้ังหลายก็ฉันนั้น เปนสภาวะไมเท่ียง ไมยั่งยืน   
ไมนาช่ืนชม จึงเปนส่ิงท่ีควรเบ่ือหนาย ควรคลายความติดใจ ควรหลุดพน
ในสังขารท้ังปวง 

                                     
 124อรรถกถาอธิบายวา การท่ีจักรวาลเกิดการประลัยเพราะมีอกุศลเปนเหตุ คือ ถา
จักรวาลเต็มไปดวยราคะ ก็จะประลัยดวยไฟ ถาเต็มไปดวยโทสะ ก็จะประลัยดวยน้ํา แตถาเต็มไป
ดวยโมหะ ก็จะประลัยดวยลม  ดู วิสุทฺธิ. 2/269. แสดงใหเห็นวา สัตวโลกมีราคะมากกวากิเลส  
อยางอ่ืน แตอํานาจการประลัยก็นอยกวาโทสะและโมหะ 
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       ภิกษุท้ังหลาย  มีสมัยท่ีเวลาผานไปยาวนาน  บางคร้ังบางคราว   
มีดวงอาทิตยดวงที่ 2 ปรากฏ เพราะดวงอาทิตยดวงท่ี 2 ปรากฏ แมน้ํา
นอย หนองน้ําทุกแหง ยอมระเหย เหือดแหง ไมมีน้ําฉันใด สังขาร
ท้ังหลายก็ฉันนั้น เปนสภาวะไมเท่ียง...ควรหลุดในสังขารท้ังปวง 
       ภิกษุท้ังหลาย  มีสมัยท่ีเวลาผานไปยาวนาน  บางคร้ังบางคราว   
มีดวงอาทิตยดวงที่ 3 ปรากฏ เพราะดวงอาทิตยดวงท่ี 3 ปรากฏ แมน้ํา   
สายใหญ ๆ คือ  คงคา  ยมุนา  อจิรวดี  สรภู  มหี ทุกแหง ยอมระเหย 
เหือดแหง ไมมีน้ําฉันใด สังขารท้ังหลายก็ฉันนั้น เปนสภาวะไมเท่ียง...
ควรหลุดพนในสังขารท้ังปวง 
      ภิกษุ ท้ังหลาย  มีสมัยท่ีเวลาผานไปยาวนาน  บางคร้ังบางคราว   
มีดวงอาทิตยดวงที่ 4 ปรากฏ เพราะดวงอาทิตยดวงที่ 4 ปรากฏ แหลงน้ํา  
ใหญ  ๆ  ท่ี เปนแหลงไหลมารวมกันของแมน้ํ าใหญ  ๆ  เหลานี้  คือ   
สระอโนดาต สระสีหปปาตะ สระรถการะ สระกัณณมุณฑะ สระกุณาละ  
สระฉัททันต สระมันทากินี ทุกแหง ยอมระเหย เหือดแหง ไมมีน้ําฉันใด  
สังขารท้ังหลายก็ฉันนั้น เปนสภาวะไมเท่ียง...ควรหลุดพนในสังขาร   
ท้ังปวง 
       ภิกษุท้ังหลาย  มีสมัยท่ีเวลาผานไปยาวนาน  บางคร้ังบางคราว   
มีดวงอาทิตยดวงที่ 5 ปรากฏ เพราะดวงอาทิตยดวงที่ 5 ปรากฏ น้ําใน
มหาสมุทรลึก 100 โยชนก็ดี 200 โยชนก็ดี 300 โยชนก็ดี 400 โยชนก็ดี   
500 โยชนก็ดี 600 โยชนก็ดี 700 โยชนก็ดี งวดลงเหลือเพียง 7 ช่ัวตนตาล 
ก็มี 6 ช่ัวตนตาลก็มี 5 ช่ัวตนกาลก็มี 4 ช่ัวตนตาลก็มี 3 ช่ัวตนตาลก็มี   
2 ช่ัวตนตาลก็มี ช่ัวตนตาลเดียวก็มี เหลืออยูเพียง 7 ช่ัวคน 6 ช่ัวคน   
5 ช่ัวคน 4 ช่ัวคน 3 ช่ัวคน 2 ช่ัวคน ช่ัวคนเดียว คร่ึงช่ัวคน เพียงเอว   
เพียงเขา เพียงแคขอเทา ภิกษุท้ังหลาย น้ําในมหาสมุทรยังเหลืออยูเพยีงใน
รอยเทาโคในท่ีนั้น ๆ เปรียบเหมือนในฤดูแลง เม่ือฝนเม็ดใหญ ตกลงมา   
มีน้ําเหลืออยูในรอยเทาโคในท่ีนั้น ๆ ฉะนั้น เพราะดวงอาทิตยดวงที่ 5   
ปรากฏ น้ําในมหาสมุทรแมเพียงขอนิ้วก็ไมมีฉันใด สังขารท้ังหลายก็ฉัน
นั้น เปนสภาวะไมเท่ียง...ควรหลุดพนในสังขารท้ังปวง 
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      ภิกษุ ท้ังหลาย  มีสมัยท่ีเวลาผานไปยาวนาน  บางคร้ังบางคราว   
มีดวงอาทิตยดวงท่ี  6  ปรากฏ  เพราะดวงอาทิตยดวงท่ี  6 ปรากฏ 
แผนดินใหญนี้ และขุนเขาสิเนรุ ยอมมีกลุมควันพวยพุงข้ึน เปรียบเหมือน
นายชางหมอเผาหมอท่ีปนดีแลว ยอมมีกลุมควันพวยพุงฉะน้ัน ภิกษุ
ท้ังหลาย สังขารท้ังหลายก็ฉันนั้น เปนสภาวะไมเท่ียง...ควรหลุดพนใน
สังขารท้ังปวง 
      ภิกษุ ท้ังหลาย  มีสมัยท่ีเวลาผานไปยาวนาน  บางคร้ังบางคราว   
มีดวงอาทิตยดวงท่ี  7  ปรากฏ  เพราะดวงอาทิตยดวงท่ี  7 ปรากฏ 
แผนดินใหญนี้  และขุนเขาสิเนรุ  เกิดไฟลุกโชน  มีแสงเพลิงเปน   
อันเดียวกัน เ ม่ือแผนดินใหญนี้และขุนเขาสิเนรุถูกไฟเผาผลาญอยู   
เปลวไฟถูกลมพัดข้ึนไปจนถึงพรหมโลก เม่ือขุนเขาสิเนรุถูกไฟเผา   
ลุกโชนเปนกองเพลิงใหญทวมตลอดแลว ยอดเขาแมขนาด 100 โยชน   
200 โยชน  300 โยชน  400 โยชน  500 โยชน  ยอมพังทลาย  เ ม่ือ
แผนดินใหญนี้และขุนเขาสิเนรุถูกไฟเผาผลาญอยู ข้ีเถาและเขมายอมไม
ปรากฏ เปรียบเสมือนเนยใสหรือน้ํามันถูกไฟเผาผลาญอยู ยอมไมปรากฏ
ข้ีเถาและเขมาฉะนั้น ภิกษุท้ังหลาย สังขารท้ังหลาย ก็ฉันนั้น เปนสภาวะ
ไมเท่ียง ไมยั่งยืน ไมนาช่ืนชม จึงเปนส่ิงท่ีควรเบ่ือหนาย ควรคลายความ
ติดใจ ควรหลุดพนในสังขารท้ังปวง ภิกษุท้ังหลายในขอนั้น ใครจะรู   
ใครจะเช่ือวา แผนดินใหญนี้และขุนเขาสิเนรุจักถูกไฟไหม พินาศ   
ไมมีเหลือ นอกจากพระอริยสาวกผูมีบทอันเห็นแลว125 

 

 ในคัมภีรวิสุทธิมรรค (วิสุทฺธิ. 2/259-262) สารัตถทีปนี (วินย.ฏีกา 1/432-436) และโลก
ทีปกสาร (โลกทีปก. 504-506) กลาวถึงเหตุการณในสมัยท่ีจักรวาลประลัยดวยไฟวา ตอนแรกจะมี
เมฆใหญต้ังข้ึนเต็มทองฟา คร้ันแลวฝนก็จะตกลงมาอยางหนักท่ัวแสนโกฏิจักรวาล มนุษยตางพา
กันดีใจ นําเมล็ดพืชท่ีเก็บไวออกมาหวาน พอขาวกลาเจริญงอกงามพอท่ีวัวควายเล็มกินได ก็เกิด 
เมฆใหญต้ังเคาข้ึนอีก สงเสียงรองคํารามเหมือนเสียงลา ทําทาคลายฝนจะตก แตก็ไมตกแมแต    
หยดเดียว ซ่ึงเปนลางบอกเหตุใหรูวา ฝนขาดเม็ดแลว จากน้ันก็จะเกิดความแหงแลงอยางหนัก        
บนทองฟาจะมีดวงอาทิตยฉายแสงเพ่ิมข้ึนทีละดวง ๆ จนกระท่ังถึง 7 ดวง ความรอนจากดวงอาทิตย

                                     
 125หมายถึง พระอริยสาวกผูเปนโสดาบัน  ดู องฺ.อ. 3/199. 
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จะเผาผลาญส่ิงท้ังหลายในจักรวาลใหพินาศ พวกสัตวท้ังหลายท่ีเสียชีวิต รวมท้ังพวกสัตวนรกจะพา
กันจุติไปเกิดในพรหมโลกชั้นอาภัสสรา เพราะพรหมโลก 3 ช้ัน ในปฐมฌานภูมิก็จะถูกไฟเผาไหม
จนหมดส้ิน ท่ัวท้ังจักรวาลจะมีแตความมืดมิด 
 

 การประลัยดวยน้ํา (อาโปสังวัฏฏะ) 
 การเร่ิมตนของสมัยท่ีจักรวาลจะประลัยดวยน้ํา ก็เหมือนกับการเร่ิมตนของสมัยท่ี
จักรวาลประลัยดวยไฟ คือ ตอนแรกจะมีเมฆใหญต้ังข้ึน แลวก็เกิดฝนตกหนักไปท่ัวไปแสนโกฏิ
จักรวาล จากนั้นจึงมีมหาเมฆน้ํากรดเกิดข้ึน มหาเมฆน้ํากรดนี้ ตอนแรกก็คอย ๆ ตกลงมาปรอย ๆ  
แลวเม็ดฝนก็จะมีขนาดใหญข้ึน ตกจนเต็มแสนโกฏิจักรวาล ส่ิงท้ังหลายในจักรวาลไมวาจะเปน
แผนดินหรือภูเขา จะถูกฝนนํ้ากรดยอยสลายจนหมดส้ิน น้ํารองแผนดิน ตลอดจนลมท่ีอุมน้ํารอง
แผนดินก็จะสลายกลายเปนน้ํากรด การประลัยนี้จะแผขยายข้ึนไปขางบน  ทําลายพรหมโลก 3 ช้ัน 
ในทุติยฌานภูมิจนหมดส้ินแลวจึงหยุด ท่ัวท้ังจักรวาลจะมีแตความมืดมิด (วิสุทฺธิ. 2/266-267; 
วินย.ฏีกา 1/442-443; โลกทีปก. 510-511) 
 

 การประลัยดวยลม (วาโยสังวัฏฏะ) 
 สมัยท่ีจักรวาลประลัยดวยลม จะเร่ิมตนเหมือนสมัยท่ีจักรวาลประลัยดวยไฟและน้ํา คือ 
เกิดเมฆใหญต้ังข้ึนกอน จากนั้นฝนก็ตกลงมาอยางหนัก เม่ือฝนตกไปท่ัวแสนโกฏิจักรวาลแลวก็จะ
เกิดลมทําลายกัปข้ึน ลมนี้ตอนแรกจะพัดหอบเอาฝุนหยาบ ๆ ข้ึนไปกอน ตอมาก็พัดหอบเอาฝุน
ละเอียด ทรายละเอียด ทรายหยาบ กอนกรวด กอนหินท้ังขนาดเล็กและขนาดใหญเทาเรือนยอด 
และตนไม ข้ึนไปในอากาศ ส่ิงตาง ๆ เหลานี้จะแหลกละเอียดอยูในอากาศ ไมตกลงมาอีก ตอมาลม
ภายใตแผนดินก็จะพัดผันพลิกแผนดิน แลวหอบข้ึนไปในอากาศ แหลกละเอียดเปนผุยผงอยูใน
อากาศ แมภูเขาจักรวาลและภูเขาสิเนรุก็ถูกลมพัดแหลกละเอียดเหมือนกัน การประลัยดวยลมนี้เกิด
ท่ัวแสนโกฏิจักรวาล แผขยายข้ึนไปขางบน ทําลายพรหมโลก 3 ช้ัน ในตติยฌานภูมิจนหมดส้ินแลว
จึงหยุด ท่ัวท้ังจักรวาลจะมีแตความมืดมิด (วิสุทฺธิ. 2/267-268; วินย.ฏีกา 1/443-445; โลกทีปก. 511-
512) 
  
  



 
 

บทท่ี  4 
 

การเปรียบเทียบแนวคิดเร่ืองจักรวาลวิทยาในศาสนาไชนะและพุทธศาสนาเถรวาท 
 

 แนวคิดเร่ืองจักรวาลวิทยาในศาสนาไชนะและพุทธศาสนาเถรวาทตามท่ีกลาวไวใน   
บทท่ี 2 และ 3 เปนการศึกษาขอมูลอยางกวาง ๆ พอใหมีประเด็นในการเปรียบเทียบ บางหัวขออาจมี
รายละเอียดมากกวาหัวขออ่ืน ๆ เชน โครงสรางของจักรวาลในสวนท่ีเกี่ยวกับนรก เพราะมีกลาวถึง
ในศาสนาท้ังสองคอนขางมาก แตบางหัวขอท่ีผูวิจัยพบในขณะน้ีวา มีรายละเอียดเฉพาะใน     
ศาสนาใดศาสนาหนึ่ง ผูวิจัยก็จะตัดขอมูลสวนนั้นไป ซ่ึงอาจทําใหเนื้อหาขาดความสมบูรณไปบาง 
เนื่องจากขอจํากัดของผูวิจัย อยางไรก็ตาม จากขอมูลท่ีไดศึกษาก็พอจะเปรียบเทียบใหเห็นความ
คลายคลึงและความแตกตางของแนวคิดเร่ืองจักรวาลวิทยาในศาสนาท้ังสองไดดังตอไปนี้ 
 

กําเนิดของจักรวาล 
 ท้ังศาสนาไชนะและพุทธศาสนาเถรวาทตางก็มีความเห็นตรงกันวา พระเปนเจาหรือ  
พระพรหมตามท่ีกลุมอาสติกะ (orthodox) เช่ือกันไมมี ดังนั้น จึงไมมีผูสรางโลกหรือจักรวาล 
ตลอดจนส่ิงตาง ๆ ข้ึน โลกหรือจักรวาลเปนเร่ืองของธรรมชาติ อยางไรก็ตาม แมจะมีความเห็น
ตรงกันเกี่ยวกับตัวผูสราง แตก็มีทรรศนะท่ีแตกตางกันในเร่ืองความมีอยูของโลกหรือจักรวาล 
 ศาสนาไชนะมีความเห็นวา จักรวาลเปนส่ิงท่ีมีอยูจริงตามธรรมชาติ ไมมีใครสราง ไมมี
ใครทําลาย ไมมีเบ้ืองตน ไมมีท่ีสุด จะดํารงอยูอยางนี้ตลอดไป จักรวาลของศาสนาไชนะจึงมี
ลักษณะเปนส่ิงเท่ียงแทถาวร ไมมีการเกิดดับ 
 สวนพุทธศาสนามีความเห็นวา จักรวาลเกิดมีข้ึนตามธรรมชาติจากการรวมตัวของปจจัย
ท้ังหลาย และดํารงอยูโดยกฎของธรรมชาติ คือ เม่ือเกิดข้ึนแลวก็มีการเปลี่ยนแปลงและเส่ือมสลาย
ได หากมีเหตุปจจัยก็สามารถเกิดมีข้ึนใหม ดังนั้น จักรวาลของพุทธศาสนาจึงมีลักษณะเปนส่ิงท่ีไม
เท่ียงแทถาวร ซ่ึงตรงกันขามกับจักรวาลในศาสนาไชนะ แตก็สอดคลองกับมติทางวิทยาศาสตรใน
ปจจุบัน 
 

สวนประกอบของจักรวาล 
 จักรวาลในศาสนาไชนะและพุทธศาสนาไมไดมีตัวตนท่ีเปนอิสระ แตเกิดจากการ
รวมตัวกันของสวนประกอบตาง ๆ ซ่ึงมีลักษณะท่ีคลายกันและแตกตางกันดังนี้ 
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 ศาสนาไชนะแบงสวนประกอบของจักรวาลออกเปนหลายลักษณะ แตโดยท่ัวไปแลว  
แบงเปน 2 ประเภท คือ 
 1. ชีวะ หมายถึง ส่ิงท่ีมีสัมปชัญญะ บางแหงเรียกวา วิญญาณ มีมากมายเปนอนันต   
แตแบงเปน 2 ประเภท คือ มุกตชีวะ ไดแก ชีวะท่ีหลุดพนแลวจากการเวียนวายตายเกิดในสังสารวัฏ 
และพัทธชีวะ ไดแก ชีวะท่ียังเวียนวายตายเกิดอยูในสังสารวัฏ 
  พัทธชีวะยังแบงออกเปน  2 ประเภท  คือ  ตรสะ  ไดแก  ชีวะท่ีเคล่ือนท่ีหรือ
เคล่ือนไหวได มี 4 ชนิด ต้ังแตชนิดท่ีมีประสาทรับสัมผัสได 2 ทาง จนถึง 5 ทาง และสถาวระ ไดแก 
ชีวะท่ีเคล่ือนท่ีหรือเคล่ือนไหวไมได มีชนิดเดียวคือ ชีวะท่ีมีประสาทรับสัมผัสได 1 ทาง 
 2. อชีวะ หมายถึง ส่ิงท่ีไมมีสัมปชัญญะ แบงออกเปน 5 ประเภท คือ บุทคล ธรรม 
อธรรม อากาศ และกาล 
 เม่ือรวมสวนประกอบยอยของชีวะและอชีวะแลวจะไดสวนประกอบของจักรวาล
ท้ังหมด 6 ประการดวยกัน คือ ชีวะ บุทคล ธรรม อธรรม อากาศ และกาล ศาสนาไชนะยืนยันวา   
ตองมี 6 เทานั้น ไมมี 5 หรือ 7 ซ่ึงแสดงใหเห็นวา ตามทรรศนะของศาสนาไชนะ ชีวะไมสามารถ
แยกออกเปนอิสระจากอชีวะไดในระบบจักรวาล 
 สวนประกอบท้ัง 6 ประการนี้ เปนท้ังส่ิงท่ีมีรูปรางและไมมีรูปราง ศาสนาไชนะ      
เรียกรวมวา ทรัพย (dravya) หรือสาระ (substance) คือ เปนส่ิงท่ีมีอยูจริง (สัต) ไมมีใครสราง เปน 
ส่ิงเท่ียงแทไมสูญสลาย และดํารงอยูอยางนี้ช่ัวนิรันดร 
 สวนพุทธศาสนากลาวถึงสวนประกอบของจักรวาลไวใน 2 ลักษณะ คือ ถาเปนจักรวาล
ในเชิงวัตถุวิสัย จะประกอบดวย ธาตุ 4 คือ ดิน น้ํา ไฟ และลม ซ่ึงเปนสวนประกอบที่เปนรูปธรรม  
หากนับรวมอากาศ ซ่ึงเปนท่ีดํารงอยูของธาตุท้ัง 4 ก็จะประกอบดวยธาตุ 5 แตถาเปนจักรวาลใน
เชิงอัตวิสัยก็จะประกอบดวยธาตุ 6 โดยเพิ่มวิญญาณธาตุ ซ่ึงเปนสวนประกอบท่ีเปนอรูปธรรมเขามา
อีกอยางหนึ่ง 
 นอกจากจะกลาวถึงสวนประกอบพื้นฐานของจักรวาลแลว พุทธศาสนายังไดกลาวถึง 
สวนประกอบท่ีมีขนาดใหญของแตละจักรวาลไววา ดานลางจะประกอบดวย ภูเขาสิเนรุ ภูเขา       
สัตบริภัณฑ มหาทวีปท้ัง 4 ทวีปเล็ก 2,000 และมหาสมุทรท้ัง 4 โดยมีภูเขาจักรวาลลอมรอบ  สวน
ดานบนจะประกอบดวย สวรรคช้ันกามาวจร 6 ช้ัน พรหมโลกช้ันรูปาวจร 16 ช้ัน และอรูปาวจร      
4 ช้ัน และมีดวงอาทิตย 1 ดวง ดวงจันทร 1 ดวง ทุกจักรวาลจะมีสวนประกอบเหลานี้เหมือนกัน
หมด สวนศาสนาไชนะแมจะไมไดกลาวถึงโดยตรงวา จักรวาลจะตองประกอบดวยสวนประกอบ
ขนาดใหญอะไรบาง แตจากรายละเอียดท่ีใหไวจะพบวา มีสวนประกอบท่ีไมแตกตางจาก            
พุทธศาสนามากนัก ดังจะไดกลาวถึงในหัวขอตอ ๆ ไป 
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 เม่ือพิจารณาในภาพรวมแลว จักรวาลในศาสนาไชนะและพุทธศาสนาก็ดูจะไมแตกตาง
กัน เพราะประกอบดวยส่ิงท่ีเปนรูปธรรมและอรูปธรรมเหมือนกัน แตหากพิจารณาในรายละเอียด
แลวจะเห็นวา ศาสนาไชนะไมไดแยกสวนประกอบท่ีเปนชีวะและอชีวะออกจากกันดังท่ีกลาว
มาแลว ท้ังนี้ก็เพราะศาสนาไชนะถือวาชีวะแพรกระจายอยูท่ัวไปในจักรวาล แมแตในปรมาณูของ
ธาตุ 4 ก็มีชีวะอาศัยอยู สวนพุทธศาสนามองวา วิญญาณหรือวิญญาณธาตุ ซ่ึงเปนสวนประกอบท่ี
เปนอรูปธรรม เปนส่ิงท่ีมีอยูจริงตางหากจากสวนประกอบท่ีเปนรูปธรรมอ่ืน ๆ วิญญาณไมไดมีอยู
ในพืชและวัตถุ เชน  ตนไม  ภูเขา  รถ  เรือน1 
 นอกจากนี้ การท่ีศาสนาไชนะถือวา ทรัพยเปนส่ิงเท่ียงแทถาวร ไมสูญสลาย และดํารง
อยูช่ัวนิรันดร เม่ือประกอบรวมกันเปนจักรวาล ก็ทําใหจักรวาลมีสภาพเปนส่ิงเท่ียงแทถาวรไปดวย 
สวนพุทธศาสนาถือวา เม่ือส่ิงเหลานี้เกิดจากปจจัยปรุงแตง ดังนั้น จึงมีการผันแปร และเส่ือมสลาย
หรือแตกดับได เม่ือแตกดับไปแลว หากมีปจจัยใหตองมารวมตัวกัน ก็สามารถเกิดมีใหมได 
 

ลักษณะของจักรวาล 
 แมศาสนาไชนะจะแบงจักรวาลออกเปน 4 ประเภท คือ ทรัพยโลก เขตตโลก กาลโลก  
และภาวโลก แตก็เปนการแบงตามคุณลักษณะของจักรวาลในดานตาง ๆ เทานั้น เพราะความจริง
แลว เขตตโลกและกาลโลกก็จัดเปนประเภทยอยของทรัพย คือ อากาศ (อวกาศ) และกาล เนื่องจาก
ในทางธรรมชาติท้ัง 2 อยางนี้ จะรวมอยูดวยกัน ไมสามารถแยกออกจากกัน (ระวี  ภาวิไล 2543 : 
68-71) สวนภาวโลกก็เปนคุณสมบัติทุติยภูมิของทรัพย ดังนั้น จักรวาลในศาสนาไชนะจึงมีเพียง
หนึ่งเทานั้น คือ จักรวาลแหงสาระ ท่ีเรียกวา ทรัพยโลก 
 สวนพุทธศาสนาแบงจักรวาลเปน 3 ประเภท คือ สังขารโลก สัตวโลก และโอกาสโลก   
ซ่ึงก็ไมแตกตางจากศาสนาไชนะ เพราะแทจริงแลวก็มีเพียงหนึ่งเหมือนกัน คือ สังขารโลก และ  
สังขารโลกก็คือ ทรัพยโลกน่ันเอง เพียงแตทรัพยโลกเปนส่ิงเท่ียงแทถาวร แตสังขารโลกไมเท่ียงแท
ถาวร 
 

                                     
 1บางทานกลาววา พืชและวัตถุ เชน กอนหิน กอนดิน ก็มีวิญญาณประเภทภวังควิญญาณ 
เปนตัวคุมอยู โดยภวังควิญญาณในพืชมีวิวัฒนาการทางความสามารถในการสรางสรรคสูงกวา     
ภวังควิญญาณในวัตถุ ซ่ึงก็สอดคลองกับทรรศนะในศาสนาไชนะท่ีวา มีชีวะอยูท่ัวไปแมในปรมาณู
ของธาตุ  4 แตมีขอแตกตางกัน  คือ  ชีวะในศาสนาไชนะ  เปนอมตะไมมีการเปล่ียนแปลง              
สวนพุทธศาสนาถือวาวิญญาณมีการเกิดดับและเปล่ียนแปลงอยูตลอดเวลา  ดู บรรจบ  บรรณรุจิ, 
จิต  มโน  วิญญาณ  (กรุงเทพฯ : ธรรมสภา, ม.ป.ป.), 157, 172-173, 200. 
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 ขนาดของจักรวาล 
 จักรวาลในศาสนาไชนะมีขนาดใหญมากจนไมสามารถนับระยะความยาว ความกวาง 
และความสูง ไดวามีจํานวนกี่โกฏิโยชน แมเทวดาท่ีมีฤทธ์ิอํานาจ จํานวน 6 องค จะใชเวลานับพันป
ในการเดินทางเพ่ือใหถึงขอบจักรวาล ก็ยังไมสามารถถึงขอบจักรวาลได ในสมัยตอมานักปราชญ
ไชนะไดคํานวณวา จักรวาลมีปริมาตร 343 หรือ 239 ลูกบาศกรัชชุ โดยมีความสูง 14 รัชชุ ความ
กวางและความยาวท่ีฐาน 7 รัชชุ ตรงกลางและตรงยอด 1 รัชชุ อยางไรก็ตาม ความยาว 1 รัชชุ ก็เปน
ระยะทางที่ยาวมาก จนยากท่ีจะคํานวณออกมาเปนตัวเลขได ตองใชการเปรียบเทียบ เชน ระยะทาง  
1 รัชชุ เทากับระยะทางท่ีเทวดาองคหนึ่ง ซ่ึงมีความสามารถเดินทางได 100,000 โยชน ในช่ัวเวลา 
กะพริบตา 1 คร้ัง ใชเวลาเดินทางนาน 6 เดือน 
 สวนจักรวาลในพุทธศาสนามีขนาดความกวางยาวเทากัน  คือ 1,203,450 โยชน           
จากพื้นดินถึงพรหมโลกชั้นเนวสัญญานาสัญญายตนะสูง 55,123,200 โยชน หากนับรวมต้ังแตลม   
ท่ีรองรับน้ําข้ึนมาจะมีความสูงรวม 56,803,200 โยชน 
 เม่ือเทียบขนาดกันแลว จะเห็นไดวา จักรวาลในศาสนาไชนะมีขนาดท่ีใหญกวามาก  แต
หากนับรวมจักรวาลทั้งหมดท่ีมีกลาวถึงในพุทธศาสนาวา มีเปนอนันต ก็คงจะมีขนาดหรือขอบเขต
ท่ีไมแตกตางกันนัก ดังจะเห็นไดจากตัวอยางท่ีนํามาเปรียบเทียบวาแมแตมหาพรหม 4 องค ผูเกิดใน
อกนิฏฐภพ มีความเร็วขนาดสามารถขามผานจักรวาลแสนหนึ่งได โดยใชเวลาเทากับความเร็วของ
ลูกศรอยางเบาท่ีนายขมังธนูผูชํานาญยิงผานเงาตนตาลตามขวาง ปรารถนาจะเห็นท่ีสุดของจักรวาล 
พึงแลนไปดวยความเร็วอยางนั้น ไมทันไดเห็นท่ีสุดของจักรวาลก็พึงปรินิพพานเสียกอน 
 สวนอโลกากาศในศาสนาไชนะก็เหมือนกับอชฏากาศหรือตุจฉากาศในพุทธศาสนา     
คงไมตองกลาวถึง เพราะมีสภาพวางเปลา ไรขอบเขตจํากัด จนไมสามารถนับคํานวณได
เชนเดียวกัน 
 

 โครงสรางของจักรวาล 
 จักรวาลในศาสนาไชนะและพุทธศาสนามีโครงสรางไมแตกตางกันมากนัก แบง
ออกเปนช้ัน ๆ เรียงซอนกันข้ึนไป ศาสนาไชนะแบงจักรวาลเปน 3 ช้ัน ช้ันลางกวาง ช้ันกลางแคบ 
และช้ันบนกวางออก มีรูปรางคลายคนยืนกางขาแลวเอามือท้ัง 2 ขาง เทาสะเอว หรือเหมือนถวยท่ี
วางซอนกัน 3 ใบ ดังกลาวแลว สวนจักรวาลในพุทธศาสนาก็มี 3 ช้ัน เชนเดียวกัน แตมีลักษณะเปน
ทรงกระบอก คือ ช้ันลาง ช้ันกลาง และช้ันบน กวางเทากัน รูปรางคลายหอคอย 
 ในศาสนาไชนะจักรวาลจะต้ังอยูตรงกลางของอโลกากาศ ลอมรอบดวยช้ันของอากาศ   
3 ชั้น คือ ช้ันของอากาศช้ืน ช้ันของอากาศหนาแนน และช้ันของอากาศเบาบาง แตบางแหงก็กลาว
วาจักรวาลตั้งอยูบนน้ํา น้ําต้ังอยูบนลม และลมต้ังอยูบนอากาศ ซ่ึงสอดคลองกับแนวคิดของ       
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พุทธศาสนาท่ีปรากฏในทีฆนิกายมหาวรรควา แผนดินต้ังอยูบนน้ํา น้ําต้ังอยูบนลม และลมต้ังอยูบน
อากาศ จะแตกตางกันตรงท่ีวา จักรวาลในพุทธศาสนามีจํานวนมากมายนับไมถวน มีรูปรางกลม
เรียงติดตอกัน โดยมีชองวางระหวางจักรวาลเปนท่ีต้ังของโลกันตริกนรก 
 

 แมศาสนาไชนะและพุทธศาสนาจะมีการแบงจักรวาลออกเปน 3 ช้ันเหมือนกัน แตก็มี
รายละเอียดในแตละช้ันแตกตางกัน ดังจะเปรียบเทียบใหเห็นตอไปนี้ 
 

  จักรวาลชั้นลาง 
  ศาสนาไชนะเรียกจักรวาลช้ันลางวา อโธโลก อยูใตพื้นดินของจักรวาลชั้นกลาง   
ลงไป เปนสถานท่ีอยูของพวกสัตวนรกโดยเฉพาะ  แมจะมีพวกกึ่งเทพและเทวดาบางพวกอาศัยอยู 
ก็เปนสวนนอย เพียงนรกบางขุมเทานั้น ลักษณะจักรวาลช้ันลางในศาสนาไชนะเปนส่ีเหล่ียมจัตุรัส      
ดานลางกวาง ดานบนแคบ รูปรางคลายบัลลังกหรือเตียง หรือเกี้ยว หรือช้ันของรมท่ีวางซอนกัน   
ในสมัยหลังมักแสดงดวยรูปพีระมิดไมมียอด แบงออกเปน 7 ช้ัน หรือ 7 ขุม คือ รัตนประภา         
ศรกราประภา วาลุกาประภา ปงกประภา ธูมประภา ตมะประภา และมหาตมะประภา ขุมท่ีอยู
ดานบนจะเล็กกวาขุมท่ีอยูดานลาง โดยมีช้ันของอากาศกั้นระหวางกลาง อยูลึกลงไปจากพื้นดินหรือ
จักรวาลช้ันกลางประมาณ 200 โยชน แตละขุม ยกเวนขุมท่ี 7 มีการแบงเปนช้ัน ๆ รวม 49 ช้ัน       
แตละช้ันมีสถานท่ีอยูของสัตวนรกรวมท้ังหมด 8,400,000 แหง สําหรับมหานรกขุมท่ี 1 มีการ
แบงเปนนรกขุมยอยอีก 3 ขุม คือ ขรกัณฑะ ปงกพหุลกัณฑะ และอาวพหุลกัณฑะ เฉพาะขรกัณฑะ
แบงออกเปนขุมยอยอีก 16 ขุม สวนมหานรกขุมท่ี 7 ซ่ึงไมมีการแบงเปนช้ัน ๆ เหมือนมหานรกขุม
อ่ืน ๆ มีสถานท่ีอยูของสัตวนรก 5 แหง คือ กาล มหากาล โรรุวะ มหาโรรุวะ และอปติฏฐาณะ 
  นรกขุมยอยในมหานรกจะมีรูปรางแตกตางกันออกไปเปนสามเหล่ียมบาง   
ส่ีเหล่ียมบาง รูปไขบาง ทรงกลมบาง 
  มหานรกท้ัง 7 ขุมนี้ มีท้ังนรกรอนและนรกเย็น ขุมท่ีอยูดานบนต้ังแตขุมท่ี 1-4 เปน
นรกรอน ขุมท่ี 5 ดานบนเปนนรกรอน สวนดานลางเปนนรกเย็น ขุมท่ี 6-7 เปนนรกเย็น แมจะ 
กลาววา  มีท้ังนรกรอนและนรกเย็น แตจากการบรรยายลักษณะการลงโทษสัตวนรกในคัมภีร
สูตรกฤตางคะและอุตตราธยยนะ แสดงใหเห็นวาเปนนรกรอนท้ังหมด 
  สวนพุทธศาสนาเรียกจักรวาลชั้นลางนี้วา กามภพ หรือกามธาตุ หรือกามโลก              
ซ่ึงหมายถึง สถานท่ีอยูของสัตวโลกท้ังหมดที่ยังเสวยกามคุณอยู ดังนั้น จึงมีความหมายกวางกวา     
อโธโลกในศาสนาไชนะที่แสดงวาเปนสถานท่ีอยูของพวกสัตวนรกโดยเฉพาะ เพราะหมายรวมถึง 
สัตวนรก สัตวดิรัจฉาน เปรต อสุรกาย และมนุษย ตลอดจนเทวดาในสวรรคช้ันกามาวจรอีก 6 ช้ัน 
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  มหานรกในพุทธศาสนามี 8 ขุม เปนนรกรอนท้ังหมด มีขนาดเล็กกวามหานรกใน
ศาสนาไชนะมาก มีพื้นท่ีโดยรอบเพียง 100 โยชน เม่ือนับรวมกับอุสสทนรกไดพื้นท่ีเพิ่มเปน 
10,000 โยชน มีรูปรางเปนส่ีเหล่ียม ไมไดมีรูปรางหลากหลายอยางในศาสนาไชนะ ต้ังอยูทางทิศใต
ของจักรวาล ใตพื้นดินตรงบริเวณสวนท่ีเปนชมพูทวีปเทานั้น ไมใชสวนท่ีเปนจักรวาลช้ันกลาง
ท้ังหมดเหมือนอยางศาสนาไชนะ อยูลึกลงไป 15,000 โยชน ซ่ึงลึกกวาศาสนาไชนะมาก 
  การท่ีบางแหงกลาววา นรกต้ังอยูใตภูเขาพระสุเมรุหรือสิเนรุนั้น อาจเปนเฉพาะใน
งานจิตรกรรมฝาผนังเทานั้น เพราะจิตรกรมักไมคอยใหความสําคัญกับทวีปท้ัง 4 เนื่องจากมุมมอง
ของภาพไมเหมาะสมท่ีจะเขียนใหเห็นเปนทวีปท้ัง 4 คือ ทวีปท่ีอยูทางทิศเหนือจะถูกภูเขาสิเนรุบัง 
สวนทวีปท่ีอยูทางทิศใตก็จะอยูในมุมท่ีบังภูเขาสิเนรุ (พิษณุ  ศุภนิมิตร 2550 : 145) ดังนั้น เม่ือ
จิตรกรเขียนภาพจักรวาลโดยมีภูเขาสิเนรุเปนแกนกลาง ใตภูเขาสิเนรุแทนท่ีจะเขียนเปนภพอสูร 
จิตรกรจึงเขียนเปนภาพขุมนรก ทําใหขอมูลผิดจากขอเท็จจริง ท้ังนี้อาจเปนเพราะจิตรกรตองการ
แสดงภาพของนรกซ่ึงมีความนาสนใจกวาภพอสูรก็เปนได เร่ืองนี้ไมไดเกิดข้ึนเฉพาะจิตรกรไทย
เทานั้น  แมจิตรกรไชนะก็ยากท่ีจะเขียนภาพจักรวาลของศาสนาไชนะ  ซ่ึงมีขนาดใหญและมี
รายละเอียดซับซอนยิ่งกวาจักรวาลในพุทธศาสนาใหถูกตองได ดังนั้น จิตรกรรมเก่ียวกับภาพ
จักรวาลในศาสนาไชนะจึงมักมีขอผิดพลาดและบกพรองอยูเสมอ (Caillat and Kumar 1981 : 144) 
  แมมหานรกในศาสนาไชนะและพุทธศาสนาจะมีจํานวนขุมใกลเคียงกัน แตช่ือกลับ    
ไมมีสวนคลายกัน จํานวนขุมมหานรกในศาสนาไชนะเทากับท่ีกลาวไวในคัมภีรวิษณุปุราณะ2 
(Vn.P. 1/6/40) แตช่ือนรกในคัมภีรวิษณุปุราณะมีสวนคลายกับมหานรกในพุทธศาสนามากกวา คือ 
ตามิสระ (Tamisra) อันธตามิสระ (Andhatamisra) มหาเรารวะ (Maharaurava) เรารวะ (Raurava)       
อสิปตรวนะ (Asipatravana) กาลสูตร (Kalasutra) และอวีจิ (Avici) 
  อยางไรก็ตาม แมช่ือมหานรกในศาสนาไชนะท่ีกลาวถึงในคัมภีรตัตตวารถสูตร   
จะไมมีสวนคลายกับช่ือมหานรกในพุทธศาสนา3  แตในคัมภีรสูตรกฤตางคะและอุตตราธยยนะ   
ซ่ึงเปนคัมภีรอาคมะของศาสนาไชนะ มีช่ือสถานท่ีทรมานสัตวนรกหลายแหง คลายหรือตรงกับช่ือ       

                                     
 2บางแหงในคัมภีรเดียวกันนี้กลาววามี 28 ขุม ดู Vn.P. 2/6/2-5. จํานวนขุมนรกท่ีกลาวถึง
ในแตละคัมภีรของศาสนาพราหมณ-ฮินดู มีจํานวนแตกตางกันออกไป เชน คัมภีรมนุสมฤติ มี      
21 ขุม คัมภีรพรหมปุราณะ มี 27 ขุม คัมภีรภาควตปุราณะ มี 28 ขุม ดู MS. 4/88-90; Br.P. 20/2-6. 
และ Bh.P. 5/26/7. 
 3ในคัมภีรชีวาชีวาภิคม แสดงวามหานรกขุมท่ี 7 คือ มหาตมะประภา มีสถานท่ีอยูของ
สัตวนรก ช่ือ โรรุวะและมหาโรรุวะ เหมือนช่ือมหานรกในพุทธศาสนา 
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มหานรกและอุสสทนรกในพุทธศาสนา เชน แมน้ําเวตรณี สันตาวณี สัญชีวณี อสิปตตมหาวณะ    
ซ่ึงแสดงใหเห็นวา ในคัมภีรช้ันตนของศาสนาไชนะ ช่ือเรียกมหานรกก็คงไมแตกตางจากคัมภีร
ช้ันตนของพุทธศาสนามากนัก การที่มีช่ือแตกตางกัน นาจะเปนการกําหนดเรียกในภายหลัง เม่ือมี
การจัดระบบเกี่ยวกับนรกเรียบรอยแลว 
  การลงโทษในมหานรกท้ัง 7 ขุม คงจะไมรุนแรงเหมาะสมกับความช่ัวของสัตวนรก  
บางประเภท ศาสนาไชนะนิกายเศวตามพรจึงไดเพิ่มนรกข้ึนมาอีกขุมหนึ่ง เปนขุมท่ี 8 ช่ือ นิโคฑะ 
เปนสถานท่ีทรมานสัตวนรกท่ีประกอบกรรมช่ัวอันหนักยิ่ง อยูลึกลงไปจากมหานรกมหาตมะ
ประภา บริเวณใตแผนภูมิท่ีเปนรูปมนุษยจักรวาล นรกขุมนี้อาจเทียบไดกับนรกในสํานวนไทยท่ีวา 
“ตกใตเถรเทวทัต” (ราชบัณฑิตยสถาน 2542 : 420) อยางไรก็ตามพุทธศาสนาไมมีกลาวถึงขุมนรกท่ี
อยูใตอวีจิมหานรกลงไป เพราะถือวา อวีจิมหานรก เปนขุมนรกท่ีอยูตํ่าสุดแลว ดังนั้น สํานวนนี้จึงมี
ความหมายแตเพียงวา “ตกนรกขุมต่ําสุด” เทานั้น ไมไดมีนรกอีกขุมหนึ่งตางหากจากอวีจิมหานรก
แตประการใด 
  แมในศาสนาไชนะจะไมมีการกลาวถึงอุสสทนรกหรือนรกบริวาร แตก็มีการแบง     
มหานรกออกเปนช้ัน ๆ บางขุมมีการแบงเปนขุมยอย ๆ อีก แตละขุมจะมีสถานท่ีอยูของสัตวนรก
เปนจํานวนมากต้ังเรียงรายแวดลอมขุมท่ีอยูตรงกลางในลักษณะท่ีเปนบริวาร สวนพุทธศาสนา     
แมจะมีการกลาวถึงอุสสทนรกในพระไตรปฎก แตก็มีจํานวนไมครบตามท่ีกลาวไว และมีช่ือเรียก
แตกตางกันออกไป ตอมาในสมัยหลังจึงมีความพยายามท่ีจะทําใหครบบริบูรณ 
  นรกในศาสนาไชนะมีสภาพคลายกับนรกท่ีพรรณนาไวในคัมภีรมหาภารตะวา 
 

         มีแตความมืดมิด เต็มไปดวยผม ขน ตะไครน้ํา ตลบอบอวลไปดวย
กล่ินเหม็นของพวกทําบาป เกล่ือนกลาดไปดวยเลือดและเนื้อของคนทํา
ความช่ัว เต็มไปดวยแมลงมีพิษ เชน เหลือบ ร้ิน ยุง แมลงภู เปนตน   
มีหมีรายคอยจองทําราย ซากศพท่ีกําลังเนาอยูท่ีโนนบางท่ีนี่บาง กระดูก 
ผม ขน กระจัดกระจายอยูท่ัวไป รอบนรกมีไฟลุกอยูตลอดเวลา ในนรก
มีนก เชน กา แรง และนกอ่ืน ๆ ท่ีมีปากเปนเหล็ก มีผีรายท่ีมีปากยาว
และแหลมเหมือนเข็ม มีแมน้ําสายหน่ึงท่ีมีน้ําเดือดพลาน มีปาไมท่ีมีใบ
เปนดาบเปนมีดโกน มีหมอเหล็กท่ีมีน้ํามันท่ีเดือดพลานอยูเต็ม มีตนไม
ช่ือ กูฏสาลมลิก (กู – ฏะ – สาล – มะ – ลิ – กะ) ท่ีมีหนามอันแหลมคม 
เม่ือเพียงแตสัมผัสก็จะไดรับความเจ็บปวดอยางมหันต 
(Ganguli, trans. 1975 : 3, อางถึงใน จิรพัฒน  ประพันธวทิยา 2533 : 80) 
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สอดคลองกับท่ี ไซลแลต (Caillat, in Eliade, ed. 1987 : 510) กลาววา แนวคิดเกี่ยวกับเร่ืองจักรวาล
วิทยาของศาสนาไชนะ ไมวาจะเปนเร่ืองโลกสวรรค มนุษยโลก และนรก มีความคลายคลึงกับ
คําอธิบายในศาสนาพราหมณมาก 
  สวนพุทธศาสนา จิตกร (Chitkara 2002 : 269) ก็กลาววา ไดยืมแนวคิดเกี่ยวกับชนิด
และรูปแบบการลงโทษในนรกมาจากคัมภีรหรือแหลงขอมูลท่ีมีอยูกอน เชน คัมภีรปุราณะ เพราะมี
แนวคิดหลายอยางเหมือนกัน สมเด็จพระมหาสมณเจากรมพระยาวชิรญาณวโรรส (2539 : 138) 
ทรงสันนิษฐานวา นรกของพุทธศาสนากับนรกในศาสนาพราหมณมีเคาเปนอันเดียวกัน ตางไดมา
จากตนกําเนิดเดียวกัน หรือถายอยางกันมา เปนแตยักเยื้องใหเหมาะแกลัทธิของตน ดังนั้น นรกใน
ศาสนาไชนะและพุทธศาสนาจึงมีสภาพไมแตกตางกันมากนัก เพียงแตนรกในศาสนาไชนะแตละ
ขุมเปนนรกมืด ขุมท่ีอยูลึกลงไปก็จะมีความมืดมากข้ึนตามลําดับ จนกระท่ังขุมสุดทายคือ มหาตมะ
ประภา จะมีความมืดมากท่ีสุด ซ่ึงสอดคลองกับแนวคิดเกี่ยวกับนรกท่ีปรากฏในคัมภีรฤคเวท    
(RV. 7/104/3) วาเปนสถานท่ีมืดมิด4   สวนในพุทธศาสนาไมไดแสดงไวชัดเจนวามหานรกท้ัง 8 ขุม    
เปนนรกมืด  เพราะเ ม่ือกลาวถึงนรกมืดก็จะหมายถึงโลกันตริกนรก  ดังท่ีพรรณนาไวใน              
มหานารทกัสสปชาดก  ( ขุ .ชา .  28 /878 /310)  และอรรถกถา  (ชา .อ .  10 /185-186)  ว า                        
“ใน (โลกันตนรก) นั้น มืดมิดท่ีสุด    ไมมีท้ังดวงจันทรและดวงอาทิตย (โลกันตนรก) นั้น      มืดมิด  
 
 
 

                                     
 4indrasoma duskrto vavre antar anarambhane tamasi pra vidhyatam.  

(RV. 7/104/3) 
 ในภาษาอังกฤษ คําวา “hell” ท่ีแปลวา “นรก” นั้น ตามรูปศัพท หมายถึง สถานท่ีปกปด 
(hidden place) คือ สถานท่ีมืดมิด ภาษาอังกฤษโบราณเปน “helan” มาจากรากศัพทในภาษาอินเดีย-
ยุโรป วา “kel” มีความหมายวา “ปกปด, ซอน” ดู Linda M. Tober and F. Stanley Lusby, “Heaven 
and Hell,” in The Encyclopedia of Religion, vol. 6, ed. Mircea Eliade, 237. และ John Ayto, 
Dictionary of Word Origins (Singapore : Federal Publications, 1991), 228.  
 คําวา “นรก (นารก)” มีกลาวถึงเปนคร้ังแรกในคัมภีรศุกลยชุรเวทหรือวาชสเนยีสังหิตา 
ดู YV. 30/5. วรลักษณ  พับบรรจง กลาววา คําวา “นารก” แปลวา “การลงไป (ใตพื้นพิภพ)” โดยมา
จาก นิ อุปสรรค “ลง” + ฤ ธาตุ “ไป” + ณฺวุ ปจจัยนามกฤต ดู วรลักษณ  พับบรรจง, คัมภีรกําเนิด
จักรวาล ศาสตรแหงชีวิต (ม.ป.ท., ม.ป.ป.), 59. 
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ตลอดเวลา นากลัว กลางคืน กลางวัน ไมปรากฏ”5  อยางไรก็ตามไมมีคําวา โลกันตนรก หรือ    
โลกันตริกนรก ปรากฏอยูในชาดกท่ียกมา มีเพียงคําวา “นิรย” เทานั้น ซ่ึงอรรถกถาอธิบายวา
หมายถึง โลกันตนรก นอกจากนี้ ในชาดกยังมีการพรรณนาวาในนรกมีสุนัขอยู 2 ตัว คือ สุนัขดาง
และสุนัขดํา มีรางกายกํายํา ลํ่าสัน แข็งแรง พากันใชเข้ียวเหล็กกัดกินผูท่ีจุติจากมนุษยโลกนี้แลวไป
ตกอยู6 (ขุ.ชา. 28/879/310) ซ่ึงลักษณะดังกลาวนี้คลายกับนรกตามท่ีกลาวไวในเนมิราชชาดก (ขุ.ชา. 
28/542/202) วา “ฝูงสุนัขดํา  ฝูงสุนัขดาง ฝูงแรง และฝูงกา ท่ีนากลัว พากันกัดจิกกินสัตวนรก”7 และ
นรกท่ีกลาวไวในสังกิจจชาดก (ขุ.ชา. 28/92/42-43) วา “ฝูงสุนัขดํา ฝูงสุนัขดาง ฝูงนกแรง และฝูงกา 
ลวนมีปากเปนเหล็ก พากันมารุมกัดจิกสัตวนรกผูกําลังดิ้นทุรนทุรายใหล้ินขาดแลวกินเปนอาหาร
พรอมท้ังเลือด”8  หากเปนเชนนี้ก็อาจเปนไปไดวานรกท่ีกลาวถึงในมหานารทกัสสปชาดกนั้น
ไมใชโลกันตนรก แตเปนนรกท่ัว ๆ ไป ซ่ึงก็เปนนรกมืดเชนเดียวกับนรกในศาสนาไชนะ ไมใช
เฉพาะแตโลกันตนรกเทานั้น 

                                     
 5  อนฺธตมํ  ตตฺถ  น  จนฺทสุริยา 
    นิรโย  สทา  ตุมุโล  โฆรรูโป 
   สา  เนว  รตฺติ  น  ทิวา  ปฺายติ. 

(ขุ.ชา. 28/878/310) 
 6  สวโล  จ  สาโม  จ  ทุเว  สุวาณา 
    ปวฑฺฒกายา  พลิโน  มหนฺตา 
    ขาทนฺติ  ทนฺเตหิ  อโยมเยหิ 
    อิโต  ปนุณฺณํ  ปรโลเก  ปตนฺตํ. 

(ขุ.ชา. 28/879/310) 
 7  สามา  จ  โสณา  สวลา  จ  คิชฺฌา 
   กาโกลุสงฺฆา  จ  อเทนฺติ  เภรวา. 

(ขุ.ชา. 28/542/202) 
 8  สามา  จ  โสณา  สพลา  จ  คิชฺฌา 
    กาโกลสงฺฆา  จ  ทิชา  อโยมุขา 
    สงฺคมฺม  ขาทนฺติ  วิผนฺทมานํ 
    ชิวฺหํ  วิภชฺช  วฆิาสํ  สโลหิตํ. 

(ขุ.ชา. 28/92/42-43) 
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   ท้ังศาสนาไชนะและพุทธศาสนาตางก็มีทรรศนะตรงกันวา กรรมช่ัวเปนตัวนํา
ใหสัตวไปเกิดในนรก สวนการจะไปเกิดในนรกขุมไหนนั้นข้ึนอยูกับความหนักเบาของกรรมชั่ว   
ท่ีไดกระทําไวในอดีต ไมวาจะเปนกายกรรม วจีกรรม หรือมโนกรรม ศาสนาไชนะแสดงวา     
กรรมช่ัวทางกาย เชน การเบียดเบียนส่ิงมีชีวิตท้ังท่ีเคล่ือนท่ีไดและเคล่ือนท่ีไมได การลักขโมย   
การด่ืมของมึนเมา การทานอาหารท่ีไมใชผักและผลไม กรรมช่ัวทางวาจา เชน การพูดเท็จ การพูด
สนับสนุนสงเสริมใหเกิดความรุนแรง กรรมช่ัวทางใจ เชน มีจิตใจโหดราย อวดดี มีความเห็นผิด 
กลาวโดยสรุปแลวก็ไดแก การไมประพฤติปฏิบัติตามหลักอนุพรต 5 ประการ นั่นเอง สอดคลองกับ
พุทธศาสนาท่ีกลาววา ผูประพฤติผิดศีล 5 หรือประพฤติอกุศลกรรมบถ 10 ประการ จะตองไปเกิด
ในนรก ศาสนาไชนะแสดงรายละเอียดเพิ่มเติมวา ประเภทของสัตวก็เปนตัวกําหนดดวยวา จะตอง
ไปเกิดในนรกขุมใด เชน สัตวท่ีมีประสาทรับสัมผัสได 5 ทาง แตไมรูจักเหตุผล จะไปเกิดในนรก
ขุมท่ี 1 สัตวเล้ือยคลานท่ีมีขา มีประสาทรับสัมผัสได 5 ทาง และรูจักเหตุผล จะไปเกิดในนรก      
ขุมท่ี 1-2 สัตวปกท่ีมีประสาทรับสัมผัสได 5 ทาง และรูจักเหตุผล จะไปเกิดในนรกขุมท่ี 1-3 เปนตน 
   การท่ีศาสนาไชนะถือเอาความรูจักเหตุผลและความไมรูจักเหตุผลเปน
ตัวกําหนดวา สัตวจะตองไปเกิดในนรกขุมใดนั้น แสดงวา ศาสนาไชนะใหความสําคัญแกเร่ือง
มโนกรรมมาก ซ่ึงตางจากคําพูดของนิครนถ  นาฏบุตร ท่ีกลาวกับทีฆตปสสี สาวกของตน ตามท่ี
ปรากฏในมัชฌิมนิกาย วา 
 

           ดีละ ๆ ตปสสี ขอท่ีทีฆตปสสี นิครนถ พยากรณแกพระสมณโคดม
ตรงตามท่ีสาวกผูฟง ผูรูท่ัวถึงคําสอนของศาสดาโดยชอบ มโนทัณฑะอัน
ตํ่าทราม จะงามอะไรเลา เม่ือเทียบกับกายทัณฑะอันยิ่งใหญอยางนี้ โดยท่ี 
แท กายทัณฑะเทานั้นมีโทษมากกวาในการทําบาปกรรม ในการเปนไป
แหงบาปกรรม วจีทัณฑะ มโนทัณฑะ หามีโทษมากเหมือนกายทัณฑะไม9 

(ม.ม. 13/65/57) 

                                     
 9สาธุ  สาธุ  ตปสฺสิ  ยถา  ตํ  สุตวตา  สาวเกน  สมฺมเทว  สตฺถุ  สาสนํ  อาชานนฺเตน       
เอวเมว  ทีฆตปสฺสินา  นิคนฺเถน  สมณสฺส  โคตมสฺส  พฺยากตํ  กิฺหิ  โสภติ  ฉโว  มโนทณฺโฑ      
อิมสฺส  เอวํ  โอฬาริกสฺส  กายทณฺฑสฺส  อุปนิธาย  อถ  โข  กายทณฺโฑว  มหาสาวชฺชตโร  ปาปสฺส  
กมฺมสฺส  กิริยาย  ปาปสฺส  กมฺมสฺส  ปวตฺติยา  โน  ตถา  วจีทณฺโฑ  โน  ตถา  มโนทณฺโฑ. 

(ม.ม. 13/65/57) 
 ในมัชฌิมนกิายแสดงวา นิครนถ นาฏบุตร เรียกกรรมวา ทัณฑะ 
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   เชน (Jain 2009) กลาวยืนยันวา ศาสนาไชนะถือวามโนกรรมสําคัญท่ีสุด
เชนเดียวกับพุทธศาสนา 
   เพศเปนอีกปจจัยหนึ่งท่ีศาสนาไชนะถือวา มีสวนทําใหไปเกิดในนรกแตกตาง
กัน โดยเพศชายมีโอกาสท่ีจะเกิดในนรกขุมท่ีลึกกวาเพศหญิง เพราะไมมีขอจํากัดเร่ืองเพศ จึงทํา
ความช่ัวไดมากกวา สวนพุทธศาสนาไมไดถือวาเพศเปนปจจัยท่ีกําหนดขุมนรกท่ีจะไปเกิด เพราะ
ไมวาเพศชายหรือเพศหญิง หากทํากรรมช่ัวอันใดไว ก็ตองรับผลของกรรมนั้นเสมอเหมือนกัน  
พระนางมัลลิกาเทวี เม่ือทํากรรมชั่วก็ตองไปเกิดในอวีจิมหานรกเชนเดียวกับพระเทวทัต อยางไร     
ก็ตามพุทธศาสนาแสดงวา เพศชายเม่ือทํากรรมช่ัวบางอยาง เชน ปรทารกรรม คือ เปนชูกับภรรยา
ของผูอ่ืนจะตองหมกไหมอยูในนรกเปนเวลานับแสนป เม่ือพนจากนรกแลว ถาไดมาเกิดเปนมนุษย
จะกลายเปนเพศหญิง หรือเปนกะเทย แตถาไปเกิดเปนสัตวดิรัจฉานจะถูกตอน ดังจะเห็นไดจาก
กรณีของพระนางรุจา ราชธิดาของพระเจาวิเทหะ (ขุ.ชา. 28/863-864/304-305) และพระอานนท
เถระ (ธ.อ. 2/153) 
   นอกจากนี้ ศาสนาไชนะยังมีขอกําหนดเกี่ยวกับการเกิดในนรกแตละขุมดวยวา 
จะเกิดตอเนื่องกันไดกี่คร้ัง ซ่ึงพุทธศาสนาไมมีขอกําหนดเชนนี้ เพราะตราบใดท่ียังเวียนวายตายเกิด
อยูในสังสารวัฏ หากประกอบกรรมช่ัวก็มีโอกาสที่จะไปเกิดในนรกขุมนั้นซํ้าแลวซํ้าอีกได 
   ผูท่ีไปเกิดในนรกท้ังในศาสนาไชนะและพุทธศาสนาจะตองไดรับความทุกข
ทรมานอยางแสนสาหัส เพื่อเปนการชดใชกรรมช่ัวท่ีไดทําไวในอดีต คัมภีรสูตรกฤตางคะ (Sut. 
5/1/5) กลาวถึงการไปเกิดในนรกวา จะเอาศีรษะพุงลงไป คลายกับท่ีกลาวไวในสังกิจจชาดก (ขุ.ชา. 
28/92/40) สัตวนรกในศาสนาไชนะจะมีสีและขนาดของรางกายแตกตางกันไปตามระดับช้ันของ    
ขุมนรกท่ีตนเองไปเกิด ในช้ันท่ี 1 ของมหานรกขุมท่ี 1 สัตวนรกจะมีกายเปนสีเทา และมีความสูง
เพียง 3 ศอก ตอจากนั้นสีกายของสัตวนรกจะเขมข้ึน และความสูงก็จะเพิ่มข้ึนดวย ในมหานรก     
ขุมท่ี 7 สัตวนรกจะมีสีกายดําสนิท และมีรางกายสูงถึง 500 ธนู พวกสัตวนรกสามารถแปลงกายเปน        
ส่ิงตาง ๆ เพื่อทํารายกันได สวนในพุทธศาสนาไมพบวามีการกลาวถึงรายละเอียดเกี่ยวกับสี         
และขนาดรางกายของสัตวนรกแตละขุมเอาไว ในอรรถกถาเนมิราชชาดก (ชา.อ. 9/186) กลาววา 
สัตวนรกมีรางกายสูง 3 คาวุต (ประมาณ 6,000 ธนู) ซ่ึงเทากับขนาดความสูงของพวกเปรต เทวดา 
และทานพ แตในอรรถกถามัชฌิมนิกาย (ม.อ. 4/171) และอรรถกถาธรรมบท (ธ.อ. 1/137) กลาววา    

                                                                                                         
 น  โข  อาวุโส  โคตม  อาจิณณฺํ  นิคนฺถสฺส  นาฏปุตฺตสฺส  กมฺมํ  กมฺมนฺติ  ป ฺาเปตุ  
ทณฺฑํ  ทณฺฑนติฺ  โข  อาวุโส  โคตม  อาจิณณฺํ  นิคนฺถสฺส  นาฏปุตฺตสฺส  ปฺาเปตุ. 

(ม.ม. 13/63/54) 
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พระเทวทัตซ่ึงไปเกิดในอวีจิมหานรกมีรางกายสูง 100 โยชน ซ่ึงถาเทียบกับสัตวนรกในมหานรก
มหาตมะประภาของศาสนาไชนะก็สูงกวามาก แตก็อาจเปนลักษณะเฉพาะของสัตวนรกบางตน
เทานั้น นอกจากน้ียังไมพบวา สัตวนรกสามารถแปลงกายเปนส่ิงตาง ๆ เพื่อทํารายกัน ไมมีการ
กลาวถึงเทวดาบางพวกท่ีอยูประจําในนรกเพ่ือทําหนาท่ีทรมานสัตวนรกหรือลงไปยั่วยุใหสัตวนรก
ทํารายกัน 
   การลงโทษสัตวนรกท่ีกลาวไวในคัมภีรสูตรกฤตางคะและคัมภีรอุตตราธยยนะ
นั้น ไมไดระบุวาเปนนรกขุมใด  สมณี  มังคัล  ปรัชญชี  (Samani Mangal Prajñaji 2009)  กลาววา      
แมคัมภีรสูตรกฤตางคะจะไมไดแสดงช่ือของนรกไว แตจากการพรรณนาสภาพของนรกวา เปน
สถานท่ีมืดมิด มีเปลวไฟพวยพุงออกมาทุกทิศทุกทาง ก็สันนิษฐานไดวา เปนมหานรกขุมตํ่าสุดใน
ศาสนาไชนะ คือ มหาตมะประภา ซ่ึงถาเปนเชนนั้น ก็จะสอดคลองกับการลงโทษในมหานรก         
ท่ีกลาวถึงในเทวทูตสูตร มัชฌิมนิกาย ซ่ึงอรรถกถาแสดงวาเปนอวีจิมหานรก เพราะมีเปลวไฟ    
พวยพุงออกมาจากทิศตาง ๆ เชนเดียวกัน 
   ลอว (Law 1998 : 124) กลาววา แนวคิดเกี่ยวกับการลงโทษสัตวนรกในศาสนา
ไชนะและพุทธศาสนาเกือบจะไมแตกตางกัน ลักษณะการลงโทษในคัมภีรสูตรกฤตางคะและคัมภีร       
อุตตราธยยนะคลายคลึงกับท่ีแสดงไวในเทวทูตสูตร มัชฌิมนิกาย มีการกลาวถึงพวกสัตวนรกถูก
นายนิรยบาลจับใสเคร่ืองพันธนาการ ถากถวยขวาน เฉือนดวยมีด จับเทียมรถแลนกลับไปกลับมา  
ตมในกระทะเหล็ก ถูกพวกหนอนกัดกิน ถูกเผาไหมบนกองถานเพลิง ตองปนข้ึนลงตนง้ิวท่ีมีหนาม
แหลมคม ถูกใบไมซ่ึงเปนดาบหลนลงมาตัดรางกาย ตองขามแมน้ําเวตรณี เม่ือหิวกระหายก็ถูก
บังคับใหดื่มน้ําทองแดง และมีการกลาวถึงมหานรกซ่ึงมีเปลวไฟพวยพุงออกมาทุกทิศทุกทาง
เหมือนกัน มีการลงโทษบางอยางเทานั้น ท่ีไมมีกลาวถึงในเทวทูตสูตร มัชฌิมนิกาย แตมีกลาวถึง  
ในท่ีอ่ืน ๆ เชน การถูกฝูงสุนัข ฝูงนกปากเหล็กกัดจิกกิน มีกลาวถึงในสังกิจจชาดก เนมิราชชาดก 
และมหานารทกัสสปชาดก การถูกนายนิรยบาลตัดเปนช้ิน ๆ ถูกเล่ือยรางกาย และถูกภูเขาหินบดขยี้ 
มีกลาวถึงในอรรถกถาสังกิจจชาดก ซ่ึงแสดงใหเห็นวา การลงโทษท่ีกลาวถึงในคัมภีรท้ังสองของ
ศาสนาไชนะมีความหลากหลายมากกวาท่ีกลาวไวในเทวทูตสูตร มัชฌิมนิกาย แตอยางไรก็ตาม    
การพรรณนาก็ยังไมคอยเปนระบบ ไมมีการแบงเปนมหานรกหรืออุสสทนรก บางคร้ังก็มีความ
ซํ้าซอนกัน ตางจากเทวทูตสูตรในมัชฌิมนิกาย ซ่ึงมีการลงโทษเปนลําดับข้ัน เม่ือลงโทษเบ้ืองตน
แลว ก็ตองลงไปรับโทษในมหานรกตอ เสร็จจากมหานรกแลว จึงไปรับโทษในอุสสทนรก ซ่ึง
ต้ังอยูรอบ ๆ มหานรก หลังจากท่ีรับโทษในเวตรณีนรก ซ่ึงเปนอุสสทนรกขุมท่ี 5 แลว สัตวนรกจะ
ถูกนายนิรยบาลจับข้ึนมาบนบก บังคับใหดื่มน้ําทองแดง หากกรรมยังไมหมดส้ิน ก็จะถูกจับโยนลง
ไปในมหานรกอีก 
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   ลักษณะการลงโทษในเทวทูตสูตร มัชฌิมนิกาย นี้ ยังคลายกับคัมภีรมหาวัสตุ
อวทาน ซ่ึงเปนคัมภีรท่ีมีช่ือเสียงของพุทธศาสนานิกายโลโกตตรวาทิน สาขายอยของนิกาย
มหาสังฆิกะ แหงมัธยมประเทศอีกดวย (Bagchi, ed. 1970 : Introduction 1) เพียงแตในคัมภีร
มหาวัสตุอวทานมีการกลาวถึงรายละเอียดการลงโทษในมหานรกครบทั้ง 8 ขุม แมในสวนท่ีเปน
รอยแกวตอนตน จะไมมีช่ืออวีจินรก โดยเรียกเพียงวา “ในมหานรกนั้น” (Bagchi, ed. 1970 : 4)      
ก็สามารถรูไดวาเปนอวีจินรก เพราะมีลักษณะเหมือนอวีจินรกท่ีกลาวถึงในตอนหลัง ท้ังในสวนท่ี
เปนรอยกรองและรอยแกว (Bagchi, ed. 1970 : 11, 18) สวนอุสสทนรก แมจะมีช่ือเรียกและ
เรียงลําดับแตกตางไปบาง  แตลักษณะการลงโทษก็เหมือนกัน เชน กุณปนรก ก็คือ คูถนรก นั่นเอง 
มีเพียงขุมเดียวเทานั้นท่ีแตกตางกัน คือ ทรุมนรก ในคัมภีรมหาวัสตุอวทาน กลาววา นรกขุมนี้จะมี
ฝูงนกเคา ฝูงแรง และฝูงกาท่ีมีปากเปนเหล็ก พากันมาจิกกินพวกสัตวนรก สวนในเทวทูตสูตรเปน
สิมพลิวนนรก ซ่ึงพวกสัตวนรกจะถูกนายนิรยบาลบังคับใหข้ึนลงตนง้ิวขนาดใหญสูง 1 โยชน        
มีหนามแหลมยาว 16 องคุลี ซ่ึงเปนเร่ืองนาแปลกท่ีเทวทูตสูตรไมไดกลาวถึงนรกนี้ ท้ัง ๆ ท่ีในชาดก
ตาง ๆ ตลอดจนคัมภีรมหาภารตะและคัมภีรของศาสนาไชนะจะมีกลาวถึงเสมอ หรือทรุมนรก       
จะเปนนรกขุมเดียวกับสิมพลิวนนรก แตก็ไมนาจะเปนได เพราะลักษณะการลงโทษไมเหมือนกัน 
สภาพการลงโทษหลังจากข้ึนจากแมน้ําเวตรณีแลวก็เหมือนกัน พวกนายนิรยบาลจะถามพวกสัตว
นรกวา ตองการอะไร ถาตอบวา หิว ก็จะเอากอนเหล็กแดงใสเขาไปในปาก ถาตอบวา กระหาย ก็จะ
กรอกน้ําทองแดงเขาไปในปาก น้ําทองแดงจะเผาไหมริมฝปากและอวัยวะภายใน พาไสใหญ        
ไสนอย ออกมาทางทวารหนัก แตพวกสัตวนรกก็ยังไมตาย เพราะกรรมยังไมหมดส้ิน 
   แนวคิดเร่ืองนรกท่ีกลาวถึงในคัมภีรมหาวัสตุอวทานนี้ นาจะไดรับอิทธิพลจาก
เทวทูตสูตรในมัชฌิมนิกาย โดยเฉพาะในสวนท่ีเปนรอยแกวตอนตน ซ่ึงผูจนากลาววาเปนเร่ืองยอ 
เพราะมีความคลายคลึงกันมาก แมอวีจินรกก็ยังเรียกวา “มหานรก” เหมือนกัน แตในสวนท่ีเปน  
รอยกรอง อาจจะไดรับอิทธิพลจากสังกิจจชาดก โดยเฉพาะสวนท่ีเปนช่ือและโครงสรางของ      
มหานรก และคัมภีรมหาวัสตุอวทานก็นาจะมีอิทธิพลตอคัมภีรบาลีในช้ันหลัง เชน อรรถกถาอีก   
ตอหนึ่ง เพราะลักษณะการลงโทษในมหานรกท้ัง 8 ขุม ในคัมภีรมหาวัสตุอวทานคลายกับ        
อรรถกถาสังกิจจชาดกมาก แตกตางกันเฉพาะตาปนนรกเทานั้น แตไตรภูมิกถา พระราชนิพนธของ
พญาลิไทยไมนาจะไดรับอิทธิพลโดยตรงจากคัมภีรมหาวัสตุอวทาน แมจะมีช่ือและโครงสรางของ
มหานรกตรงกัน เพราะในสูตรและชาดกตาง ๆ ก็มีกลาวถึง สวนอุสสทนรกหรือนรกบาวใน       
ไตรภูมิกถานั้นนาจะไดรับอิทธิพลจากเนมิราชชาดกและอรรถกถา เพราะมีช่ือและลําดับ ตลอดจน
การลงโทษคลายกัน เพียงแตในเนมิราชชาดกและอรรถกถากลาวถึงอุสสทนรกไวเพียง 15 ขุม สวน
ไตรภูมิกถากลาวเพิ่มเปน 16 ขุม โดยเพ่ิมโลหสิมพลีนรกข้ึนมาอีก 1 ขุม เปนอุสสทนรกขุมท่ี 15 
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และเล่ือนมิจฉาทิฏฐิกนรกในเนมิราชชาดกและอรรถกถาเปนอุสสทนรกขุมท่ี 16 แทน เพื่อให
สอดคลองกับจํานวนอุสสทนรกท่ีกลาวไววามี 16 ขุม นอกจากนี้ ไตรภูมิกถายังกลาวถึงโลกันตนรก 
ซ่ึงไมมีปรากฏในคัมภีรมหาวัสตุอวทาน ถาหากไตรภูมิพระรวงจะไดรับอิทธิพลจากคัมภีรมหาวัสตุ
อวทาน ก็นาจะมีการกลาวถึงช่ือบาง แตไมปรากฏช่ือคัมภีรมหาวัสตุอวทานในบาญแพนกตอนตน
เร่ืองและตอนทายเรื่องของไตรภูมิกถาเลย อยางไรก็ตาม ลอว (Law 1998 : 115-116) กลาววา 
แนวคิดเร่ืองนรกในพุทธศาสนากับศาสนาพราหมณมีความคลายคลึงกันมากท้ังช่ือและวิธีการ
ลงโทษ ดังนั้น อาจเปนไปไดวา ท้ังคัมภีรบาลีและคัมภีรมหาวัสตุอวทานไมไดมีอิทธิพลตอกัน แตมี
ท่ีมาจากแหลงเดียวกัน 
 

  จักรวาลชั้นกลาง 
  จักรวาลชั้นกลางในศาสนาไชนะเรียกวา มัธยโลก มีรูปรางคลายวัชระหรือฉาบ 
ตรงกับกามภพของพุทธศาสนาในสวนท่ีเปนมนุสสภูมิหรือมนุษยโลก เปนสวนท่ีมีความสําคัญมาก
ท้ังในศาสนาไชนะและพุทธศาสนา เพราะเปนท่ีอยูของมนุษย และเปนท่ีเสด็จอุบัติของตีรถังกรและ 
พระพุทธเจา10  ศาสนาไชนะถือวา จักรวาลช้ันกลางเปนสถานท่ีเพียงแหงเดียวในจักรวาลที่มนุษย
สามารถบรรลุโมกษะได สวนพุทธศาสนามองวา การบรรลุธรรมหรือนิพพานไมไดข้ึนอยูกับ
สถานท่ีเพียงอยางเดียว ดังนั้น นอกจากมนุษยโลกแลว บนสวรรคก็สามารถบรรลุธรรมได (ธ.อ. 
6/92; มงฺคลตฺถ. 1/264) 
  ในศาสนาไชนะจักรวาลช้ันกลางจะประกอบดวยทวีปและมหาสมุทรจํานวน
มากมายนับไมถวนเรียงสลับกันไป ทวีปท่ีอยูดานในสุด และเปนศูนยกลางของบรรดามหาสมุทร
และทวีปตาง ๆ คือ ชมพูทวีป สวนมหาสมุทรท่ีอยูช้ันนอกสุด คือ สวยัมภูรมณสมุทร ทวีปและ
มหาสมุทรเหลานี้มีลักษณะเปนวงแหวน มีจุดศูนยกลางรวมกัน มีขนาดใหญเปน 2 เทาของทวีป
และมหาสมุทรท่ีอยูดานใน มีกําแพงสูง เรียกวา ชคติ กั้นระหวางกลางทวีปและมหาสมุทร คลาย
ภูเขาจักรวาลในพุทธศาสนา 
  ชมพูทวีปเปนทวีปท่ีเล็กท่ีสุดในศาสนาไชนะ มีรูปรางกลม กวาง และยาว 100,000 
โยชน มีตนหวาเปนตนไมประจําทวีป และมีภูเขาเมรุซ่ึงมีสถานท่ีศักดิ์สิทธ์ิของพระชินะต้ังอยูบน
ยอด เปนศูนยกลางของทวีปและจักรวาล ลอมรอบดวยลวโณทกสมุทร แบงออกเปน 7 เขต โดย
ภูเขาใหญ 6 ลูก คลายกับท่ีกลาวไวในคัมภีรพรหมาณฑปุราณะ (Bd.P. 1/2/15/4-6, 14) เขตท่ีอยู  

                                     
 10แมพุทธศาสนาจะถือวา จักรวาลมีจํานวนมากนับไมถวน แตพระพุทธเจาก็ไมไดเสด็จ
อุบัติทุกจักรวาล ใน 10,000 จักรวาล จะมีพระพุทธเจาเสด็จอุบัติเพียง 1 จักรวาล เทานั้น จักรวาลที่
พระพุทธเจาเสด็จอุบัติเรียกวา มงคลจักรวาล ดู วิสุทฺธิ. 2/258. และ โลกทีปก. 504. 
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ทางใตสุดคือ ภรตะ ซ่ึงเช่ือกันวาคือประเทศอินเดียในปจจุบัน และเขตไอราวตะอยูทางเหนือสุด 
โดยมีเขตวิเทหะอยูตรงกลาง เขตวิเทหะนี้มีภูเขาเมรุต้ังอยูตรงกลาง แบงเปนเขตวิเทหะตะวันออก 
เรียกวา ปูรววิเทหะ (Purvavideha) และเขตวิเทหะตะวันตก เรียกวา อปรวิเทหะ (Aparavideha)      
ทางทิศเหนือของภูเขาเมรุมีดินแดนอุตตรกุรุ สวนทางทิศใตมีดินแดนเทวกุรุต้ังอยู 
  นอกจากชมพูทวีปแลว ศาสนาไชนะยังเช่ือวา มีมนุษยอาศัยอยูในอีก 2 ทวีป คือ 
ธาตกีขัณฑทวีป และปุษกรทวีป แตปุษกรทวีปมีมนุษยอาศัยอยูเพียงคร่ึงเดียวเทานั้น ถัดจากนั้นไป
ไมมีมนุษยอาศัยอยู มีแตสัตวและพืชเทานั้น 
  สวนมนุษยโลกในพุทธศาสนา ไมไดมีทวีปและมหาสมุทรมากเหมือนศาสนา
ไชนะ มีทวีปใหญเพียง 4 ทวีป และมหาสมุทรเพียง 4 แหง ต้ังแวดลอมภูเขาสิเนรุหรือเมรุใน 4 ทิศ 
แมจะมีภูเขาสิเนรุเปนศูนยกลางจักรวาลเหมือนกัน แตก็ไมไดต้ังอยูตรงกลางของชมพูทวีป ส่ิงท่ีต้ัง
อยูตรงกลางชมพูทวีปคือ รัตนบัลลังก และตนมหาโพธ์ิ ในพุทธศาสนา ชมพูทวีปต้ังอยูทางทิศใต
ของภูเขาสิเนรุ  ลอมรอบดวยนีลสมุทร มีพื้นท่ีประมาณ 10,000 โยชน ใหญท่ีสุดในบรรดามหาทวีป
ท้ัง 4 แมจะมีขนาดเล็กกวาชมพูทวีปในศาสนาไชนะมาก แตตนหวากลับมีขนาดใหญกวา ชมพูทวีป
ในพุทธศาสนาไมไดมีรูปรางกลมอยางชมพูทวีปในศาสนาไชนะ แตมีสัณฐานเหมือนเกวียน        
ซ่ึงคลายกับดินแดนภรตะมาก ทําใหเขาใจไดวา ชมพูทวีปในพุทธศาสนาก็คือ ดินแดนภรตะ 1 ใน 7 
ดินแดนของชมพูทวีปในศาสนาไชนะน่ันเอง สอดคลองกับความเช่ือในสมัยหลังท่ีวา ดินแดนภรตะ
และชมพูทวีปก็คือ ประเทศอินเดีย สวนอีก 3 ทวีปท่ีเหลือ เม่ือพิจารณาจากช่ือและตําแหนงท่ีต้ังแลว 
ก็นาจะเปนดินแดนท่ีต้ังอยูในเขตวิเทหะท้ังหมด ปุพพวิเทหทวีป คือ ปูรววิเทหะ อุตตรกุรุทวีป คือ 
ดินแดนอุตตรกุรุ และอปรโคยานทวีป ก็นาจะไดแก อปรวิเทหะ แมพยางคหลังของช่ือจะตาง      
ไปบาง แตตําแหนงท่ีต้ังก็ตรงกัน ดังนั้น ทวีปท้ัง 4 ในพุทธศาสนา จึงนาจะไดแก 2 เขต คือ ภรตะ 
และวิเทหะของชมพูทวีปในศาสนาไชนะ โดยพุทธศาสนาไดเพิ่มลักษณะความเปนทวีปของ
ดินแดนดังกลาว คือ ใหมีมหาสมุทรลอมรอบตามคติดังเดิม11 

                                     
 11คําวา ทฺวีป (dvipa) มาจากคําวา ทฺวิ (dvi) “สอง” + อปฺ (ap) “น้ํา” เปล่ียน อปฺ เปน อีป 
(ipa) เพราะตนคํา (stem) ลงทายดวย อิ (i) ตามรูปศัพทมีความหมายวา “มีน้ําสองขาง” ไดแก เกาะ   
ดู M. Monier-Williams,  A Sanskrit-English Dictionary, 47, 507. และ T.W. Rhys Davids and 
William Stede,  Pali-English Dictionary, 323. 
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  สิกดาร (Sikdar 1964 : 525)   กลาววา   การแบงจักรวาลชั้นกลางออกเปน 4 ทวีป   
คือ ชมพูทวีป ปูรววิเทหทวีป อปรโคทานทวีป และอุตตรกุรุทวีป มีข้ึนในสมัยหลัง12  เพราะเดิม
ทีเดียวคัมภีรของพวกพราหมณแบงออกเปน 7 ทวีป โดยมีมหาสมุทรซ่ึงมีขนาดใหญเปน 2 เทา
ลอมรอบในลักษณะเปนวงแหวน เรียงสลับกันไป สอดคลองกับท่ี ทอมปสัน (Thompson 2004 : 
49) กลาววา ในสมัยพระเวทแบงจักรวาลชั้นกลาง (Bhumandala) ออกเปน 7 ทวีป13 
  แมทวีปและมหาสมุทรในคัมภีรของพวกพราหมณจะมีจํานวนนอยกวาทวีปและ
มหาสมุทรท่ีกลาวถึงในศาสนาไชนะ แตก็มีลักษณะเหมือนกัน คือ ทวีปและมหาสมุทรท่ีอยู       
ดานนอกจะมีขนาดใหญเปน 2 เทาของทวีปและมหาสมุทรท่ีอยูดานใน โดยมีชมพูทวีปซ่ึงกวาง 
100,000 โยชน เปนศูนยกลาง เรียงสลับกันไปเปนวงแหวน เชน ชมพูทวีปจะลอมรอบดวย         
ลวณสมุทร สวนลวณสมุทรก็จะลอมรอบดวยปลักษทวีป (Br.P. 18/1-2) ในศาสนาไชนะไดให
รายละเอียดเพิ่มเติมวา ในทวีปท่ีอยูรอบนอก ซ่ึงมีขนาดใหญเปน 2 เทาของมหาสมุทรท่ีอยูดานใน 
จะมีดินแดนและภูเขาเหมือนในชมพูทวีป แตจะเพ่ิมจํานวนเปน 2 เทาเสมอ เชน ธาตกีขัณฑทวีป    
จะมีภูเขาและดินแดนเปน 2 เทาของชมพูทวีป คือ มีภูเขาเมรุ 2 ลูก มีดินแดนภรตะ 2 แหง เปนตน 
ปุษกรทวีปก็จะมีภูเขาและดินแดนเปน 2 เทาของธาตกีขัณฑทวีป คือ มีภูเขาเมรุ 4 ลูก มีดินแดน     
ภรตะ 4 แหง เปนตน ดังนั้น ถาจักรวาลนี้ในพุทธศาสนาเทียบกันไดกับชมพูทวีปในศาสนาไชนะ 

                                     
 12ในคัมภีรพรหมาณฑปุราณะก็แบงเปน 4 ทวีป เชนเดียวกันกับพุทธศาสนา แตมีช่ือ 
ตางไปบางดังนี้ ภารตะ (Bharata) อยูทางทิศใต เกตุมาลา (Ketumala) อยูทางทิศตะวันตก (อุตตร)   
กุรุ (Kuru) อยูทางทิศเหนือ และภัทราศวะ (Bhadraśva) อยูทางทิศตะวันออก ดู Bd.P. 1/2/15/50-53. 
 เปนท่ีนาสังเกตวา ในท่ีนี้ เรียกดินแดนท่ีอยูทางทิศใตวา ภารตะ ไมเรียกชมพูทวีป สวน
ดินแดนทางทิศเหนือเปนอุตตรกุระ เหมือนพุทธศาสนา ไมใชไอราวตะ อยางศาสนาไชนะ ซ่ึงแสดง
ใหเห็นวา สมัยนี้ดินแดนอุตตรกุรุไมไดเปนสวนหนึ่งของดินแดนวิเทหะ 
 13เรียงลําดับจากดานในสุด ดังนี้ ชมพูทวีป (Jambudvipa) ปลักษทวีป (Plaksadvipa) 
ศาลมลีทวีป  (Śalmalidvipa) กุศทวีป  (Kuśadvipa) เกราญจทวีป  (Krauñcadvipa) ศากทวีป 
(Śakadvipa) และปุษกรทวีป (Puskaradvipa) ดู Richard L. Thompson,  Vedic Cosmography and 
Astronomy  (Delhi : Motilal Banarsidass, 2004), 49. และ Br.P. 16/11-12. 
 บางคัมภีรของศาสนาพราหมณแบงจักรวาลช้ันกลางเพิ่มเปน 9 ทวีปบาง 13 ทวีปบาง        
ดู Jogendra Chandra Sikdar,  Studies in the Bhagawatisutra  (Muzaffarpur (Bihar) : Research 
Institute of Prakrit, Jainology & Ahimsa, 1964), 525. และ M. Monier-Williams, A Sanskrit-
English Dictionary, 507. 
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จักรวาลอ่ืน ๆ ก็เทียบกันไดกับชมพูทวีปในทวีปอ่ืน ๆ ของศาสนาไชนะเชนเดียวกัน เพียงแต
จักรวาลในพุทธศาสนาไมไดเรียงสลับกันเปนวงแหวนเหมือนอยางทวีปในศาสนาไชนะ แตเปน
วงกลมท่ีเรียงตอกันไปเทานั้น 
  นอกจากนี้ภูเขาเมรุหรือสิเนรุซ่ึงเปนศูนยกลางของจักรวาลในศาสนาท้ังสองก็มี
ลักษณะสัณฐานคลายกัน คือ มีลักษณะเปนทรงกลม แมคัมภีรโลกทีปกสาร (โลกทีปก. 516) จะ
กลาววา กลมเหมือนตะโพน ไมไดกลมเหมือนกรวยไมมียอดซอนกันอยางในศาสนาไชนะ  
อยางไรก็ตามการท่ีคัมภีรจักกวาฬทีปนี (จกฺกวาฬ. 9) กลาววา มีระเบียง 5 แหง  ต้ังอยูโดยรอบ    
ภูเขาสิเนรุต้ังแตพื้นน้ําข้ึนไป ก็แสดงวา ภูเขาสิเนรุไมไดกลมเทากันตลอดต้ังแตเชิงเขาจนถึงยอด 
สวนท่ีคัมภีรโลกบัญญัติ (โลกป ฺ. 220) กลาววา ภูเขาสิเนรุเปน 4 เหล่ียม และคัมภีรจักกวาฬทีปน ี
(จกฺกวาฬ. 7) กลาวสนับสนุนวาถูกตอง โดยใหเหตุผลวา มีดานท้ัง 4 อยูทางทิศตาง ๆ นั้น  ประเสรฐิ  
ณ นคร  (นิยดา  เหลาสุนทร, บรรณาธิการ 2541 : 216) กลาววา แมเปนทรงกลมก็ตองมีดานท่ีหัน
ไปทางทิศตาง ๆ เหมือนกัน 
  ลักษณะท่ีแตกตางกันของภูเขาเมรุหรือสิเนรุในศาสนาท้ังสองก็คือ ภูเขาเมรุใน
ศาสนาไชนะจะตั้งอยูตรงกลางของอนุทวีปมหาวิเทหะ ดานทิศเหนือเปนดินแดนอุตตรกุรุ ดานทิศ
ใตเปนดินแดนเทวกุรุ   ดานทิศตะวันออกเปนดินแดนปูรววิเทหะ  และดานทิศตะวันตกเปนดนิแดน
อปรวิเทหะ  สวนภูเขาสิเนรุในพุทธศาสนาตั้งอยูตรงกลางทวีปใหญท้ัง 4 ลอมรอบดวยภูเขา
สัตบริภัณฑ14  ซ่ึงสูงลดหล่ันกันไป โดยภูเขายุคนธรสูงจากน้ํา 42,000 โยชน เทากับคร่ึงหนึ่งของ
ภูเขาสิเนรุ ภูเขาอิสินธรสูงจากน้ํา 21,000 โยชน เทากับคร่ึงหนึ่งของภูเขายุคนธร ภูเขากรวิกสูงจาก
น้ํา 10,500 โยชน เทากับคร่ึงหนึ่งของภูเขาอิสินธร ภูเขาสุทัสนะสูงจากน้ํา 5,250 โยชน เทากับ
คร่ึงหนึ่งของภูเขากรวิก ภูเขาเนมินธรสูงจากน้ํา 2,625 โยชน เทากับคร่ึงหนึ่งของภูเขาสุทัสนะ   
ภูเขาวินตกะสูงจากน้ํา 1,312 โยชน เทากับคร่ึงหนึ่งของภูเขาเนมินธร และภูเขาอัสกัณสูงจากน้ํา 
656 โยชน เทากับคร่ึงหนึ่งของภูเขาวินตกะ (จกฺกวาฬ. 10) มีสีทันดรสมุทรหรือสีทสมุทร             
ค่ันระหวางกลางภูเขาเหลานี้ (ชา.อ. 9/215; วินย.ฏีกา 1/392) 

                                     
 14คัมภีรอภิธานัปปทีปกา เรียก กุลาจละ ดู อภิธาน. 8. คัมภีรอภิธานนัปปทีปกาฎีกา 
อธิบายวาหมายถึง ภูเขาท่ีเปนตนตระกูล (ตนกําเนิด) ของภูเขาท้ังหลาย ดู อภิธาน.ฏีกา 31. สวน
คัมภีรจักกวาฬทีปนี เรียก กุลบรรพต และอธิบายวาหมายถึง ภูเขาท่ีเปนฝง (กุล) ของสีทันดรสมุทร 
ดู จกฺกวาฬ. 13. ในคัมภีรปุราณะ ก็มีกุลบรรพต แตมีรายช่ือตางกัน คือ มเหนทระ (Mahendra)      
มลยะ (Malaya) สหยะ (Sahya) ศุกติมาน (Śuktiman) ฤกษะ (Rksa) วินธยะ (Vindhya)  และ           
ปาริยาตระ (Pariyatra) ดู Bd.P. 1/2/16/18-19. 
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  จักรวาลชั้นบน 
  ในศาสนาไชนะเรียกจักรวาลช้ันบนวา อูรธวโลก มีรูปรางคลายตะโพนท่ีต้ังข้ึน 
เปนสถานท่ีอยูของพวกเทวดา ซ่ึงแบงออกเปน 4 กลุม คือ ภวนวาสี  วยันตระ  โชยติษกะ และ      
ไวมานิกะ กลุมท่ีอาศัยอยูประจําในจักรวาลชั้นบน ไดแก พวกไวมานิกะ สวนกลุมอ่ืน ๆ อาศัยอยู
ท่ัวไปในจักรวาล กลุมภวนวาสีบางพวกอาศัยอยูในจักรวาลช้ันลาง กลุมวยันตระอาศัยอยูไดใน    
ทุกช้ันของจักรวาล โดยเฉพาะบริเวณท่ีแหงแลงและหางไกล บางแหงก็กลาววาอาศัยอยูในจักรวาล
ช้ันกลาง  ลึกลงไปใตพื้นดินประมาณ 100 โยชน และกลุมโชยติษกะอาศัยอยูในจักรวาลชั้นกลาง 
สูงจากพื้นดินประมาณ 790-900 โยชน แตบางแหงก็กลาววาอาศัยอยูในจักรวาลชั้นบนเชนเดียวกับ
กลุมไวมานิกะ 
  เทวดากลุมไวมานิกะแบงออกเปน 2 พวก คือ กัลโปปปนนะและกัลปาตีตะ พวก        
กัลโปปปนนะหรือท่ีบางแหงเรียกวา เทวโลก แบงเปน 12 ช้ัน (หรือ 16 ช้ัน) สวนพวกกัลปาตีตะ
แบงออกเปน 2 พวกยอย คือ ไครเวยกะ มี 9 ช้ัน และอนุตตระมี 5 ช้ัน บางแหงเพิ่มเทวดากลุม       
อนุทิศ 9 พวก ระหวางพวกไครเวยกะและอนุตตระ และเทวดากลุมเลากานติกะ 8 พวก ในสวรรค
ช้ันพรหมโลกดวย 
  พุทธศาสนาเรียกสถานท่ีอยูของพวกเทวดาวา สวรรค แบงออกเปน 2 ประเภท คือ       
เทวโลก และพรหมโลก เทวโลกเปนท่ีอยูของพวกเทวดา มี 6 ช้ัน (บางแหงหมายรวมถึงพรหมโลก
ดวย) สวนพรหมโลกเปนท่ีอยูของพวกพรหม แบงเปน 2 พวก คือ รูปพรหม มี 16 ช้ัน และ         
อรูปพรหม มี 4 ช้ัน หากนับจํานวนช้ันสวรรคในจักรวาลช้ันบนของศาสนาไชนะและพุทธศาสนา
จะได 26 ช้ัน เทากันพอดี 
  อยางไรก็ตาม การแบงช้ันจักรวาลในพุทธศาสนาไมคอยจะมีความสัมพันธกับ
สถานท่ีอยูอยางในศาสนาไชนะ แตจะมีความสัมพันธกับระดับช้ันของจิตมากกวา เพราะเทวโลก
หรือสวรรค 6 ช้ัน พุทธศาสนาจัดรวมอยูในกามภพ พวกเดียวกับสัตวนรก สัตวดิรัจฉาน เปรต 
อสุรกาย และมนุษย เนื่องจากยังมีการเสวยกามคุณอยู ดังจะเปรียบเทียบใหเห็นตอไปนี้ 
  ศาสนาไชนะแบงพวกเทวดาภวนวาสี วยันตระ และโชยติษกะ ออกเปนหลาย
ประเภท แมจะมีลักษณะแตกตางกันบาง แตก็ยังเปนพวกท่ีแสวงหาความสุขทางกาม โดยการมี
ความสัมพันธทางเพศกับเทวีเชนเดียวกับมนุษย ดังนั้น จึงอาจเทียบไดกับเทวดาสวรรคช้ัน            
จาตุมหาราชิกา เทวดาเหลานี้บางพวกมีช่ือเรียกคลายกับท่ีพุทธศาสนาจัดเปนคติอยางอ่ืน ไมใช
เทวดา เชน อสุรกุมาร  คลายกับพวกอสุรกาย นาคกุมาร และสุบรรณกุมาร คลายกับพวกนาค     
พวกครุฑ ซ่ึงพุทธศาสนาจัดเปนพวกสัตวดิรัจฉาน แตบางพวกก็ยังไมแนชัดวาจะจัดเปนประเภทใด
ในพุทธศาสนา เชน มโหรคะ เดวิดส และสเตด (Davids and Stede 2001 : 527) วาหมายถึง งูใหญ 
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แตในขุททกนิกาย (ขุ.ชา. 27/2496, 2498/550) แสดงวาเปนพวกนาค สวนกินนร และกิมปุรุษ  
เดวิดส และสเตด (Davids and Stede 2001 : 213, 215) แสดงวา มีความหมายเหมือนกัน โดย
หมายถึง นกขนาดเล็กชนิดหนึ่งมีหัวคลายศีรษะมนุษยแตในภัลลาติยชาดก (ขุ.ชา. 27/2154/438) 
แสดงวา กิมปุรุษเปนพวกมฤค แตมีเพศปรากฏเหมือนมนุษย15  อรรถกถาชาดก (ชา.อ. 9/371) และ
อรรถกถาอปทาน (อป.อ. 1/261) ก็แสดงวา กินนรเปนพวกสัตวดิรัจฉานเหมือนกัน แมจะกลาววา 
พวกกินนรเปนสัตวดิรัจฉาน แตอรรถกถาชาดก (ชา.อ. 9/370) ก็เลาวา นางกินนรีตนหนึ่งช่ือ      
รตนวตี อยูกินเปนภรรยาของดาบส   จนมีบุตรธิดาดวยกัน เพื่อเปนการตอบแทนบุญคุณท่ีดาบส  
ตนนั้นชวยฆาลิงท่ีมาทํารายพวกตน แสดงใหเห็นวา พวกกินนรนาจะเปนมนุษยเผาพันธุหนึ่ง ซ่ึงมี
ความสามารถหลายอยางคลายมนุษย  ดังท่ีกลาวไวในอรรถกถาตักการิยชาดก (ชา.อ. 6/215) วา 
พวกกินนรมีความสามารถในการขับรองและฟอนรํา สวนอรรถกถาภัลลาติกชาดก (ชา.อ. 7/96) 
แสดงวา กินนรเปนพวกอมนุษย แตไมไดระบุวาเปนอมนุษยประเภทใด บางพวกก็ตรงกัน เชน      
สูรยะ และจันทรมัส แตมีจํานวนตางกัน คือ ในพุทธศาสนา แตละจักรวาลจะมีดวงอาทิตยและ   
ดวงจันทรเพียงอยางละ 1 ดวง เทานั้น แตในศาสนาไชนะจะมีดวงอาทิตยและดวงจันทรในจักรวาล
นับจํานวนไมถวน เฉพาะในชมพูทวีปมีดวงอาทิตย 2 ดวง ดวงจันทร 2 ดวง เม่ือรวมดวงอาทิตย
และดวงจันทรในดินแดนท่ีเปนท่ีอยูอาศัยของมนุษยก็ มีถึงอยางละ  132 ดวง  นอกจากนี้                 
ในพุทธศาสนา ดวงอาทิตยจะมีขนาดใหญกวาดวงจันทร (วินย.อ. 1/126)  แตในศาสนาไชนะ     
ดวงจันทรจะมีขนาดใหญและอยูสูงกวาดวงอาทิตย สวนบางพวกท่ีมีเพิ่มเติมเขามา ไมปรากฏใน

                                     
 15คลายกับลักษณะของพวกกินนรท่ีกลาวไวในนิทานโบราณของชาวอินเดียวา         
หนาเปนมาตัวเปนคน มีช่ือเรียกวา อัศวมุข (Aśvamukha) และตุรังคพักตร (Turavgavaktra) ดวย     
ดู John Dowson, A Classical Dictionary of Hindu Mythology and Religion (New Delhi : D.K. 
Printworld (P) Ltd., 2005), 164. ลักษณะของกินนรท่ีดอวสัน (Dowson) กลาวถึงนี้คลายกับลักษณะ
ของนางแกวหนามา ตัวเอกบทละครนอกเร่ืองแกวหนามาของไทย ซ่ึงแสดงวา นางแกวหนามามี
ลักษณะเปนกินนรของอินเดียแท นอกจากนี้ ในมหาชาติกัณฑมหาพนของพระเทพโมลี (กล่ิน)     
วัดราชสิทธารามก็มีกลาวถึงพวกกินนรวา “อัศวมุขีก็คะนองพาคณะเท่ียวในเถ่ือนทาง” ตอมา     
สมัยหลัง ลักษณะของกินนรของไทยจึงเปล่ียนไป โดยนางกินนรี จะมีหนาและลําตัวทอนบนเปน
มนุษย ทอนลางเปนนก อยางไรก็ตามลักษณะของพวกกินนรคงจะเปล่ียนไปตามจินตนาการของ  
แตละชาติท่ีรับอิทธิพลจากอินเดีย เพราะรูปสลักเร่ืองสุธนชาดกท่ีโบโรบุดูระ (Borobudur) เกาะชวา 
นางกินนรีมีรูปรางอยางมนุษยธรรมดา  ดู พระยาอนุมานราชธน, ความรูเก่ียวกับวรรณคดีและ   
เทพนิยายสงเคราะห (กรุงเทพฯ : องคการคาของคุรุสภา, 2531), 107-108. 
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พุทธศาสนา ก็ถือวาเปนเทวดาได โดยอาศัยหลักท่ีแสดงไวในขุททกนิกาย จูฬนิทเทส (ขุ.จูฬ. 
30/120/46) วา “ส่ิงใดก็ตาม หากไดรับการนับถือบูชา ส่ิงนั้นก็เปนเทวดาได”16 
  สวรรคช้ันกัลโปปปนนะ 12 ช้ัน เทียบไดกับสวรรค 6 ช้ัน ในพุทธศาสนา เพราะ
เทวดาในสวรรคเหลานี้ยังมีการยุงเกี่ยวกับเร่ืองกามารมณ โดยสวรรคช้ันแรกคือ เสาธรรม เทียบได
กับสวรรคช้ันจาตุมหาราชิกาและดาวดึงส 2 ช้ันรวมกัน ในศาสนาไชนะทาวโลกบาลท้ัง 4 คือ   
โสม  ยม  วรุณ  และไวศรวณะ  จะเปนผูชวยพระอินทรในการปกครองสวรรคแตละช้ัน ไมไดแยก
อยูตางหากเหมือนสวรรคช้ันจาตุมหาราชิกา เปนท่ีนาสังเกตวา สวรรคช้ันนี้ไมมีพระอินทรปกครอง   
ท้ัง ๆ ท่ีสวรรคช้ันอ่ืน ๆ ตางก็มีผูปกครองครบทุกช้ัน ตองอาศัยทาวสักกะซ่ึงเปนพระอินทรสวรรค
ช้ันดาวดึงสมาปกครอง ทําใหเขาใจไดวา ความจริงแลว สวรรคช้ันจาตุมหาราชิกานั้นอาจไมได 
แยกเปนสวรรคช้ันหนึ่งตางหากจากสวรรคช้ันดาวดึงส เพียงแตเปนท่ีอยูของทาวโลกบาลท้ัง 4 คือ     
ทาวธตรฐ วิรุฬหก วิรูปกษ และทาวเวสวัณ เพื่อทําหนาท่ีอารักขาทิศตาง ๆ ของสวรรคช้ันดาวดึงส 
ตามท่ีไดรับมอบหมายจากทาวสักกะ โดยไมมีอํานาจเด็ดขาด เม่ือมีเหตุการณอะไรเกิดข้ึนก็ตองไป
รายงานใหท่ีประชุมเทวดาสวรรคช้ันดาวดึงสทราบ 
  ทาวโลกบาลสวรรคกัลโปปปนนะท้ัง 12 ช้ัน ในศาสนาไชนะมีช่ือเหมือนกับใน
ศาสนาพราหมณ-ฮินดู ตางกันเพียงทิศตะวันออกเทานั้นท่ีศาสนาไชนะเปนพระโสม17 แตศาสนา
พราหมณ-ฮินดู เปนพระอินทร (เสฐียรโกเศศ 2544 : 87) มีตรงกับพุทธศาสนา 1 องค คือ ทาว        
ไวศรวณะ หรือ เวสวัณ หรือกุเวร ซ่ึงเปนทาวโลกบาลทางทิศเหนือ 
  เร่ืองราวเกี่ยวกับพระอินทรท้ังในศาสนาไชนะและพุทธศาสนา นาจะไดรับอิทธิพล
มาจากศาสนาพราหมณ-ฮินดู เพราะเปนท่ีรูจักกันแพรหลายในอินเดียมาเปนเวลานาน ต้ังแต       
สมัยแรกท่ีพวกอารยันอพยพเขามาต้ังถ่ินฐานในอินเดีย เม่ือประมาณ 4,000-3,000 ปมาแลว            
ดังปรากฏเร่ืองราวอยูในคัมภีรพระเวท นอกจากน้ียังมีหลักฐานวาในคัมภีรอเวสตะของชาวอิหราน        
ก็มีช่ือของพระอินทรปรากฏอยู ซ่ึงแสดงวา พระอินทรนาจะเปนเทพท่ีชาวอารยันรูจักมากอนท่ีจะ
เร่ิมอพยพเขามาตั้งถ่ินฐานในอินเดีย  ตอมาสมัยมหากาพยและปุราณะ แมพวกอารยันจะหันไปนับ

                                     
 16เย  เยสํ  ทกฺขิเณยยฺา  เต  เตสํ  เทวตา. 

(ขุ.จูฬ. 30/120/46) 
 17ในศาสนาพราหมณ-ฮินดู  พระโสมหรือพระจันทร เปนทาวโลกบาลทางทิศ
ตะวันออกเฉียงเหนือ สวนทิศเหนือ บางแหงวา เปนพระอัคนี แตบางแหงวา พระอัคนี เปนทาว
โลกบาลทางทิศตะวันออกเฉียงใต  ดู  M. Monier-Williams,  A Sanskrit-English Dictionary, 906. 
และ พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว,  สาวิตรี  (กรุงเทพฯ : บรรณกิจ, 2550), 104-105. 
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ถือเทพเจาองคอ่ืน ๆ วา เปนเทพสูงสุด แตพระอินทรก็ยังเปนเทพท่ีรูจักกันดีท่ัวไป เม่ือเกิดศาสนา
ไชนะและพุทธศาสนา แมคนจะเปล่ียนลัทธิความเช่ือถือ แตความนิยมนับถือพระอินทร ก็ยังคงมีอยู 
เพียงแตเปล่ียนแปลงหรือเพิ่มเติมคุณลักษณะของพระอินทรตางไปจากเดิม เพื่อใหสอดคลองกับ
ลัทธิศาสนาของตนเทานั้น (เกื้อพันธุ  นาคบุปผา 2520 : 13, 44, 142-143, 357-359) 
  พระอินทรในสมัยพระเวทมีสมญานามเปนอันมาก แตท่ีกลายมาเปนช่ือของ
พระองคในศาสนาไชนะและพุทธศาสนาก็คือ ศักระ ซ่ึงมีความหมายวา ผูทรงอํานาจ พระองค        
มีชายาช่ือ อินทราณี หรือศจี ทรงมีวัชระเปนอาวุธประจําพระองค นอกจากวัชระแลวยังมีธนูและ
ตะขอเปนอาวุธดวย พาหนะของพระองคคือ รถทองเทียมดวยมาสีน้ําตาล แตในสมัยมหากาพย
กลาววา พระอินทรมีชางช่ือไอราวตะหรือไอราวณะเปนพาหนะดวย คัมภีรพระเวทไมไดกลาวถึง  
ท่ีอยูของพระอินทรไวชัดเจน กลาวเพียงวา พระองคเปนหัวหนาเทพแหงบรรยากาศ (Antariksa)   
ซ่ึงอยูระหวางแผนดินและสวรรค ดังนั้น ท่ีประทับของพระองคก็นาจะอยูท่ีสวรรคช้ันนี้ วรรณคดี   
สมัยหลังไดกลาวถึงสวรรคของพระอินทรวาต้ังอยูบนภูเขาเมรุ นครของพระองคมีช่ือวา อมราวตี 
ภายในนครมีสวนช่ือนันทนะ เปนสถานท่ีนาร่ืนรมย มีตนไมสวรรคหลายชนิด รวมทั้งตนปาริชาต
ดวย พระองคประทับอยูในวิมานช่ือ ปุษกรมาลินี (Puskaramalini) หรือไวชยันตะ (Vaijayanta) 
พรอมดวยนางศจี (เกื้อพันธุ  นาคบุปผา 2520 : 64-65, 95, 100-101, 103-106, 134-135) 
  จากท่ีกลาวมาจะเห็นไดวา เร่ืองราวของอินทรและสวรรคของพระองคคลายคลึง
กับพระอินทรในศาสนาไชนะและพุทธศาสนามาก บางอยางก็ตรงกับศาสนาไชนะ บางอยางก็ตรง
กับพุทธศาสนา บางอยางก็ตรงท้ังศาสนาไชนะและพุทธศาสนา และบางอยางศาสนาไชนะก็ตรงกับ   
พุทธศาสนา แสดงใหเห็นวา แนวคิดเกี่ยวกับเร่ืองนี้ตางก็มีอิทธิพลตอกัน เชน เร่ืองสวรรคของ      
พระอินทรต้ังอยูบนยอดภูเขาเมรุหรือสิเนรุ เร่ืองชางเอราวัณ ซ่ึงในคัมภีรปุราณะแสดงวามีลักษณะ
เปนชางจริง ๆ มีนิสัยเหมือนสัตวท่ัวไป พระอินทรทรงใชเปนชางทําศึก (เกื้อพันธุ  นาคบุปผา 2520 
: 254) แตในศาสนาไชนะและพุทธศาสนา ชางเอราวัณเปนชางจําแลง ในศาสนาไชนะ เวลาท่ี       
ตีรถังกรประสูติเทพติดตาม (Abhiyogya) จะแปลงกายเปนชางเอราวัณ (Jain, trans. 2009 : 169) 
สวนในพุทธศาสนา เทพบุตรช่ือเอราวัณจะแปลงกลายเปนชางเอราวัณใหทาวสักกะประทับเวลา
เสด็จประพาสอุทยาน (ธ.อ. 2/104) 
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  นอกจากสวรรคช้ันเสาธรรมแลว ในระดับเดียวกันนี้ ศาสนาไชนะยังมีสวรรคอีก
ช้ันหนึ่งช่ือ ไอศาน มีลักษณะเหมือนกับสวรรคช้ันเสาธรรม แตพระอินทรผูปกครองมีนามวา 
อีศาน18 
  ถัดจากสวรรคช้ันเสาธรรมและไอศานข้ึนไปเปนสวรรคช้ันสานัตกุมาร พระอินทร       
ท่ีปกครองสวรรคช้ันนี้มีนามวา สนัตกุมาร คลายกับนามของพรหมองคหนึ่งในพุทธศาสนา คือ        
สนังกุมารพรหม ซ่ึงไดรับความเคารพยกยองจากเทวดาสวรรคจาตุมหาราชิกาและดาวดึงสมาก     
(ที.มหา. 10/216/258-259) ท่ีระดับเดียวกันนี้ยังมีสวรรคช้ันมาเหนทระตั้งอยู มีลักษณะเหมือนกับ
สวรรคช้ันสานัตกุมาร แตพระอินทรผูปกครองมีนามวา มเหนทระ 
  เหนือสวรรคช้ันสานัตกุมารและมาเหนทระข้ึนไป คือ สวรรคช้ันพรหมโลก หรือ
พรหม หรือพราหม สวรรคช้ันนี้แมจะมีช่ือเหมือนพรหมโลกของพุทธศาสนา แตไมไดมีลักษณะ
คลายกัน เพราะเปนสวรรคท่ียังเกี่ยวของกับเร่ืองกามารมณ 
  สวรรคท่ีอยูเหนือข้ึนไปจากสวรรคช้ันพรหมโลก คือ ลานตกะ ถัดจากลานตกะเปน   
มหาศุกร ถัดจากมหาศุกรเปนสหัสราระ ถัดจากสหัสราระเปนอานตะและปราณตะ ถัดจากอานตะ
และปราณตะเปนอารณะและอัจยุต สวรรคเหลานี้คลายกับสวรรคช้ันท่ีกลาวมา มีพระอินทรซ่ึงมี
นามเชนเดียวกับช่ือสวรรค พรอมดวยทาวโลกบาล 4 องค มีนามเหมือนกับสวรรคช้ันท่ีกลาวมาเปน
ผูปกครอง 
  ในศาสนาไชนะไมพบวามีการกลาวถึงช้ันของสวรรคซ่ึงเปนท่ีสถิตของผูท่ีจะลงมา
อุบัติเปนตีรถังกร เหมือนอยางสวรรคช้ันดุสิตในพุทธศาสนา ซ่ึงถูกกําหนดใหพระโพธิสัตว        
ทุกพระองคจะตองไปเกิดกอนท่ีจะเสด็จลงมาอุบัติในโลกมนุษยเพื่อตรัสรูเปนพระอรหันต
สัมมาสัมพุทธเจา  ท้ังนี้ เพราะผูท่ีจะมาอุบัติเปนตีรถังกรนั้น อาจมาจากนรกขุมท่ี 1-3 ก็ได ดังจะ
เห็นไดจากปทมนาภะซ่ึงจะมาอุบัติเปนตีรถังกรองคแรกของศาสนาไชนะ ในสวนของกาลจักร     
อุตสรรปณี ท่ีจะมาถึงในอนาคต แตขณะน้ีพระองคก็กําลังชดใชกรรมอยูในนรกขุมท่ี 1 
  เทวดาในสวรรคแตละช้ันจะมีลักษณะเฉพาะแตกตางกันออกไป ศาสนาไชนะ
กลาววา   เทวดาที่อยูสวรรคช้ันบนจะมีอายุ  อํานาจ  ความสุข  รัศมี   ความบริสุทธ์ิของจิต 
ความสามารถทางประสาทสัมผัส และทิพยจักษุเพิ่มมากข้ึน แตขณะเดียวกันก็จะมีการเคล่ือนไหว 
ขนาดของรางกาย ราคะและมานะลดลง และพุทธศาสนาก็กลาวในทํานองเดียวกันวา เทวดาท่ีเปน
ราชาปกครองสวรรคแตละช้ันยอมเปนเลิศกวาเทวดาในสวรรคช้ันนั้น 10 ประการ คือ อายุทิพย 

                                     
 18ตามความเช่ือของศาสนาไชนะ มีพระอินทรทําหนาท่ีปกครองสวนตาง ๆ ของจักรวาล 
รวมท้ังหมด 100 องค ดู Acarya Kundakunda, Pañcastikaya-sara, 1. 
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วรรณะทิพย  สุขทิพย  ยศทิพย  อธิปไตยทิพย  รูปทิพย  เ สียงทิพย  กล่ินทิพย  รสทิพย  และ       
โผฏฐัพพะทิพย  ซ่ึงก็แสดงวา เทวดาในสวรรคช้ันท่ีสูงข้ึนไปยอมเปนเลิศกวาเทวดาท่ีอยูในสวรรค
ช้ันลางดวยทิพยสมบัติ 10 ประการนี้เชนเดียวกัน ดังจะเปรียบเทียบใหเห็นดังนี้ 
  ลักษณะท่ีคลายคลึงกันไดแก เร่ืองอายุ อํานาจ ความสุข รัศมี ความบริสุทธ์ิของจิต 
และความสามารถทางประสาทสัมผัส เทวดาท่ีอยูสวรรคช้ันสูงข้ึนไปยอมตองมีส่ิงเหลานี้เหนือกวา
เทวดาท่ีอยูสวรรคช้ันลาง ดังจะเห็นไดชัดเจนในเร่ืองอายุ เทวดาท้ังในศาสนาไชนะและพุทธศาสนา
ตางก็มีอายุเพิ่มข้ึนเม่ืออยูในสวรรคช้ันท่ีสูงข้ึนไป โดยเทวดาในพุทธศาสนาจะมีอายุเพิ่มข้ึน          
เปน 2 เทาเสมอ จนถึงสวรรคช้ันปรนิมมิตวสวัตตี สวนในศาสนาไชนะแมจะเพิ่มข้ึนแตก็ไมเปน    
2 เทา โดยเทวดาสวรรคช้ันเสาธรรมและไอศานมีอายุสูงสุดประมาณ 2 สาคโรปมะ ช้ันสานัตกุมาร
และมาเหนทระ มีอายุสูงสุดประมาณ 7 สาคโรปมะ หลังจากนั้นมีการคํานวณอายุโดยใชอายุของ
เทวดาสวรรคช้ันสานัตกุมารและมาหนทระ คือ 7 สาคโรปมะ เปนตัวต้ังแลวบวกดวย 3, 7, 9, 11, 13      
และ 15 จะไดอายุของเทวดาสวรรคช้ันถัดไป คือ ช้ันพรหมโลก 10 สาคโรปมะ  ช้ันลานตกะ         
14 สาคโรปมะ  ช้ันมหาศุกร 16 สาคโรปมะ  ช้ันสหัสราระ 18 สาคโรปมะ  ช้ันอานตะและปราณตะ 
20 สาคโรปมะ  ช้ันอารณะและอัจยุต 22 สาคโรปมะ 
  นอกจากเร่ืองอายุแลว เทวดาในศาสนาไชนะและพุทธศาสนาก็ยังมีความยินดีใน
เร่ือง  กามคุณเหมือนกัน โดยเทวดาในสวรรคจะมีวิธีการแสวงหาความสุขแตกตางกันออกไป              
จากความสุขข้ันหยาบไปถึงความสุขข้ันละเอียด ศาสนาไชนะแสดงวา พวกเทวดากัลโปปปนนะ 
ช้ันท่ี 1-2 คือ เสาธรรมและไอศาน มีการแสวงหาความสุขทางกามโดยการมีเพศสัมพันธกับเทวี
เหมือนมนุษย ช้ันท่ี 3-4 คือ สานัตกุมารและมาเหนทระ มีการแสวงหาความสุขทางกาม โดยการจับ
ตองสัมผัสเทวี ช้ันท่ี 5-6 คือ พรหมโลกและลานตกะ มีการแสวงหาความสุขทางกาม โดยการจองดู
เทวีท่ีแตงตัวและสวมเครื่องประดับอยางสวยงาม ช้ันท่ี 7-8 คือ มหาศุกรและสหัสราระ มีการ
แสวงหาความสุขทางกาม โดยการฟงดนตรี เสียงหัวเราะ การเจรจา และบทเพลงอันไพเราะจากเทวี           
ช้ันท่ี 9-12 คือ อานตะ ปราณตะ อารณะ และอัจยุต มีการแสวงหาความสุขทางกาม โดยการคิด
จินตนาการ คลายกับท่ีอาจารยบางพวกในพุทธศาสนากลาวไววา เทวดาชั้นจาตุมหาราชิกาและ
ดาวดึงส สําเร็จกามกิจดวยการอยูรวมกันเปนคู ๆ   ช้ันยามา  สําเร็จดวยอาการเพียงสวมกอดกัน   
ช้ันดุสิต สําเร็จดวยอาการเพียงใชมือจับตอง  ช้ันนิมมานรดี สําเร็จดวยอาการเพียงหัวเราะ  และช้ัน 
ปรนิมมิตวสวัตตี สําเร็จดวยอาการเพียงแลดู อยางไรก็ตามอรรถกถาและฎีกากลาววา เทวดาเหลานี้
ท้ังหมดยังมีการแสวงหาความสุขโดยการมีเพศสัมพันธกันเปนคู ๆ เหมือนมนุษย 
  สวนลักษณะท่ีแตกตางกัน ไดแก ขนาดของรางกาย สีกาย และการเคล่ือนไหว 
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  ขนาดของรางกาย พุทธศาสนาเถรวาทไมไดกลาวถึงรายละเอียดเก่ียวกับความสูง
ของเทวดาในสวรรคแตละช้ัน แตจากการพรรณนาลักษณะของเทวดาท่ีปรากฏ เชน มัฏฐกุณฑลี
เทพบุตร เทวดาสวรรคช้ันดาวดึงส ทาวสักกะ ราชาแหงสวรรคช้ันดาวดึงส ธรรมิกอุบาสก เทวดา
สวรรคช้ันดุสิต ทุกองคตางก็มีรางกายสูง 3 คาวุต ท้ังนั้น จึงอาจกลาวไดวา เทวดาทุกช้ันมีความสูง  
3 คาวุต อยางไรก็ตามในคัมภีรพุทธศาสนาฝายมหายานไดใหรายละเอียดเกี่ยวกับความสูงของ
เทวดาในสวรรคแตละช้ันไววา ช้ันจาตุมหาราชิกา สูง 

4
1  โกสะ ช้ันดาวดึงสสูง 

2
1  โกสะ ช้ันยามา สูง 

4
3  โกสะ ช้ันดุสิตสูง 1 โกสะ ช้ันนิมมานรดี สูง 1

4
1  โกสะ และช้ันปรนิมมิตวสวัตตี สูง 1

2
1  โกสะ  

(Abhidharmakosavyakhya, quoted in Law 1998 : 31-33; Kloetzli 1989 : 38) จะเห็นไดวา ความสูง
ของเทวดาแตละช้ันจะเพิ่มข้ึนตามลําดับ ซ่ึงตรงกันขามกับเทวดาในศาสนาไชนะ คือ เม่ือช้ันสูงข้ึน 
ความสูงจะลดลงตามลําดับเชนเดียวกัน เร่ิมตนจากความสูง 7 ศอก ในสวรรคช้ันเสาธรรมและ
ไอศาน ลดลงเหลือ 6 ศอก ในช้ันสานัตกุมารและมาเหนทระ 5 ศอก ในช้ันพรหมโลกและลานตกะ 
4 ศอก ในช้ันมหาศุกรและสหัสราระ 3

2
1  ศอก ในช้ันอานตะและปราณตะ และ 3 ศอก ในช้ัน

อารณะและอัจยุต 
  สีกาย เร่ืองสีกายก็เปนอีกเร่ืองหนึ่งท่ีไมมีรายละเอียดกลาวถึงในพุทธศาสนา        
เถรวาท ในชาดก  ขุททกนิกาย (ขุ.ชา. 27/1534/311-312) กลาววา รางกายของพวกเทวดาไมมีเสน
เอ็น จึงไมแกเหมือนมนุษย และในวิมานวัตถุ ขุททกนิกาย (ขุ.วิมาน. 26/1-85/1-156) ก็แสดงวา พวก
เทวดามีผิวพรรณอันเปนทิพย ซ่ึงมีแตจะผุดผองข้ึนทุกวัน มีผิวพรรณงดงาม มีรัศมีรุงเรืองสวางไสว
ไปท่ัวทุกทิศเหมือนดาวประกายพฤกษ ดังนั้น เม่ือกลาวถึงสีกายของพวกเทวดาโดยท่ัวไป ก็มักจะ
กลาววา มีผิวพรรณงามเหมือนทองคําบริสุทธ์ิ (ชา.อ. 6/29) ตางจากศาสนาไชนะซ่ึงมีการแบงสีกาย
ของเทวดาแตละช้ันและแตละประเภทไวอยางชัดเจน ศาสนาไชนะถือวา สีเปนส่ิงท่ีบงบอกถึง
ระดับความสะอาดบริสุทธ์ิของชีวะ เทวดากัลโปปปนนะ ช้ันท่ี 1-2 มีกายสีเหลือง (บางแหงวา        
สีแดง)   ช้ันท่ี 3-5 มีกายสีชมพู และช้ันท่ี 6-12 มีกายสีขาว หากเปรียบเทียบกนัแลว สีกายของเทวดา
ในพุทธศาสนาก็นาจะเหมือนกับสีกายของเทวดากัลโปปนันทะ ช้ันท่ี 1-2 ในศาสนาไชนะ 
  การเคล่ือนไหว  ในศาสนาไชนะ  เทวดาในสวรรค ช้ันท่ีอยู สูง ข้ึนไปจะมี
ความสามารถในการเคล่ือนไหวลดลงเร่ือย ๆ จนในท่ีสุดเม่ือชีวะหลุดพนแลวและไดไปเสวย            
วิมุติสุขอยูในสิทธโลก ก็จะไมมีการเคล่ือนไหวโดยส้ินเชิง สวนในพุทธศาสนา ช้ันของสวรรค     
ไมคอยมีผลตอความสามารถในการเคล่ือนไหว ข้ึนอยูกับประเภทของเทวดามากกวา เพราะมี
ปรากฏวา เทวดาท่ีอยูในสวรรคตางช้ันกันมีความสามารถในการเคล่ือนไหวไมตางกันนัก              
ในสักกปญหสูตร (ที.มหา. 10/247/299) กลาววา ทาวสักกะ พรอมดวยเทวดาสวรรคช้ันดาวดึงส 
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มีปญจสิขคันธรรพบุตรนําเสด็จ   ไดลงมาจากสวรรคช้ันดาวดึงสเพื่อเฝาพระพุทธเจาท่ีถํ้าอินทสาละ 
ณ เวทิยกบรรพต ดานทิศเหนือแหงพราหมณคามช่ือ อัมพสัณฑ อันต้ังอยูทางทิศตะวันออกของ
นครราชคฤห แควนมคธ โดยใชเวลาเทากับเวลาท่ีบุรุษผูมีกําลังเหยียดแขนที่คูเขาออกไปหรือ          
คู แขนท่ีเหยียดออกเขา เหมือนกับท่ีกลาวไวในมหาสมัยสูตร (ที.มหา. 10/235/287) วา เทวดาชั้น
สุทธาวาส 4 องค ไดลงมาจากสวรรคช้ันสุทธาวาส เพื่อเฝาพระพุทธเจาท่ีปามหาวัน เขตนคร
กบิลพัสดุในสักกชนบท โดยใชเวลาเทากับเวลาท่ีบุรุษผูมีกําลังเหยียดแขนท่ีคูเขาออกไปหรือคูแขน
ท่ีเหยียดออกเขา แตพวกรูปพรหมประเภทอสัญญีสัตตา และอรูปพรหมทั้ง 4 ประเภท ไมมีการ
เคล่ือนไหว เนื่องจากพวกอสัญญีสัตตา มีแตรูป ไมมีจิต สวนพวกอรูปพรหม มีแตจิตไมมีรูป 
  ลักษณะท่ีแตกตางอีกอยางหน่ึงก็คือ เทวดาในศาสนาไชนะไมวาจะอยูในสวรรค  
ช้ันใดก็ตาม ไมสามารถบรรลุโมกษะได ตองมาเกิดเปนมนุษยกอน แตในพุทธศาสนา เทวดาทุกช้ัน
ถามีโอกาสไดฟงธรรม ก็สามารถบรรลุธรรมเปนพระอริยบุคคลประเภทตาง ๆ ได เชน มัฏฐกุณฑลี
เทพบุตร (ธ.อ. 1/35) ทาวสักกะ (ที.มหา. 10/272/323) ในมัชฌิมนิกาย (ม.อุ. 14/809/508) กลาววา  
เม่ือพระพุทธเจาทรงแสดงธรรมโปรดพระราหุลจบลง เทวดาจํานวนหลายพันองคไดเกิดดวงตา 
เห็นธรรม อรรถกถามัชฌิมนิกาย (ม.อ. 4/250) ขยายความวา บางพวกเปนพระโสดาบัน บางพวก
เปนพระสกทาคามี บางพวกเปนพระอนาคามี และบางพวกก็เปนพระขีณาสพ จํานวนเทวดาท่ีได
บรรลุธรรมไมสามารถกําหนดนับได และในอรรถกถาทีฆนิกาย (ที.อ. 2/311) ก็กลาววา ในวันท่ี
พวกเทวดาจากโลกธาตุตาง ๆ มาประชุมกันเพื่อเฝาพระพุทธเจานั้น มีเทวดาประมาณ 100,000 โกฏิ  
บรรลุพระอรหัต สวนพวกท่ีบรรลุมรรค 3 มีจํานวนนับไมถวน 
  ถัดจากสวรรคช้ันกัลโปปปนนะ 12 ช้ันข้ึนไป เปนสวรรคช้ันกัลปาตีตะ ซ่ึงแบง
ออกเปน 2 ประเภท คือ ไครเวยกะ 9 ชั้น และอนุตตระ 5 ช้ัน สวรรคช้ันกัลปาตีตะท้ัง 14 ช้ันนี้   
นาจะเทียบไดกับรูปพรหม 16 ช้ัน ในพุทธศาสนา แมจะไมเหมือนกันทีเดียว โดยไครเวยกะ 9 ช้ัน 
เทียบไดกับรูปพรหม 9 ช้ัน ต้ังแตช้ันพรหมปาริสัชชาถึงช้ันสุภกิณหา และอนุตตระ 5 ช้ัน เทียบได
กับสุทธาวาส 5 ช้ัน ดังจะเปรียบเทียบใหเห็นตอไปนี้ 
  สวรรค ช้ันกัลปาตีตะของศาสนาไชนะไมมี เทวีหรือเทวดาผูหญิงคลายกับ        
พรหมโลกของพุทธศาสนาท่ีมีแตพรหมผูชายลวน เพราะฉะน้ันพวกเทวดาและพรหมเหลานี้จึงพน
จากกามคุณ ไมยุงเกี่ยวกับเร่ืองรูป เสียง กล่ิน รส และโผฏฐัพพะ ดํารงอยูในภาวะอันเปนสุขอยางยิ่ง 
พุทธศาสนากลาววา เปนความสุขท่ีเกิดจากฌาน 
  พวกเทวดาสวรรคไครเวยกะท้ัง 9 ช้ัน แบงเปนช้ันใหญ ๆ ได 3 ช้ัน คือ ช้ันลาง    
ช้ันกลาง และช้ันบน แตละช้ันประกอบดวย 3 ช้ันยอย มีกายสีขาวเหมือนกันหมด อายุจะเพิ่มข้ึน
ตามลําดับช้ันท่ีสูงข้ึนเชนเดียวกับพุทธศาสนา เร่ิมจากช้ันแรก สุทรรศนะ มีอายุ 23 สาคโรปมะ แลว
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เพิ่มข้ึน ช้ันละ 1 สาคโรปมะ จนถึงช้ันท่ี 9 คือ ปรีติงกร จะมีอายุสูงสุด 31 สาคโรปมะ ตางจาก   
พุทธศาสนา ซ่ึงจะเพิ่มข้ึนในลักษณะท่ีเปน 2 เทา คือ ช้ันแรก พรหมปาริสัชชา 

4
1  กัป ช้ันท่ี 2 พรหม

ปุโรหิตา 
2
1  กัป   ช้ันท่ี 3 มหาพรหมา 1 กัป   ช้ันท่ี 4 ปริตตาภา 2 กัป   ช้ันท่ี 5 อัปปมาณาภา 4 กัป  

ช้ันท่ี 6   อาภัสสรา 8 กัป ช้ันท่ี 7 ปริตตสุภา 16 กัป ช้ันท่ี 8 อัปปมาณสุภา 32 กัป  และช้ันท่ี 9          
สุภกิณหา  64 กัป  
  สําหรับความสูงของเทวดาสวรรคช้ันไครเวยกะจะลดลงตามลําดับช้ันท่ีสูงข้ึน คือ      
ช้ันลาง สูง 2

2
1  ศอก ช้ันกลาง สูง 2 ศอก และช้ันบน สูง 1

2
1  ศอก ในพุทธศาสนาเถรวาทไมไดแสดง

รายละเอียดเกี่ยวกับเร่ืองนี้ กลาวแตเพียงวา พวกพรหมมีรางกายใหญโต ขนาดเทากับ 2-3 เขต
หมูบานของชาวมคธ แตในคัมภีรพุทธศาสนามหายานกลาววา ความสูงของรูปพรหมจะเพิ่มข้ึน
ตามลําดับช้ันท่ีสูง โดยช้ันท่ี 1-4 เพิ่มข้ึนช้ันละ 

2
1  โยชน ช้ันท่ี 5-9 เพิ่มเปน 2 เทาของช้ันท่ีอยูขางลาง

ดังนี้ 
  ช้ันท่ี 1 พรหมปารษัทยะ (Brahmaparsadya) หรือพรหมกายิกะ (Brahmakayika) 
สูง

2
1  โยชน 

  ช้ันท่ี 2 พรหมปุโรหิต (Brahmapurohita) สูง 1 โยชน 
  ช้ันท่ี 3 มหาพรหม (Mahabrahma) สูง 1

2
1  โยชน 

  ช้ันท่ี 4 ปริตตาภะ (Parittabha) สูง 2 โยชน 
  ช้ันท่ี 5 อประมาณาภะ (Apramanabha) สูง 4 โยชน 
  ช้ันท่ี 6 อาภาสวระ (Abhasvara) สูง 8 โยชน 
  ช้ันท่ี 7 ปรีตตศุภะ (Parittaśubha) สูง 16 โยชน 
  ช้ันท่ี 8 อประมาณศุภะ (Apramanaśubha) สูง 32 โยชน 
  ช้ันท่ี 9 ศุภกฤตสนะ (Śubhakrtsna) สูง 64 โยชน 

 (Abhidharmakosavyakhya, quoted in Law 1998 : 33-34; Kloetzli 1989 : 38) 
 
  ผูวิจัยยังไมพบวาศาสนาไชนะใชอะไรเปนเกณฑในการแบงสวรรคช้ันไครเวยกะ
ท้ัง 9 ช้ัน เปน 3 ช้ันใหญ แตมีลักษณะคลายการแบงรูปพรหมในพุทธศาสนา ท่ีใชระดับช้ันของฌาน
เปนเกณฑ คือ ปฐมฌาน 3 ช้ัน ทุติยฌาน 3 ช้ัน และตติยฌาน 3 ช้ัน รวมเปน 9 ช้ัน เทากันพอดีกับ
สวรรคช้ันไครเวยกะ 
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  บางคัมภีรในศาสนาไชนะกลาววา เหนือสวรรคช้ันไครเวยกะข้ึนไป กอนจะถึง
สวรรคช้ันอนุตตระ มีสวรรคช้ันอนุทิศ 9 ช้ัน ต้ังอยู เทวดาในสวรรคเหลานี้มีลักษณะคลายกับ
เทวดาสวรรคช้ันอนุตตระ จึงนาจะเทียบไดกับรูปพรหมช้ันเวหัปผลาและอสัญญีสัตตา ซ่ึงอยู
ระหวางรูปพรหม 9 ช้ัน และสุทธาวาส 5 ช้ัน เพราะรูปพรหมท้ัง 2 ช้ันนี้ แมจะเปนผูไดจตุตถฌาน       
เหมือนรูปพรหมชั้นสุทธาวาส แตก็ไมไดจัดรวมไวดวยกัน คงแยกนับไวตางหาก ดังท่ีแสดง         
ไวในอรรถกถาวิภังค19  (วิภงฺค. อ. 568)  แสดงใหเห็นวา เปนพรหมที่มีลักษณะเฉพาะ สมเด็จ        
พระมหาสมณเจา กรมพระยาวชิรญาณวโรรส  (2539 : 613)  ทรงกลาววา รูปพรหมท้ัง 2 ช้ันนี้         
จะไปเกิด ณ โอกาสแหงหนึ่ง ซ่ึงไมใชสวรรคช้ันสุทธาวาส 
  เทวดาสวรรคช้ันอนุทิศทุกช้ันมีกายสีขาว มีอายุสูงสุด 32 สาคโรปมะ เทากัน 
เชนเดียวกับรูปพรหมช้ันเวหัปผลาและอสัญญีสัตตาท่ีมีอายุ 500 กัป เทากัน มีความสูง 1

2
1  ศอก       

ในพุทธศาสนาเถรวาท ไมไดแสดงรายละเอียดเกี่ยวกับความสูงของพวกพรหมตามที่กลาวมาแลว 
แตในคัมภีรพุทธศาสนามหายานกลาววา รูปพรหมช้ันท่ี 10 อนภรกะ (Anabhraka) สูง 125 โยชน  
ช้ันท่ี 11 ปุณยประสวะ (Punyaprasava) หรือปุณยประเวศ (Punyapraveśa) สูง 500 โยชน และ      
ช้ันท่ี 12 พฤหัตผล (Brhatphala) สูง 1,000 โยชน20 (Abhidharmakosavyakhya, quoted in Law 1998 
: 34; Kloetzli 1989 : 38) 
  ลักษณะท่ีคลายกันอีกประการหนึ่งก็คือ เทวดาช้ันอนุทิศจะตองลงมาเกิดเปน 
มนุษยอีกเพื่อบรรลุโมกษะเชนเดียวกับรูปพรหมชั้นเวหัปผลาและอสัญญีสัตตา ท่ีอาจจะตองมา   
เกิดเปนมนุษยอีก เพราะไมมีขอกําหนดเหมือนรูปพรหมช้ันสุทธาวาสวาจะตองนิพพานในช้ันนั้น   
ยกเวนพระอนาคามีท่ีเกิดในพรหมโลกช้ันเวหัปผลา 
 
 
 
 

                                     
 19อิ ติ   ฉ   กามาวจรา   นว   พฺรหฺมโลกา   ป  ฺจ   สุ ทฺธาวาสา   จตฺตาโร   อรูปา                     
อส ฺสตฺตเวหปฺผเลหิ  สทฺธึ  ฉพฺพีสติ  เทวโลกา. 

(วภิงฺค. อ. 568) 
 20ในวรรณคดีบาลีไมมีช้ันท่ี 10 และ 11 แตมีช้ันอสัญญีสัตตาเพิ่มเขามาอีกช้ันหนึ่ง        
ตอจากช้ันเวหัปผลา 
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  สวนสวรรคช้ันอนุตตระ แมจะเทียบกันไดกับพรหมโลกช้ันสุทธาวาส โดยมี
จํานวน 5 ช้ัน เทากัน แตในรายละเอียดก็ไมเหมือนกันทีเดียว ดังจะเปรียบเทียบใหเห็นตอไปนี้ 
  ลักษณะการต้ังอยูของสวรรคช้ันอนุตตระ จะอยูในระดับเดียวกัน โดยประจําอยูใน    
แตละทิศ มีช้ันสรวารถสิทธะต้ังอยูตรงกลาง สวนสวรรคช้ันสุทธาวาสจะต้ังเรียงซอนกันข้ึนไป
ตามลําดับ ซ่ึงไมนาจะเปนเชนนั้นเพราะเปนผูไดจตุตถฌานเหมือนกัน แตในวิภังคอธิบายวา เพราะ
มีอารมณ มนสิการ ฉันทะ ปณิธิ อธิโมกข อภินิหาร และปญญาตางกัน อยางไรก็ตามพรหมช้ัน
สุทธาวาสก็ไปมาหากันได 
  เทวดาสวรรคช้ันอนุตตระมีกายสีขาว สูง 1 ศอก ช้ันท่ี 1-4 มีอายุ 32 สาคโรปมะ  
ช้ันท่ี 5 มีอายุ 33 สาคโรปมะ แตบางแหงก็กลาววา ทุกช้ันมีอายุ 33 สาคโรปมะ เทากัน ซ่ึงก็แสดงวา 
เทวดาเหลานี้ไมมีความแตกตางกันในดานกายภาพ ในพุทธศาสนาเถรวาทแสดงวาพรหมสุทธาวาส
แตละช้ันจะมีอายุเพิ่มข้ึนเปนทวีคูณตามลําดับช้ันท่ีสูงข้ึน คือ ช้ันอวิหา มีอายุ 1,000 กัป ช้ันอตัปปา 
มีอายุ 2,000 กัป ช้ันสุทัสสา มีอายุ 4,000 กัป ช้ันสุทัสสี มีอายุ 8,000 กัป และช้ันอกนิฏฐา มีอายุ 
16,000 กัป แตไมมีรายละเอียดเกี่ยวกับสีกายและความสูง อยางไรก็ตามในคัมภีรพุทธศาสนา
มหายานไดกลาวถึงความสูงของพรหมช้ันสุทธาวาสไวดังนี้ 
  1. ช้ันอวฤหะ (Avrha) มีความสูง 1,000 โยชน 
  2. ช้ันอตปะ (Atapa) มีความสูง 2,000 โยชน 
  3. ช้ันสุทฤศะ (Sudrśa) มีความสูง 4,000 โยชน 
  4. ช้ันสุทรรศน (Sudarśana) มีความสูง 8,000 โยชน 
  5. ช้ันอกนิษฐะ (Akanistha) มีความสูง 16,000 โยชน 

(Abhidharmakosavyakhya, quoted in Law 1998 : 34; Kloetzli 1989 : 38) 
 

  เทวดาสวรรคช้ันอนุตตระตองลงมาเกิดเปนมนุษยเพื่อบรรลุโมกษะ โดยช้ันท่ี 1-4 
จะตองมาเกิดอีก 3 คร้ัง คร้ังแรกเปนมนุษย คร้ังท่ีสองเปนเทวดาสวรรค ช้ันอนุตตระชั้นใดชั้นหนึ่ง 
แตบางแหงวาตองเปนสวรรคช้ันสรวารถสิทธะเทานั้น และคร้ังสุดทายเปนมนุษยเพื่อบรรลุโมกษะ 
สวนช้ันท่ี 5 จะกลับมาเกิดเปนมนุษยอีกคร้ังเดียวเทานั้น แลวจะไดบรรลุโมกษะ แตพรหมช้ัน
สุทธาวาสในพุทธศาสนาจะไมมาเกิดเปนมนุษยอีก สามารถบรรลุนิพพานในพรหมโลกช้ัน
สุทธาวาสไดเลย บางพวกนิพพานในช้ันท่ีตนเองเกิด แตบางพวกจะตองไปเกิดในชั้นอกนิฏฐากอน
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แลวจึงจะนิพพาน ซ่ึงแสดงใหเห็นวา ช้ันอกนิฏฐาเปนช้ันสูงสุดของสุทธาวาส และบางแหงถือวา
เปนจุดสูงสุดของจักรวาลดวย21  
  ความจริง คําวา “อนุตตระ” กับ “อกนิฏฐา” ในดานความหมายไมแตกตางกัน   
อนุตตระ มีความหมายวา “ไมมีใครเหนือกวา” สวน อกนิฏฐา ก็มีความหมายวา “ไมเปนรองใคร” 
ในศาสนาไชนะมีคําเรียกเทวดาสวรรคช้ันอนุตตระอีกอยางหน่ึงวา อหมินทระ (ahamindra) คือ      
ผูมีตนเปนใหญ ไมมีใครสูงหรือตํ่ากวาใคร 
  เหนือสวรรคช้ันอนุตตระข้ึนไป ตรงสวนยอดของจักรวาล บริเวณหนาผากหรือ
มงกุฎของมนุษยจักรวาล มีสถานท่ีอยูของชีวะท่ีบริสุทธ์ิ เรียกวา สิทธโลก บรรดาชีวะท่ีหลุดพน
แลวจะมาสถิตอยู ณ ท่ีนี้ ตราบช่ัวนิรันดร ชีวะเหลานี้จะอยูในสภาพท่ีหยุดนิ่ง ไมมีการเคล่ือนไหว
โดยส้ินเชิง หากจะเปรียบเทียบกับอรูปพรหมในพุทธศาสนา ก็จะเหมือนกันตรงท่ีวา ไมมีรูปราง
เหมือนกัน  แตอรูปพรหมยังไมบรรลุนิพพาน ตองเวียนวายตายเกิดในสังสารวัฏ สวนมุกตชีวะนั้น 
ไมตองมาเวียนวายตายเกิดอีก คลายกับพระอรหันตขีณาสพในพุทธศาสนา แตพระอรหันตขีณาสพ    
ก็ไมไดมีโลกเปนท่ีสิงสถิตหลังจากนิพพานแลวเหมือนมุกตชีวะในศาสนาไชนะ 
  นอกจากจักรวาลท้ัง 3 ช้ันแลว ท้ังศาสนาไชนะและพุทธศาสนายังไดแสดงคติหรือ
ภพท่ีสัตวจะตองไปเกิดดวย โดยศาสนาไชนะแสดงคติไว 4 ประเภท คือ สัตวนรก สัตวดิรัจฉาน
และพืช มนุษย และเทวดา สวนพุทธศาสนาแสดงคติไว 5 ประเภท คือ นรก ติรัจฉานโยนิ ปตติวิสัย 
(รวมพวกอสุรกายดวย) มนุษย และเทวดา คติ 4 ในศาสนาไชนะสามารถสงเคราะหเขากันไดกับ  
คติ 5 ของพุทธศาสนา ขาดแตพืชเทานั้นท่ีไมสามารถสงเคราะหเขาในคติใดได เนื่องจาก            
พุทธศาสนาถือวา พืชเปนอนุปาทินนกสังขาร คือ สังขารประเภทไมมีใจหรือวิญญาณครอง (สมเด็จ
พระมหาสมณเจา กรมพระยาวชิรญาณวโรรส 2539 : 506; พระธรรมปฎก (ป.อ. ปยุตฺโต 2543 ข : 
370) ดังนั้น จึงไมจัดพืชเปนคติหรือภพท่ีวิญญาณจะไปเกิด แตศาสนาไชนะเช่ือวา ชีวะสามารถไป
เกิดเปนพืชได อยางไรก็ตาม  แมทรรศนะเก่ียวกับเร่ืองนี้ของศาสนาไชนะจะไมตรงกับพุทธศาสนา        
แตก็สอดคลองกับคติความเช่ือดั้งเดิมของคนไทยและหลายชนชาติในโลก ดังจะเห็นไดจากนิทาน 
พื้นบานท่ีมีเลากันอยูท่ัวไป ในประเทศไทย นิทานพ้ืนบานเร่ืองปลาบูทอง นางกนิษฐามารดาของ
เอ้ือย หลังจากถูกเศรษฐีสามีฆาตายแลว ก็ไปเกิดเปนปลาบูทอง เม่ือตายจากชาติท่ีเปนปลาบูทอง    
ก็ไปเกิดเปนตนมะเขือเปราะ และเม่ือตายจากชาติท่ีเปนตนมะเขือเปราะ ก็ไปเกิดเปนตนโพธ์ิเงิน  
โพธ์ิทอง (หมอมดุษฎี  บริพัตร ณ อยุธยา 2520 : 8-10) ในประเทศเขมร มีวรรณกรรมช่ือ มรณมาตา 

                                     
 21ถาถือวา ช้ันอกนิฏฐา ต้ังอยูบนสุดของจักรวาล ก็อาจเทียบสุทธาวาสกับสิทธโลกได 
เพราะความหมายไมตางกันนัก 
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พระภิกษุอุก อินฺทปฺปฺโ เปนผูรจนาเม่ือป พ.ศ. 2420 ทานอางวาแปลมาจากคัมภีรภาษาบาลีช่ือ  
เจตนาพุทธา (พระภิกษุอุก อินฺทปฺปฺโ 2507 : อารัมภบท ก) เร่ืองมรณมาตาเปนชาดกท่ี
พระพุทธเจาทรงแสดงเก่ียวกับกําเนิดของสัตวแกพระอนุรุทธเถระ ขณะประทับอยู ณ พระวิหาร  
เวฬุวัน (พระภิกษุอุก อินฺทปฺปฺโ 2507 : สังเขปเร่ือง ค) มีเนื้อเร่ืองคลายกับเร่ืองปลาบูทองของ
ไทยมาก นางกุลเกสี มารดาของนางมรณมาตา เม่ือถูกกุฎมพีกสามีฆาตาย ก็ไปเกิดเปนปลาชาง   
เม่ือตายจากชาติท่ีเปนปลาชาง ก็ไปเกิดเปนตนมะเขือ และเม่ือตายจากชาติท่ีเปนตนมะเขือ ก็ไปเกิด
เปนตนทองหลาง (พระภิกษุอุก อินฺทปฺปฺโ 2507 : 30, 51, 53-54) นอกจากนี้ในวรรณกรรม
พื้นบานของประเทศตาง ๆ โดยเฉพาะอินเดีย จะมีเร่ืองการกลับชาติมาเกิดเปนพืชและวัตถุตาง ๆ 
จํานวนมาก (Thompson 1955 : 488-491) ดังนั้น คติเกี่ยวกับพืชจึงเปนเร่ืองท่ีมีมาแตโบราณ กอน
พุทธกาล เม่ือคนไทยและคนบริเวณเอเชียตะวันออกเฉียงใตหันมานับถือพุทธศาสนา ความเช่ือ
ดังกลาวก็ยังหลงเหลืออยู 
  ผูวิจัยยังไมพบคติเกี่ยวกับปตติวิสัยในศาสนาไชนะ ซ่ึงก็สอดคลองกับท่ีสมเด็จ        
พระมหาสมณเจา กรมพระยาวชิรญาณวโรรส (2539 : 140-144) ทรงสันนิษฐานวา เปนคติท่ีมีใน
พุทธศาสนาเทานั้น ไมไดรับมาจากลัทธิอ่ืน แมในพุทธศาสนาเองก็ไมพบคําอธิบายเกี่ยวกับ           
ปตติวิสัยในพระไตรปฎก ในมัชฌิมนิกาย (ม.ม. 13/700/637) กลาวแตเพียงวา ปตติวิสัยเปนคติ        
ท่ีดีกวาติรัจฉานโยนิ แตก็ดอยกวามนุษย การท่ีคัมภีรสมัยหลังแสดงวา ปตติวิสัยเปนพวกเปรต   
ผอมโซ รูปรางไมสมประกอบ ท้ังนากลัวและนาสงสาร อาจเปนดวยมีเจตนาตองการจะเหยียด
บรรพบุรุษของพวกพราหมณก็เปนได เพราะความจริง คําวา ปตติวิสัย22 นาจะหมายถึง ปตฤโลก
ของพวกพราหมณ โดยคําวา ปตติ ก็ตรงกับคําวา ปตฤ นั่นเอง 
  สวนอสุรกายพวกท่ีอรรถกถาสงเคราะหเขาในพวกเทวดา นาจะตรงกับพวกเทวดา      
ภวนวาสีประเภทอสุรกุมารในศาสนาไชนะ เพราะนอกจากช่ือจะตรงกันแลว ลักษณะนิสัยก็
คลายกันดวย คือ คอนขางดุราย ชอบสรางความเดือดรอนใหกับผูอ่ืน ศาสนาไชนะแสดงวา พวก
อสุรกุมารจะลงไปจนถึงนรกขุมท่ี 3 เพื่อยั่วยุใหสัตวนรกตอสูกัน สวนพุทธศาสนากลาววา ผูท่ีลง
ไปทําหนาท่ีเปนพญายมราชตัดสินลงโทษพวกสัตวนรกเปนพวกเปรต ซ่ึงถาเปนพวกเปตาสูรก็
นาจะสอดคลองกัน 
 
 

                                     
 22บางแหงใชวา เปตโลก ดู ขุ.เถร. 26/320/308. และ เถร.อ. 1/578. คําวา เปต ในท่ีนี้      
มาจากคําวา เปตฺติก หรือเปติก ในภาษาสันสกฤตเปน ปตฤ ดู สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระยา 
วชิรญาณวโรรส,  สารานุกรมพระพุทธศาสนา,  142. 
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ความส้ินสุดของจักรวาล 
 ท้ังศาสนาไชนะและพุทธศาสนามีทรรศนะตรงกันวา จักรวาลเปนเร่ืองของธรรมชาติ  
ไมมีพระเปนเจาเปนผูสรางหรือทําลาย ไมสามารถกําหนดเบ้ืองตนและท่ีสุดได แตจุดท่ีตางกันก็คือ 
จักรวาลในศาสนาไชนะมีลักษณะเปนส่ิงเท่ียงแทถาวร ไมมีการสูญสลาย จะดํารงอยูอยางนี้
ตลอดไป แมจะมีการประลัยในบางชวง แตก็ไมใชท่ัวท้ังจักรวาล เฉพาะสวนท่ีเปนกรรมภูมิใน
มนุษยโลกเทานั้น และเปนเพียงชวงส้ัน ๆ มนุษยไมไดเสียชีวิตท้ังหมด ตางจากพุทธศาสนาซ่ึงมอง
วา จักรวาลมีการเกิดข้ึน ดํารงอยู และเส่ือมสลาย และเม่ือเส่ือมสลายแลว หากมีเหตุปจจัยก็สามารถ
เกิดมีข้ึนใหมได การประลัยของจักรวาลแตละครั้ง ไมวาจะดวยไฟ ดวยน้ํา หรือดวยลม มนุษยจะ
เสียชีวิตท้ังหมด รวมถึงพวกสัตวนรกและรูปพรหมบางสวนดวย 
 การแบงยุคจักรวาลในสวนท่ีเปนกรรมภูมิของศาสนาไชนะก็คลายกับพุทธศาสนา 
เพียงแตในศาสนาไชนะใชความสุขและความทุกข หรือความดีและความช่ัวเปนเกณฑในการแบง  
คลายกับการแบงยุคในศาสนาพราหมณ-ฮินดู และมีการกําหนดเวลาของแตละยุคไวชัดเจน ปจจุบัน
จักรวาลของศาสนาไชนะอยูในชวงยุคท่ี 5 ของกาลจักร สวนท่ีเปนอวสรรปณี มีระยะเวลา 21,000 ป 
ตรงกับกลียุคของศาสนาพราหมณ-ฮินดู ซ่ึงมีระยะเวลา 1,200 ปเทวดา หรือเทากับ 432,000 ปมนุษย 
(กรุณา-เรืองอุไร  กุศลาสัย 2537 : 285) สวนพุทธศาสนาใชความเส่ือมและความเจริญของจักรวาล
เปนเกณฑในการแบง และไมไดกําหนดระยะเวลาท่ีแนนอนของแตละยุคไว 
 ยุคแรก ๆ ของจักรวาลสวนท่ีเปนอวสรรปณีในศาสนาไชนะ มนุษยจะมีความสุขมาก   
มีรางกายใหญโต สูงถึง 6 ไมล มีอายุยืนยาวถึง 3 ปลโยปมะ ทารกท่ีเกิดในยุคแรก ๆ นี้ จะเปนแฝด
ชายหญิง ทุกคนไมเคยทําความช่ัว เม่ือปรารถนาส่ิงใดก็ไปขอไดจากตนกัลปพฤกษ สวนมนุษย  
พวกแรกในพุทธศาสนา หลังจากท่ีจักรวาลกลับมามีวิวัฒนาการใหม ก็มีความสุขไมแตกตางกันนัก 
เพราะมีสภาพรางกายเปนทิพย มีฤทธ์ิทางใจ มีปติเปนอาหาร มีรัศมีกาย ทองเท่ียวไปในอากาศ     
ในโลกทีปนี (พระราชวิสุทธิโสภณ (วิลาศ  าณวโร) 2520 : 289-291) แสดงวา มนุษยจะมีอายุ
สูงสุด 1 อสงไขยป23 แลวก็จะลดลงเร่ือย ๆ โดย 100 ป ลดลง 1 ป จนมนุษยมีอายุเหลือ 10 ป 
หลังจากนั้นอายุของมนุษยก็จะกลับเพิ่มข้ึนอีกจนถึงอสงไขยป ในสมัยพระตัณหังกร ซ่ึงเปน
พระพุทธเจาพระองคแรกแหงสารมัณฑกัป พระองคมีพระชนมายุ 100,000 ป (โสตตฺถ. 47; 
ราชบัณฑิตยสถาน 2544 : 715) มาถึงสมัยพระโคดมพุทธเจา มนุษยมีอายุลดลงเหลือ 100 ป          

                                     
 23เทากับเลข 1 ตามดวยเลข 0 จํานวน 140 ตัว ดู พระราชวิสุทธิโสภณ (วิลาศ าณวโร), 
โลกทีปนี,  290. 
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(ขุ.พุทธ. 33/206/545; พุทฺธ.อ. 392) แตเม่ือถึงสมัยของพระเมตไตรยพุทธเจา  มนุษยจะมีอายุเพิ่มข้ึน
เปน 80,000 ป (ที.ปา. 11/48/83) 
 ในยุคสุดทายของจักรวาล สวนท่ีเปนอวสรรปณี ซ่ึงมีระยะเวลา 21,000 ป มนุษยจะมี
ความทุกขมากท่ีสุด มีรางกายสูงเพียง 1 ศอก ผูชายมีอายุ 20 ป ผูหญิงมีอายุ 16 ป สามารถใหกําเนิด
บุตรไดเม่ืออายุ 6 ป เปนยุคท่ีมนุษยไมเหลือจิตสํานึกท่ีดีงาม การทําความช่ัวตาง ๆ เชน การฆาฟน
กัน การลักขโมย การรวมประเวณีระหวางมารดากับบุตร หรือระหวางพี่ชายนองชายกับพี่สาว     
นองสาว จะกลายเปนเร่ืองธรรมดา จักรวาลจะเกิดการประลัยโดยจะมีลมพายุพัดกระหน่ําท้ัง
กลางวันและกลางคืน เกิดหมอกควันไปทั่ว ดวงจันทรจะแผรังสีความเย็นอยางรุนแรง และ         
ดวงอาทิตยก็จะแผรังสีความรอน จนทําใหพืชพันธุตาง ๆ ถูกทําลาย น้ําในแมน้ําตาง ๆ ยกเวนแมน้ํา
คงคาและสินธุจะเหือดแหง เทือกเขาตาง ๆ ยกเวนภูเขาไวตาฒยะและภูเขาฤษภกูฏจะถูกทําลาย     
จนราบเรียบ และเกิดโรคระบาดไปท่ัว ลักษณะยุคสุดทายของศาสนาไชนะนี้คลายกับชวงเวลาใน
พุทธศาสนาท่ีมนุษยมีอายุเหลือเพียง 10 ป เพราะสมัยนั้นผูหญิงจะมีสามีเม่ืออายุได 5 ป มนุษยจะ
ประกอบแตอกุศลกรรม 10 ประการ ไมมีความเคารพยําเกรงวา นี่แม นี่พอ นี่นา นี่อา นี่ปา นี่ภรรยา
ของอาจารย หรือนี่ภรรยาของผูท่ีเคารพนับถือ จะสมสูปะปนกันหมดเหมือนสัตวดิรัจฉาน มนุษย
ไมวาจะเปนมารดาบิดากับบุตร พี่ชายนองชายกับพี่สาวนองสาว จะผูกพยาบาทอาฆาตคิดจะฆากัน 
เหมือนนายพรานคิดจะฆาเนื้อ ในชวงนี้จะเกิดสัตถันตรกัป24 ข้ึนเปนเวลา 7 วัน พวกมนุษยตางถือ
อาวุธเขาห้ําหั่นกันดวยสําคัญวาเนื้อ จนเกิดการบาดเจ็บลมตายเปนจํานวนมาก (ที.ปา. 11/46-47/  
78-80) 
 จากการเปรียบเทียบแนวคิดเ ร่ืองจักรวาลวิทยาท่ีปรากฏในศาสนาไชนะและ             
พุทธศาสนา ตามท่ีผูวิจัยไดกลาวมาแลวอยางกวาง ๆ ก็พอจะทําใหมองเห็นวา แนวคิดเกี่ยวกับเร่ือง
ดังกลาวนี้ไมมีความแตกตางกันนัก และยังมีลักษณะท่ีคลายคลึงกับแนวคิดในศาสนาพราหมณ-
ฮินดูดวย แมจะไมเหมือนกันทุกอยาง สอดคลองกับท่ี ไซลแลต (Caillat and others 1974 : 33) ได
กลาวไววา “เร่ืองจักรวาลวิทยาในศาสนาไชนะ ฮินดู และพุทธ มีความคลายคลึงกันมาก จนดู
เหมือนวา มีกําเนิดจากแหลงเดียวกัน” ซ่ึงแสดงใหเห็นวา ท้ังศาสนาไชนะและพุทธศาสนาคงจะ

                                     
 24เปนกัปท่ีเกิดข้ึนในระหวางกอนจะถึงสังวัฏฏกัป อันตรกัปมี 3 อยาง คือ ทุพภิกขันตร
กัป (พินาศในระหวางเพราะอดอาหาร) โรคันตรกัป (พินาศในระหวางเพราะโรค) และสัตถันตรกัป 
(พินาศในระหวางเพราะศาสตรา) อรรถกถาอธิบายวา ถาโลภจัดก็พินาศเพราะอดอาหาร ถาหลงจัด
ก็พินาศเพราะโรค และถาโทสะจัดก็พินาศเพราะศาสตรา ดู ที.อ. 3/39. 
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ไดรับอิทธิพลแนวคิดเร่ืองนี้จากศาสนาพราหมณ-ฮินดูท่ีมีอยูกอน (กาเน 1962 : 1003-1030, อางถึง
ใน โชศี 2542 : 23; จํานงค ทองประเสริฐ 2548 : 5) 
 อยางไรก็ตาม หากพิจารณาถึงความเกาแกของแนวคิด ก็อาจกลาวไดวา เร่ืองจักรวาล
วิทยาในศาสนาไชนะนาจะเกากวาพุทธศาสนา เพราะมีความคลายคลึงกับศาสนาพราหมณ-ฮินดู
มากกวา สวนพุทธศาสนา เนื่องจากพระพุทธเจาไมไดทรงใหความสนพระทัยเกี่ยวกับเร่ืองนีม้ากนัก 
เม่ือมีผูมาทูลถาม ก็จะทรงนิ่งหรือไมทรงตอบ เพราะทรงเห็นวาไมเกิดประโยชนอะไร  แตหากทรง
เห็นวา การตอบจะชวยใหผูถามหรือผูฟงไดรับประโยชนก็จะทรงตอบ เร่ืองจักรวาลที่พระพุทธองค
ตรัสคลายกับมติทางวิทยาศาสตรในปจจุบันมาก แตบางอยางก็ตรัสตามแนวคิดของศาสนา
พราหมณ-ฮินดู เพียงเพื่อเปนพื้นฐานสําหรับการแสดงธรรม โดยไมไดทรงเสียเวลาแกไข แนวคิด
เหลานั้นใหถูกตอง ตอมาภายหลังพุทธกาล จึงมีการรวบรวมและแตงเติมแนวคิดเร่ืองจักรวาลให
เปนระบบท่ีสมบูรณ โดยอาศัยแนวคิดจากศาสนาพราหมณ-ฮินดู แตก็ไมอาจนําไปเปรียบเทียบกับ
ความรูทางดาราศาสตรและจักรวาลวิทยาปจจุบันไดท้ังหมด เพราะยังมีลักษณะโครงสรางและ
ธรรมชาติบางอยางไมสอดคลองกัน เชน จักรวาลในพุทธศาสนา ตลอดจนศาสนาไชนะและ
พราหมณ-ฮินดู มีภูเขาสิเนรุหรือเมรุเปนศูนยกลาง แตในระบบสุริยะ มีดวงอาทิตยเปนศูนยกลาง  
ระวี  ภาวิไล (2543 : 42) กลาววา จักรวาลในพุทธศาสนาไมใชจักรวาลทางรูปธรรม แตเปนแผนผัง
แสดงโครงสรางของจิตหรือนามธรรมของมนุษย ซ่ึงแมศาสนาไชนะปจจุบันก็ไดมีผูพยายามอธิบาย
แนวคิดเร่ืองจักรวาลวิทยาในลักษณะเดียวกันนี้เชนกัน (Sodhia 2001 : 137) 
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สรุปผลการวิจัย  และขอเสนอแนะ 
 

สรุปผลการวิจัย 
 วิทยานิพนธฉบับนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาแนวคิดเร่ืองจักรวาลวิทยาตามท่ีปรากฏใน
ศาสนาไชนะและพุทธศาสนาเถรวาท โดยเปรียบเทียบใหเห็นลักษณะท่ีคลายคลึงและแตกตางกัน
ของแนวคิดดังกลาว และเพื่อเปนการสรางความเขาใจอันดีตอกัน จึงไดศึกษาขอมูลตามท่ีปรากฏใน
คําสอนของศาสนาท้ังสองโดยตรง ไมไดศึกษาผานศาสนาใดศาสนาหนึ่ง เพราะผูวิจัยมีความเห็นวา 
การศึกษาศาสนาไชนะจากมุมมองของพุทธศาสนาเปนการศึกษาศาสนาพุทธ ไมใชการศึกษา
ศาสนาไชนะ 
 ในการศึกษาคร้ังนี้   ผูวิจัยไดแบงหัวขอใหญ ๆ ไว 4 หัวขอ   คือ   กําเนิดของจักรวาล 
สวนประกอบของจักรวาล ลักษณะของจักรวาล และความส้ินสุดของจักรวาล โดยมีลําดับข้ันตอน
ในการวิจัย คือ ศึกษาขอมูลเกี่ยวกับคําสอนเร่ืองจักรวาลวิทยาในศาสนาไชนะและพุทธศาสนาเถร
วาทจากเอกสารหลักฐานท่ีเปนข้ันปฐมภูมิและทุติยภูมิ หากยังมีประเด็นท่ีสงสัยหรือไมมีในเอกสาร
ก็จะสัมภาษณสอบถามผูท่ีมีความรูความเขาใจ รวบรวมขอมูลท่ีไดใหเปนระบบพรอมท้ังศึกษา
วิเคราะหแลวเปรียบเทียบใหเห็นความคลายคลึงและความแตกตางของแนวคิดเร่ืองจักรวาลวิทยาใน
ศาสนาท้ังสอง ผลการศึกษาสรุปไดดังนี้ 
 ศาสนาไชนะและพุทธศาสนามีทรรศนะตรงกันวา จักรวาลเปนเร่ืองของธรรมชาติ ไมมี
ผูสรางหรือผูทําลาย เกิดจากการรวมตัวของเหตุปจจัยตาง ๆ อยางไรก็ตาม ศาสนาไชนะมีความเห็น
วา จักรวาลเปนส่ิงเท่ียงแท ยั่งยืน ไมมีการเส่ือมสลาย จะดํารงอยูในสภาพอยางนี้ตลอดไป ตางจาก
พุทธศาสนาซ่ึงถือวา จักรวาลเปนส่ิงไมเท่ียงแท เม่ือมีการเกิดข้ึน ก็เส่ือมสลายได   และเม่ือ         
เส่ือมสลายไปแลว หากมีเหตุปจจัย จักรวาลก็เกิดมีข้ึนใหมได 
 จักรวาลในศาสนาไชนะประกอบดวยสวนประกอบ 2 ประเภทใหญ ไดแก ชีวะและ   
อชีวะ  ซ่ึงแบงเปน  5 ประเภทยอย  คือ  บุทคล ธรรม  อธรรม  อากาศ  และกาล  เ ม่ือนับรวม
สวนประกอบยอยจะไดสวนประกอบของจักรวาล 6 ประการ รวมเรียกวา ทรัพย (dravya) ซ่ึง
ศาสนาไชนะถือวาเปนส่ิงท่ีมีอยูจริง ไมมีใครสราง ไมมีใครทําลาย จะดํารงอยูอยางนี้ตลอดไป 
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 ในพุทธศาสนา จักรวาลแบงออกเปน 2 ประเภท คือ จักรวาลในเชิงวัตถุวิสัย และ
จักรวาลในเชิงอัตวิสัย จักรวาลในเชิงวัตถุวิสัยประกอบดวยธาตุ 4 คือ ดิน น้ํา ไฟ และลม   หรือ    
ธาตุ 5 คือ ดิน น้ํา ไฟ ลม และอากาศ สวนจักรวาลในเชิงอัตวิสัยจะประกอบดวยธาตุ 6 โดยเพิ่ม
วิญญาณเขามาอีกธาตุหนึ่ง 
 จักรวาลในศาสนาไชนะมีเพียง 1 เทานั้น ไมไดมีจํานวนเปนอนันตเหมือนจักรวาลใน
พุทธศาสนา แตก็มีขนาดใหญมาก อาจเทียบไดกับจํานวนจักรวาลทั้งหมดในพุทธศาสนารวมกัน  
แบงเปน 3 ช้ัน มีรูปรางคลายคนยืนกางขาแลวเอามือท้ัง 2 ขาง เทาสะเอว หรือเหมือนถวยท่ีวาง  
ซอนกัน 3 ใบ สวนจักรวาลในพุทธศาสนา แมจะแบงเปน 3 ช้ัน เหมือนกัน แตมีรูปรางเปน
ทรงกระบอก เรียงซอนกันเปนช้ัน ๆ เหมือนหอคอย ภายในแตละจักรวาลประกอบดวย ดวงอาทิตย 
ดวงจันทร ภูเขาเมรุ ภูเขาสัตบริภัณฑ มหาทวีปท้ัง 4 ทวีปเล็ก 2,000 มหาสมุทรท้ัง 4 กามาวจร
สวรรค 6 ช้ัน พรหมโลกช้ันรูปาวจร 16 ช้ัน และอรูปาวจร 4 ช้ัน แมจะไมมีขนาดใหญเทาจักรวาล
ในศาสนาไชนะ แตก็มีจํานวนมากจนไมสามารถกําหนดนับได แบงเปน 3 ขนาด คือ ขนาดเล็ก      
มี 1,000 จักรวาล ขนาดกลาง มี 1,000,000 จักรวาล และขนาดใหญ มี 1,000,000,000 จักรวาล      
เรียงตอเนื่องกันไป โดยมีชองวางระหวางจักรวาลเปนท่ีต้ังของโลกันตริกนรก จักรวาลในศาสนา
ไชนะและพุทธศาสนาจะต้ังอยูในอวกาศอันกวางใหญไพศาล ไรขอบเขต  โดยแผนดินจะต้ังอยู      
บนน้ํา น้ําจะต้ังอยูบนลม และลมจะต้ังอยูบนอากาศ 
 จักรวาลชั้นลางในศาสนาไชนะเรียกวา อโธโลก อยูใตพื้นดินลงไป เปนท่ีอยูของพวก
สัตวนรกและเทวดาบางพวก แบงเปน 7 ขุม บางขุมมีการแบงเปนขุมยอย ๆ อีก แตละขุม (ยกเวน   
ขุมท่ี 7) มีการแบงเปนช้ัน ๆ รวมท้ังหมด 49 ช้ัน แตละช้ันมีสถานท่ีอยูของสัตวนรกรวมท้ังหมด 
8,400,000 แหง มีรูปรางแตกตางกันไป เปนสามเหล่ียมบาง ส่ีเหล่ียมบาง รูปไขบาง ทรงกลมบาง  
แมคัมภีรสมัยหลังจะกลาววา นรกในศาสนาไชนะมีท้ังนรกรอนและนรกเย็น แตจากลักษณะการ
ลงโทษสัตวนรกท่ีพรรณนาไวในคัมภีรอาคมะก็มีแตนรกรอนท้ังนั้น 
 ในพุทธศาสนาเรียกจักรวาลชั้นลางวา กามภพ มีความหมายกวางกวาอโธโลกในศาสนา
ไชนะ เพราะหมายรวมสัตวดิรัจฉาน เปรต อสุรกาย และมนุษย ตลอดจนกามาวจรสวรรค 6 ช้ันดวย 
สวนท่ีเปนนรก จะอยูใตพื้นดินเชนเดียวกัน แบงเปน 8 ขุมใหญ แตละขุมยังมีอุสสทนรก 16 ขุม 
และยมโลกนรกอีก 40 ขุม แวดลอม แมช่ือมหานรกในคัมภีรสมัยหลังของศาสนาไชนะจะไมตรง
กับพุทธศาสนา แตในคัมภีรช้ันตนก็มีช่ือสถานท่ีและลักษณะการลงโทษสัตวนรกคลายกันมาก    
ทําใหสันนิษฐานวา นาจะไดรับอิทธิพลมาจากแหลงเดียวกัน คือ ศาสนาพราหมณ-ฮินดู ท่ีมีอยูกอน 
เพียงแตปรับปรุงแกไขและเพิ่มเติมใหเขากับลัทธิของตน 
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 ศาสนาไชนะแสดงวา ผูท่ีจะไปเกิดในนรก ไดแก ผูท่ีไมประพฤติปฏิบัติตามหลัก       
อนุพรต 5 ประการ สอดคลองกับพุทธศาสนาท่ีกลาววา ผูประพฤติผิดศีล 5 หรือประพฤติ
อกุศลกรรมบถ 10 ประการ จะตองไปเกิดในนรก นอกจากนี้ ศาสนาไชนะยังถือวาชนิดและเพศของ
สัตวเปนตัวกําหนดขุมนรกท่ีจะไปเกิด   และมีขอกําหนดเก่ียวกับจํานวนคร้ังท่ีจะไปเกิดในนรก    
แตละขุมดวย 
 พวกสัตวนรกในศาสนาไชนะจะมีสีและขนาดของรางกายแตกตางกันไปตามระดับช้ัน
ของขุมนรก และสามารถแปลงกายเปนส่ิงตาง ๆ เพื่อทํารายกัน ตางจากพุทธศาสนาซ่ึงไมมี
รายละเอียดเกี่ยวกับเร่ืองเหลานี้ สภาพการลงโทษสัตวนรกท่ีกลาวไวในคัมภีรอาคมะคลายกับท่ี
กลาวไวในพระไตรปฎกและอรรถกถา ตลอดจนคัมภีรมหาวัสตุอวทานของพุทธศาสนา นิกาย     
โลโกตตรวาทิน ซ่ึงแสดงใหเห็นวาแนวคิดเหลานี้นาจะมีอิทธิพลตอกันหรือมีท่ีมาจากแหลง
เดียวกัน 
 จักรวาลช้ันกลางหรือมัธยโลกในศาสนาไชนะมีความสําคัญมากเชนเดียวกับกามภพใน
สวนท่ีเปนมนุษยโลกของพุทธศาสนา เพราะเปนท่ีอยูของมนุษย และเปนท่ีเสด็จอุบัติของตีรถังกร
และพระพุทธเจา ศาสนาไชนะเช่ือวาการบรรลุโมกษะจะเกิดข้ึนไดท่ีจักรวาลช้ันกลางเทานั้น สวน
พุทธศาสนาเห็นวา สถานท่ีไมใชปจจัยสําคัญ เพราะบนสวรรคก็สามารถบรรลุธรรมได 
 ในศาสนาไชนะ จักรวาลชั้นกลางจะประกอบดวยทวีปและมหาสมุทรจํานวนมากนับ
ไมถวน เรียงสลับกันไป มีกําแพงสูงกั้นระหวางทวีปและมหาสมุทร โดยมีชมพูทวีปซ่ึงเปนทวีปท่ี
เล็กท่ีสุดต้ังอยูตรงกลาง มีภูเขาเมรุเปนศูนยกลางของทวีปและจักรวาล สวนในพุทธศาสนา มีทวีป
ใหญเพียง 4 ทวีป และมหาสมุทรเพียง 4 แหง ชมพูทวีปเปนทวีปท่ีมีขนาดใหญท่ีสุด ตรงขามกับ
ชมพูทวีปในศาสนาไชนะ ภูเขาสิเนรุ นอกจากจะเปนศูนยกลางของจักรวาลแลว ยังเปนศูนยกลาง
ของทวีปท้ัง 4 อีกดวย 
 แนวคิดเร่ืองการแบงจักรวาลชั้นกลางออกเปนทวีปตาง ๆ ในศาสนาไชนะนาจะเกากวา
พุทธศาสนา เพราะคลายกับคัมภีรของพวกพราหมณท่ีมีอยูกอนมาก ไมวาจะเปนเร่ืองจํานวน ขนาด 
รูปราง ตลอดจนโครงสรางของทวีปและมหาสมุทร 
 จักรวาลชั้นบนในศาสนาไชนะเรียกวา อูรธวโลก เปนท่ีอยูของพวกเทวดาเชนเดียวกับ
สวรรคในพุทธศาสนา เทวดาในศาสนาไชนะแบงออกเปน 4 กลุม คือ ภวนวาสี วยันตระ โชยติษกะ 
และไวมานิกะ แตละกลุมยังแบงเปนประเภทยอย ๆ อีกหลายประเภท กลุมท่ีอาศัยอยูประจําจักรวาล
ช้ันบน ไดแก กลุมไวมานิกะ สวนกลุมอ่ืน ๆ อาศัยอยูท่ัวไปในจักรวาล เทียบไดกับเทวดาช้ัน          
จาตุมหาราชิกาในพุทธศาสนา เพราะเทวดาเหลานี้ยังมีการแสวงหาความสุขทางกาม โดยการมี
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เพศสัมพันธกับเทวีเชนเดียวกับมนุษย บางประเภทก็มีช่ือตรงกัน บางประเภทก็มีช่ือคลายกัน        
แตบางประเภทก็ไมมีกลาวถึงในพุทธศาสนา 
 เทวดากลุมไวมานิกะแบงเปน 2 พวก คือ กัลโปปปนนะ และกัลปาตีตะ พวกเทวดา      
กัลโปปปนนะมี 12 ช้ัน เทียบไดกับกามาวจรสวรรค 6 ช้ัน โดยสวรรคช้ันเสาธรรมเทียบไดกับ 
สวรรคช้ันจาตุมหาราชิกาและดาวดึงส 2 ช้ันรวมกัน สวนช้ันอ่ืน ๆ ท่ีอยูสูงข้ึนไปก็เทียบไดกับ
สวรรคช้ันท่ีอยูสูงข้ึนไปในพุทธศาสนา เพราะมีทิพยสมบัติและการแสวงหาความสุขทางกามใน
ระดับท่ีประณีตยิ่งข้ึนเชนเดียวกัน 
 เทวดาสวรรคช้ันกัลโปปปนนะแตละช้ันจะมีพระอินทรพรอมดวยทาวโลกบาล 4 องค 
เปนผูปกครอง แตในพุทธศาสนาไมมีกลาวถึงทาวโลกบาลในสวรรคช้ันอ่ืน ๆ นอกจากช้ัน            
จาตุมหาราชิกา และพระอินทรท่ีปกครองสวรรคช้ันเสาธรรมและดาวดึงส ตามท่ีกลาวถึงในศาสนา
ไชนะและพุทธศาสนา นาจะไดรับอิทธิพลมาจากศาสนาพราหมณ-ฮินดู เพราะมีช่ือ ท่ีอยู ตลอดจน 
ลักษณะความเปนอยูคลายกันมาก 
 สวรรคช้ันกัลปาตีตะเปนท่ีอยูของพวกเทวดาผูไมยุงเกี่ยวกับเร่ืองกามารมณ ไมมีเทวี
หรือเทวดาผูหญิง แบงออกเปน 2 ช้ัน คือ ไครเวยกะมี 9 ช้ัน เทียบไดกับรูปพรหมผูไดปฐมฌาน  
จนถึงตติยฌานรวม 9 ช้ัน และอนุตตระมี 5 ช้ัน เทียบไดกับสุทธาวาส 5 ช้ัน สวนรูปพรหมช้ัน    
เวหัปผลาและอสัญญีสัตตานาจะเทียบไดกับสวรรคช้ันอนุทิศ 9 ช้ัน 
 ตรงบริเวณสวนยอดของจักรวาล ศาสนาไชนะถือเปนท่ีอยูช่ัวนิรันดรของชีวะท่ีหลุดพน
แลว เรียกวา สิทธโลก ชีวะเหลานี้ไมมีการเคล่ือนไหว ไมมีรูปราง มีลักษณะคลายอรูปพรหมใน
พุทธศาสนา ตางกันแตวา อรูปพรหมยังไมหลุดพนเทานั้น 
 สําหรับเร่ืองคติ 4 ในศาสนาไชนะก็สามารถสงเคราะหเขาในคติ 5 ของพุทธศาสนาได
ท้ังหมด ขาดแตพืชเทานั้นท่ีไมสามารถสงเคราะหเขาในคติใดได เพราะพุทธศาสนาถือวาพืชเปนส่ิง
ท่ีไมมีวิญญาณ นอกจากนี้ คติเกี่ยวกับปตติวิสัยไมพบวามีกลาวถึงในศาสนาไชนะ นาจะมีเฉพาะใน
พุทธศาสนาเทานั้น 
 แมจักรวาลในศาสนาไชนะจะเปนส่ิงเท่ียงแทถาวร ไมมีการสูญสลาย แตในสวนท่ีเปน
กรรมภูมิ จะมีการเปล่ียนแปลงหมุนเวียนไปตามยุคตาง ๆ อยางไมมีท่ีส้ินสุด บางชวงจะเกิดการ
ประลัยข้ึน แตจักรวาลก็จะไมถูกทําลาย ตางจากจักรวาลในพุทธศาสนา ซ่ึงเปนส่ิงไมเท่ียง มีการ
เกิดข้ึน ดํารงอยู และเส่ือมสลาย เม่ือเส่ือมสลายแลว หากมีเหตุปจจัยก็สามารถเกิดมีข้ึนใหมได    
หมุนเวียนอยูอยางนี้ ไมมีส้ินสุดเชนเดียวกัน 
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 ดังนั้น เม่ือมองในภาพรวมแลว แนวคิดเร่ืองจักรวาลวิทยาในศาสนาไชนะและพุทธ
ศาสนาก็ไมมีความแตกตางกันมากนัก ซ่ึงแสดงใหเห็นวา นาจะมีท่ีมาจากแหลงกําเนิดเดียวกัน คือ 
ไดรับอิทธิพลมาจากศาสนาพราหมณ-ฮินดูท่ีมีอยูกอน โดยแนวคิดในศาสนาไชนะนาจะเกากวา
พุทธศาสนา เพราะคลายคลึงกับแนวคิดดั้งเดิมมากกวา แตก็ไมอาจนําไปเปรียบเทียบกับความรูทาง
จักรวาลวิทยาหรือดาราศาสตรในปจจุบันไดท้ังหมด จึงไดมีความพยายามอธิบายความวา จักรวาล 
เปนเร่ืองราวของจิตซ่ึงเปนนามธรรม ไมใชเร่ืองของรูปธรรม อยางที่มีปรากฏเร่ือยมาจนกระทั่ง
ปจจุบัน 
 

ขอเสนอแนะ 
 จากขอสรุปท่ีไดจากวิทยานิพนธนี้วา   แนวคิดเร่ืองจักรวาลวิทยาในศาสนาไชนะและ      
พุทธศาสนาไมมีความแตกตางกันมากนัก โดยแนวคิดในศาสนาไชนะนาจะเกากวาพุทธศาสนา 
เพราะมีความคลายคลึงกับแนวคิดในยุคแรก ๆ ของศาสนาพราหมณ-ฮินดู ท่ีมีอยูกอนมากกวา 
ดังนั้น จึงนาจะไดมีการศึกษาคนควาแนวคิดเร่ืองจักรวาลวิทยาในคัมภีรตาง ๆ ของศาสนา
พราหมณ-ฮินดู เชน คัมภีรพระเวท อุปนิษัท มหาภารตะ และปุราณะ อยางละเอียด เพื่อดูพัฒนาการ
ของแนวคิดแตละยุคสมัย  แลวนํามาเปรียบเทียบกับแนวคิดท่ีปรากฏในศาสนาไชนะและ            
พุทธศาสนา  ซ่ึงผูวิจัยไดศึกษาไวอยางกวาง ๆ วาเหมือนหรือแตกตางกันอยางไร จะชวยใหเกิด
ความรูความเขาใจอยางกวางขวางและลึกซ้ึง และหากไดมีการศึกษาเช่ือมโยงถึงหลักธรรมท่ีมี
ความสัมพันธกับแนวคิดเร่ืองจักรวาลวิทยาก็จะทําใหการศึกษามีคุณคายิ่งข้ึน 
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